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HARYT NYŞANLARYNA DEGIŞLI BIBLIOGRAFIK MAGLUMATLARY 
BARABAR ETMEK ÜÇIN HALKARA KODLARY 

 
(111) - bellige alyş belgisi 
(151) - bellige alnan senesi 
(181) - haryt nyşanyň hukuk taýdan goragynyň güýjiniň ýöreýän möhletiniň senesi  
(186) - haryt nyşanyň hukuk taýdan goragynyň güýjiniň ýöreýän möhletiniň çak edilýän senesi  
(210) - haýyşnamanyň belgisi 
(220) - haýyşnamanyň gelen senesi 
(310) - konwension ilkinjiligi soralýan haýyşnamanyň belgisi 
(320) - konwension ilkinjiligiň senesi  
(330) - konwension ilkinjiliginiň ýurdunyň kody 
(511) - harytlaryň we hyzmatlaryň halkara klassifikasiýasyna (HHHK) laýyklykda klaslara bölünen harytlaryň we 

hyzmatlaryň sanawy  
(526) - disklamasiýa  
(540) - haryt nyşanynyň şekili 
(580) - haýyşnama ýa-da bellige alyşa degişli hereketiň ýazylan senesi  
(591) - soralan reňkler 
(732) - haryt nyşanynyň eýesiniň ady, ýurduň kody 
(770) - haryt nyşanynyň eýesiniň öňki ady we salgysy (eger-de hukuk geçirilen bolsa) 
(771) - haýyşnamaçynyň ýa-da haryt nyşanynyň eýesiniň öňki ady we salgysy (eger-de hukuk geçirilmedik bolsa) 
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I. HARYT NYŞANLARY / ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ / TRADEMARKS 
 

1. FG4Y Türkmenistanyň Döwlet reýestrinde bellige alnan haryt nyşanlary we hyzmat ediş nyşanlary barada 
maglumatlary çap etme 

1. FG4Y Публикация сведений о товарных знаках и знаках обслуживания, зарегистрированых в 
Государственном реестре Туркменистана 

1. FG4Y Publication of information on trademarks and service mark registered in the State register of 
Turkmenistan 

 
(111) 14284 
(151) 10.07.2017 (181) 10.03.2026  
(210) 2016.0103 (220) 10.03.2016 
(732) Nissan Dzidosýa Kabusiki Kaýsýa 

(şeýle ýaly söwda edýän Nissan Motor Ко., 
Ltd.) (JP)  
Ниссан Дзидося Кабусики Кайся 
(также торгующая как Ниссан Мотор Ко., 
Лтд.) (JP)  
Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha 
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.) (JP) 

(540) 

I N F I N I T I 
 
(511) 12 - Ýerüsti, howa, suw ýa-da rels ulag serişdeleri; 
awtomobiller; elektromobiller; wagonlar; wagonetkalar; 
üsti ýapyk nowalar - furgonlar (ulag serişdeleri); sport 
ulag serişdeleri; awtobuslar; dynç almak üçin ulag 
serişdeleri (RV); sport awtoulaglary; ýaryş awtoulaglary; 
ýüz awtoulaglary; göterijili arabalar; traktorlar, şol sanda 
tirkegler; ulag serişdeleri üçin tirkegler we 
ýarymtirkegler; ýerüsti, howa we suw ulag serişdeleri 
üçin şaýlar; ýerde, suwda we howada gatnaýan enjamlar; 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin hereketlendirijiler; ýerüsti 
ulag serişdeleri üçin motorlar; ulag serişdeleri üçin 
nowalar; ulag serişdeleri üçin şassi; ýerüsti ulag 
serişdeleri üçin herekete getirijiler; ýerüsti ulag 
serişdeleriniň herekete getirijileri üçin şaýlar; ýerüsti 
ulag serişdeleri üçin herekete getirijileriň wallary; ýerüsti 
ulag serişdeleri üçin şesternýalar; ýerüsti ulag serişdeleri 
üçin muftalar; ulag serişdeleri üçin oklar; ulag serişdeleri 
üçin asmalaryň amortizatorlary; ulag serişdeleri üçin 
amortizatorlaryň pružinalar; ulag serişdeleriniň tigirleri; 
ulag serişdeleriniň tigirleri üçin tekerler; ulag 
serişdeleriniň tigirleriniň küpjegi; tekerleriň 
kameralaryny abatlamak üçin rezinden özi ýelmenýän 
ýamalar; awtoulaglar üçin tormozlar; awtoulaglar üçin 
tormoz kolodkalary; maňlaý aýnalary; maňlaý aýnalary 
üçin aýna arassalaýjylar; ulag serişdeleri üçin bamperler; 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin rul dolandyryşy; ulag 
serişdeleri üçin duýduryş zoňlary; ulag serişdeleri üçin 
aýlaw görkezijileri; ulag serişdeleri üçin oturgyçlar; ulag 
serişdeleriniň oturgyçlary üçin howpsuzlyk kemerleri; 
ulag serişdeleriniň oturgyçlary üçin ýassyklyklar; 
awtomobilleriň yzky ýörişiniň duýduryşy; ulag 
serişdeleri üçin ogurlap gaçmaklyga garşy esbaplar; 
howpsuzlyk ýassyklary (awtoulaglar üçin howpsuzlyk 
serişdeleri); yzky görüş aýnalary; ýük göteriji bortlar 
(ýerüsti ulag serişdeleriniň şaýlary); ulag serişdeleri üçin 
esbaplar; ulag serişdeleri üçin spoýlerler; awtoulaglar 

üçin goş-golam bölümleri; pürküjiler; sürçeklige garşy 
zynjyrlar; ulag serişdeleri üçin daşlyklar; ulag 
serişdeleriniň oturgyçlary üçin daşlyklar; howa nasoslary 
(ulag serişdeleriniň esbaplary); lyža üçin awtomobil goş-
golamlyklar; awtomobilleriň enjamlarynyň gapaklaryn-
daky çakmaklar; ulag serişdeleri üçin çagalaryň howpsuz 
oturgyçlar; ulag serişdeleriniň ýokarylygyna açylýan 
üsti; ulag serişdeleri üçin gapylar; kosmos enjamlary; 
aeroplanlar; gidrouçarlar; uçarlar; arabalar; motosikller; 
katerler; paromlar; gämiler; ýahtalar; tigirler 
(welosipedler); tigirler üçin jaňlar; tigirler üçin zynjyrlar; 
motosikller üçin hereketlendirijiler; motosikller üçin 
eýerler; awtomobiller üçin küldanlar; ulag serişdeleri 
üçin tormoz diskleri; sürüji tarapyndan dolandyrylmaýan 
awtomobiller (özbaşdak ulag serişdeleri); ulag serişdeleri 
üçin gapdal görüş aýnalary; ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
motoçarçuwalar (hereketlen-dirijiler üçin asmalar); 
awtomobilleriň bamperleri; ýangyç baklarynyň 
gapaklary; ýerüsti ulag serişdeleri üçin aýlanýan bölegiň 
özgerdijileri. 
12 - Транспортные средства наземные,воздушные, 
водные или рельсовые; автомобили; электромобили; 
вагоны; вагонетки; фургоны (транспортные 
средства);спортивные транспортные средства; 
автобусы; транспортные средства для отдыха (RV); 
спортивныеавтомобили; гоночные автомобили; 
грузовые автомобили; тележкис подъемником; 
тракторы в том числе тягачи; прицепы и 
полуприцепы для транспортных средств; части для 
наземных, воздушных и водных транспортных 
средств; аппараты, перемещающиеся по земле, воде 
и воздуху; двигатели для наземных транспортных 
средств; моторы для наземныхтранспортных средств; 
кузова для транспортных средств; шасси для 
транспортных средств; коробки передач для 
наземных транспортных средств; части для коробок 
передач наземных транспортных средств; валы для 
коробок передач для наземных транспортных 
средств; шестерни для наземных транспортных 
средств; муфты для наземных транспортных средств; 
оси для транспортных средств; амортизаторы 
подвесок для транспортных средств; пружины 
амортизаторов для транспортных средств; колеса 
транспортного средства; шины для колес 
транспортных средств; ступицы колес транспортных 
средств; заплаты самоклеящиеся резиновые для 
ремонта камер шин; тормоза для автомобилей; 
тормозные колодки для автомобилей; ветровые 
стекла; стеклоочистители для ветровых стекол; 
бамперы для транспортных средств; рулевые 
управления для наземных транспортных средств; 
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гудки сигнальные для транспортных средств; 
указатели поворотов для транспортных средств; 
сиденья для транспортных средств; ремни 
безопасности для сидений транспортных средств; 
подголовники для сидений транспортных средств; 
сигнализация заднего хода автомобилей; 
приспособления противоугонные для транспортных 
средств; подушки безопасности (средства безопас-
ности для автомобилей); зеркала заднего вида; борта 
грузоподъемные (части наземных транспортных 
средств); аксессуары для транспортных средств; 
спойлеры для транспортных средств; багажники для 
автомобилей; брызговики; цепи противоскольжения; 
чехлы для транспортных средств; чехлы для сидений 
транспортныхсредств; насосы воздушные 
(принадлежности транспортных средств); багажники 
автомобильные для лыж; прикуриватели на щитках 
приборов автомобилей; сиденья безопасные детские 
для транспортных средств; верх откидной 
транспортных средств; двери для транспортных 
средств; аппараты космические; аэропланы; 
гидросамолеты; самолеты; повозки; мотоциклы; 
катера; паромы; корабли; яхты; велосипеды; звонки 
для велосипедов; цепи для велосипедов; двигатели 
для мотоциклов; седла для мотоциклов; пепельницы 
для автомобилей; тормозные диски для 
транспортных средств; не управляемые водителем 
автомобили (автономные транспортные средства): 
зеркала бокового вида для транспортных средств; 
моторамы (подвески для двигателей) для наземных 
транспортных средств; бамперы автомобилей; 
крышки топливных баков; преобразователи 
крутящего момента для наземных транспортных 
средств. 
12 - Vehicles for locomotion by land, air, water or rail; 
automobiles; electric vehicles; waggons: trucks; vans 
(vehicles); sport utility vehicles; motor buses; 
recreational vehicles (RV); sports cars; racing cars; 
lorries; fork lift trucks; tractors including towing tractors; 
trailers and semi-trailers for vehicles; parts of land, air 
and water vehicles; apparatus for locomotion by land, air 
or water; engines for land vehicles; motors for land 
vehicles; bodies for vehicles; vehicle chassis; 
transmissions, for land vehicles; transmission parts of 
land vehicles; transmission shafts for land vehicles; 
gearing for land vehicles; clutches for land vehicles; 
axles for vehicles; suspension shock absorbers for 
vehicles; shock absorbing springs for vehicles; vehicle 
wheels; tires for vehicle wheels; hubs for vehicle wheels; 
adhesive rubber patches for repairing tire inner tubes; 
brakes for vehicles; brake pads for land vehicles; 
windshields; wipers for vehicles; vehicle bumpers; 
steering for land vehicles; horns for vehicles; direction 
signals forvehicles; vehicle seats; safety belts for vehicle 
seats; head-rests for vehicle seats; reversing alarms for 
vehicles; anti-theft devicesfor vehicles; air bags (safety 
devices for land vehicles); rearview mirrors; tailboard 
lifts (parts of land vehicles); vehicle accessories; spoilers 
for vehicles; luggage carriers for vehicles; mudguards; 
anti-skid chains; vehicle covers (shaped); seat covers for 

vehicles; air pumps (vehicle accessories); ski carriers for 
land vehicles; cigar lighters for land vehicles; safety 
seats for children; hoods for vehicles; doors for vehicles; 
space vehicles; aeroplanes; seaplanes; aircraft; carts; 
motorcycles; boats; ferry boats; ships; yachts; bicycles; 
audible warning systems for bicycles; bicycle chains; 
bicycle motors; bicycle saddles; ashtrays for 
automobiles; brake discs for vehicles; driverless cars 
(autonomous cars); side view mirrors for vehicles; 
engine mounts for land vehicles; bumpers for 
automobiles; caps for vehicle petrol (gas) tanks; torque 
converters for land vehicles. 
(531) 27.5. 
_________________________________________ 
 
(111) 14285 
(151) 10.07.2017 (181) 21.12.2025 
(210) 2015.0641 (220) 21.12.2015 
(732) Telekeçi Jumaýewa Göwher Şirowna (TM)  

Предприниматель Джумаева Говхер 
Шировна (TM)  
Jumayeva Govher Shirovna Employer (TM) 

(540) 

NURBER 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmak we arassalamak 
üçin niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmak we 
arassalamaküçin niýetlenen pastalar; şampunlar; 
arassalamak, ýalpyldat-mak, ýagsyzlandyrmak we 
abraziwlendirmek üçin maddalar, ýagny her hili 
ýalpyndadýan harytlar, abraziwler we abraziw 
materiallary we olary ulanmak üçin ýanynda goşulan 
zatlar, şol sanda ýalpyldadýan pastalar, düzümler, kagyz, 
çalgydaşlar, abraziwli kagyz, naždak, polotno we ş.m.; 
sabynlar; parfýumeriýa serişdeleri, şol sanda ambra, 
tualet suwy, atyr, odekolon, žasmin ýagy, bägül ýagy, 
lawanda ýagy, gül ekstrakty, efir ýaglary; losýonlar bilen 
çyglanan salfetkalar; kosmetiki serişdeleri şol sanda 
syrynmak üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, kremler, 
laklar, saç üçin losýonlar, dodak pomadasy, kosmetiki 
maksatlar üçin pomadalar; kosmetiki reňkler we 
boýaglar, talk, kosmetiki tamponlar, kosmetiki maskalar, 
tualet üçin degişli zatlar; diş poroşoklary we pastalary; 
HHHK-nyň 10-njy redaksiýanyň 05-nji klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
05 - Farmasewtika, weterinariýa we gigiýena üçin 
niýetlenen serişdeler, şol sanda klubnika tagamly 
pediatriki suspenziýasy; medisinada ulanylýan diýetiki 
önümler; çagala iýmiti; plastyrlar, ýara daňylýan 
serişdeler; dişleri plombirlemek üçin we dişleriň ýelim 
nusgasyny ýasamak üçin maddalar; dezinfisirlemeküçin 
maddalar; zyýanly mör-möjeklere garşy maddalar; 
medisina maksatly ösümlik ýaglary; HHHK-nyň 10-njy 
redaksiýanyň 05-nji klasa girýän harytlaryň hemmesi. 
16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
klaslaragirmeýän önümler; çap edilen önüm; jiltleme 
işleri üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw esbaplary; 
kanselýar we durmuş işinde ulanylýan ýelim maddalary; 
suratçylaryň esbaplary; çotgalar; ýazuw maşinkalar we 
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edara işinde ulanylýan esbaplar (mebelden daşary); okuw 
esbaplary we görkezme esbapary (apparaturadan daşary); 
plastmassadan ýasalan önümler we harytlar, şol sanda 
harytlary gaplamak üçin haltalar, paketler, dolaglar, 
sumkalar we ş.m.; şriftler; çap etmek üçin köwmek 
(klişe); kagyzdan edilen saçbaglar; kagyzdan edilen 
naharhana belýosy; hajathana kagyzy; gaplamak üçin 
kagyz; kagyzdan edilen filtrleýän materiallar; kagyzdan 
edilen çaga kirlikleri; sellýulozadan ýa-da kagyzdan 
edilen bir gezeklik gundaglar; kagyzdan edilen 
elýaglyklar; sellýulozadan ýa-da kagyzdan edilen bir 
gezekli arlyklar; kagyzdan edilen elsüpürgiçler; grimi 
aýyrmak üçin kagyzdan edilen salfetkalar, kagyzdan 
edilen kosmetik salfetkalar, çygly salfetkalar; HHHK-
nyň 10-njy redaksiýanyň 16-njy klasa girýän harytlaryň 
hemmesi. 
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň etinden 
gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; HHHK-nyň 10-
njy redaksiýanyň 29-njy klasa girýän harytlaryň 
hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňemek; auksion 
satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma, kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde seljerme; 
harytlary görkezme; bazary öwrenme; import-eksportyň 
agentlikleri; kommersiýa maglumatlarynyň agentlikleri; 
işi alyp barýan hereketi hakynda maglumatlary berme; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek berme; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzme; 
nusgalary ýaýratma; reklama bildirişleri ýaýratma; töleg 
dokumentleri taýýarlama; reklamanyň materiallaryny 
poçta üsti bilen ugratmak; hasaplary barlama; 
ykdysadyýeti çaklama; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine berme; radio we telewideniýe 
üsti bilen reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap 
etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak, HHHK-nyň 10-njy redaksiýanyň 35-nji klasa 
girýan hyzmatlaryň hemmesi. 
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, kafeteriýalar, 
naharhanalar, garba-nyşhanalar, barlaryň hyzmatlary, öz-
özüňe hyzmat ediş restoranlar; çagalaryň bakjalary, 
wagtlaýyn ýaşayýş bilen üpjün etmek; dynç alyş 

bazalary; myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; 
kemping hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşaýyş jaýylary 
kärendä bermek; duşuşyklary geçirmek üçin jaýlary 
kärendä bermek; HHHK-nyň 10-njy redaksiýanyň 43-nji 
klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки, в том числе стиральные и моющие 
порошки, стиральные и моющие пасты; шампуни; 
препараты для чистки, полирования, обезжиривания 
и абразивной обработки, а именно различные 
полировальные материалы, абразивы и абразивные 
материалы и сопутствующие им материалы, в том 
числе полировальные пасты, составы, бумага, 
бруски, абразивные бумаги, наждак, полотно и т.д.; 
мыла; парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное масло, 
розовое масло, лавандовое масло, цветочные 
экстракты, эфирные масла; салфетки, пропитанные 
косметическими лосьонами; косметические средства, 
в том числе препараты для бритья, дезодоранты, 
саше, кремы, лаки, лосьоны для волос, губная 
помада, помады для косметических целей, краски и 
красители косметические, тальк, тампоны 
косметические, маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты; все 
товары, входящие в 03 класс 10-й редакции МКТУ. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные гигиенические 
препараты, в том числе педиатрическая суспензия со 
вкусом клубники; диетические вещества для 
медицинских целей, детское питание; пластыри, 
перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; растительные 
масла для медицинских целей; все товары, входящие 
в 05 класс 10-й редакции МКТУ. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; 
писчебумажные товары; клейкие вещества для 
канцелярских и бытовых целей; принадлежности для 
художников; кисти: пишущие машины и конторские 
принадлежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
аппаратуры); пластмассовые материалы и изделия, в 
том числе мешки, пакеты, обертки, сумки и т. д. для 
упаковки товаров; шрифты; клише типографские; 
банты бумажные; белье столовое бумажное; бумага 
туалетная; бумага упаковочная; материалы фильтро-
вальные бумажные, нагрудники детские бумажные, 
пеленки одноразовые из целлюлозы или бумаги; 
платки носовые бумажные; подгузники из бумаги 
или целлюлозы одноразовые; полотенца для рук 
бумажные; салфетки бумажные для снятия грима, 
салфетки косметические бумажные, влажные 
салфетки; все товары, входящие в 16 класс 10-й 
редакции МКТУ. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
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подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов, 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками, в том числе рестораны, кафе, 
кафетерии, столовые, закусочные, услуги баров, 
рестораны самообслуживания; ясли детские; 
обеспечение временного проживания; базы отдыха; 
гостиницы; мотели; пансионаты; услуги кемпингов; 
аренда временного жилья; аренда помещений для 
проведения встреч; все услуги, входящие в 43 класс 
10-й редакции МКТУ. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing pastes; 
shampoos; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, namely various polishung materials, 
abrasives and grinding materials and accompanying to 
them materials, including polishing creams, polishes, 
paper, stones, abrasive paper, emery, cloth etc.; soaps; 
perfumery including amber, toilet water, perfumes, eau 
de cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, tissues impregnated with cosmetic 
lotions, cosmetics including shaving preparations, 
deodorants, sachets, creams, lacquer, hair lotions, 
lipsticks, pomades for cosmetic purposes, colorants and 
paints for cosmetic purposes, talcum powder, cotton for 

cosmetic purposes, beauty masks, toiletries; dentifrices; 
all goods included in 03rd class of 10th edition of ICGS. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations, including pediatric suspension with taste of 
a strawberry; dietetic substances adapted for medical use, 
food for babies; plasters, materials for dressings; material 
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations 
for destroying vermin; plant and vegetable oils for 
medical use; all goods included in 05th class of 10th 
edition of ICGS. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials for packaging (not included 
in other classes); printers' type; printing blocks; 
disposable diapers made of paper and/or cellulose; paper 
products for personal and household use such as paper 
towels, paper napkins, toilet tissues, facial tissues and 
other soft paper products; all goods included in 16th 
class of 10th edition of ICGS. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including plaint and vegetable oils, butter, 
margarine; salads; preserves; all goods included in 29th 
class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, bars, 
self-service restaurants; creches; temporary accommoda-
tion; tourist homes; hotels; motels; providing 
campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms; all services 
included in 43rd class of 10th edition of ICGS. 
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(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________ 
 
(111) 14286 
(151) 10.07.2017 (181) 19.01.2026 
(210) 2016.0014 (220) 19.01.2016 
(732) Ýyldyz Holding A.S. (TR) 

Юлдуз Холдинг А.С. (TR) 
YILDIZ HOLDİNG A.Ş. (TR) 

(540) 

PLADIS 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, kofeniň deregini tutujylar; 
tüwi; tapioka we sago; un we däne önümleri; çörek-bulka 
we konditer önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
konditer önümleri, azyk buzy, gant, bal, toşap şerbeti; 
hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; buz; kökeler, esasan 
içine huruşly we süýji hamyrdan taýýarlanan konditer 
önümleri, şokolad, waflilar we tortlar. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлеб, мучные кондитерские изделия и кондитерские 
изделия; пищевой лед; сахар, мёд, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; соль; горчица; уксус, 
соусы (приправы); пряности; лёд; печенье, изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно с 
начинкой, шоколад, вафли и торты. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice; tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastry and confectionery; edible ices; sugar, 
honey, treacle; yeast, baking- powder; salt; mustard; 
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; biscuits, cakes, 
chocolates, wafers and cakes. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________ 
 
(111) 14287 
(151) 10.07.2017 (181) 21.01.2026  
(210) 2016.0020 (220) 21.01.2016 
(732) Ýyldyz Holding A.S. (TR) 

Юлдуз Холдинг А.С. (TR) 
YILDIZ HOLDİNG A.Ş. (TR) 

(540) 
 

 
(511) 30 -Kofe, çaý, kakao, kofeniň deregini tutujylar; 
tüwi; tapioka we sago; un we däne önümleri; çörek-bulka 
we konditer önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
konditer önümleri, azyk buzy, gant, bal, toşap şerbeti; 
hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; buz; kökeler, esasan 
içine huruşly we süýji hamyrdan taýýarlanan konditer 
önümleri, şokolad, wafliler we tortlar. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлеб, мучные кондитерские изделия и кондитерские 
изделия; пищевой лед; сахар, мёд, сироп из патоки; 

дрожжи, пекарные порошки; соль; горчица; уксус, 
соусы (приправы); пряности; лёд; печенье, изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно с 
начинкой, шоколад, вафли и торты. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice; tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastry and confectionery; edible ices; sugar, 
honey, treacle; yeast, baking- powder; salt; mustard; 
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; biscuits, cakes, 
chocolates, wafers and cakes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.1. 
(591) Gyzyl / красный / red. 
___________________________________________ 
 
(111) 14288 
(151) 10.07.2017 (181) 15.12.2025 
(210) 2015.0623 (220) 15.12.2015 
(732) ETI GYDA SANAÝI WE TIJARET ANONIM 

ŞIRKETI (TR)  
ЕТИ ГЫДА САНАЙИ BE ТИДЖАОЕТ 
АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR)  
ETİ GIDА SANAYİ VETİCARETANONİM 
ŞİRKETİ (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Süýji hamyrdan taýýarlanan konditer 
önümleri, esasan içi huruşly. 
30 - Изделия кондитерские из сладкого теста, 
преимущественно с начинкой. 
30 - Cakes. 
(531)8.1; 29. 
(554) Göwrümli nyşan / объемный знак / 3D mark. 
(591) Gara, goňur, açyk-goňur, ak / черный, 
коричневый, светло-коричневый, белый / black, 
brown, light brown, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 14289 
(151) 10.07.2017 (181) 05.01.2026 
(210) 2016.0001 (220) 05.01.2016 
(732) ETI GYDA SANAÝI WE TIJARET ANONIM 

ŞIRKETI (TR) 
ЕТИ ГЫДА САНАЙИ BE ТИДЖАРЕТ 
АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR) 
ЕТİ GIDA SANAYİ VE TİCARET ANONİM 
ŞİRKETİ (TR) 

(540) 
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(511) 30 - Kökeler; un konditer önümleri. 
30 - Печенье; изделиякондитерскиемучные.  
30 - Biscuits; pastries. 
(531) 8.1; 29. 
(591) Goňur, açyk goňur, gonras / коричне-вый, светло-
коричневый, бежевый /brown, light brown, beige. 
____________________________________________ 

 
(111) 14290 
(151) 10.07.2017 (181) 14.01.2026 
(210) 2016.0013 (220) 14.01.2016 
(732) Dabur Indiýa Limited (IN)  

Дабур Индия Лимитед (IN)  
Dabur India Limited (IN) 

(540) 

Dabur 
 
(511)03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak üçin 
başga maddalar; arassalamak, ýaldyratmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw işlemek üçin dermanlar; 
sabynlar; parfýumer önümleri, efir ýaglary, kosmetika, 
saç üçin losýonlar; diş ýuwulýan owuntyklar we pastalar. 
05 - Farmasewtiki önümler, medisina we weterinar 
preparatlar; medisina maksatly gigiýena preparatlary; 
medisina we weterinar maksatly berhiz iýmiti we 
maddalary, çaga iýmiti; adamlar we haýwanlar üçin 
iýmit goşmaçalar; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi 
plombirlemek we diş guýmalaryny ýasamak üçin 
maddalar; dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly mör-
möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; fungisidler, 
gerbisidler; 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика, 
лосьоны для волос; зубные порошки и пасты. 
05 - Фармацевтические продукты, медицинские и 
ветеринарные препараты; гигиенические препараты 
для медицинских целей; диетическое питание и 
вещества для медицинских или ветеринарных целей, 
детское питание; пищевые добавки для человека и 
животных; пластыри, перевязочные материалы; 
материалы для пломбирования зубов и изготовления 
зубных слепков; дезинфицирующие средства; 
препараты для уничтожения вредных животных; 
фунгициды, гербициды. 
03- Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, 
hair lotions; dentifrices. 
05 - Pharmaceutical products, medical and veterinary 
preparations; sanitary preparations for medical purposes; 
dietetic food and substances adapted for medical or 
veterinary use, food for babies; dietary supplements for 
humans and animals; plasters, materials for dressings; 
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; 
preparations for destroying vermin; fungicides, 
herbicides. 
_____________________________________________ 
 

(111) 14291 
(151) 10.07.2017 (181) 25.02.2026 
(210) 2016.0082 (220) 25.02.2016 
(732) Telekeçi Baýramow Agamyrat Nagimowiç 

(TM)  
Предприниматель Байрамов Агамурат 
Нагимович (TM)  
Bayramov Agamurat Nagimovitch Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 11 - Ýagtylandyryş, gyzdyryş, bug alyş, azyk 
önümlerini gyzdyryp işleýiş, sowadyş, guradyş, 
şemalladyş, suw bölüş we sanitar-tehniki gurluşlar 
(enjamlar). 
35 - Mahabat; telekeçilik ulgamynda guramaçylyk; 
telekeçilik ulgamynda administratiw işi; ofis gullugy; 35-
nji klasa degişli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin 
11-nji klassa degişli dürli harytlary toplamak, lomay we 
bölek söwda dükanlarynda harytlary alyjylaryň almagy 
hem olary öwrenmegi üçin amatly şertlerde 
yerleşdirmek; söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny 
we bölekleýin satuw dükanlaryny dolandyrmak we 
ulanmak; satuw hyzmatlary, ýagny, katalog boýunça 
satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, 
bölekleýin satuw hyzmatlary, ýagny alyjylaryň görüp we 
aňsat satyn alyp bilmekleri üçin dürli harytlary; 
dellalçylyk işi. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, получения 
пара, тепловой обработки пищевых продуктов, для 
охлаждения, сушки, вентиляции, водораспредели-
тельные и санитарно-технические. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; адми-
нистративная деятельность в сфере бизнеса; офисная 
служба; все услуги 35 класса, в том числе сбор для 
третьих лиц различных товаров 11 класса и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; эксплуатация и управление 
торговыми центрами, торговыми пассажами и 
розничными магазинами; услуги по продаже, а 
именно: услуги по продаже по каталогу, услуги по 
продаже через Интернет, услуги по розничной 
продаже, т.е. объединение в одном месте различных 
товаров с тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и 
затем легко приобрести; посредническая 
деятельность. 
11 - Apparatusforlighting, heating, 
steamgenerating,cooking, refrigetating, drying, 
ventilating, watersupplyandsanitarypurposes. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; all services in Class 35, 
including gathering and arranging goods of Int. Class 11 
for others so that customers can view and purchase them 
easily in retail stores and whole-sale stores; operation 
and administration of shopping centers, shopping malls 
and retail outlets; commercial services, namely, shopping 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

9 
 

services through mail order catalogues, through web 
sites; retail services, i.e. gathering goods for others so 
that customers; sales promotion / commercial agencies. 
(531) 2.1; 25; 26; 27.5; 29. 
(591) Goýy gök, gyzyl, ak / темно-синий, красный, 
белый / dark blue, red, white. 
______________________________________ 
 
(111) 14292 
(151) 10.07.2017 (181) 15.03.2026 
(210) 2016.0117 (220) 15.03.2016 
(732) "Başlar" hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие "Башлар" 
(TM)  
"Bashlar" individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
çörek bişirilýän owram. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; пекарные порошки. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; baking-
powder. 
(531)2.9.15; 7.1.11; 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, gök, gara, mawy, ak, goňras / красный, 
синий, черный, голубой, белый, бежевый / red, dark 
blue, black, blue, white, beige. 
______________________________________ 
 
(111) 14293 
(151) 10.07.2017 (181) 16.03.2026 
(210) 2016.0118 (220) 16.03.2016 
(732) "Mary-Gök" açyk görnüşli paýdarlar jemgyýeti 

(TM) Акционерное общество открытого типа 
"Мары-Гёк" (TM)  
"Mary-Gok" open joint- stock company (TM) 

(540) 

 
 
(511)29 - Ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen 
gök önümler we miweler; žele, mürepbe, miwe 
gaýnamy. 
30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram. 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты. 

30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jams, compotes. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking- powder. 
(531)26; 27.5; 29. 
(591)Ýaşyl, açyk ýaşyl, gyzyl /зеленый, светло-
зеленый, красный /green, light green, red. 
______________________________________ 
 
(111) 14294 
(151) 10.07.2017 (181) 24.11.2025  
(210) 2015.0575 (220) 24.11.2015 
(310) 86742518; 86742509; 86742501; 86742493; 

86742490; 86742478; 86742474; 86742468; 
86742462; 86742458; 86742452; 86742443; 
86742431; 86742418; 86742413; 86742529 

(320) 31.08.2015 (330) US  
(732) Weraýzon Treýdmark Serwisiz LLK, 

Delawer ştatynyň jogapkärçiligi çäkli 
kompaniýasy (US)  
Верайзон Трейдмарк Сервисиз ЛЛК, 
компания с ограниченной ответственностью 
штата Делавэр (US) 
Verizon Trademark Services LLC, 
a Delaware limited liability company (US) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Telekommunikasion, telewizion, kompýuter 
ulgamlaryna we maglumat tehnologiýalaryna degişli 
enjamlar, komponentler we ulgamlar (sistemalar); 
telekommunikasion programma üpjünçiligi; telefonlar, 
planşet görnüşindäki kompýuterler we simsiz 
aragatnaşykda sesi/gepleşigi eşitdirmek, maglumatlary 
ýa-da şekilleri görkezmek üçin niýetlenen enjamlar, 
mediapleýerler; goşmaça telewizion enjamlar 
(pristawkalar)/dekoderler; sanly wideoýazgy üçin 
gurluşlar; telewizorlar, kompýuterler we goşmaça 
telewizion enjamlar (pristawkalar)/dekoderler üçin 
distansion dolandyryş pultlary; sanly mediýany üznüksiz 
(akymlaýyn) görkezmek üçin gurluşlar; modemler we 
marşrutizatorlar; hemra arkaly ýaýradýan nawigasion 
ulgam, has takygy pozisionirlemek boýunça ählumumy 
(global) ulgam (GPS); telefonlar, öýjükli telefonlar, 
planşet görnüşindäki kompýuterler we simsiz 
aragatnaşyk gurluşlary üçin aksessuarlar, has takygy; 
kellä dakylýan garnitura/nauşnikler we goşmaça 
nauşnikler, telefonlara zarýad berýän enjamlar, 
akkumulýator batareýalaryna zarýad berýän gurluşlar, 
telefony awtoulagda goýmak üçin kronşteýnler, mobil 
telefonlary saklaýan esbaplar; zarýad beriji we dok-
stansiýalar, öýjükli telefonlar we planşet görnüşindäki 
kompýuterler üçin gorag gaplary/daşlyklar, elde 
göterilýän elektron gurluşlar üçin gorag gaplary we 
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daşlyklar, öýjükli telefonlar üçin bile dakylýan gaplar, 
antiblik goragy we çyzylmakdan goramak hem-de mobil 
telefonlaryň ekranlaryndan peýdalanmak üçin niýetlenen 
ölçegli plastik gatlar (plýonkalar); simsiz we ondan-oňa 
geçirilýän kolonkalar/akustik enjamlar; kompakt-diskler 
we DVD-diskler üçin gaplar; kompýuterler üçin 
sumkalar; “syçanjyklar” üçin halyçalar; kompýuterler 
üçin “syçanjyklar”, dekoratiw magnitler; audio, 
gepleşigi/sesi eşitdirmek, maglumatlary, şekilleri, 
wideoýazgyly habarlary görkezmek üçin hem-de 
Internete aralaşmak, nawigasion we ugur görkezýän 
serwise aralaşmak, efir boýunça sazy, wideoýazgyny we 
goşmaça maglumatlary ýazyp almaga mümkinçilik 
döredýän hem-de saz diňlenýän pleýerden we kino-, 
foto-, wideo kameradan ybarat bolup biljek simsiz 
telekommunikasion gurluşlar; belli bir ýere degişli 
(lokal), simsiz ulgamy üpjün edýän simsiz 
kommunikasion gurluşlar; elde göterilýän hem-de 
ulanyjynyň biometrik maglumatlaryny işläp taýýarlamak, 
ýatda saklamak we ondan-oňa geçirmek üçin niýetlenen 
şahsy gurluşlar we datçikler; adama dakylýan we 
howsalaly ýagdaý dörände, bu barada beýleki adamlara 
mälim etmek üçin niýetlenip, ulanyjy tarapyndan 
basylýan knopkaly simsiz gurluşdan hem-de uzakda 
ýerleşdirilýän we kömek berilmegini duýdurmak üçin 
telefona dakylýan blokdan ybarat bolup, howsalaly 
ýagdaýy duýdurýan şahsy elektron ulgamlar/awariýa 
degişli ulgamlar; kimdir biriniň haýsy ýerdedigini 
kesgitlemek üçin niýetlenen hem-de ata-enä öz 
çagasynyň haýsy ýerde ýerleşýändigine esewan bolmaga 
mümkinçilik döredýän programma bilen üpjün edilip, 
elde göterilýän şahsy enjamlar; telekommunikasiýalar, 
telewideniýe, kompýu-ter ulgamlary we maglumat 
tehnologiýalary üçin kompýuter enjamlary we 
programmalaýyn üpjünçilik; güýmenjeler, oýunlar we 
öndürijilige ýardam bermek boýunça tejribede ulanylýan 
programma üpjünçiligi; ulgamy dolandyrmak boýunça 
programma üpjünçiligi; ulgama aralaşylmagyna 
gözegçilik etmek, brandmauerleri döretmek we olara 
ýardam bermek üçin ulanylýan programma üpjünçiligi; 
ählumumy (global) kompýuter ulgamyna we interaktiw 
kommunikasion kompýuter ulgamlaryna aralaşmak üçin 
kompýuter programmalary; kompýuterde şifrler/kodlar 
arkaly ýazmak üçin niýetlenen programma üpjünçiligi; 
kompýuterleriň we ulgamlaryň howpsuzlygy boýunça 
programma üpjünçiligi; maşynlaryň özara baglanyşykly 
ýagdaýda hereket etmegine degişli hyzmatlar (m2m) 
hem-de Internete çatylan gurluşlar we zatlar üçin (IoT) 
programma üpjünçiligi; maşynlaryň özara baglanyşykly 
ýagdaýda hereket etmegi boýunça gurluşlara (m2m) we 
Internet bilen bagly zatlara (IoT), Internetdäki harytlara 
we hyzmatlara (IoT) degişli programma üpjünçiligini we 
goşundylary döretmek üçin programma üpjünçiligini 
(sdks) we tejribä degişli programmalaýyn interfeýsi (api) 
işläp düzmek üçin niýetlenen serişdeleriň toplumlary; 
Internet ulgamyna degişli zatlary (IoT) hem-de 
maglumatlary, enjamlaryň dolandyrylmagyny, konfigu-
rasiýany, maglumatlaryň berilmegini, dolandyrylmagyny 
we muňa gözegçilik edilmegini biri-birine baglanyş-
dyrmak üçin programma üpjünçiligi; maşynlaryň özara 

baglanyşykly ýagdaýda hereketine (m2m) çatylan 
gurluşlara we zatlara (IoT) degişli maglumatlary 
toplamak we ondan-oňa geçirmek hem-de maglumatlary 
korporatiw, ulgamlaýyn we tejribä degişli mobil 
programma üpjünçiligine integrirlemek (goşmak) üçin 
programma üpjünçiligi; habarlary we çap edilen 
maglumatlary ondan-oňa geçirmek/gepleşiklerden, 
maglumatlardan we fotosuratlardan bilelikde 
peýdalanmak üçin niýetlenen we tejribä degişli 
programma üpjünçiligi; internet-telewideniýeniň 
hyzmatlaryny hödürlemek üçin programma üpjünçiligi; 
awtoring üçin hem-de teksti, maglumatlary, grafikany, 
şekilleri, wideo ýazgylary, elektron oýunlary, sanly 
media we elektron makalalary göçürmek/ýazmak, ondan-
oňa geçirmek, kabul edip almak, redaktirlemek, alyp 
peýdalanmak, kodlamak, dekodirlemek, şekillendirmek, 
gaýtalamak, ýatda saklamak we ýola goýmak; wideo- we 
elektron oýunlar üçin programmalar we programma 
üpjünçiligi; kontenti üznüksiz (akymlaýyn) görnüşde 
ondan-oňa geçirmek üçin programma üpjünçiligi; 
wideomontaž üçin programma üpjünçiligi; kompýuterde 
teksti, gepleşigi jemlemek, redaktirlemek, ýola goýmak, 
üýtgetmek, bellik etmek, ýatda saklamak we neşir 
etmek/maglumatlardan we habarlardan bilelikde 
peýdalanmak üçin programma üpjünçiligi; mobil/öýjükli 
telefonlar üçin tejribede ulanylýan kompýuter 
programma üpjünçiligi, has takygy: maglumatlary işläp 
taýýarlamak üçin programma üpjünçiligi; mobil/öýjükli 
telefonlar üçin tejribede ulanylýan kompýuter 
programma üpjünçiligi, has takygy: aragatnaşygyň 
amatlylygyny üpjün etmek üçin niýetlenen programma 
üpjünçiligi; simsiz gurluşlar üçin elektron oýunlarynyň 
programmalaýyn üpjünçiligi; gepleşikleri, şekilleri we 
maglumatlary bilelikde ulanmak üçin hereketleri bilmek 
üçin programma üpjünçiligi; fitnese, işjeň hereket 
edilmegine we saglyga degişli maglumatlary ondan-oňa 
geçirmek üçin tejribede ulanylýan programma 
üpjünçiligi; saglyk we fitnes boýunça maksatnama 
degişli maglumatlary dolan-dyrmak üçin tejribede 
ulanylýan programma üpjünçiligi; biometrik monitoringe 
degişli gurluşlar we maglumatlar üçin tejribede 
ulanylýan programma üpjünçiligi; haýsydyr bir ýeriň 
kartasy/topografiýasy, nawigasiýa, gatnawyň ýygylygy 
(intensiwligi), howa we infrastruktura degişli desgalar 
baradaky maglumatlaryň telekommunikasion ulgamlara, 
Internet-saýtlara we öýjükli telefonlara geçirilmegine 
mümkinçilik döredýän programma üpjünçiligi; 
kompýuterlerden we programma bilen üpjünçilige degişli 
serişdelerden ybarat bolan ulgamlar, has takygy: 
pozisionirlemek üçin oturdylan ählumumy (global) 
ulgamlary (GPS) we öýjükli telekommunikasiýalary 
ulanmak arkaly, ýolda kömek bermek üçin, aýdylanlary 
we maglumatlary ondan-oňa geçirmek, ulagyň haýsy 
ýerde ýerleşýändigini ýüze çykarmak we anyklamak 
baradaky sowallary ýerleşdirmek we bular baradaky 
jogaplary almak, ulag serişdesiniň ýagdaýyny şol bir 
wagtyň dowamynda takyklamak, näsazlyklary gyssagly 
ýagdaýda anyklamak we ýollarda gyssagly kömek 
bermäge ugratmak boýunça programma goýlan bortdaky 
anyklaýjy (diagnostik) we hasaba alýan gurluş, 
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radiotransiwer we sesi batlandyryjy enjam; ýollarda 
hyzmatlary berjaý etmek baradaky tabşyryklary berjaý 
etmek maksady bilen, gyssagly kömek bermek üçin ulag 
serişdelerini ibermek boýunça kompýuterdäki 
programma üpjünçiligi; duralgada saklanan wagtyny 
hasaplamak boýunça mobil goşundy; karta boýunça ulag 
serişdesiniň nirededigini kesgitlemek üçin mobil 
goşundy; ulag serişdesine tehniki taýdan hyzmat 
edilmeginiň möhletleri barada ulanyja ýatladýan 
maglumatlary goýmaga mümkinçilik döredýän 
kompýuter programma üpjünçiligi; tölegleri amala 
aşyrmak, pullary geçirmek we almak üçin tejribede 
ulanylýan programma üpjünçiligi; mobil tölegleri amatly 
ýagdaýda geçirmek üçin tejribede ulanylýan programma 
üpjünçiligi; mobil telefonyň üsti bilen, dürli görnüşdäki 
tölegleri geçirmek hem-de bergileri üzmek boýunça 
amallaryň berjaý edilmegine ýardam berýän elektron 
maliýe platformasy. 
14 - Goşar sagatlary; sporta degişli sagatlar; zergärçilik 
önümleri, bižuteriýa; goşar sagatlaryndan başga sagatlar; 
sekundlary takyk görkezýän we duruzýan abzal 
(sekundomer). 
16 - Çap edilen önümler, has takygy: telefon belgileriniň 
kitapçalary; prospektler, kataloglar, broşýuralar; 
telekommunikasiýalara, kompýuter ulgamlaryna we 
maglumat tehnologiýalaryna degişli çap edilýän listler 
we kartoçkalar, okuwa degişli materiallar we görkezme 
gollanmalar; galamlar; ýelek ruçkalar; ruçkalar-
markerler; bloknotlar; ýazuw kitapçalary; ýelmenýan 
zolakly bloknotlar, press-papýe; senenamalar 
(kalendarlar); skobalar bilen berkitmek üçin esbaplar; 
banknotalar üçin gysaçlar. 
18 - Sport sumkalary; saýawanlar; uly hojalyk torbalary; 
wizitkalary goýmak üçin niýetlenen zatlar; goşhaltalar 
(rýukzaklar); portfeller (gön-galantereýa), goş üçin 
birkalar. 
24 - Golf oýnalanda ulanylýan polotensalar; jaýlaryň 
daşynda ulanylýan ýorganlar (odeýallar); plýažda (suwa 
düşülýän kenarda) ulanylýan polotensalar. 
25 - Egin-eşik, has takygy: telpekler, papaklar, kurtkalar, 
köýnekler, jalbarlar, balaklar we şlýapalar; biometrik 
monitoringe degişli abzally köýnekler, jalbarlar, balaklar 
we kellä geýilýän zatlar; şypbyklar; galstuklar; ellikler, 
boýna dakylýan ýaglyklar; kaşne. 
28 - Golf üçin esbaplar, has takygy: lokga topragy 
ýerinde goýmak üçin ulanylýan serişdeler, golf 
oýnalanda ulanylýan toplaryň durmaly ýerlerini 
görkezmek üçin markerler, golf oýnamak üçin toplar, 
golf oýnamak üçin klýuşkalar (ujy egri taýaklar), plýažda 
oýnalýan toplar; ýo-ýo - oýunlar; zyňylýan diskler; 
çişirilýän şarlar; oýnalýan kubikler, domino; oýnalýan 
kartlar; poker üçin fişkalar; futbol oýnalýan toplar. 
35 - Telekommunikasiýalara we maglumat 
tehnologiýalaryna degişli harytlar we hyzmatlar, simsiz 
elektron gurluşlar hem-de nauşnikler, kiçi batareýalar, 
akkumulýatorlar we daşlyklar ýaly garnituralar, fitnes 
üçin smart-sagatlar we gurluşlar, oýun oýnamak üçin 
gurluşlar we oýny dolandyrmak boýunça gurluşlar, 
media gepleşiklerini üznüksiz (akymlaýyn) görnüşde 
ondan-oňa geçirmek hem-de abonentler üçin 

telewideniýe bilen bagly harytlara we hyzmatlara degişli 
gurluşlar, durmuşda ulanylýan elektronika, öýde 
ulanmak üçin çatylýan gurluşlar ýaly simsiz 
tehnologiýalar boýunça taýýarlanyp, ondan-oňa 
geçirilýän zatlar we aksessuarlar, şol sanda öý üçin 
çatylýan gurluşlar, şol sanda termostatlar, yşyklandyryjy 
enjamlar hem-de ýaşaýyş jaýlarynda howpsuzlygy üpjün 
etmek we harytlary görkezmek üçin niýetlenen enjamlar 
boýunça bölekleýin we onlaýn arkaly söwda edýän 
dükanlaryň hyzmatlary; telewizion hyzmatlar boýunça 
ýazylyşyk; telekommunikasion harytlary we hyzmatlary; 
abonentler üçin telewideniýe degişli harytlary we 
hyzmatlary, sanly tehnikany we durmuşda ulanylýan 
elektronikany arzanladylan nyrhlar we onlaýn kuponlary 
boýunça hödürlemek; ýazylyşyk esasynda amala 
aşyrylýan telewizion hyzmatlar; telewizion gepleşikleriň, 
kinonyň, aýdym-sazly çykyşlaryň, wakalaryň göni efir 
arkaly üznüksiz görkezilmegi üçin ýazylyşyga degişli 
hem-de wideo, oýunlar we multimediýa kontenti 
boýunça hyzmatlar; muzdsuz ýa-da öňünden tölenen 
ýazylyşyk boýunça kabul ediji telewizion enjamlar, 
telewizorlar, kompýuterler, jübä salynýan kompýuterler, 
mobil/öýjükli telefonlar hem-de özbaşdak ulanylýan 
beýleki elektron enjamlaryň üsti bilen, elektron görnüşde 
we web-esasda audio we wideo ýazgylary, 
maglumatlary, oýunlary we multimediýa kontentini 
hödürlemek; bölekleýin söwda edýän onlaýn 
dükanlarynyň hyzmatlary; sport ýaryşlaryna we üçünji 
taraplara degişli çärelere badalga berilmegine 
mümkinçilik döretmek; innowasiýalary we 
tehnologiýalary öňe sürmek üçin, höweslendiriji 
çärelerden düzülen gepleşikleri geçirmek; üçünji taraplar 
üçin mobil elektron enjamdaky reklama; üçünji 
taraplaryň harytlaryny we hyzmatlaryny hödürlemek 
maksady bilen, simsiz aragatna-şyga degişli abunaçylara 
maglumatlary bermek; gatnaşyjynyň diskont kartasyny 
ulanmak arkaly, gatnaşyjylara harytlar we hyzmatlar 
boýunça arzanladylan nyrhlardan peýdalanmaga 
mümkinçilik berýän arzanlatmalar baradaky 
maksatnamalary administrirlemek; harytlaryň we 
hyzmarlaryň ýerlenmegini höwelendirmek boýunça 
reklama we hyzmatlar, üçünji taraplaryň harytlarynyň we 
hyzmatlarynyň arzanladylan görnüşde, şol sanda 
awtoulaglary abatlamak we syýahatçylyk býurosynyň 
hyzmatlary boýunça nyrhlaryň arzanladylmagy arkaly 
ýerlemegine mümkinçilik döretmek; ulanyjylara täze 
müşderileri çekendigi üçin baýraklary bermek baradaky 
maksatnamalary administrirlemek arkaly 
telekommunikasion we telewizion hyzmatlaryň 
satylmagyna badalga bermek; haýyr-sahawat çäreleri, 
has takygy: ekologiýa, syýasata we başlangyçlara degişli 
wajyp meseleler barada jemgyýetçiligiň habardarlygynyň 
geriminiň giňeldilmegine ýardam bermek; haýyr-sahawat 
çäreleri, has takygy: işgärlere degişli meýletinlik 
(wolontýorlyk) baradaky maksatnamalaryň we 
jemgyýetçilik işlerine degişli taslamalaryň 
taýýarlanylmagyny guramak we amala aşyrmak. 
36 - Sporta, bilime we tomaşalara degişli maksatnamalar 
we çäreler boýunça maliýe taýdan howandarlyk etmek; 
pul serişdelerini elektron usul arkaly geçirmek; maliýe 
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tranzaksiýalary boýunça serwisler, has takygy: howpsuz 
täjirçilik tranzaksiýalary we töleg opsiýalary; haýyr-
sahawat gaznalarynyň hyzmatlary, has takygy: üçünji 
taraplaryň maksatnamalary we hyzmatlary boýunça 
maliýe taýdan goldaw berilmegine mümkinçilik 
döretmek; sowatsyzlygy aradan aýyrmak, öýde sütem 
edilmeginiň öňüni almak, tebigat ylymlary, inženerçilik 
işleri, tehniki ylymlar we matematika boýunça çagalara 
bilim berilmegine ýardam etmek (STEM-bilim) hem-de 
lukmançylyk hyzmatlaryna we lukmançylyk 
gözegçiliginiň usullaryna, daşky gurşawyň goralmagyna 
we energiýany tygşytlamak boýunça intellektual 
ulgamlara degişli meseleler boýunça ylmy barlaglar we 
okuw üçin grantlary bermek. 
37 - Telekommunikasion ulgamlary we enjamlary, 
aragatnaşyga degişli kompýuter enjamlaryny, kompýuter 
ulgamlaryny oturtmak, bular boýunça hyzmat etmek we 
abatlamak; telefon simleri we bölünen bölekler boýunça 
hyzmat etmek we abatlamak; ýollarda gyssagly 
ýagdaýda kömek berýän gullugyň hyzmatlary, has 
takygy: ýollarda kömek bermek, ýeli gutaran tekeri 
çalşyrmak, gyssagly ýagdaýda ýangyç getirmek we 
daşyndaky enjam arkaly herekete getirmek baradaky 
jaňlara jogap bermek; ogurlanan ulag serişdesiniň haýsy 
ýerdedigini anyklamak; telefon arkaly awtomehanigiň 
berýän maslahatlaryny we habarlaryny eşitdirmek. 
38 - Telekommunikasion hyzmatlar; telewideniýe arkaly 
görkezmek boýunça hyzmatlar, kabul ediji telewizion 
enjamlar, telewizorlar, kompýuterler we simsiz elektron 
gurluşlar arkaly audio- we widogepleşikleri, telewizion 
gepleşikleri alyp görkezmek; “tabşyryk boýunça wideo” 
degişli hyzmatlar; “görlendigi üçin töleg” boýunça 
hyzmatlar; kabul ediji telewizion enjamlar, telewizorlar 
bilen birlikde ulanmak üçin pristawkalary/dekoderleri we 
sanly diktofonlary kireýine bermek; sosial ulgamlar üçin 
onlaýn arkaly diskussion forumlaryň geçirilmegine 
mümkinçilik döretmek; üçünji taraplar üçin elektron 
gepleşik hem-de telewizion gepleşikleri, kinofilmleri, 
aýdym-sazly çykyşlary, interaktiw wakalary, wideo 
ýazgylary, oýnalýan oýunlary we multimediýa 
kontentinini üznüksiz görkezmek; telekommunikasion 
we maglumat tehnologiýalaryna degişli hyzmatlar, has 
takygy: telekommunikasion ulgamlar, simsiz aragatnaşyk 
ulgamlary, Internet, optiki süýümli aragatnaşyk 
ulgamlary we maglumatlary ondan-oňa geçirýän beýleki 
kompýuter ulgamlary arkaly, gepleşigi, sesi, audio we 
wideo ýazgylary, şekilleri, habarlary, maglumatlary we 
beýleki kontenti ondan-oňa geçirmek; abonentler üçin 
sanly liniýalara we ýokary tizlikli Internete degişli 
hyzmatlar; elektron poçta degişli hyzmatlar; köp sanly 
adamlar tarapyndan ulanylýan ählumumy aragatnaşyk 
ulgamyna interaktiw görnüşde aralaşmaga mümkinçilik 
döretmek; Internet magistralyna, has takygy: ulgamda 
magistral ugry emele getirýän ýokary tizlikli ýa-da 
yzygiderli birleşdirmek üçin niýetlenen liniýalara degişli 
hyzmatlar; global/paýlanan ulgam (WAN) arkaly ondan-
oňa geçirmek boýunça hyzmatlar; internet arkaly ondan-
oňa geçirmek boýunça hyzmatlar; maglumatlaryň 
asinhron görnüşde ondan-oňa geçirilýän tertibine degişli 
hyzmatlar, has takygy: maglumatlary kodly we 

kesgitlenen ölçegdäki kiçeňräk öýjükler görnüşinde 
ondan-oňa geçirmek; integral hyzmat ediş boýunça sanly 
ulgama degişli serwisler (isdn); Internet-protokol 
boýunça aragatnaşyk hyzmatlary, has takygy: habarlary 
Internet arkaly ibermek; hususy wirtual ulgam arkaly 
hyzmatlar we hususy liniýa arkaly hyzmatlar, has 
takygy: kompýuter ulgamy arkaly şol bir wagtyň özünde 
hususy we howpsuz elektron aragatnaşyga mümkinçilik 
döretmek; maglumatlary elektron görnüşde ibermek 
boýunça hyzmatlar; gepleşigi, maglumatlary, wideo 
ýazgylary kommutirlenen görnüşde ibermek we 
multimediýa boýunça hyzmatlar, Internete we 
kompýuterleşdirilen beýleki aragatnaşyk ulgamlaryna, 
maglumatlary ondan-oňa geçirýän ulgamlara we simsiz 
ulgamlara telekommunikasion görnüşde birikdirilmegini 
üpjün etmek; simsiz aragatnaşyk ulgamynyň köp sanly 
adamlar üçin elýeterliligini üpjün etmek; 
telekommunikasion şlýuzlar boýunça serwisler, has 
takygy: Internet trafigi paýlamak üçin garaşsyz 
telekommunikasion we kompýuter ulgamlaryny 
baglanyşdyrmak üçin şlýuzyň bolmagyny üpjün etmek; 
wideo-, audio- we telefon arkaly konferens-aragatnaşyga 
degişli hyzmatlar; simsiz telekommunikasion hyzmatlar, 
has takygy: gepleşigi we maglumatlary simsiz 
aragatnaşyk arkaly ibermek; telekommunikasion 
hyzmatlar, has takygy: Internet-protokol boýunça sesli 
aragatnaşygyň bolmagyna mümkinçilik döretmek; 
habarlary elektron görnüşde ibermek; telekommuni-
kasiýalar we kompýuterleşdirilen aragatnaşyk ulgamlary 
boýunça maslahatlary bermek; Internet-trafigi 
hödürleýänleriň arasynda Internet trafigi alyşmak üçin 
ulgamyň elýeterliligini üpjün etmek boýunça hyzmatlary 
berjaý etmek; elektron poçta we tekstli habarlary ondan-
oňa geçirmek boýunça hyzmatlar; telekommunika-
siýalara we maglumat tehnologiýalaryna degişli 
hyzmatlar, has takygy: telefon aragatnaşygy we gepleşigi 
ondan-oňa geçirmek boýunça hyzmatlar; kodlary we 
dekodirlemegi ulanmak arkaly gepleşigi we 
maglumatlary elektron görnüşde ondan-oňa geçirmek; 
maglumatlary telematik görnüşde ondan-oňa geçirmek; 
telemetriýa boýunça maglumatlary we habarlary ondan-
oňa geçirmek; tele arkaly gatnaşmak; ulag serişdeleriniň 
aýawly saklanmagyna, howpsuzlygyna, diagnostikasyna 
we dolandyrylmagyna degişli maglumatlary telematik 
görnüşde ibermek; awtoulaglarda, mehaniki ulag 
serişdelerinde hödürlenýän hem-de ikitaraplaýyn, simsiz, 
giň gerimli aragatnaşyga degişli hyzmatlar; elektron 
poçta, ulgamdaky goşundylar we öýjükli telefonlar üçin 
goşundylar arkaly, ulag serişdesiniň diagnostikasy 
baradaky maglumatlary bermek hem-de ulag serişdesine 
tehniki taýdan hyzmat edilmelidigini ýatlatmak; 
telekommunikasion hyzmatlar, has takygy: bolup geçen 
hadysalar we awariýaly ýagdaýlar barada habar bermek 
hem-de ulag serişdesiniň haýsy ýerde ýerleşýändigini 
anyklamak we şol ýere gyssagly ýagdaýda kömek berýän 
gullugynyň işgärlerini ibermek üçin, ulag serişdesinden 
daşda ýerleşýän we çagyryşlary işläp taýýarlaýan telefon 
merkezi bilen habarlaşmaga mümkinçilik döretmek; 
awariýa boýunça gullugyň hyzmatlary, has takygy: 
telekommunikasion ulgamlar boýunça duýduryjy 
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maglumatlary ibermek; saglygy goraýyş boýunça 
edaralar üçin maglumatlary we habarlary goragly we 
elektron görnüşde ibermek; distansion görnüşde 
gatnaşmak boýunça hyzmatlar; kontenti ýetirmek 
boýunça ulgam arkaly hyzmat etmek; sanly 
mediakontenti kodlamak, ýetirmek we şekillendirip 
görkezmek üçin sanly media serwisleriň platformasy; 
ulanyjynyň jaýlarynda goýmak üçin niýetlenen 
telekommunikasion enjamlary kireýine bermek; telefon 
arkaly muzdsuz hyzmatlar; çagyryşlary işläp 
taýýarlamak boýunça telefon merkezleriniň we kontakt-
merkezleriň hyzmatlaryny hödürlemek; awtomatik 
görnüşde sesli jogap berijiniň hyzmatlary we çagyryşlary 
başga ýerlere ýetirmek boýunça hyzmatlar; elektron 
görnüşde sesli habarlary ondan-oňa geçirmek, has 
takygy: telefon arkaly aýdylan habarlary ýazga geçirmek 
we ondan-oňa ibermek, tekstleri, sanly maglumatlary we 
şekilli maglumatlary simsiz görnüşde ondan-oňa 
geçirmek boýunça hyzmatlar we elektron poçta degişli 
hyzmatlar; maşynlaryň özara baglanyşykly ýagdaýdaky 
işine degişli telekommunikasion hyzmatlar (m2m); 
Internetdäki zatlar boýunça telekommunikasion 
hyzmatlar (IoT); maglumatlaryň we habarlaryň simsiz 
görnüşde çatylan hem-de maşynlaryň özara baglanyşykly 
ýagdaýdaky işine degişli gurluşlara (m2m), ulgam arkaly 
çatylan we Internet boýunça birleşdirilen hem-de 
Internetdäki zatlary emele getirýän gurluşlara (IoT) 
elektron görnüşde geçirilmegini üpjün etmek; 
maşynlaryň özara baglanyşykly ýagdaýdaky işine degişli 
serwisler (m2m) we Internetdäki zatlar boýunça 
serwisler (IoT) hem-de birleşdirilen gurluşlar üçin 
maglumatlary simsiz ulgamlar boýunça elektron 
görnüşde geçirmek; emläk we senagatyň dürli 
pudaklarynda birleşdirilen enjamlar boýunça 
monitoringe, ýerleşýän ýerine, ýüze çykarylmagyna we 
äşgär edilmegine degişli maglumatlary elektron we 
telematik görnüşde geçirmek; maşynlaryň özara 
baglanyşykly ýagdaýdaky işine degişli tehnologiýa 
(m2m), birleşdirilýän gurluşlar, uzak aralykdan 
dolandyrmak bilen bagly gurluşlar we Internetdäki zatlar 
(IoT) boýunça telekommunikasion hyzmatlar; 
maşynlaryň özara baglanyşykly ýagdaýdaky işine, has 
takygy: ulag serişdeleriniň parkynyň dolandyrylmagyna 
degişli hyzmatlar; haýyr-sahawatlylyk, has takygy: 
öýünde jebir çekenlere hem-de şu mesele bilen iş 
salyşýan jemgyýetçilik toparlaryna simsiz telefonlary 
bagyş etmek we efirde wagt bermek. 
39 - Ýollarda gyssagly ýagdaýda kömek berýän gullugyň 
hyzmatlary, has takygy: tirkege alyp çekmek, lebýodka 
bilen çekmek we açarlary eltip bermek; ulag 
serişdeleriniň ýerleşýän ýerine degişli geografik 
maglumatlary bermek arkaly, ulag serişdesiniň haýsy 
ýerde ýerleşýändigini anyklamak boýunça hyzmatlar; 
telekommunikasion ulgamlar we öýjükli telefonlar arkaly 
maglumatlary, has takygy: ulag serişdesiniň barýan ugry 
we nawigasiýasy baradaky maglumatlary hem-de ulag 
serişdesiniň haýsy ýerde ýerleşýändigini anyklaýan 
global ulgamyň maglumatyny bermek; ýoldaky gatnaw 
barada habar bermek, has takygy: dyknyşyklar we ýerini 
üýtgetmegi barada habar bermek, has takygy: ýangyç 

guýýan stansiýalar we gözel künjekler barada maglumat 
bermek boýunça hyzmatlar; geografik maglumatlara, 
kartalaryň şekillen-dirilmegine we ulagly barylýan ugra 
degişli web-saýty we saýta salgylanmalary hödürlemek; 
maglumatlary üçünji taraplar üçin elektron görnüşde 
saklamak we arhiwleşdirmek; üçünji taraplar üçin 
kompýuter we telekommunikasion enjamlaryny 
saklamak. 
41 - Telewideniýe, kompýuterler hem-de simsiz elektron 
gurluşlar arkaly, telewizion täzelikler, şowhun, wizual 
we audio tomaşalar görnüşindäki güýmenjeler; Internet 
ulgamy arkaly hödürlenýän elektron oýunlar boýunça 
hyzmatlar; güýmenje üçin multimediýa kontentini işläp 
düzmek, döretmek, öndürmek we montaž etmek 
görnüşinde güýmenmek boýunça hyzmatlar; güýmenmek 
boýunça hyzmatlar, has takygy: telewizion gepleşikleri, 
wideoýazgylary we göni efiri, dürli meseleler boýunça 
interaktiw kontenti hödürlemek; tomaşalar boýunça 
Internet-portaly hödürlemek; telekommunikasion 
hyzmatlardan we simsiz enjamlardan peýdalanylmagyna 
ýardam berýän lotereýalary we bäsleşikleri guramak; 
innowasiýalar we tehnologiýalar kämilleşendigini 
görkezýän gatnaşyjylara baýrak bermek üçin işlenip 
düzülen höweslendiriji maksatnamalary hödürlemek; 
stadionlaryň enjamlaryny kireýine bermek. 
42 - Kompýuterler we kompýuter ulgamlary arkaly 
hyzmatlar; telekommunikasion prоgramma üpjünçiligi 
boýunça hyzmatlar; kompýuterler arkaly hyzmatlar, has 
takygy: üçünji taraplaryň kompýuter ulgamlaryndan 
tehniki taýdan peýdalanmak we dolandyrmak; üçünji 
taraplar üçin kompýuterler arkaly dolandyrylýan 
hyzmatlar we ulgamdaky amallar; töwerekleýin 
hasaplama boýunça hyzmatlar; töwerekleýin hosting 
boýunça hyzmatlary hödürleýänleriň hyzmatlary; 
kompýuterler arkaly hyzmatlar, has takygy: üçünji 
taraplar üçin maglumat tehnologiýalaryna degişli we şol 
sanda wirtual we bar bolan infrastrukturany, serwerleri, 
ýatda saklaýan ulgamlary, setleri we programma bilen 
üpjünçiligi özünde jemleýän ulgamlary (sistemalary) daş 
aralykdan we ýerinde dolandyrmak we administrirlemek; 
kompýuterdäki maglumatlary täzeden dikeltmek we daş 
aralykdan kömek bermek; näsazlyklar ýüze çykyp, 
kompýuterler işlemedik mahalynda, maglumatlary 
täzeden dikeltmek we kompýuterdäki maglumatlary 
täzeden dikeltmek boýunça hyzmatlar; töwerekleýin 
hasaplama arkaly, wirtual kompýuter ulgamlaryny we 
wirtual kompýuter gurşawlaryny (sredalaryny) 
hödürlemek; kompýuter arkaly hyzmatlar, has takygy: 
hemmelere elýeterli we şahsy görnüşde töwerekleýin 
hasaplamalara degişli maglumat tehnologiýalaryny we 
goşundylaryň ulgamy boýunça monitoring, 
administrirlemek we dolandyryş üçin infrastrukturany 
dolandyrmak bilen bagly hyzmatlary hödürlemek; 
hemmelere elýeterli we şahsy görnüşde töwerekleýin 
hasaplamalara degişli gurşawlaryň (sredalaryň) 
integrasiýasy; töwerekleýin hasaplamalary we ýatda 
saklanmagyny hödürlemek; binagärlige degişli 
maglumatlar we töwerekleýin hasaplamalar arkaly 
çykarylan çözgütler baradaky merkezleriň tehniki 
maslahatlary; üçünji taraplar üçin maglumat 
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merkezleriniň gurluşlaryny, maglumat binýatlaryny we 
goşundylaryny goýlan ýerinde we daş aralykda ýerleşýän 
serwerlerini daş aralykdan administrirlemek we 
dolandyrmak; kompýuter tehnikasyny bilelikde 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar, has takygy: serwerleri 
we üçünji taraplaryň enjamlaryny bilelikde ýerleşdirmek 
üçin meýdançalary we serişdeleri hödürlemek; üçünji 
taraplar üçin kompýuter serwerleri we ulgamdaky 
enjamlary üçin howpsuzlyk boýunça gözegçilik edilýän 
gurşawly serişdeleri hödürlemek; üçünji taraplaryň 
kompýuter serwerleri, telekommunikasion we 
ulgamlaýyn enjamlary boýunça tehniki monitoring; 
kompýuterli infrastruktura degişli hyzmatlar, has takygy: 
daş aralykdaky/elýeterli ulgamdaky serwerleri 
hödürlemek; kompýuter arkaly hyzmatlar, has takygy: 
Internet we beýleki kompýuter ulgamlary arkaly elýeterli 
edilen wirtual hasaplamalar üçin wirtual onlaýn 
gurşawyny hödürlemek; hasaplamaga mümkinçilik 
döredýän enjamlary, has takygy: programma 
üpjünçiligini, kompýuter enjamlaryny we ulgamlaýyn 
kompýuter enjamlaryny uzak möhletleýin kärendesine 
we kireýine bermek, kompýuter serwerleri boýunça uzak 
möhletleýin kärende; wirtual infrastrukturany we 
kompýuter ulgamyny tehniki taýdan dolandyrmak; 
töwerekleýin ulgamyny elýeterli etmek we ondan 
peýdalanmak üçin, üsti ýetirilmeýän programma 
üpjünçiligini wagtlaýynça ulanmaga bermek; kompýuter 
arkaly hyzmatlar, has takygy: kompýuter ulgamlaryna, 
şol sanda içerki kompýuter ulgamlaryna baha bermek we 
seljermek, kompýuter ulgamlary boýunça ekstranet hem-
de senagatdaky standartlara laýyk bolmagyny üpjün 
etmek üçin kompýuter setleriniň global ulgamlaryna 
degişli hyzmatlar; üçünji taraplar üçin kompýuterde 
programma üpjünçiligini ornaşdyrmak; onlaýn görnüşli 
we üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligini, şol sanda 
programma üpjünçiligi işlenip düzülende we 
testirlenende ulanmak boýunça program-malary we 
tejribä degişli programmalaýyn interfeýsleri işläp 
taýýarlamak üçin niýetlenen serişdeleriň toplumlaryny 
wagtlaýynça ulanmaga bermek; Internetiň üsti bilen, 
tejribede ulanylýan programma üpjünçiligini özbaşdak 
işläp taýýarlamak boýunça maglumatlary bermek; üçünji 
taraplar üçin kompýuter setleriniň we kompýuter 
ulgamlarynyň taslamalaryny düzmek, işläp taýýarlamak 
we ornaşdyrmak; kompýuter setleriniň we kompýuter 
ulgamlarynyň göwnejaý işlemegini üpjün etmek üçin 
bularyň monitoringini geçirmek; kompýuterleriň we 
kompýuter ulgamlarynyň monitoringine degişli 
hyzmatlar, has takygy: işleriň göwnejaý alnyp 
barylmagyny dolandyrmak maksady bilen, trafigiň 
öndürijiligi we balansirlenmegi baradaky hasabatlylyk; 
telekommunikasiýalar we ulgamdaky 
serwisler/hyzmatlar boýunça autentifikasion hyzmatlar; 
goragly kommunikasiýalar we maglumatlary ondan-oňa 
geçirýän ulgamlar boýunça ulgamlaryň (setleriň) auditine 
degişli üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligini 
wagtlaýynça ulanmaga bermek; onlaýn goragyna degişli 
hyzmatlar, has takygy: karz (kredit) kartalary boýunça 
elektron görnüşde geçirilýän amallaryň goraglylygyny 
we anonimligini üpjün etmek; telekommunikasiýalar, 

kompýuterleşdirilen kommunikasiýalar we maglumatlary 
ondan-oňa geçirýän ulgamlar boýunça taslamalary 
düzmek; maglumat tehnologiýalaryna degişli taslama-
lary düzmek we işläp taýýarlamak, kompýuterler üçin 
niýetlenen programmalary düzmek, maglumatlar we 
global kompýuter ulgamlar baradaky merkezleri 
dolandyrmak hem-de şular bilen bagly maslahatlary 
bermek boýunça hyzmatlar; programma üpjünçiligini 
goýmak, hyzmat etmek we abatlamak; elektron 
maglumat ulgamlaryny dolandyrmak; kompýuterde 
näsazlyklar döränden soňra, bularyň işini täzeden ýola 
boýunça çäreleri meýilleşdirmek; binalarda, 
töwerekleýin ýerleşdirilýän we gibrid görnüşindäki özara 
baglanyşdyrylan aragatnaşyk ulgamlaryny işläp düzmek; 
kompýuterdäki we ulgamdaky howpsuzlyga laýyk 
bolmagyny dolandyrmak we töwekgelçilikleri seljermek 
üçin, üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligini 
wagtlaýynça ulanmaga bermek; ulgamyň goralmagy 
üçin, üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligini 
wagtlaýynça ulanmaga bermek; Internetiň we ulgamyň 
(setiň) howpsuzlygy/goralmagy hem-de maglumatlaryň 
we habarlaryň goralan/howpsuz görnüşde ondan-oňa 
geçirilmegi boýunça kompýuter arkaly maslahatlary 
bermek; kompýuterlerdäki programma üpjünçiligi, 
kompýuter enjamlary we gurluşlar, kompýuter ulgamlary 
boýunça tehniki maslahatlar, has takygy: bularyň işlenip 
taýýarlanylmagyna, omaşdyrylmagyna, konfi-
gurasiýasyna we peýdalanylmagyna degişli maslahatlary 
bermek; tehniki maslahatlar, has takygy: kompýuter 
enjamlarynyň näsazlyklaryny hem-de wirtual we fiziki 
infrastruktura, serwerler, ýatda saklaýan ulgamlar we 
setler bilen baglylykda, programma üpjünçiligine degişli 
meseleleri äşgär etmek; kompýuterlerdäki programma 
üpjünçiligi boýunça tehniki maslahatlar, has takygy, 
programma üpjünçiligine degişli maslahatlary bermek; 
kompýuter infrastrukturasynyň tehnologiýalary boýunça 
tehniki taýdan goldaw berilmegine degişli hyzmatlar, has 
takygy: serwerler, ýatda saklaýan ulgamlar , setler we 
programma üpjünçiligi boýunça tehniki maslahatlary 
bermek hem-de tehniki taýdan goldaw berýän 
gulluklaryň hyzmatlaryny hödürlemek; birugsat 
aralaşylmagyndan goramak, goraglylyga degişli 
howplary seljermek, goramak boýunça dolandyrylýan 
hyzmatlar, dolandyryş we asgyn taraplara baha bermek, 
kriminal hüjümlere we birugsat aralaşylmagyna garşy 
durnuklylygyny synagdan geçirmek görnüşinde 
kompýuter ulgamlarynyň we aragatnaşyk ulgamlarynyň 
howpsuzlygyny üpjün etmek boýunça hyzmatlar; 
maglumatlary kodlaşdyrmak boýunça hyzmatlar we 
programma üpjünçiligi; maglumatlary ondan-oňa 
howpsuz geçirmek, kodlaşdyrmak we dekodirlemek 
bilen baglylykda, kompýuter üçin howpsuzlyk boýunça 
kompýuter arkaly hyzmatlary berjaý etmek; üçünji 
taraplaryň harytlaryny hem-de kompýuteler we 
kompýuter howpsuzlygyna baha bermek boýunça 
hyzmatlaryny synamak, seljermek we baha bermek; 
kompýuter howpsuzlygyna we aragatnaşyk 
ulgamlarynyň howpsuzlygyna degişli maslahatlary 
bermek; üçünji taraplaryň goşundylaryny we web-
saýtlaryny ýerleşdirmek; kompýuter maglumat ulgamy 
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arkaly, ulag serişdeleriniň diagnostikasy boýunça 
maglumatlary bermek hem-de ulag serişdesiniň 
diagnostikasynyň netijelerini ýazmak; ulag serişdeleriniň 
daşyna galyndylary çykarmagynyň derejesine we olaryň 
işleýşine degişli monitoring; maşynlaryň özara 
baglanyşykly işine (m2m), ulgam arkaly we Internet 
boýunça birleşdirilen gurluşlara degişli hyzmatlar üçin, 
üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligi; Internetdäki 
zatlar üçin üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligi; 
maşynlaryň özara baglanyşykly işine (m2m) degişli 
hyzmatlary, Internetdäki zatlara (IoT), birleşdirilen we 
daşda ýerleşýän gurluşlara degişli hyzmatlary 
dolandyrmak üçin programmalaýyn üpjünçiligiň 
platformasy; maşynlaryň özara baglanyşykly işine 
(m2m) degişli gurluşlar, ulgam arkaly we Internet 
boýunça birleşdirilýän gurluşlar, distansion dolandyrýan 
gurluşlar we mehanizmler/maşynlar üçin niýetlenen 
hem-de şonuň ýaly gurluşlaryň we maşynlaryň 
integrasiýasyna we awtomatik görnüşde görkezilmegine, 
monitoringiň geçirilmegine we bularyň dolandyryl-
magyna mümkinçilik berýän goşundylary döretmek üçin 
programma üpjünçiligini we amaly programmalaýyn 
interfeýsi işläp taýýarlamak boýunça amatly ýagdaýy 
döredýän programma üpjünçiliginiň platformalary, 
serişdeleriň toplumy; monitoring we maşynlaryň özara 
baglanyşykly işine (m2m) we Internetdäki zatlara (IoT) 
degişli gurluşlaryň birleşdirilmegini, peýdalanylmagyny 
we hödürlenmegini dolandyrmak üçin web-portaly 
hödürlemek; kompýuter tehnikasy boýunça inžiniring we 
maslahatlary bermek, maşynlaryň özara baglanyşykly 
hereket etmegine (m2m), Internetdäki zatlar (IoT) we 
birleşdirilýän gurluşlar boýunça kommunikasiýalara 
degişli çözgütleri işläp taýýarlamak we kämilleşdirmek; 
maşynlaryň özara baglanyşykly hereket etmegi (m2m) 
hem-de Internetdäki zatlar (IoT) we birleşdirilýän 
gurluşlar boýunça kommunikasiýalar babatda tehniki 
taýdan ýardam bermek; kompýuter arkaly hyzmatlar, has 
takygy: diskussiýalara we ulgamdaky gepleşige 
gatnaşmak üçin bellige alnan ulanyjylar üçin wirtual 
bileleşikleri döretmek; audiowizual kontenti jemlemek, 
ondan-oňa geçirmek, saklamak we neşir etmek/bilelikde 
ulanmak üçin, üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligi; 
web-saýt bilen birlikde, wagtlaýynça ulanmak üçin, üsti 
ýetirilmeýän hem-de bilelikde neşir etmek/ulanmak üçin, 
web-saýtdan peýdalanýanlara onlaýn arkaly wideony 
ýazmaga, ýerleşdirmäge we görkezmäge mümkinçilik 
döredýän programma üpjünçiligini bermek; web-saýt 
bilen birlikde, Internetden peýdalanýanlara 
hususylaşdyrylan we görkezilýän kontenti döredýän 
hem-de özbaşdak ýa-da şol bir wagtda görülmegine ýa-
da neşir edilmegine/ kontentiň alyş-çalyş edilmegine 
mümkinçilik berýän şahsy pleýlistleri işläp düzmek üçin 
niýetlenen tehnologiýany hödürlemek; oýun oýnamak 
üçin üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligi üçin web-
hostingiň platformasyny hödürlemek; oýun oýnamak 
üçin üsti ýetirilmeýän programma üpjünçiligini 
hödürlemek; üçünji taraplar üçin Internet arkaly, aýdym- 
sazlary, audio- we wideo-kontenti göçürip almak; 
kompýuter arkaly hyzmatlar, has takygy: simsiz 
aragatnaşykdan peýdalanýanlaryň şahsy islegleriniň 

kanagatlandyryl-magyna gönükdirilen maksatlaýyn 
reklama üçin üçünji tarapyň web-saýtlary üçin, üçünji 
taraplara degişli ulanyjylaryň simsiz internetden 
peýdalanmakdaky endikleri, simsiz Internetde haýsydyr 
bir maglumaty gözlemekdäki endikleri we olaryň 
loýallygyna degişli endikler boýunça monitoringi 
geçirmek, seljermek we bular barada hasabatlary 
düzmek; brend-reklama maksady bilen, sanly ýazgyly 
reklamalary berijiler we neşir edijiler üçin programma 
üpjünçiligi we programma üpjünçiliginiň platformalary; 
sanly ýazgyly reklamany ýerleşdirmek, reklama degişli 
sanly ýazgyly çäreleri dolandyrmak, reklamanyň oňaýly 
täsir galdyrmagyny gazanmak, satyn alyjylaryň toparlary 
üçin niýetlenen reklamalary bermek, reklama degişli 
çärelere gözegçilik etmek, seljermek we bular barada 
hasabatlary düzmek, reklama degişli mümkinçiliklerden 
peýdalanylmagyny ugrukdyrmak, sanly ýazgyly reklama 
berijileriň we neşir edijileriň işlerini deňeşdirmek, 
reklama degişli auksionlara we reklamalaryň alyş-çalyş 
edilmegine, satyn alynmagyna we satylmagyna 
gatnaşmak maksady bilen, sanly ýazgyly reklama 
berijiler we neşir edijiler tarapyndan ulanylmagy üçin 
niýetlenen programma üpjünçiligi; haýyr-sahawatlylyk, 
has takygy: öýjükli telefonlary bagyş etmek we efirde 
muzdsuz wagt bermek hem-de guramalara grantlary 
bermek hem-de öýde zorluk edilmeginiň öňüni almak 
ugrunda tagalla edilmegine we öýde zorluga sezewar 
edilenlere goldaw bermek boýunça beýleki haýyr-
sahawatlylyk çäreleri. 
43 - Arenalaryň (tomaşa jaýlarynyň) hyzmat-lary, has 
takygy: sport, konsertler, ýygnaklar we sergiler üçin 
ençeme gezek ulanylýan enjamlary hödürlemek. 
45 - Kompýuterleri we kompýuter ulgamlarynyň 
howpsuzlygyny üpjün etmek boýunça hyzmatlar; 
howpsuzlygy üpjün etmek üçin, kompýuterleriň, web-
saýtlaryň, kompýuter ulgamlarynyň we kommunikasion 
ulgamlaryň monitoringi, howpsuzlygy üpjün etmek üçin, 
ulanyjynyň autentifikasiýasy boýunça hyzmarlary 
hödürlemek; howpsuzlygy üpjün etmek üçin, şahsy 
identifikasion maglumatyň töwerekleýin-biýatlaýyn 
autentifikasyny hödür-lemek; üçünji taraplar üçin sanly 
sertifikatlary we beýleki sanly şahadatnamalary neşir 
etmek we dolandyrmak arkaly, kompýuter üçin 
howpsuzlygy üpjün etmek boýunça hyzmatlar; 
howpsuzlygy üpjün etmek üçin, telematik serişdeler 
arkaly, monitoring geçirmek görnüşinde awtoulaglaryň 
parkyny dolandyrmak; Internetiň we kompýuter ulgam-
larynyň howpsuzlygyna degişli maglumatlary bermek; 
maglumatlaryň ogurlanmagyna we şahsy maglumatlaryň 
ogurlanmagyna garşy durmak boýunça maslahatlary 
bermek; kompýuterleriň, ulgamlaryň we maglumatlaryň 
bütewiligine saklanmagy we howpsuzlygy boýunça 
maslahatlary bermek; faýllardan/faýllaryň elýeterliligin-
den bikanun ýagdaýda bilelikde peýdalanmaga 
synanyşyklaryň öňüni almak üçin onlaýn tertibinde 
monitoring geçirmek hem-de global ulgamlar arkaly 
şonuň ýaly synanyşyklaryň ýüze çykarylmagy bilen 
baglylykda, faýllardan/faýllaryň elýeterliliginden 
bikanun ýagdaýda bilelikde peýdalanmaga 
synanyşyklara degişli elektron hasabatlary bermek; 
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howpsuzlyk boýunça maglumatly web-saýty 
hödürlemek; howpsuzlyga degişli meseleler boýunça 
maslahatlary bermek; howpsuzlygy üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, has takygy, täjirçilik we döwlet 
edaralary üçin goraglylygyň derejesine baha bermek 
boýunça hyzmatlary hödürlemek; onlaýn arkaly sosial 
ulgamlara degişli hyzmatlar; ýollarda gyssagly ýagdaýda 
kömek bermek, has takygy, gulplary açyp bermek; 
ogurlanan ulag serişdesiniň haýsy ýerdedigini anyklamak 
boýunça hyzmatlar; awariýa bilen bagly ýagdaýlaryň 
monitoringine degişli hyzmatlar, has takygy: daşda 
ýerleşýän we çagyryşlara seslenýän telefon merkezinden 
ulag serişdesindäki elektron enjamyň monitoringi hem-
de betbagtçylykly hadysanyň dörändigi ýüze 
çykarylanda, gyssagly ýagdaýda kömek berýän gullugyň 
işgärleriniň ugradylmagyny guramak; awariýa sebäpli 
howsalaly çagyryşyň monitoringine degişli hyzmatlar, 
has takygy gyssagly ýagdaýda kömek bermek we gorag 
boýunça gulluklaryň işgärlerini ibermek we üçünji 
taraplara, has takygy, görkezilen maşgala agzasyna, 
awariýa halas ediş toparlaryna ýa-da şepagat uýasyna 
mälim etmek üçin, daşda ýerleşýän we çagyryşlara 
seslenýän telefon merkezi arkaly, howsalaly signallary 
berýän enjamlaryň monitoringi. 
09 - Оборудование, компоненты и системы телеком-
муникационные, телевизионные, компьютерных 
сетей и информационных технологий; программное 
обеспечение телекоммуникационное; телефоны, 
компьютеры планшетные и устройства беспроводной 
связи для передачи голоса/речи, данных или 
изображений, медиаплееры; приставки/декодеры 
телевизионные; устройства для цифровой 
видеозаписи; пульты дистанционного управления 
для телевизоров, компьютеров и приставок/деко-
деров; устройства потоковой передачи цифрового 
медиа; модемы и маршрутизаторы; спутниковая 
навигационная система, а именно глобальная система 
позиционирования (GPS);аксессуары для телефонов, 
телефонов сотовых, планшетных компьютеров и 
устройств беспроводной связи, а именно: гарнитура 
головная/наушники и наушники-вставки, устройства 
зарядные для телефонов, устройства зарядные для 
аккумуляторных батарей, кронштейны для установки 
телефона в автомобиле, держатели мобильных 
телефонов; зарядные и докстанции, защитные 
футляры/чехлы для телефонов сотовых и 
планшетных компьютеров, защитные чехлы и 
футляры для ручных электронных устройств, 
поясные кобуры для телефонов сотовых, размерные 
пластиковые пленки для антибликовой защиты и 
защиты от царапин, приспособленные для 
использования с экранами мобильных телефонов; 
колонки/акустические системы беспроводные и 
переносные; футляры для компакт-дисков и DVD- 
дисков; сумки для компьютеров; коврики для 
«мыши»; «мыши» компьютерные; магниты декора-
тивные; устройства беспроводные телекоммуника-
ционные для передачи аудио, речи/голоса, данных, 
изображений, видео и сообщений, для доступа к 
Интернету, доступа к навигационному и 

путеуказательному сервису и для возможности 
скачивать/загружать музыку, видео и приложения по 
эфиру, которые могут включать в себя музыкальный 
плеер и кино-, фото-, видеокамеру; устройства 
беспроводные коммуникационные, обеспечивающие 
локальную, беспроводную сеть; носимые 
персональные электронные устройства и датчики, 
предназначенные для обработки, хранения и 
передачи биометрических данных пользователя; 
электронные персональные системы реагирования на 
тревожную ситуацию/аварийные системы, состоящие 
из носимого на теле беспроводного устройства с 
кнопкой, предназначенной для нажатия 
пользователем в тревожном случае, чтобы известить 
других лиц, и удаленного блока, который 
подключается к телефону для оказания помощи; 
носимые персональные устройства определения 
местоположения, снабженные программным 
обеспечением, которые позволяют родителям 
отслеживать местонахождение их ребенка; 
компьютерные аппаратные средства и программное 
обеспечение для телекоммуникаций, телевидения, 
компьютерных сетей и информационных техноло-
гий; прикладное программное обеспечение, 
используемое в области развлечений, игр и 
поддержки продуктивности; программное 
обеспечение управления сетью, программное 
обеспечение, используемое для контроля доступа к 
сети, создания и поддержания брандмауэров; 
программы компьютерные для доступа к глобальной 
компьютерной сети и интерактивным компьютерным 
коммуни-кационным сетям; компьютерное програм-
мное обеспечение для шифрования /кодирования; 
программное обеспечение безопасности компьюте-
ров и сетей; программное обеспечение для услуг 
межмашинного взаимодействия (m2m), 
подключенных устройств и Интернета вещей (IоТ); 
наборы средств для разработки программного 
обеспечения (sdks) и прикладной программный 
интерфейс (api) для создания программного 
обеспечения и приложений, относящихся к 
устройствам межмашинного взаимодействия (m2m) 
и Интернета вещей(IоТ), товарам и услугам 
Интернета вещей(IоТ); программное обеспечение для 
сопряжения сети Интернета вещей(IоТ) и данных, 
управления устройствами, конфигурирования, 
предоставления, управления и контроля; програм-
мное обеспечение для сбора и передачи данных с 
устройств, подключенных к межмашинному взаимо-
действию (m2m) и Интернету вещей (IоТ), и 
интегрирования данных с корпоративным, сетевым и 
мобильным прикладным программным обеспече-
нием; прикладное программное обеспечение для 
передачи сообщений и публикации/совместного 
использования речи, данных и фотографий; 
программное обеспечение для предоставления услуг 
интернет-телевидения; программное обеспечение для 
авторинга, скачивания/загрузки, передачи, 
приема,редактирования, извлечения, кодирования, 
декодиро-вания, отображения, воспроизведения, 
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хранения и организации текста, данных, графики, 
изображений, видео, электронных игр, цифрового 
медиа и электронных публикаций; программы и 
программное обеспечение для видео- и электронных 
игр; программное обеспечение для потоковой 
передачи контента; программное обеспечение для 
видео-монтажа; компьютерное программное 
обеспечение для сбора, редактирования, 
организации, изменения, разметки текста, передачи, 
хранения и публикации/совместного использования 
данных и информации; компьютерное прикладное 
программное обеспечение для мобильных/сотовых 
телефонов, а именно: программное обеспечение для 
обработки данных; компьютерное прикладное 
программное обеспечение для мобильных/сотовых 
телефонов, а именно: программное обеспечение для 
обеспечения удобств связи; программное 
обеспечение электронных игр для беспроводных 
устройств; программное обеспечение распознавания 
жестов для совместного использования речи, 
изображений и данных; прикладное программное 
обеспечение для передачи информации, относящейся 
к фитнесу, активности и здоровью; прикладное 
программное обеспечение для управления 
информацией, касающейся программы здоровья и 
фитнеса; прикладное программное обеспечение для 
устройств и данных биометрического мониторинга; 
программное обеспечение для возможности передачи 
информации о карте местности/топографии, 
навигации, интенсивности движения, погоде и 
объектах инфраструктуры в телекоммуникационные 
сети. Интернет-сайты и телефоны сотовые; системы 
компьютерных аппаратных средств и программного 
обеспечения, а именно: бортовое диагностическое 
считывающее устройство, радиотрансивер и 
громкоговоритель, запрограммированные на разме-
щение и ответ на запросы дорожной помощи, 
передачу речи и данных, установление местополо-
жения и обнаружение транспортного средства, 
диагностику транспортного средства в режиме 
реального времени, срочное установление неисправ-
ности и направление срочной помощи на дорогах 
путем использования встроенных глобальных систем 
позиционирования (GPS) и сотовых телекоммуни-
каций; компьютерное программное обеспечение для 
направления транспортных средств срочной помощи 
на дорогах в ответ на запросы предоставления 
услуги; мобильное приложение, предоставляющее 
счетчик парковочного времени; мобильное 
приложение для определения местоположения 
транспортного средства на карте; компьютерное 
программное обеспечение, которое позволяет 
пользователю устанавливать напоминания о сроках 
технического обслуживания транспортного средства; 
прикладное программное обеспечение для 
осуществления платежей, перевода и получения 
денежных средств; прикладное программное 
обеспечение для удобного совершения мобильных 
платежей; электронная финансовая платформа, 
которая способствует выполнению различного вида 

платежей и погашения задолженности через 
мобильный телефон. 
14 - Часы наручные; часы спортивные; изделия 
ювелирные, бижутерия; часы, за исключением 
наручных; секундомеры с остановом. 
16 - Печатная продукция, а именно: телефонные 
справочники; проспекты, каталоги, брошюры; листы 
и карточки печатные, учебные материалы и 
наглядные пособия, все в областях телекоммуни-
каций, компьютерных сетей и информационных 
технологий; карандаши; ручки перьевые; ручки-
маркеры; блокноты; книжки записные; блокноты с 
клеевой полоской; пресс-папье; календари; 
устройства для скрепления скобами; зажимы для 
банкнот. 
18 - Сумки спортивные; зонты; сумки большие 
хозяйственные; визитницы; рюкзаки; портфели 
(кожгалантерея); бирки багажные. 
24 - Полотенца, используемые при игре в гольф; 
одеяла, используемые вне помещений; полотенца 
пляжные. 
25 - Одежда, а именно: шапки, кепки, куртки, 
рубашки, штаны, брюки и шляпы; рубашки, штаны, 
брюки и уборы головные с устройствами 
биометрического мониторинга; шлепанцы; галстуки; 
перчатки; платки шейные; кашне. 
28 - Оборудование для гольфа, а именно: 
приспособления для укладывания на место комьев 
земли, маркеры позиций мячей для игры в гольф, 
мячи для игры в гольф, клюшки для игры в гольф; 
мячи пляжные; игры йо-йо; диски летающие; шары 
надувные; кости игральные, домино; карты 
игральные; фишки для покера; мячи футбольные. 
35 - Услуги магазинов розничной и онлайновой 
продажи товаров и услуг телекоммуникаций и 
информационных технологий, беспроводных 
электронных устройств и аксессуаров, таких как 
гарнитуры, наушники, батарейки, аккумуляторы и 
чехлы, носимые устройства и аксессуары, 
выполненные по беспроводным технологиям, такие 
как смарт-часы и устройства для фитнеса, игровые 
устройства и устройства управления игрой, 
устройства потоковой передачи медиа, связанные с 
товарами и услугами абонентского телевидения, 
бытовая электроника, подключаемые устройства для 
дома, включая термостаты, осветительные приборы и 
устройства обеспечения безопасности жилья и 
демонстрации товаров; подписка на телевизионные 
услуги; продвижение телекоммуникационных това-
ров и услуг, товаров и услуг по абонентскому 
телевидению, цифровой техники и бытовой 
электроники по скидкам и онлайновым купонам; 
телевизионные услуги, основанные на подписке; 
услуги подписки на потоковую передачу 
телевидения, кино, музыки, событий в прямом эфире, 
видео, игр и мультимедийного контента; 
предоставление электронного и на веб-основе аудио, 
видео, данных, игрового и мультимедийного 
контента через телевизионные приемники, 
телевизоры, компьютеры, карманные компьютеры, 
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мобильные/сотовые телефоны и другие электронные 
устройства личного пользования бесплатно или по 
предоплаченной подписке; услуги онлайновых 
магазинов розничной продажи; продвижение 
спортивных соревнований и мероприятий третьих 
лиц; проведение программ поощрительных стимулов 
для продвижения инноваций и технологий; реклама в 
мобильном электронном устройстве для третьих лиц; 
предоставление данных беспроводным подписчикам 
в целях продвижения товаров и услуг третьих лиц; 
администрирование программы скидок, позво-
ляющей участникам получать скидки на товары и 
услуги, используя дисконтную карточку участника; 
реклама и услуги по стимулированию сбыта, 
включая продвижение товаров и услуг третьих лиц 
путем предоставления скидок, включая скидки на 
ремонт автомобилей и на услуги бюро путешествий; 
продвижение продаж телкоммуникационных и 
телевизионных услуг через администрирование 
программы поощрительных премий, когда 
потребители получают вознаграждение за 
привлечение новых клиентов; благотворительность, а 
именно: содействие расширению общественной 
осведомленности в вопросах экологических проблем, 
в политикеи инициативах; благотворительность, а 
именно: организация и проведение волонтерских 
программ работников и проектов общественной 
деятельности. 
36 - Спонсорство финансовое в сфере спорта, 
образовательных и развлекательных программ и 
мероприятий; электронные переводы денежных 
средств; сервисы финансовых транзакций, а именно: 
безопасные коммерческие транзакции и платежные 
опции; услуги благотворительных фондов, а именно: 
предоставление финансовой поддержки программ и 
услуг третьих лиц; предоставление грантов для 
исследований и образования в областях ликвидации 
неграмотности, предотвращения домашнего насилия, 
способствования образованию детей в областях 
естественных наук, инженерного дела и технических 
наук и математики (STEM-образование), в вопросах 
медицинских услуг и методов медицинского ухода, 
охраны окружающей среды и интеллектуальных 
систем энергосбережения. 
37 - Установка, обслуживание и ремонт 
телекоммуникационных сетей и оборудования, 
компьютерных аппаратных средств, компьютерных 
систем и сетей связи; обслуживание и ремонт 
телефонных проводов и разъемов; услуги службы 
срочной помощи на дорогах, а именно: ответы на 
звонки об оказании помощи на дорогах, замене 
спущенного колеса, срочной доставке топлива и 
запуска от внешнего источника; отслеживание 
похищенного транспортного средства; 
предоставление советов и информации автомеханика 
по телефону. 
38 - Услуги телекоммуникационные; услуги 
телевизионного вещания, передача и вещание аудио- 
 и видеопрограмм и программ телевидения по 
телевизионным приемникам, телевизорам, 

компьютерам и беспроводным электронным 
устройствам; услуги «видео по запросу»; услуги 
«оплата за просмотр»; прокат приставок/декодеров и 
цифровых диктофонов для использования совместно 
с телевизионными приемниками, телевизорами; 
предоставление онлайновых дискуссионных 
форумов для социальных сетей; электронная 
передача и потоковая передача телевизионных 
программ, кинофильмов, музыки, интерактивных 
событий, видео, игр и мульти-медийного контента 
для третьих лиц; услуги телекоммуникационные и 
информационных техноло-гий, а именно: передача 
речи, голоса, аудио, видео, изображений, 
информации, данных и другого контента по 
телекоммуникационным сетям, беспроводным сетям 
связи, Интернету, оптоволо-конным сетям связи и 
другим компьютерным сетям передачи данных; 
услуги абонентских цифровых линий и 
высокоскоростного Интернета; услуги электронной 
почты; предоставление многопользо-вательского 
интерактивного доступа к глобальной сети связи; 
услуги магистрали Интернета, а именно: 
высокоскоростных линий или последовательности 
подключений, которые образуют магистральный 
путь в сети; услуги передачи по 
глобальной/распределенной сети (WAN);услуги 
передачи по изернету; услуги режима синхронного 
переноса информации, а именно: передача 
информации в кодированном в виде небольших 
ячеек фиксированного размера; сервисы цифровой 
сети интегрального обслуживания (isdn);услуги связи 
по Интернет - протоколу, а именно: передача 
информации через Интернет; услуги виртуальной 
частной сети и услуги частной линии, а именно: 
предоставление частной и безопасной электронной 
связи в реальном времени по компьютерной сети; 
услуги электронной передачи данных; услуги по 
коммутируемой передаче речи, данных, видео и 
мультимедиа, обеспечение телекоммуникационного 
подключения к Интернету и другим компьютери-
зованным сетям связи, сетям передачи данных и 
беспроводным сетям; обеспечение многопользо-
вательского доступа к беспроводной сети связи; 
сервисы телекоммуникационных шлюзов, а именно: 
обеспечение шлюза для соединения между 
независимыми телекоммуникационными и 
компьютерными сетями для распределения 
Интернет-трафика; услуги видео-, аудио- и 
телефонной конференц связи; услуги беспроводные 
телекоммуникационные, а именно беспроводная 
передача речи и данных; услуги телекоммуника-
ционные, а именно: предоставление услуг голосовой 
связи по Интернет-протоколу; электронная передача 
сообщений; консультации в области телекоммуни-
каций и компьютеризованной связи; предоставление 
услуг точек доступа к сети для обмена Интернет-
трафиком между поставщиками Интернет-трафика; 
услуги электронной почты и передачи текстовых 
сообщений; услуги телекоммуникаций и 
информационных технологий, а именно; услуги 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

19 
 

телефонной связи и передачи речи; телеконфе-
ренции; электронная передача речи и данных с 
применением кодирования и декодирования; 
телематическая передача информации; передача 
данных и информации по телеметрии; теле-
присутствие; телематическое отправление информа-
ции, относящейся к сохранности, безопасности, 
диагностике и управлению движением транспортных 
средств; услуги двухсторонней беспроводной 
широкополосной связи, предоставляемые в 
автомобилях, механических транспортных средствах; 
предоставление информации о диагностике транс-
портного средства и напоминаний о техническом 
обслуживании транспортного средства посредством 
электронной почты, сетевых приложений и 
приложений для сотовых телефонов; услуги 
телекоммуникационные, а именно: предоставление 
возможности связываться с удаленным телефонным 
центром обработки вызовов из транспортного 
средства, для сообщения о происшествиях и 
аварийных ситуациях, для установления 
местонахождения транспортного средства и 
направления туда персонала службы экстренной 
помощи; услуги аварийной службы, а именно: 
отправление электронных предупредительных 
уведомлений по телекоммуникационным сетям; 
защищенная электронная передача данных и 
информации для организаций здравоохранения; 
услуги дистанционного присутствия; услуги сети по 
доставке контента; платформа сервисов цифровых 
медиа для кодирования, доставки и отображения 
цифрового медиаконтента; прокат устанавливаемого 
в помещениях пользователя телекоммуникационного 
оборудования; услуги бесплатные телефонные; 
предоставление услуг телефонных центров 
обработки вызовов и контакт-центров; услуги 
речевого автоответчика и услуги по 
перенаправлению вызова; услуги по передаче 
электронных речевых сообщений, а именно: запись и 
передача речевых сообщений по телефону, услуги по 
беспроводной передаче текстов, цифровых и 
рисованных сообщений в цифровом виде и услуги 
электронной почты; телекоммуникационные услуги 
межмашинного взаимодействия (m2m);телеком-
муникационные услуги Интернета вещей 
(IоТ);обеспечение электронной передачи данных и 
информации подключенным беспроводным спосо-
бом устройствам межмашинного взаимодействия 
(m2m), устройствам, подключенным по сети и 
подключенным по Интернету, образующим Интернет 
вещей (IоТ); электронная передача данных по 
беспроводным сетям для сервисов межмашинного 
взаимодействия (m2m) и сервисов Интернет вещей 
(IоТ) и подключенных устройств; электронная и 
телематическая передача данных, относящихся к 
мониторингу, местоположению, обнаружению и 
отслеживанию имущества и подключенных 
устройств в разных отраслях промышленности; 
консультации телекоммуникационные в областях 
технологии межмашинного взаимодействия (m2m) 

подключаемых устройств, устройств удаленного 
управления и Интернета вещей (IоТ); услуги 
межмашинного взаимодействия, а именно: 
управление парком транспортных средств; 
благотворительность, а именно: пожертвования в 
виде беспроводных телефонов и эфирного времени 
жертвам домашнего насилия и общественным 
группам, связанным с этой проблемой. 
39 - Услуги службы срочной помощи на дорогах, а 
именно: буксировка, вытягивание лебедкой и 
доставка ключей; услуги по установлению 
местонахождения транспортного средства в виде 
предоставления географической информации, 
касающейся местонахождения транспортных 
средств; предоставление информации по телеком-
муникационным сетям и сотовым телефонам, а 
именно: о маршруте и навигации транспортного 
средства, информации глобальной системы 
определения местонахождения транспортного 
средства; услуги информационные о дорожном 
движении, а именно: информация о заторах и 
перемещении, а именно: информация о заправочных 
станциях и достопримечательностях; предоставление 
веб-сайта и ссылок на сайт касательно 
географической информации, изображений карт и 
маршрута поездки; электронное хранение и 
архивирование данных для третьих лиц; хранение 
компьютерного и телекоммуникационного 
оборудования для третьих лиц. 
41 - Развлечения в форме телевизионных новостей, 
шоу, визуальных и аудио-представлений по 
телевидению, компьютерам и беспроводным 
электронным устройствам; услуги электронных игр, 
предоставляемые посредством сети Интернет; услуги 
развлекательные в форме разработки, создания, 
производства и монтажа мультимедийного развлека-
тельного контента; услуги развлекательные, а 
именно: предоставление программ телевизионных, 
видео и прямого эфира, интерактивного контента на 
разнообразные темы; предоставление Интернет-
портала в области развлечений; организация лотерей 
и конкурсов, которые продвигают использование 
телекоммуникационных услуг и беспроводных 
устройств; предоставление программы поощри-
тельных стимулов, разработанной для вознагражде-
ния участников, которые демонстрируют 
совершенство в сфере инноваций и технологий; 
прокат оборудования стадионов. 
42 -Услуги компьютерные и услуги компьютерных 
сетей; услуги телекоммуникационного программного 
обеспечения; услуги компьютерные, а именно: 
техническое использование и управление 
компьютерными сетями третьих лиц; управляемые 
компьютерные услуги и сетевые операции для 
третьих лиц; услуги облачных вычислений; услуги 
поставщиков услуг облачного хостинга; услуги 
компьютерные, а именно: удаленное и местное 
управление и администрирование систем 
информационных технологий для третьих лиц, 
включающих виртуальную и реальную инфра-
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структуру, серверы, системы хранения, сети и 
программное обеспечение; восстановление и 
удаленная поддержка компьютерных данных; услуги 
по восстановлению данных и восстановлению 
компьютерных данных при аварийных отказах 
компьютеров; предоставление виртуальных 
компьютерных систем и виртуальных компьютерных 
сред через облачные вычисления; услуги компьютер-
ные, а именно: предоставление услуг управления 
инфраструктурой для мониторинга, администриро-
вания и управления информационными техноло-
гиями общедоступных .и частных облачных 
вычислений и систем приложений; интеграция 
общественных и частных облачных вычислительных 
сред; предоставление облачных вычислений и 
хранения; консультации в области облачных 
вычислений; технические консультации в областях 
архитектуры центров данных и решений, 
полученных облачными вычислениями; удаленное 
администрирование и управление находящимися на 
месте и на удаленном сервере устройствами центров 
данных, базами данных и приложениями для третьих 
лиц; услуги по совместному размещению 
компьютерной техники, а именно: предоставление 
площадей и средств для размещения серверов 
совместно с оборудованием третьих лиц; 
предоставление средств безопасности с контроли-
руемой средой для компьютерных серверов и 
сетевого оборудования третьих лиц; технический 
мониторинг компьютерных серверов, телекоммуни-
кационного и сетевого оборудования третьих лиц; 
услуги компьютерной инфраструктуры, а именно 
предоставление удаленно-доступных сетевых 
серверов; услуги компьютерные, а именно: 
предоставление виртуальной онлайновой среды для 
виртуальных вычислений, доступных через Интернет 
и другие компьютерные сети; долгосрочная аренда и 
прокат вычислительных возможностей, а именно: 
программного обеспечения, компьютерных аппарат-
ных средств и компьютерного сетевого оборудова-
ния; долгосрочная аренда компьютерных серверов; 
техническое управление виртуальной инфра-
структурой и компьютерной сетью; предоставление 
во временное пользование незагружаемого 
программного обеспечения для доступа и 
использования облачной вычислительной сети; 
услуги компьютерные, а именно: оценка и анализ 
компьютерных систем, включая внутренние 
компьютерные системы, экстранет компьютерных 
систем и глобальные системы компьютерных сетей 
для обеспечения соответствия промышленным 
стандартам; внедрение компьютерного програм-
много обеспечения для третьих лиц; предоставление 
во временное пользование онлайнового незагру-
жаемого программного обеспечения, включая 
наборы средств для разработки программ и 
программные прикладные интерфейсы для 
использования при разработке и тестировании 
программного обеспечения; предоставление 
информации в области независимой разработки 

прикладного программного обеспечения через 
Интернет; проектирование, разработка и внедрение 
компьютерных сетей и компьютерных систем для 
третьих лиц; мониторинг компьютерных сетей и 
компьютерных систем для обеспечения их должного 
функционирования; услуги мониторинга компьюте-
ров и компьютерной сети, а именно: отчетность о 
производительности и сбалансированности трафика в 
целях управления качеством работы; аутентифика-
ционные услуги в областях телекоммуникаций и 
сетевых сервисов/услуг; предоставление во 
временное пользование незагружаемого програм-
много обеспечения аудита сетей в областях 
защищенных коммуникаций и сетей передачи 
данных; услуги онлайновой защиты, а именно: 
обеспечение защищенности и анонимности 
электроннопередаваемых операций с кредитными 
картами; проектирование в области телекоммуника-
ций и компьютеризированных коммуникаций и сетей 
передачи данных; услуги по проектированию и 
разработке и связанные с этим консультации в 
областях информационных технологий, составления 
программ для компьютеров, управления центрами 
данных и глобальных компьютерных сетей; 
установка, обслуживание и ремонт программного 
обеспечения; управление электронными информа-
ционными сетями; планирование восстановительных 
мероприятий после компьютерных аварий; 
разработка базирующихся в помещениях, на облаке и 
гибридных взаимоувязанных систем связи; 
предоставление во временное пользование незагру-
жаемого программного обеспечения для управления 
соответствием и анализа рисков в областях 
компьютерной и сетевой безопасности; 
предоставление во временное пользование незагру-
жаемого программного обеспечения защиты сети; 
компьютерные консультации в областях 
безопасности/защиты Интернета и сети и 
защищенной/безопасной передачи данных и 
информации; технические консультации в областях 
компьютерного программного обеспечения, 
компьютерных аппаратныхсредств и компьютерных 
сетей, а именно: предоставление консультаций, 
касающихся их разработки, внедрения, конфигура-
ции и использования; технические консультации, а 
именно: обнаружение неисправностей компьютер-
ных аппаратных средств и проблем программного 
обеспечения, относящихся к виртуальной и 
физической инфраструктуре, серверам, системам 
хранения и сетям; технические консультации в 
области компьютерного программного обеспечения, 
а именно проведение консультаций, касающихся 
обслуживания программного обеспечения; услуги 
технической поддержки, относящиеся к технологиям 
компьютерной инфраструктуры, а именно: 
предоставление технических советов и услуг служб 
технической поддержки, относящихся к серверам, 
системам хранения, сетям и программному 
обеспечению; услуги обеспечения безопасности 
компьютерных сетей и сетей связи в виде защиты от 
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вторжения, анализа угроз безопасности, 
управляемых услуг защиты, управления и оценки 
уязвимости, анализа угроз, испытаний на 
устойчивость к криминальным атакам и взломам; 
услуги и программное обеспечение по кодированию 
данных; компьютерные консультации в области 
компьютерной безопасности в отношении 
безопасной передачи данных, кодированию и 
декодированию данных; испытание, анализ и оценка 
товаров и услуг третьих лиц в области компьютеров 
и оценки компьютерной безопасности; консультации 
в области компьютерной безопасности и 
безопасности сетей связи; размещение приложений и 
веб-сайтов третьих лиц; предоставление информации 
в области диагностирования транспортных средств и 
запись результатов диагностики транспортного 
средства через компьютерную информационную 
сеть; мониторинг уровня выбросов и работы 
транспортных средств; незагружаемое программное 
обеспечение для услуг межмашинного взаимо-
действия (m2m), устройств, подключенных по сети и 
по Интернету; незагружаемое программное 
обеспечение для Интернета вещей (IоТ); платформа 
программного обеспечения для управления услугами 
межмашинного взаимодействия (m2m), услугами 
Интернета вещей (IоТ), подключенных и удаленных 
устройств; платформы программного обеспечения, 
предоставляющие среду разработки, набор средств 
для разработки программного обеспечения и 
прикладного программного интерфейса для создания 
приложений для устройств межмашинного 
взаимодействия (m2m), устройств, подключаемых по 
сети и по Интернету, и дистанционно-управляемых 
устройств и механизмов/машин, и позволяющие 
интеграцию и автоматизацию предоставления, 
мониторинга и управления такими устройствами и 
машинами; предоставление веб-портала для монито-
ринга и управления подключаемостью, использова-
нием и предоставлением устройств межмашинного 
взаимодействия (m2m) и Интернета вещей (IоТ); 
инжиниринг и консультации в области компьютер-
ной техники, разработка и развитие в области 
межмашинного взаимодействия (m2m), коммуни-
каций в Интернет вещей (IоТ) и подключаемых 
устройств; техническая поддержка в области 
межмашинного взаимодействия (m2m), коммуни-
каций в Интернет вещей (IоТ) и подключаемых 
устройств; услуги компьютерные, а именно: 
создание виртуальных сообществ для зарегистри-
рованных пользователей для участия в дискуссиях и 
сетевом общении; незагружаемое программное 
обеспечение для сбора, редактирования, передачи, 
хранения и публикации/совместного использования 
аудиовизуального контента; предоставление веб-
сайта, с временным использованием незагружаемого 
программного обеспечения, позволяющего 
пользователям веб-сайта загружать, помещать и 
отображать онлайновое видео для совместного 
опубликования /использования; предоставление веб-
сайта с технологией, которая позволяет Интернет-

пользователям разрабатывать личные плейлисты, 
которые создают персонализированный просматри-
ваемый контент и допускает независимый или 
одновременный просмотр или публикацию/обмен 
контентом; предоставление платформы веб-хостинга 
для незагружаемого игрового программного 
обеспечения; предоставление незагружаемого 
игрового программного обеспечения; загрузка 
музыки, аудио- и видео-контента в Интернет для 
третьих лиц; компьютерные услуги, а именно: 
мониторинг, анализ и создание отчетов о привычках 
использования беспроводного Интернета, поисковых 
привычках в беспроводном Интернете и привычках 
лояльности беспроводных пользователей третьих лиц 
для веб-сайтов третьей стороны для целевой 
рекламы, направленной на индивидуальные 
интересы пользователей беспроводной связи; 
программное обеспечение и платформы 
программного обеспечения для цифровых 
рекламодателей и издателей в целях брэнд-рекламы; 
программное обеспечение для использования 
цифровыми рекламодателями и издателями в целях 
размещения цифровой рекламы, управления 
цифровыми рекламными кампаниями, оптимизации 
рекламных впечатлений, целевой рекламы 
напокупательские группы, отслеживания, анализа и 
составления отчетов о рекламных кампаниях, 
управления рекламными запасами, сопоставления 
цифровых рекламодателей с издателями, участия в 
рекламных аукционах и обменах, покупки и продажи 
рекламы; благотворительность, а именно: 
пожертвования в виде телефонов сотовых и 
бесплатного эфирного времени и предоставления 
грантов организациям и другие благотворительные 
услуги по поддержке усилий по предотвращению 
домашнего насилия и поддержке жертв домашнего 
насилия. 
43 - Услуги (зрелищных) арен, а именно: 
предоставление оборудования многоцелевого 
назначения для спорта, концертов, собраний и 
выставок. 
45 - Услуги по обеспечению безопасности 
компьютеров и компьютерных сетей; мониторинг 
компьютеров, веб-сайтов, компьютерных сетей и 
систем коммуникационных сетей в целях 
безопасности; предоставление услуг по аутентифи-
кации пользователя в целях безопасности; 
предоставление облачно базируемой аутентификации 
персональной идентификационной информации в 
целях безопасности; услуги компьютерной 
безопасности в виде выпуска и управления цифро-
выми сертификатами и другими свидетельствами 
безопасности для третьих лиц; управление парком 
автотранспортных средств в виде мониторинга 
автомобилей телематическими средствами в целях 
безопасности; предоставление информации в 
областях безопасности Интернета и компьютерных 
сетей; консультации в области противодействия 
краже данных и краже персональных данных; 
консультации в области целостности и 
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безопасности,, компьютеров, сетей и данных; 
мониторинг в онлайновом режиме для предупреж-
дения незаконного совместного использования 
файлов/доступа к файлам и предоставления 
электронных отчетов, касающихся попыток 
незаконного совместного использования 
файлов/доступа к файлам в связи с такими 
попытками по глобальным сетям; предоставление 
веб-сайта с информацией в области безопасности; 
консультации по вопросам безопасности; услуги по 
обеспечению безопасности, а именно предоставление 
оценок степени безопасности для коммерческих и 
государственных учреждений; услуги онлайновых 
социальных сетей; услуги срочной помощи на 
дорогах, а именно открывание замков; услуги по 
обнаружению похищенного транспортного средства; 
услуги мониторинга аварийных ситуаций, а именно: 
мониторинг электронного устройства транспортного 
средства из удаленного телефонного центра 
обработки вызовов и организация направления 
персонала службы экстренной помощи, когда 
установлен несчастный случай; услуги мониторинга 
тревоги аварийного вызова, а именно мониторинг 
устройств тревожной сигнализации посредством 
удаленного телефонного центра обработки вызовов 
для направления персонала служб экстренной 
медицинской помощи и охраны и уведомления 
третьих лиц, а именно: указанного члена семьи, 
аварийно-спасательных бригад или медицинской 
сестры. 
09 - Telecommunications, television, computer 
networking and information technology equipment, 
components, and systems; telecommunications software; 
Telephones, tablet computers and wireless 
communication devices for voice, data, or image 
transmission, media players; television (TV) set-top 
boxes; digital video recorders (DVRs); remote controls 
for televisions, computers, and set-top boxes; digital 
media streaming devices; modems and routers; satellite 
navigational system, namely, a global positioning system 
(GPS); accessories for telephones, cellular telephones, 
tablet computers and wireless communication devices, 
namely, headsets and earphones, phone chargers, battery 
chargers, car mounts, mobile phone holders; charging 
and docking stations, cell phone and tablet computer 
protective cases, protective covers and cases for 
handheld electronic devices, cell phone holsters, fitted 
plastic films for anti-glare and anti-scratch protection 
adapted for use with mobile phone displays; wireless and 
mobile speakers; CD and DVD cases; computer bags; 
mouse pads; computer mice; decorative magnets; 
wireless telecommunications devices for the transmission 
of audio, voice, data, image, video, and messaging, 
internet access, access to navigation and directional 
service and the ability to download music, videos and 
applications over the air, and which may include a music 
player and a camera; wireless communications devices 
that establishes a local, wireless network; wearable 
personal electronic devices and sensors that process, 
store, and transmit biometric data of the user; electronic 

personal emergency response systems consisting of a 
wireless device worn on the body with a button that users 
push to notify others in the event of an emergency, and a 
remote unit that dials out on the telephone for help; 
wearable personal location devices equipped with 
software that enables a parent to monitor their child's 
location; Computer hardware and software for 
telecommunications, television, computer networking 
and information technology; software apps in the fields 
of entertainment, games and productivity; network 
management software, software for use in network 
access control, and creating and maintaining firewalls; 
computer programs for accessing a global computer 
network and interactive computer communications 
network; computer software for encryption; computer 
and network security software; software for machine to 
machine (m2m) services, connected devices and the 
internet of things (IoT); software development kits (sdks) 
and application programming interface (api) for creating 
software and applications related to m2m and IoT 
devices, and IoT goods and services; software for IoT 
network and data connectivity, device management, 
configuration, provisioning, management, and control; 
software that collects and transmits data from m2m and 
IoT connected devices and integrates data with 
enterprise, web and mobile application software; 
software application that provides for messaging and 
sharing of voice, data, and photos; software for providing 
an internet-based television service; software for 
authoring, downloading, transmitting, receiving, editing, 
extracting, encoding, decoding, displaying, playing, 
storing and organizing text, data, graphics, images, 
videos, electronic games, digital media and electronic 
publications; video and electronic game programs and 
software; software for streaming of content; video 
clipping software; computer software for the collection, 
editing, organizing, modifying, book marking, 
transmission, storage and sharing of data and 
information; computer application software for mobile 
phones, namely, software for processing data; computer 
application software for mobile phones, namely, 
software for facilitation of communication; electronic 
games software for wireless devices; gesture recognition 
software for the sharing of voice, images and data; 
software application for transmitting information relating 
to fitness, activity and health; software application for 
managing information regarding a health and fitness 
program; software application for biometric monitoring 
devices and data; software to enable the transmission of 
mapping, navigation, traffic, weather and point-of-
interest information to telecommunications networks, 
internet websites and cellular telephones; computer 
hardware and software systems, namely, on-board 
diagnostic (obd) reader, radio transceiver and speaker 
programmed for placing and responding to requests for 
roadside assistance, transmission of voice and data, 
vehicle location and recovery, real-time vehicle 
diagnostics, emergency incident detection and 
dispatching of emergency roadside assistance through 
the use of an internal global positioning systems (GPS) 
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and cellular telecommunications; computer software for 
dispatching of emergency roadside assistance vehicles in 
response to requests for service; mobile application 
providing a parking meter timer; mobile application for 
locating vehicle on map; computer software that allows 
users to set reminders for vehicle maintenance 
notifications; software application for making payments 
and transferring and receiving money; software 
application for facilitating mobile payments; electronic 
financial platform that accommodates multiple types of 
payment and debt transactions via a mobile phone. 
14 - Watches; sports watches; jewelry; clocks; 
stopwatches; 
16 - Printed matter, namely, telephone directories; 
pamphlets, brochures, printed sheets and cards, and 
instructional and teaching materials all in the fields of 
telecom-munications, computer networking and 
information technology; pencils; ink pens; highlighter 
pens; notepads; adhesive notepads; paperweights; 
calendars; paper staplers; money clips. 
18 - Sports bags; umbrellas; tote bags; business card 
cases; backpacks; briefcases; luggage tags; 
24 - Golf towels; blankets for outdoor use; beach towels. 
25 - Clothing, namely, caps, jackets, shirts, pants and 
hats; shirts, pants and hats containing biometric 
monitoring devices; flip flops; ties; gloves; scarves. 
28 - Golf equipment, namely, divot repair tools, golf ball 
markers, golf balls, and golf tees; beach balls; yo-yos; 
flying disks; balloons; dice, dominoes; playing cards; 
poker chips; footballs. 
35 - Retail and online store services featuring 
telecommunications and information technology goods 
and services, wireless electronic devices and accessories 
such as headsets, batteries and covers, wearable wireless 
technology such as smart watches and fitness devices, 
gaming controls and devices, media streaming devices, 
subscription television-related goods and services, 
consumer electronics, connected devices for the home 
including thermostats, lighting and home security, and 
product demonstrations; subscription television services; 
promoting telecommunications goods and services, 
subscription-based tv goods and services, digital 
technology and consumer electronics through discounts 
and online coupons; subscription based television 
services; subscription services for the streaming of 
television, movies, music, live events, video, games and 
multimedia content; providing electronic and web based 
audio, video, data, gaming and multimedia content via 
televisions, computers, handheld computers, mobile 
telephones and other personal electronic devices for a fee 
or pre-paid subscription; online retail store services; 
promoting sports competitions and events of others; 
conducting incentive award programs to promote 
innovation and technology; advertising on mobile 
electronic device for others; provision of data to wireless 
subscribers to promote the goods and services of others; 
administration of a discount program enabling 
participants to obtain discounts on goods and services 
through use of a discount membership card; advertising 
and promotional services including promoting the goods 

and services of other by providing discounts including 
auto repair and travel service discounts; promoting the 
sale of telecommunications and television services 
through the administration of an incentive award 
program whereby customers receive a reward for 
referring new customers; charitable services, namely, 
promoting public awareness of environmental issues, 
policyand initiatives; charitable services, namely, 
organizing and conducting employee volunteer programs 
and community service projects. 
36 - Financial sponsorship of sports, educational and 
entertainment programs and events; electronic transfers 
of money; financial transaction services, namely, 
providing secure commercial transactions and payment 
options; charitable foundation services, namely, 
providing financial assistance for programs and services 
of others; providing grants for research and education in 
the areas of literacy, domestic violence prevention, 
promoting education of children in science, technology, 
engineering and math (STEM) subjects, health care and 
health care technology, environmental issues, and smart 
energy systems. 
37 - Installation, maintenance, and repair of 
telecommunication networks and equipment, computer 
hardware, computer systems and communication 
networks; telephone wire and jack maintenance and 
repair services; emergency roadside assistance services, 
namely, responding to calls for roadside assistance, flat 
tire changing, emergency fuel supplying and battery 
jump starting; stolen vehicle tracking; providing 
automotive mechanic advice and information by 
telephone. 
38 - Telecommunications services; television 
broadcasting services, transmission and broadcast of 
audio and video programming and television programs to 
TVs, computers and wireless electronic devices; video 
on demand (VOD) services; pay-per-view (PPV) 
services; rental of set-top boxes and digital voice 
recorders (DVRs) for use with televisions; providing 
online chat rooms for social networking; electronic 
transmission and streaming of television, movies, music, 
live events, video, games and multimedia content for 
others; telecommunications and information technology 
services, namely, transmission of voice, audio, video, 
images, information, data and other content by 
telecommunications networks, wireless communications 
networks, the Internet, fiber-optic communications 
networks, and other computer data networks; DSL and 
high speed Internet services; electronic mail services; 
providing multiple user interactive access to a global 
communications network; internet backbone services, 
namely, a high-speed line or series of connections that 
forms a major pathway within a network; wide area 
network (WAN) transmission services; ethernet 
transmission services; asynchronous transfer mode (atm) 
services, namely, the transmission of information 
encoded into small fixed-sized cells; integrated service 
digital network (isdn) services; internet protocol (ip) 
communications services, namely, the transmission of 
information via the internet; virtual private network 
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(vpn) services and private line services, namely, 
providing private and secure real time electronic 
communication over a computer network; electronic data 
transmission services; switched voice, data, video and 
multimedia transmission services; providing 
telecommunications connections to the internet and other 
computerized communications, data and wireless 
networks; providing multi-user access to a wireless 
communications network; telecommunications gateway 
services, namely, providing a gateway for connecting 
between independent telecommunications and computer 
networks for sharing of internet traffic; video, audio and 
data telephone conference services; wireless 
telecommunications services, namely, the wireless 
transmission of voice and data; telecommunications 
services, namely, providing voice over internet protocol 
services (voip); electronic messaging services; consulting 
in the field of telecommunications and computerized 
communications; providing network access point 
services (NAPs) for the exchange of internet traffic 
among internet traffic carriers; electronic mail and text 
messaging services; telecommunications and information 
technology services, namely, telephone and voice 
transmission services; teleconferencing services; 
electronic transmission of voice and data featuring 
encryption and decryption; telematic transmission of 
information; transmission of data and information via 
telemetry; telepresence services; telematic sending of 
information relating to vehicle safety, security, 
diagnostics and management; two-way wireless 
broadband communication services provided within 
automotive vehicles; providing vehicle diagnostic 
information and vehicle maintenance reminders through 
email, web and cell phone applications; 
telecommunication services, namely, providing the 
ability to contact a remote call center from a vehicle to 
report accidents and emergency situations so that vehicle 
location can be determined and emergency personnel 
dispatched; emergency response services, namely, 
sending electronic alert notices via telecommunication 
networks; secure electronic transmission of data and 
information for the healthcare industry; telepresence 
services; content delivery network services; digital media 
services platform for the encoding, delivery and display 
of digital media content; rental of telecommunications 
consumer premises equipment (CPE); toll free telephone 
services; providing call center and contact center 
services; voice response services and call routing 
services; electronic voice messaging services, namely, 
the recording and transmission of voice messages by 
telephone, text, numeric and picture wireless digital 
messaging services and electronic mail services; machine 
to machine (m2m) telecommunications services; Internet 
of things (loT) telecommunications services; providing 
electronic transmission of data and information to 
wirelessly connected machine to machine (m2m) 
devices, network-connected devices and to internet 
connected devices comprising the Internet of things 
(loT); electronic transmission of data on wireless 
networks for machine to machine (m2m) and loT 

services and connected devices; electronic and telematics 
transmission of data related to monitoring, locating, 
recovery and tracking of assets and connected . devices 
in a variety of industries; telecommunications consulting 
in the fields of machine to machine (m2m) technology, 
connected devices, remote device management and the 
internet of things (loT); machine to machine services, 
namely, vehicle fleet management; charitable services, 
namely, providing donations of wireless telephones and 
wireless airtime to victims of domestic violence and 
related advocacy groups. 
39 - Emergency roadside assistance services, namely, 
towing, winch-out and key delivery services; vehicle 
location services in the nature of providing geographic 
information regarding the location of vehicles; providing 
information via telecommunication networks and cellular 
telephones, namely, vehicle routing, navigation, global 
positioning information; information services regarding 
traffic, namely, tiaffic congestion, and travel, namely, 
gas station and point-of-interest information; providing a 
website and website links regarding geographical 
information, map images and trip routing; electronic 
storage and archiving of data for others; storage of 
computer and telecommunications equipment for others. 
41 - Entertainment in the nature of television news shows 
and visual and audio performances via television, 
computers and wireless electronic devices; electronic 
games services provided by means of the Internet; 
entertainment services in the nature of development, 
creation, production, and postproduction services of 
multimedia entertainment content; entertainment 
services, namely, the provision of television, video and 
live content programs featuring a wide variety of 
subjects; providing an internet website portal in the field 
of entertainment; arranging sweepstakes and contests 
that promote the use of telecommunication services and 
wireless devices; providing an incentive award program 
designed to award participants who demonstrate 
excellence relating to innovation and technology; rental 
of stadium facilities. 
42 - Computer services and computer networking 
services; telecommunications software services; 
computer services, namely, technical operation and 
management of the computer networks of others; 
managed computer services and network operations for 
others; cloud computing services; cloud hosting provider 
services; computer services, namely, remote and on-site 
management and administration of information 
technology systems for others, comprising virtual and 
physical infrastructure, servers, storage systems, 
networks and software; recovery and remote backup of 
computer data; data recovery services and computer 
emergency disaster data recovery; providing virtual 
computer systems and virtual computer environments 
through cloud computing; computer services, namely, 
providing infrastructure management services for the 
monitoring, administration and management of public 
and private cloud computing information technology and 
application systems; integration of private and public 
cloud computing environments; providing cloud 
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computing and cloud storage; consulting services in the 
field of cloud computing; technical consulting services in 
the fields of datacenter architecture and cloud computing 
solutions; remote administration and management of in-
house and hosted datacenter devices, databases and 
software applications for others; computer co-location 
services, namely, providing facilities for the location of 
computer servers with the equipment of others; providing 
secure, environmentally-controlled, facilities for the 
computer servers and network equipment of others; 
technical monitoring for the computer servers and 
telecommunication and network equipment of others; 
computer infrastructure services, namely, providing 
remotely accessible computer network servers; computer 
services, namely, providing an on-line virtual 
environment for virtual computing accessible via the 
internet and other computer networks; leasing and rental 
of computing capacity, namely, computer software, 
computer hardware and computer networking equipment; 
leasing of computer servers; technical management of 
virtual infrastructure and computer networking; 
providing temporary use of non-downloadable software 
for accessing and using a cloud computing network; 
computer services, namely, evaluation and analysis of 
computer systems, including internal computer systems, 
extranet computer systems and global computer network 
systems, to assure compliance with industry standards; 
implementation of computer software for others; 
providing temporary use of on-line non-downloadable 
software including software development kits (SDKs) 
and APIs for use in software development and testing; 
providing information in the field of independent 
software application development via the internet; 
design, development and implementation of computer 
networks and computer systems for others; monitoring of 
computer networks and computer systems to ensure their 
proper functioning; computer and computer network 
monitoring services, namely, performance reporting and 
load balancing for quality control purposes; 
authentication services in the fields of 
telecommunications and network services; providing 
temporary use of non-downloadable network auditing 
software in the fields of secure communications and data 
networks; on-line security services, namely, providing 
security and anonymity for electronically transmitted 
credit card transactions; design in the field of 
telecommunications and computerized communications 
and data networks; design services and consulting related 
thereto in the fields of information technology, computer 
programming, data center management and global 
computer networks; installation, maintenance and repair 
of computer software; operating electronic information 
networks; computer disaster recovery planning; design of 
premises-based, cloud-based and hybrid unified 
communications systems; providing temporary use of 
non-downloadable computer software for compliance 
management and risk analysis in the fields of computer 
and network security; providing temporary use of non-
downloadable network security software; computer 
consultation in the fields of internet and network security 

and secure transmission of data and information; 
technical consulting services in the fields of computer 
software, computer hardware and computer networks, 
namely, providing consultation regarding design, 
implementation, configuration and use thereof; technical 
consulting services, namely, troubleshooting of computer 
hardware and software problems relating to virtual and 
physical infrastructure, servers, storage systems and 
networks; technical consulting services in the field of 
computer software, namely, providing consultation 
regarding software maintenance; technical support 
services relating to computer infrastructure technology, 
namely, providing technical advice and help desk 
services relating to servers, storage systems, networks 
and software; computer networks and communications 
network security services in the nature of intrusion 
protection, security threat analysis, managed security 
services, vulnerability management and assessment, 
threat analysis, and forensics and penetration testing; 
data encryption services and software; computer 
consultation in the field of computer security featuring 
secure transmission of data, data encryption and 
decryption; testing, analysis and evaluation of the goods 
and services of others in the fields of computers and 
computer security assessments; consulting services in the 
field of computer security and communications network 
security; hosting the applications and web sites of others; 
providing information in the field of vehicle diagnostics 
and vehicle diagnostic records via a computer 
information network; emissions and performance 
monitoring of vehicles; non-downloadable software for 
machine to machine (m2m) services and network and 
internet connected devices; non-downloadable software 
for the internet of things (IoT); software platform for the 
management of machine to machine (m2m) services, IoT 
services, and connected and remote devices; software 
platforms providing a development environment, 
software development kits (sdk), and an application 
programming interface (api) for creating applications for 
machine to machine (m2m) devices, network and 
internet connected devices, and remotely-managed 
devices and machines, and enabling the integration and 
automating the provisioning, monitoring and control of 
such devices and machines; providing a web portal to 
monitor and manage connectivity, usage and 
provisioning of m2m and IoT devices; engineering and 
computer consulting, design, and development in the 
field of machine to machine (m2m) and IoT 
communication and connected devices; technical support 
in the field of machine to machine (m2m) and IoT 
communication and connected devices; computer 
services, namely, creating virtual communities for 
registered users to participate in discussions and engage 
in networking; non-downloadable software for the 
collection, editing, transmission, storage and sharing of 
audiovisual content; providing a web site featuring 
temporary use of non-downloadable software allowing 
web site users to upload, post, and display online videos 
for sharing; providing a website featuring technology 
that enables internet users to develop individual playlists 
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that create personalized viewable content and allows for 
independent or simultaneous viewing or sharing of 
content; providing a web hosting platform for non-
downloadable gaming software; providing non-
downloadable gaming software; uploading music, audio 
and video content to the internet for others;computer 
services, namely, monitoring, analyzing, and reporting 
on the wireless internet usage habits, wireless internet 
searching habits, and wireless customer loyalty habits of 
others for third party web sites for targeted advertising to 
the individual interests of wireless communications 
users; software and software platforms for digital 
advertisers and publishers for purposes of brand 
advertising; software for use by digital advertisers and 
publishers for the purpose of placing digital advertising, 
managing digital advertising campaigns, optimizing 
advertising impressions, targeting advertising to 
customer populations, tracking, analyzing, and reporting 
on advertising campaigns, managing advertising 
inventory, matching digital advertisers with publishers, 
participating in advertising auctions and exchanges, and 
buying and selling advertising; charitable services, 
namely donation of cellular telephones and free airtime 
and providing grants to organizations and other 
charitable services that support the prevention of 
domestic violence and domestic violence victims. 
43 - Arena services, namely, providing general purpose 
facilities for sports, concerts, conventions and 
exhibitions. 
45 - Computer and computer network security services; 
monitoring of computers, websites, computer networks 
and communications network systems for security 
purposes; providing user authentication services for 
security purposes; providing cloud-based authentication 
of personal identification information for security 
purposes; computer security services in the nature of the 
issuance and management of digital certificates and other 
security credentials for others; automotive fleet 
management in the nature of monitoring of automobiles 
through telematics for safety purposes; providing 
information in the fields of internet and computer 
network security; consultation in the field of data theft 
and identity theft; consulting services in the field of 
computer, network and data integrity and security; on-
line monitoring to prevent illegal file sharing and 
providing electronic reports regarding attenipis at illegal 
file sharing in connection therewith on networks 
worldwide; providing a web site featuring information in 
the field of security; security consultancy; security 
services, namely, providing security assessments for 
businesses and governmental agencies; online social 
networking services; emergency roadside assistance 
services, namely, opening of locks; stolen vehicle 
recovery services; emergency monitoring services, 
namely, monitoring of vehicle electronic device by 
remote call center and arranging for dispatch of 
emergency personnel when accident is detected; 
emergency response alarm monitoring services, namely, 
monitoring of alert devices by a remote monitoring 
center for the dispatch of emergency public health and 

security services and notification to third parties, namely, 
preferred family contacts, emergency responders, or a 
nurse. 
(531) 26; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14295 
(151) 17.07.2017 (181) 16.12.2025  
(210) 2015.0637 (220) 16.12.2015 
(732) Titan Interneşnl, Ink. (US)  

Титан Интернешнл, Инк. (US)  
Titan International, Inc. (US) 

(540) 

TITAN 
 
(511)12 - Şynalar, pokryşkalar. 
12 - Шины, покрышки.  
12 - Tires. 
____________________________________________ 
 
(111) 14296 
(151) 17.07.2017 (181) 17.12.2025 
(210) 2015.0638 (220) 17.12.2015 
(732) Toýota Jidosýa Kabusiki Kaýsýa 

(Toýota Motor Korporeýşn ýaly sowda edýan) 
(JP) 
Тойота Джидося Кабусики Кайся 
(также торгующая как Тойота Мотор 
Корпорейшн) (JP) 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha 
(also trading as Toyota Motor Corporation) (JP) 

(540) 

C-HR 
 
(511)12 - Awtomobiller we bölekler, konstruk-siýalaryň 
elementler, göteriji bölekler. 
12 - Автомобили и детали, элементы конструкций, 
несущие детали для них. 
12 - Automobiles and structural parts thereof. 
______________________________________ 
 
111) 14297 
(151) 17.07.2017 (181) 29.05.2025  
(210) 2015.0215 (220) 29.05.2015 
(732) Telekeçi Berdiliýewa Yuliýa Baýramowna 

(TM) 
Предприниматель Бердылиева Юлия 
Байрамовна (TM) 
Berdyliyeva Yuliya Bayramovna Employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pissa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, 
pirožnoýe, çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, 
şol sanda, şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji 
poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; azyk buzy, 30-njy 
klasa girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňemek; auksion 
satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma, kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde seljerme; 
harytlary görkezme; bazary öwrenme; import- eksportyň 
agentlikleri; kommersiýa maglumatlarynyň agentlikleri; 
işi alyp barýan hereketi hakynda maglumatlary berme; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek berme; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzme; 
nusgalary ýaýratma; reklama bildirişleri ýaýratma; töleg 
dokumentleri taýýarlama; reklamanyň materiallaryny 
poçta üsti bilen ugratmak; hasaplary barlama; 
ykdysadyýeti çaklama; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine berme; radio we telewideniýe 
üsti bilen reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap 
etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
gurama, 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda transport 
hyzmatlary; transport serişdeleri kireýine bermek; 
sowudyjylary kireýine bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýine bermek; transport serişdeleri 
parkowka goýmak; garažlary kärendä bermek; 
ammarlary kärendä bermek; transport serişdeleri üçin 
üsti bassyrmaly duralgalary kärendä bermek; tölegli 
awtoduralgalarda ýer bermek; fraht we daşama boýunça 
dellal hyzmatlary; transport serişdeleri öňünden zakaz 
etme; wagonlary kärendä bermek; awtomobil, suw, 
demir ýol, ýük ulagy we howa trasport serişdeleri üsti 
bilen ýükleri daşamak; ýükleri eltip bermek; turistiki 
ekskursiýalary; 39-njy klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 

изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед, все товары, включенные в 30 
класс. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка реклам-ных материалов; проверка счетов; 
экономи-ческое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей, все 
услуги включенные в 35 класс. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии; все услуги, 
включенные в 39 класс. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices, all goods included in 30 class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
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information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in class 35. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing; all services included in class 39. 
(531) 5.3.17; 24.9.1; 24.9.5; 25.1.5; 27.5.21; 27.5.25; 
28.11; 29.1.2; 29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Sary, ak, goňur, gara / желтый, белый, 
коричневый, чёрный / yellow, white, brown, black. 
______________________________________ 
 
(111) 14298 
(151) 17.07.2017 (181) 01.03.2026  
(210) 2016.0087 (220) 01.03.2016 
(732) "Aba-Jan" Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие "Аба-Джан" 
(TM) 
"Aba-Jan" Individual enterprise (TM) 

(540) 

TRAXOL 
 
(511)05 - Farmasewtika, weterinariýa we gigiýena üçin 
niýetlenen serişdeler, şol sanda klubnika tagamly 
pediatriki suspenziýasy; medisinada ulanylýan diýetiki 
önümleri; çaga iýmiti; plastyrlar, ýara daňylýan 
serişdeler; dişleri plombirlemek üçin we dişleriň ýelim 
nusgasyny ýasamak üçin maddalar; dezin-fisirlemeküçin 
maddalar; zyýanly mör-möjeklere garşy maddalar; 
medisina maksatly ösümlik ýaglary; 05-nji klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; işoperasiýalaryň çäginde derňew 
işleri geçirmek; işoperasiýalary barada maglumat 
bermek; işoperasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; 
harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; import-
eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-larynyň 
agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 

işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çapetmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и 
гигиенические препараты, в том числе педиатри-
ческая суспензия со вкусом клубники; диетические 
вещества для медицинских целей, детское питание; 
пластыри, перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; растительные 
масла для медицинских целей; все товары, входящие 
в 05 класс 10-й редакции МКТУ 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; секре-
тарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations, including pediatric suspension with taste of 
a strawberry; dietetic substances adapted for medical use, 
food for babies; plasters, materials for dressings; material 
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations 
for destroying vermin; plant and vegetable oils for 
medical use; all goods included in 05th class of 10th 
edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
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purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
10th edition of ICGS.  
(531) 28.11; 29.1.8. 
__________________________________________ 
 
(111) 14299 
(151) 17.07.2017 (181) 01.03.2026  
(210) 2016.0088 (220) 01.03.2016 
(732) "Aba-Jan" Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие "Аба-Джан" 
(TM)  
"Aba-Jan" Individual enterprise (TM) 

(540) 

ТРАКСОЛ 
 
(511) 05 - Farmasewtika, weterinariýa we gigiýena üçin 
niýetlenen serişdeler, şol sanda klubnika tagamly 
pediatriki suspenziýasy; medisinada ulanylýan diýetiki 
önümleri; çaga iýmiti; plastyrlar, ýara daňylýan 
serişdeler; dişleri plombirlemek üçin we dişleriň ýelim 
nusgasyny ýasamak üçin maddalar; dezin-fisirlemeküçin 
maddalar; zyýanly mör-möjeklere garşy maddalar; 
medisina maksatly ösümlik ýaglary; 05-nji klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; işoperasiýalaryň çäginde derňew 
işleri geçirmek; işoperasiýalary barada maglumat 
bermek; işoperasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; 
harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; import-
eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-larynyň 
agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çapetmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 

we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и 
гигиенические препараты, в том числе педиатри-
ческая суспензия со вкусом клубники; диетические 
вещества для медицинских целей, детское питание; 
пластыри, перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; растительные 
масла для медицинских целей; все товары, входящие 
в 05 класс 10-й редакции МКТУ 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations, including pediatric suspension with taste of 
a strawberry; dietetic substances adapted for medical use, 
food for babies; plasters, materials for dressings; material 
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations 
for destroying vermin; plant and vegetable oils for 
medical use; all goods included in 05th class of 10th 
edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial informa-
tion agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
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forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
10th edition of ICGS.  
(531) 28.5; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 14300 
(151) 17.07.2017 (181) 06.07.2025 
(210) 2015.0278 (220) 06.07.2015 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Medisina we farmasewtiki preparatlary. 
05 - Медицинские и фармацевтические препараты. 
05 - Medicinal and pharmaceutical preparations. 
(526) “Mucoform”, “Мукоформ” söz we “ ” şekil 
belgilerden başga hemme söz, harp we san belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесным, 
буквенным и цифровым обозначениям, кроме 
словесных обозначений “Mucoform”, “Мукоформ” и 
изобразительного обозначения “ ” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal, letter and numeral 
elements, except “Mucoform”, “Мукоформ” and 
“ ” elements. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Benewşe, çal, ak, gara / фиолетовый, серый, 
белый, черный / violet, grey, white, black. 
____________________________________________ 
 
(111) 14301 
(151) 17.07.2017 (181) 06.07.2025  
(210) 2015.0280 (220) 06.07.2015 
(732) Ajanta Farma Limited (IN)  

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 
 

 
(511) 05 - Medisina we farmasewtiki preparatlary. 
05 - Медицинские и фармацевтические препараты. 
05 - Medicinal and pharmaceutical preparations. 

(526) “Cetazone”, “Цетазон” söz we “ ” şekil 
belgilerden başga hemme söz, harp we san belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесным, 
буквенным и цифровым обозначениям, кроме 
словесных обозначений “Cetazone”, “Цетазон” и 
изобразительного обозначения “ ” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal, letter and numeral 
elements, except “Cetazone”, “Цетазон” and “ ” 
elements. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, gök, ak, gara / красный, синий, белый, 
чёрный / red, blue, white, black. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14302 
(151) 17.07.2017 (181) 26.01.2026 
(210) 2016.0025 (220) 26.01.2016 
(732) Si-Fud Interneşnl EsEýEl (Off-şor) (LB)  

Си-Фуд Интернэшнл ЭсЭйЭл (Офф-шор) 
(LB)  
C-Food International SAL (Off-shore) (LB) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga; 
süýt we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary; 
jansyz leňňeç şekilliler; balyklaryň süňki aýrylan etleri; 
azyklyk balyk önümleri; jansyz balyk; konserwirlenen 
balyk; duzlanan balyk; balyk konserwleri; azyk 
hökmünde ulanmak üçin balyk uny; jansyz krewetkalar; 
jansyz gyzyl balyk; duza ýatyrlan balyk; jansyz 
sardinalar; jansyz midiýalar; jansyz krewetkalar; jansyz 
tunes. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца; молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые; ракообразные неживые; филе рыб; 
продукты рыбные пищевые; рыба неживая; рыба 
консервированная; рыба соленая; консервы рыбные; 
мука рыбная для употребления в пищу; креветки 
пильчатые неживые; лосось неживой; рыба 
засоленная; сардины неживые; мидии неживые; 
креветки неживые; тунец неживой. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs; milk and milk products; edible 
oils and fats; crustaceans (not live); fish fillets; fish-
based foodstuffs; fish (not live); fish, preserved; fish 
(salted); fish, tinned (canned (Am.)); fish meal for 
human consumption; prawns (not live); salmon, not live; 
salted fish; sardines, not live; shellfish (not live); shrimps 
(not live); tuna, not live. 
(531)18.4; 26; 28.1; 28.11. 
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___________________________________________ 
 
(111) 14303 
(151) 17.07.2017 (181) 25.03.2026  
(210) 2016.0138 (220) 25.03.2016 
(732) Telekeçi Nagmatow Nurmyrat 

Durdymämmedowiç (TM)  
Предприниматель Нагматов Нурмырат 
Дурдымаммедович (TM)  
Nagmatov Nurmyrat Durdymammedovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
30 - Kofe, çay, kakao we kofeniň ýerini tutujylar; tüwi; 
tapioka (manioka) we sago; un we galla önümleri; çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri, ary baly garylan 
konditer önümleri; doňdurma; şeker, ary baly, toşap 
şiresi; drož, çörek bişirilyän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar. 
35 - Mahabat; telekeçilik ulgamynda guramaçylyk; 
telekeçilik ulgamynda administratiw işi; ofis gullugy, 35-
nji klasa degişli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin 
30-njy klasa degişli harytlary toplamak, lomay we bölek 
söwda dükanlarynda harytlary alyjylaryň almagy hem 
olary öwrenmegi üçin amatly şertlerde yerleşdirmek; 
söwda we mahabatlandyrma maksatly bolan sergileri 
mahabatlandyrma (harytlary görkezmek üçin) çäreleri, 
yarmarkalary, harytlary görkezmek we şuňa meňzeş 
çäreleri guramak, mahabatlandyrmak we wagyz işleri, 
şeýle hem mahabatlandyrma wagyz maksatly bäsleşikleri 
we ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölekleýin satuw dükanlaryny 
dolandyrmak we ulanmak; satuw hyzmatlary, ýagny 
katalog boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölekleýin satuw hyzmatlary, ýagny, 
alyjylaryň görüp we aňsat satyn alyp bilmekleri üçin 
dürli harytlary bir ýerde jemlemek; dellalçylyk işi. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
кондитерские изделия с добавлением меда; 
мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль; горчица; уксус, приправы; 
пряности. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; услуги 35 класса, в том числе, сбор 
для третьих лиц товаров 30 класса и размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями в магазинах розничной и оптовой 
торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 

эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
посредническая деятельность. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice, tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastry and confectionery, confectionery with 
honey; ices; sugar, honey, treacle; yeast, baking- powder; 
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
Including gathering and arranging goods of Int. Class 30 
for others so that customers can view and purchase them 
easily in retail stores and whole-sale stores; organization 
of exhibitions for commercial and/or advertising 
purposes; organization of trade fairs, trade shows and 
similar campaigns for commercial and/or advertising 
purposes, as well as contests and competitions for 
commercial and/or advertising purposes; operation and 
administration of shopping centers, shopping malls and 
retail outlets; commercial services, namely, shopping 
services through mail order catalogues, through web 
sites; retail services, i.e. gathering goods for others so 
that customers enter goods; sales promotion / 
commercial agencies. 
(531) 25; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 14304 
(151) 17.07.2017 (181) 26.11.2025  
(210) 2015.0578 (220) 26.11.2015(732)

 TelekeçiAkynyýazow Hezretguly 
Akmamedowiç (TM) 
ПредпринимательАкыныязов Хезретгулы 
Акмамедович (TM) 
AkynyyazovHezretguly Akmamedovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; süýt we süýt 
önümleri; çigitler, çipsler; 29-njy klasa degişli hemme 
harytlar. 
30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, suhary, duz, gorçisa; uksus, 
maýonezlar, ketçuplar; popkorn; 30-njy klasa degişli 
hemme harytlar. 
35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy; 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; молоко и молочные 
продукты; семечки, чипсы; все товары, включенные 
в 29 класс. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сухари, соль, 
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горчица; уксус, майонезы, кетчупы; поп-корн; все 
товары, включенные в 30 класс. 
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля; все 
услуги 35 класса. 
29 - Meat, fish, poultry and game; milk and dairy 
products; sunflower seeds, chips; all goods included in 
Class 29. 
30 - Flour and cereal products, bread; 
pastry/confectionery, rusks, salt, mustard; vinegar; 
mayonnaises, ketchups; popcorn; all goods included in 
Class 30. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade; all services 
in Class 35. 
(531) A 27.5.25; 28.11; 29.1.1; 29.1.4; 29.1.6. 
(591) Gyzyl, gök, ak / красный, синий, белый / red, 
blue, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14305 
(151) 17.07.2017 (181) 25.02.2026 
(210) 2016.0079 (220) 25.02.2016 
(732) Türkmenistanyň awçylarynyň we 

balykçylarynyň birleşen jemgyýeti (TM)  
Туркменский союз обществ охотников и 
рыболовов (TM)  
The united society of hunters and fishers of 
Turkmenistan (TM) 

(540) 

 
 
(511)41 - Terbiýeleme; okuw işini üpjün etmek; 
güýmenjeler; sport we medeni-aň-bilim beriş çäreleri. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities. 
(531) 21.3.15; 23.3; 3.7.6; 3.9.1; 29. 
(591) Narynç, gök, ýaşyl, gara, goňur / оранжевый, 
синий, зелёный, чёрный, коричневый / orange, blue, 
green, black, brown. 
______________________________________________ 
 
(111) 14306 
(151) 01.08.2017 (181) 29.12.2026  
(210) 2016.0689 (220) 29.12.2016 
(732) Telekeçi Berdimyradow Jumamyrat 

Ýazmyradowiç (TM) 
Предприниматель Бердимырадов 
Джумамырат Язмырадович (TM) 
Berdimyradov Jumamyrat Yazmyradovich 
employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Ýumşak kagyz serişdeleri, hajathana kagyzy, 
kagyz arlykary, kagyz el ýalyklary, kagyz kosmetiki 
salfetkalary, kagyz polotensalar we salfetkalar, karton, 
siňdiriji kagyz we kagyza meňzeş siňdiriji materiallar ýa-
da sellýuloza, hojalyk üçin niýetlenen kagyzdan ýasalan, 
umumy serişdeler, kagyz we sellýuloza, olardan ýasalan 
önümler, kagyzdan ýa-da sellýulozadan ýasalan bir 
gezeklik arlykar we bir gezeklik türgenleşik üçin 
arlyklar, suwa düşülýän otag üçin salfetkalar. 
30 - Un we däne önümleri; çörek-bulka önümleri, 
galetlar, tortlar; pirožnoýe, un konditer önümleri; taýar 
aşlar; gaplanan naharlar (gök ekinler, et we şoňa meňzeş 
goşmaçaly çalt taýýarlaýyş gaplanan önümler), taýýar 
ertirlikler we şolar üçin önümler; esasan ýokarda 
görkezilen harytlardan ybarat bolan iýmit önümler, şol 
sanda pissa, rawioli, manty, içlekliler, çalt 
taýýarlanylýan sowuk naharlar we önümler / ekspress-
naharhanalaryň önümleri. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň mate-
riallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
39 - Daşamak; harytlary gaplamak we saklamak. 
41 - Foto ussahanasy we foto-studiýa hyzmatlary, şol 
sanda surata düşürmek we fotoreportažlary taýýarlamak. 
43 - Garbanalgahana; kafe; kafeteriýalar; naharhana gap-
gaçlary kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; 
gozgalýan gurluşlary kireýine bermek; restoranlar; öz-
özüňe hyzmat ediş restoranlar; önümçilikdäki we okuw 
jaýlardaky naharhanalar; barlaryň hyzmatlary; tagamlary 
taýýarlamak we olary öýlere eltmek boýunça hyzmatlar; 
kemping hyzmatlary. 
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16 - Изделия из мягкой бумаги; туалетная бумага; 
бумажные пеленки; бумажные носовые платки; 
бумажные косметические салфетки; бумажные 
полотенца и салфетки; картон и впитывающая 
бумага или впитывающие материалы, подобные 
бумаге, и/или целлюлоза; товары общего назначе-ния 
для домашнего хозяйства, изготовленные из бумаги; 
бумага и целлюлоза и изделия, изготовленные из 
этих материалов, включенные в 16 класс; 
одноразовые пеленки и одноразовые тренировочные 
пеленки, изготовленные из бумаги и/или целлюлозы; 
салфетки для ванной комнаты. 
30 - Мука и зерновые продукты; хлебобулочные 
изделия, галеты, торты, пирожные, мучные 
кондитерские изделия; готовая лапша; обед в 
упаковке (расфа-сованные продукты быстрого приго-
товления с добавлением овощей, мяса и т.п.); 
готовые завтраки и продукты для них; продукты 
питания, состоящие преимущественно из 
вышеуказанных товаров, в том числе пицца, фитчи, 
равиоли, манты, мясные пироги, закуски и продукты 
быстрого приготовления / продукты экспресс-
закусочных. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров. 
41 - Услуги фотостудий и фотомастерских, включая 
фотографирование и подготовку фоторепортажей. 
43 - Закусочные; кафе; кафетерии; прокат столовой 
посуды; прокат палаток; прокат передвижных 
строений; рестораны; рестораны самообслуживания; 
столовые на производстве и в учебных заведениях; 
услуги баров; услуги по приготовлению блюд и 
доставки их на дом; услуги кемпингов. 
16 - Articles made of soft paper; toilet paper; paper 
nappies; handkerchiefs of paper; face towels of paper; 
towels and napkins of paper; carton and absorbent paper 
or absorbent paper-like materials and/or cellulose; goods 

of paper for household purposes; paper, cellulose and 
articles made from these materials, included in Class 16; 
disposable nappies and disposable training nappies made 
of paper and/or cellulose; bathroom tissue. 
30 - Flour and cereal preparations; bread, biscuits, tarts 
and cakes, cakes, pastries; noodles, box lunches 
(prepackaged snack food plus vegetables, cooked meat 
etc); breakfast food and food stuffs therefor; articles of 
food consisting for the most part of the above-listed 
goods, including pizza, fitchi (oriental meat pies), ravioli, 
manty (oriental dumplings), meat pies, snacks and snack 
food / fast food. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial informa-
tion agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
41 - Photographic studio services and photographic 
workshops, including photo-graphing and photo report 
preparation. 
43 - Snack-bars; cafes; cafeterias; rental table glassware; 
rental of tents; rental of transportable buildings; 
restaurants; self-service restaurants; canteens; bar 
services; catering food and drink; providing camp ground 
facilities. 
(531)25.1; 28.11; 27.5; 29. 
(591) Tylla / золотистый / gold. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14307 
(151) 01.08.2017 (181) 26.01.2026  
(210) 2016.0026 (220) 26.01.2016 
(732) Aksionerno Drujestwo "Bulgartabak-Holding" 

(BG) 
Акционерно Дружество "Булгартабак-
Холдинг" (BG) 
Aktsionerno Droujestvo "Bulgartabac Holding" 
(BG) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Işlenilen ýa-da işlenilmedik temmäki, çig-
temmäki; temmäki önümler; çilimler, sigarlar we 
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sigarillalar, çilimler üçin filtrler; papiros, çilim 
kagyzy; çilimkeşler üçin degişli zatlar; otly çöpler; 
zažigalkalar we küldanlar, gymmat bahaly 
metallardan ýasalanlardan özge. 
34 - Табак, необработанный или обработанный, 
табак-сырец; табачная продукция: сигареты, 
сигары и сигариллы, фильтры для сигарет; 
папиросная, сигаретная бумага; принадлежности 
для курильщиков; спички; зажигалки и 
пепельницы, за исключением изготовленных из 
драгоценных металлов. 
34 - Tobacco, raw, manipulated or processed; tobacco 
products; cigarettes, cigars and cigarillos, cigarette 
filters; cigarette paper; smokers' articles; matches; 
smokers' lighters and ashtrays of non-precious metal. 
(531) 26; 27.5. 
__________________________________________ 
 
(111) 14308 
(151) 01.08.2017 (181) 06.07.2025  
(210) 2015.0275 (220) 06.07.2015 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Medisina we farmasewtiki preparatlar. 
05 - Медицинские и фармацевтические препараты. 
05 - Medicinal and pharmaceutical preparations. 
(526)“Dazel kit”, “Дазел кит” söz we “ ” şekil 
belgilerden başga hemme söz, harp we san belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär /Словесным, 
буквенным и цифровым обозначениям, кроме 
словесных обозначений “Dazel kit”, “Дазел кит” и 
изобразительного обозначения “ ” отдельная 
правовая охрана не предоставляется /The separate 
legal protection is not given to verbal, letter and numeral 
elements, except “Dazel kit”, “Дазел кит” and “ ” 
elements. 
(531)26; 27.7.24; 28.5; 28.11; 29. 
(591) Gök, mawy, narynç, ак, sary, gara / синий, 
голубой, оранжевый, белый, желтый, черный / dark 
blue, light blue, orange, white, yellow, black.  
_____________________________________________ 
 
(111) 14309 
(151) 01.08.2017 (181) 06.07.2025  
(210) 2015.0277 (220) 06.07.2015 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Medisina we farmasewtiki preparatlar. 
05 - Медицинские и фармацевтические препараты. 
05 - Medicinal and pharmaceutical preparations. 
(526)“Mucoform”, “Мукоформ” söz we “ ” şekil 
belgilerden başga hemme söz, harp we san belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär /Словесным, 
буквенным и цифровым обозначениям, кроме 
словесных обозначений “Mucoform”, “Мукоформ” и 
изобразительного обозначения “ ” отдельная 
правовая охрана не предоставляется /The separate 
legal protection is not given to verbal, letter and numeral 
elements, except “Mucoform”, “Мукоформ” and “ ” 
elements. 
(531)2.5.1; 26; 27.7.24; 28.5; 28.11; 29. 
(591)Gök, mawy, goňur, ak, goňras, gara / синий, 
голубой, коричневый, белый, бежевый, чёрный / dark 
blue, light blue, brown, white, beige, black. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14310 
(151) 01.08.2017 (181) 29.01.2026 
(210) 2016.0033 (220) 29.01.2016 
(732) Sapple Тек Indastris Praýwat Limited (IN)  

Саппле Тек Индастрис Прайват Лимитед 
(IN)  
Supple Тек Industries Private Limited (IN) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kаkао we kofeniň ýerini tutujylar; 
tüwi, tapioka (manioka) we sago; un we galla önümleri; 
çörek-bulka önümleri; konditer önümleri; doňdurma; 
şeker, ary baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän 
owram; duz; gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; 
azyk buzy; kimbap (tüwiniň esasynda taýýarlanan koreý 
nahary); tüwi esasynda taýýarlanan ýeňil naharlar; 
kulinariýa üçin şalydan edilen hamyr şalydan edilen 
külçeler: şalydan taýýalanan kagyz görnüşli iýmit; 
tüwiden taýýarlanan puding; köke; nan; süýji goşulan 
hamyrdan taýýarlanýan we esasan huruşly konditer 
önümleri. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия; 
мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль; горчица; уксус, приправы; 
пряности; лед; кимбап (корейское блюдо на основе 
риса); закуски легкие на основе риса; тесто рисовое 
для кулинарных целей; лепешки рисовые; бумага 
рисовая съедобная; пудинг рисовый; печенье; хлеб; 
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изделия кондитерские из сладкого теста, 
преимущественно с начинкой. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice; tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastries and confectionery; edible ices; sugar, 
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt; mustard; 
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; gimbap 
(Korean rice dish); rice-based snack food; rice pulp for 
culinary purposes; rice cakes; edible rice paper; rice 
pudding; biscuits; bread; cakes. 
(531) 5.3; 26; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14311 
(151) 01.08.2017 (181) 18.03.2026  
(210) 2016.0126 (220) 18.03.2016 
(732) "Mahmal Zip" Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Махмал Зип" (TM)  
"Mahmal Zip" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Gazly suwlar we başga alkogolsyz içgiler; 
miwe içgileri we miwe suwlary. 
32 - Газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; фруктовые напитки и фруктовые соки. 
32 - Aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit 
drinks and fruit juices. 
(526)“Barça”, “Mzip” belgiden başga hemme söz, harp 
we san belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär /Словесным, буквенным  и цифровым 
обозначениям, кроме обозначений “Barça”, “Mzip” 
отдельная правовая охрана не предоставляется /The 
separate legal protection is not given to verbal, letter and 
numeral elements, except “Barça”, “Mzip” elements. 
(531) 5.3.15; 5.7; 5.7.22; 26; 27.5; 29. 
(591)Melewşe, gara, altyn, gyzyl, ýaşyl, ak / лиловый, 
черный, золотистый, красный, зеленый, белый / lilac, 
black, golden, red, green, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14312 
(151)

 01.08.2017 (181) 18.03.2026  
(210) 2016.0127 (220) 18.03.2016 
(732) "Mahmal Zip" Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Махмал Зип" (TM)  
"Mahmal Zip" Economy society (TM) 

(540) 

 
 

(511)32 - Gazly suwlar we başga alkogolsyz içgiler; 
miwe içgileri we miwe suwlary. 
32 - Газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; фруктовые напитки и фруктовые соки. 
32 - Aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit 
drinks and fruit juices. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14313 
(151) 01.08.2017 (181) 09.09.2024  
(210) 2014.0419 (220) 09.09.2014 
(732) Armaswis,Şweýsariýa Konfederasiýasynyň 

goranmak, ilaty goramak we sport baradaky 
Federal Müdiriýete wekilçilik edýän (CH) 
Армасвис,представляющая Федеральный 
Департамент обороны, защиты населения 
испорта Швейцарской Конфeдерации (CH) 
Swiss Confederation represented by armasuisse 
The Federal Department of Defense, Civil 
Protection and Sports (CH) 

(540) 

SWISS MILITARY 
 
(511) 14 - Gymmat bahaly metallar we olaryň erginleri, 
başga toparlara degişli bolmadyk olardan taýýarlanan 
önümler ýa-da örtgüler; zergärçilik önümleri, bižuteriýa, 
gymmat bahaly daşlar; sagatlar we beýleki hronometriki 
enjamlar, Şweýsariýada öndürlen ähli ýokarda 
görkezilen harytlar. 
14 - Благородные металлы и их сплавы, изделия или 
покрытия из них, не относящиеся к другим классам; 
ювелирные изделия, бижутерия, драгоценные камни; 
часы и прочие хронометрические приборы, все 
вышеуказанные товары, произведенные в 
Швейцарии. 
14 - Precious metals and their alloys and goods in 
precious metals or coated therewith, not included in other 
classes; jewellery, precious stones; horological and 
chronometric instruments; all the aforesaid goods 
originating from Switzerland. 
___________________________________________ 
 
(111) 14314 
(151) 01.08.2017 (181) 22.09.2024  
(210) 2014.0431 (220) 22.09.2014 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH) 

Филип Моррис Брэндc Сарл (CH) 
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

 (540) 
 
 
(511) 34 - Temmäki işlenenilmedik ýa-da işlenen; 
temmäki önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, 
dolanyp ýasalan çilim üçin temmäki, şybyk üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, kretek; 
snýus; medisina maksatly däl temmäkiň ýerini tutujylar; 
elektron çilimler; gyzdyrylýan temmäki; gyzdyrylýan 
çilimler üçin elektron esbaplary; çilim esbaplary, çilim 
(papiros) kagyzy we şybyklar, çilim üçin filtrler, 
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temmäki üçin tüneke gapyrjaklar, portsigarlar we 
küldanlar, çilim çekilýän şybyklar, jübi çilim ýasamak 
(towlamak) üçin gurluşlar, çilimotlanýanlar; otluçöpler. 
34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 
табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; нагревающийся табак; электронные 
устройства для нагревающихся сигарет; принад-
лежности для курильщиков, сигаретная (папиросная) 
бумага и трубки, фильтры для сигарет жестяные 
коробки для табака, портсигары и пепельницы, 
трубки, карманные устройства для скручивания 
сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; heated tobacco products; 
electronic devices that heat cigarettes; smokers' articles, 
cigarette paper, cigarette tubes, cigarette filters, tobacco 
tins, cigarette cases, ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, lighters, matches. 
(531)25.7.15; 26.11; 29.1. 
(591)Gara, tylla, çal, ak / черный, золотистый, серый, 
белый / black, goldish, grey, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14315 
(151) 01.08.2017 (181) 06.03.2025  
(210) 2015.0091 (220) 06.03.2015 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH) 

Филип Моррис Брэндc Сарл (CH) 
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

(540) 

 
 
(511) 34 -Temmäkiişlenenilmedik ýa-daişlenen; 
temmäki önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, 
dolanyp ýasalan çilim üçintemmäki, şybyk üçintemmäki, 
çeýnelýäntemmäki, ysgalýantemmäki, kretek; snýus; 
medisinamaksatlydäl temmäkiň ýerinitutujylar; elektron 
çilimler; gyzdyrylýan üçintemmäki; ingalýasiýa 
üçinhowadagaýýannikotinsaklaýjylaraerozollaryň 
bölünip çykmagyna ýardamedýän, temmäkini ýa-da 
çilimigyzdyrýanelektrongurluş weonuň bölekleri; 
elektron çilimdeulanmak üçindüzüminikotinliergin; 
çilimesbaplary, çilim (papiros) kagyzywe şybyklar, çilim 
üçinfiltrler, temmäki üçintünekegapyrjaklar, 
portsigarlarweküldanlar, çilim çekilýän şybyklar, jübi 
çilim ýasamak (towlamak) üçingurluşlar, 
çilimotlanýanlar; otluçöpler. 
34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 

табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; табачные изделия предназначенные для 
нагревания; электронные устройства и их части 
длянагревания сигарет или табака, способствующие 
выделению никотин содержащих аэрозолей для 
ингаляции; растворы, содержащие никотин для 
использования в электронных сигаретах; принад-
лежности для курильщиков, сигаретная (папиросная) 
бумага и трубки, фильтры для сигарет, жестяные 
коробки для табака, портсигары и пепельницы, 
трубки, карманные устройства для скручивания 
сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; tobacco products for the 
purpose of being heated; electronic devices and their 
parts for the purpose of heating cigarettes or tobacco in 
order to release nicotine-containing aerosol for 
inhalation; liquid nicotine solutions for use in electronic 
cigarettes; smokers` articles, cigarette paper, cigarette 
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases, 
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, 
lighters, matches. 
(531)26.4; 26.5; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, çal, ak / голубой, серый, белый / blue, grey, 
white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14316 
(151) 01.08.2017 (181) 06.03.2025  
(210) 2015.0092 (220) 06.03.2015 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH) 

Филип Моррис Брэндc Сарл (CH) 
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

(540) 
 

 
(511) 34 -Temmäkiişlenenilmedik ýa-daişlenen; 
temmäki önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, 
dolanyp ýasalan çilim üçintemmäki, şybyk üçintemmäki, 
çeýnelýäntemmäki, ysgalýantemmäki, kretek; snýus; 
medisinamaksatlydäl temmäkiň ýerinitutujylar; elektron 
çilimler; gyzdyrylýan üçintemmäki; ingalýasiýa 
üçinhowadagaýýannikotinsaklaýjylaraerozollaryň 
bölünip çykmagyna ýardamedýän, temmäkini ýa-da 
çilimigyzdyrýanelektrongurluş weonuň bölekleri; 
elektron çilimdeulanmak üçindüzüminikotinliergin; 
çilimesbaplary, çilim (papiros) kagyzywe şybyklar, çilim 
üçinfiltrler, temmäki üçintünekegapyrjaklar, 
portsigarlarweküldanlar, çilim çekilýän şybyklar, jübi 
çilim ýasamak (towlamak) üçingurluşlar, 
çilimotlanýanlar; otluçöpler. 
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34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 
табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; табачные изделия, предназначенные для 
нагревания; электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака, способствующие 
выделению никотин содержащих аэрозолей для 
ингаляции; растворы, содержащие никотин для 
использования в электронных сигаретах; принад-
лежности для курильщиков, сигаретная (папиросная) 
бумага и трубки, фильтры для сигарет жестяные 
коробки для табака, портсигары и пепельницы, 
трубки, карманные устройства для скручивания 
сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; tobacco products for the 
purpose of being heated; electronic devices and their 
parts for the purpose of heating cigarettes or tobacco in 
order to release nicotine-containing aerosol for 
inhalation; liquid nicotine solutions for use in electronic 
cigarettes; smokers` articles, cigarette paper, cigarette 
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases, 
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, 
lighters, matches. 
(531)26.4; 26.5; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, mawy, ak / синий, голубой, белый / dark 
blue, blue, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14317 
(151) 01.08.2017 (181) 20.07.2025  
(210) 2015.0338 (220) 20.07.2015 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH) 

Филип Моррис Брэндc Сарл (CH) 
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Temmäki işlenenilmedik ýa-da işlenen; 
temmäki önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, 
dolanyp ýasalan çilim üçin temmäki, şybyk üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, kretek; 
snýus; medisina maksatlydäl temmäkiň ýerini tutujylar; 
elektron çilimler; gyzdyrylýan üçin temmäki; ingalýasiýa 
üçin howada gaýýan nikotin saklaýjylar aerozollaryň 
bölünip çykmagyna ýardam edýän, temmäkini ýa-da 
çilimi gyzdyrýan elektron gurluş we onuň bölekleri; 
elektron çilimde ulanmak üçin düzümi nikotinli ergin; 
çilim esbaplary, çilim (papiros) kagyzy we şybyklar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin tüneke gapyrjaklar, 
portsigarlar we küldanlar, çilim çekilýän şybyklar, jübi 

çilim ýasamak (towlamak) üçin gurluşlar, 
çilimotlanýanlar; otluçöpler. 
34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 
табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; табачные изделия, предназначенные для 
нагревания; электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака, способствующие 
выделению никотин содержащих аэрозолей для 
ингаляции; растворы, содержащие никотин для 
использования в электронных сигаретах; принад-
лежности для курильщиков, сигаретная (папиросная) 
бумага и трубки, фильтры для сигарет, жестяные 
коробки для табака, портсигары и пепельницы, 
трубки, карманные устройства для скручивания 
сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; tobacco products for the 
purpose of being heated; electronic devices and their 
parts for the purpose of heating cigarettes or tobacco in 
order to release nicotine-containing aerosol for 
inhalation; liquid nicotine solutions for use in electronic 
cigarettes; smokers` articles, cigarette paper, cigarette 
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases, 
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, 
lighters, matches. 
(526) “FILTER” söz belgisineözbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär./ Словесномуобозначению 
“FILTER”отдельная правовая 
охрананепредоставляется. / The separate legal 
protection is not given to verbal element “FILTER”. 
(531)26.2; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14318 
(151) 01.08.2017 (181) 09.10.2025  
(210) 2015.0475 (220) 09.10.2015 
(732) Tekno Telekom (EýçKeý) Limited. (HK) 

Teкнo Телеком (ЭйчКей) Лимитед. (HK) 
Tecno Telecom (HK) Limited. (HK) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Öýjükli telefonlar; elektrik batareýalar; 
elektriki batareýalary üçin zarýad enjamlary; güýçli 
seslendiriji enjamlaryň gabarasy; telefon enjamlary üçin 
simsiz toplumlar; elektrik ulgamlar üçin birleşmeler; 
kompýuterler üçin ýatda saklaýan toplumlar; gulak 
enjamlary; wideoekranlar; surata düşüriji enjamlar; 
mukdar görkezijiler (abzallar); induktiwlilik çarhlarynyň 
serdeçnikleri (elektrik togy üçin); önümçilik işini 
aralykdandolandyrmak üçin elektrik enjamlar; 
yşyklandyryjy ýa-da mehaniki duýduryş panelleri; 
integral mikroshemalar üçin plastinalar. 
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09 - Мобильные телефоны; батареи электрические; 
зарядные устройства для электрических батарей; 
корпуса громкоговорителей; гарнитуры беспровод-
ные для телефонов; соединения для электрических 
линий; блоки памяти для компьютеров; наушники; 
видеоэкраны; фотоаппараты; указатели количества 
(приборы); сердечники катушек индуктивности 
(электричество); установки электрические для 
дистанционного управления производственными 
процессами; панели сигнальные светящиеся или 
механические; пластины для интегральных 
микросхем. 
09 - Mobile telephones; batteries, electric; chargers for 
electric batteries; cabinets for loudspeakers; hands free 
kits for phones; connections for electric lines; computer 
memory devices; headphones; video screens; cameras 
(photography); quantity indicators; inductors 
(electricity); electric installations for the remote control 
of industrial operations; signalling panels, luminous or 
mechanical; wafers for integrated circuits. 
(531) 27.5; 28.11. 
______________________________________________ 
 
(111) 14319 
(151) 01.08.2017 (181) 20.04.2026  
(210) 2016.0184 (220) 20.04.2016 
(310) 068739 (320) 26.11.2015 
(330) JM  
(732) Arkonik Ink. (US)  

Арконик Инк. (US)  
Arconic Inc. (US) 

(540) 

ARCONIC 
 
(511) 01 - List alýuminiý, guýma we basma alýuminiý 
önümleri üçin öňünden işlenip taýýarlanylan himiki 
örtgüler.  
02 - List alýuminiý, guýma we basma alýuminiý 
önümleri üçin örtgüler.  
06 - Alýuminiý erginleri, titan erginleri, erginlerden 
plastinalar, galyplary taýýarlamak we işläp taýýarlamak 
üçin ulanylýan galyplyk ülňüler we toplumlar; aglaba 
köpüsi metaldan taýýarlanan gurluşyk penjire diwarlary, 
metal berçinler, ownuk we gulpluk önümler, ýagny 
nurbatlar, wintler, boltlar, şaýbalar we pružinalar;metal 
gysgyçlar, ýagny dört aýlawly gysgyçlar we paneller 
üçin bekleýji gysgyçlar;adaty metaldan towlanýan 
oturtmalar; metaldan towlanýan oturtmalar we olary 
oturtmak üçin toplumda satylýan enjam;alýumin 
gurluşyk komponentleri, ýagny gapylar we çarçuwalar, 
westibýuller we girişler, örtgülik diwar panelleri we 
asma fasadlar, penjireler, günden goraýan žalýuziler we 
ýüzi reňkli timarlanan goşmaça enjamlar; gurluşyk 
materiallary, ýagny alýuminden asma potoloklar, 
karnizler, gapylar, diwarlaryň daşky örtgüsi (saýding), 
žalýuzi, penjireler, naliçnikler, söýegler, ekranlar, 
gözenekler we tutawaçlar, metaldan gurluşyk 
materiallary; göçme metal gurnawlar we desgalar; 
ownuk we gulpluk önümler; metal turbalar.  

11 - Akar suwlaryny arassalamak üçin tehnologik 
prosesler we enjamlar.  
12 - Ulag serişdeleri; ulag serişdeleri üçin tigirler; ýerüsti 
ulag serişdeleri we uçarlar üçin bölekler.  
19 - Metal däl gurluşyk materiallary.  
20 - Keramiki sterlenler we metal guýmak üçin mumdan 
we plastikden taýýarlanan modeller.  
40 - Öňünden işläp taýýarlamak üçin alýuminiý işläp 
taýýarlamagyň usuly; awiasiýa-kosmos ugrunda 
goşundylary taýýarlamak boýunça hyzmatlar; 
materiallary işläp taýýarlamak.  
42 - Metal öndürmek ugrunda tehniki maslahatlar, 
inžener-tehniki taslama düzmek hyzmatlary; awiasiýa-
kosmos ugrunda tehniki taslama düzmek hyzmatlary. 
01 - Предварительно обработанные химические 
покрытия для листового алюминия, литых и 
выдавленных алюминиевых изделий. 
02 - Покрытия для листового алюминия, литых и 
выдавленных алюминиевых изделий. 
06 - Алюминиевые сплавы, титановые сплавы, 
пластины из сплавов, штамповки и блоки, 
используемые для изготовления форм и обработки; 
строительные оконные стены, изготовленные 
преимущественно из металла, металлические 
заклепки, скобяные и замочные изделия, а именно, 
гайки, винты, болты, шайбы, пружины;металли-
ческие зажимы, а именно, зажимы за четверть 
оборота и запорные зажимы для 
панелей;отверточные вставки из обычных 
металлов;металлические отверточные вставки и 
оборудование для их установки, продаваемое в 
наборе;алюминиевые строительные компоненты, а 
именно, двери и рамы, вестибюли и входы, 
облицовочные стеновые панели и навесные фасады, 
окна, жалюзи от солнца и дополнительное 
оборудование, имеющее цветную отделку 
поверхности;строительные материалы, а именно 
алюминиевые подвесные потолки, карнизы, двери, 
наружная обшивка стен (сайдинг), жалюзи, окна, 
наличники, стойки, экраны, решетки и перила, 
металлические строительные 
материалы;передвижные металлические конструкции 
и сооружения; скобяные и замочные изделия; 
металлические трубы. 
11 - Технологические процессы и оборудование для 
очистки сточных вод. 
12 - Транспортные средства; колеса для 
транспортных средств; компоненты для наземных 
транспортных средств и летательных аппаратов. 
19 - Неметаллические строительные материалы. 
20 - Керамические стержни и модели, изготовленные 
из воска и пластика для металлического литья. 
40 - Способ обработки алюминия для 
предварительной обработки; услуги по изго-
товлению добавок в авиационно-космической 
области; обработка материалов. 
42- Технические консультации, услуги инженерно-
технического проектирования в области 
производства металлов; инженерно-технического 
проектирования в авиационно-космической области. 
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01 - Chemical pre-treatment coatings for aluminum 
sheet, castings, and extrusions. 
02 - Coatings for aluminum sheet, castings, and 
extrusions. 
06 - Aluminum alloys, titanium alloys, alloy plates, 
forgings, and blocks used for making molds and tooling; 
building window walls made primarily of metal, metal 
rivets, small items of metal hardware, namely, nuts, 
screws, bolts, washers, springs; metal fasteners, namely, 
quarter turn fasteners and panel locking fasteners; screw 
inserts of common metal; metal screw inserts and 
installation equipment sold as a kit; aluminum building 
components namely, doors and frames, vestibules and 
entrances, wall facing panels and curtain walls, windows, 
sun control louvers, and accessory hardware having a 
color surface finish; building materials-namely, 
aluminum soffit, fascia, doors, siding, shutters, windows, 
trim, columns, screens, grilles and railings; metal 
building materials; transportable buildings of metal; 
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal. 
11 - Waste water treatment processes and equipment. 
12 - Vehicles; vehicle wheels; components for land 
vehicles and aircraft.  
19 - Building materials (non-metallic). 
20 - Cores made of ceramic and patterns made of wax 
and plastic for metal casting.  
40 - Aluminum treatment process for the pretreatment; 
additive manufacturing services in the field of aerospace 
applications; treatment of materials. 
42 - Technical consultation, design and engineering 
services for others in the fields of metal production; 
engineering and design services in the field of aerospace 
applications. 
(531) 26.2;26.3.23. 
______________________________________________ 
 
(111) 14320 
(151) 01.08.2017 (181) 20.04.2026  
(210) 2016.0185 (220) 20.04.2016 
(310) 069622 (320) 22.02.2016 
(330) JM  
(732) Arkonik Ink. (US)  

Арконик Инк. (US)  
Arconic Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 01 - List alýuminiý, guýma we basma alýuminiý 
önümleri üçin öňünden işlenip taýýarlanylan himiki 
örtgüler.  
02 - List alýuminiý, guýma we basma alýuminiý 
önümleri üçin örtgüler.  
06 - Alýuminiý erginleri, titan erginleri, erginlerden 
plastinalar, galyplary taýýarlamak we işläp taýýarlamak 
üçin ulanylýan galyplyk ülňüler we toplumlar; aglaba 
köpüsi metaldan taýýarlanan gurluşyk penjire diwarlary, 
metal berçinler, ownuk we gulpluk önümler, ýagny 

nurbatlar, wintler, boltlar, şaýbalar we pružinalar;metal 
gysgyçlar, ýagny dört aýlawly gysgyçlar we paneller 
üçin bekleýji gysgyçlar;adaty metaldan towlanýan 
oturtmalar; metaldan towlanýan oturtmalar we olary 
oturtmak üçin toplumda satylýan enjam;alýumin 
gurluşyk komponentleri, ýagny gapylar we çarçuwalar, 
westibýuller we girişler, örtgülik diwar panelleri we 
asma fasadlar, penjireler, günden goraýan žalýuziler we 
ýüzi reňkli timarlanan goşmaça enjamlar; gurluşyk 
materiallary, ýagny alýuminden asma potoloklar, 
karnizler, gapylar, diwarlaryň daşky örtgüsi (saýding), 
žalýuzi, penjireler, naliçnikler, söýegler, ekranlar, 
gözenekler we tutawaçlar, metaldan gurluşyk 
materiallary; göçme metal gurnawlar we desgalar; 
ownuk we gulpluk önümler; metal turbalar.  
11 - Akar suwlaryny arassalamak üçin tehnologik 
prosesler we enjamlar.  
12 - Ulag serişdeleri; ulag serişdeleri üçin tigirler; ýerüsti 
ulag serişdeleri we uçarlar üçin bölekler.  
19 - Metal däl gurluşyk materiallary.  
20 - Keramiki sterlenler we metal guýmak üçin mumdan 
we plastikden taýýarlanan modeller.  
40 - Öňünden işläp taýýarlamak üçin alýuminiý işläp 
taýýarlamagyň usuly; awiasiýa-kosmos ugrunda 
goşundylary taýýarlamak boýunça hyzmatlar; 
materiallary işläp taýýarlamak.  
42 - Metal öndürmek ugrunda tehniki maslahatlar, 
inžener-tehniki taslama düzmek hyzmatlary; awiasiýa-
kosmos ugrunda tehniki taslama düzmek hyzmatlary. 
01 - Предварительно обработанные химические 
покрытия для листового алюминия, литых и 
выдавленных алюминиевых изделий. 
02 - Покрытия для листового алюминия, литых и 
выдавленных алюминиевых изделий. 
06 - Алюминиевые сплавы, титановые сплавы, 
пластины из сплавов, штамповки и блоки, 
используемые для изготовления форм и обработки; 
строительные оконные стены, изготовленные 
преимущественно из металла, металлические 
заклепки, скобяные и замочные изделия, а именно, 
гайки, винты, болты, шайбы, пружины;металли-
ческие зажимы, а именно, зажимы за четверть 
оборота и запорные зажимы для 
панелей;отверточные вставки из обычных 
металлов;металлические отверточные вставки и 
оборудование для их установки, продаваемое в 
наборе;алюминиевые строительные компоненты, а 
именно, двери и рамы, вестибюли и входы, 
облицовочные стеновые панели и навесные фасады, 
окна, жалюзи от солнца и дополнительное 
оборудование, имеющее цветную отделку 
поверхности;строительные материалы, а именно 
алюминиевые подвесные потолки, карнизы, двери, 
наружная обшивка стен (сайдинг), жалюзи, окна, 
наличники, стойки, экраны, решетки и перила, 
металлические строительные 
материалы;передвижные металлические конструкции 
и сооружения; скобяные и замочные изделия; 
металлические трубы. 
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11 - Технологические процессы и оборудование для 
очистки сточных вод. 
12 - Транспортные средства; колеса для 
транспортных средств; компоненты для наземных 
транспортных средств и летательных аппаратов. 
19 - Неметаллические строительные материалы. 
20 - Керамические стержни и модели, изготовленные 
из воска и пластика для металлического литья. 
40 - Способ обработки алюминия для 
предварительной обработки; услуги по изготовлению 
добавок в авиационно-космической области; 
обработка материалов. 
42- Технические консультации, услуги инженерно-
технического проектирования в области 
производства металлов; инженерно-технического 
проектирования в авиационно-космической области. 
01 - Chemical pre-treatment coatings for aluminum 
sheet, castings, and extrusions. 
02 - Coatings for aluminum sheet, castings, and 
extrusions. 
06 - Aluminum alloys, titanium alloys, alloy plates, 
forgings, and blocks used for making molds and tooling; 
building window walls made primarily of metal, metal 
rivets, small items of metal hardware, namely, nuts, 
screws, bolts, washers, springs; metal fasteners, namely, 
quarter turn fasteners and panel locking fasteners; screw 
inserts of common metal; metal screw inserts and 
installation equipment sold as a kit; aluminum building 
components namely, doors and frames, vestibules and 
entrances, wall facing panels and curtain walls, windows, 
sun control louvers, and accessory hardware having a 
color surface finish; building materialsnamely, aluminum 
soffit, fascia, doors, siding, shutters, windows, trim, 
columns, screens, grilles and railings; metal building 
materials; transportable buildings of metal; small items 
of metal hardware; pipes and tubes of metal. 
11 - Waste water treatment processes and equipment. 
12 - Vehicles; vehicle wheels; components for land 
vehicles and aircraft.  
19 - Building materials (non-metallic). 
20 - Cores made of ceramic and patterns made of wax 
and plastic for metal casting.  
40 - Aluminum treatment process for the pretreatment; 
additive manufacturing services in the field of aerospace 
applications; treatment of materials. 
42 - Technical consultation, design and engineering 
services for others in the fields of metal production; 
engineering and design services in the field of aerospace 
applications. 
(531) 26.15.15. 
______________________________________________ 
 
(111) 14321 
(151) 03.08.2017 (181) 31.07.2027 
(210) 2017.0397 (220) 31.07.2017 
(732) V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky 

ýerine ýetiriji Komitet (TM)  
Исполнительный Комитет по подготовке к V 
Азиатским играм (TM)  

The executive Committee on preparation of V 
Asian games (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 -Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
(531)3.1.8; A 9.3.5; 9.7; A 9.3.17; 9.9.; A 9.3.3; 29. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, ak; sary, gara, çal / красный, 
зеленый, белый, желтый, черный, серый / red, green, 
white, yellow, black, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 14322 
(151) 03.08.2017 (181) 31.07.2027  
(210) 2017.0398 (220) 31.07.2017 
(732) V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky 

ýerine ýetiriji Komitet (TM)  
Исполнительный Комитет по подготовке к V 
Азиатским играм (TM)  
The executive Committee on preparation of V 
Asian games (TM) 

 (540) 
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(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 -Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
(531) 27.1; 28.11; 29. 
(591) Gök, gara /синий, черный, / blue, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 14323 
(151) 03.08.2017 (181) 31.07.2027  
(210) 2017.0399 (220) 31.07.2017 
(732) V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky 

ýerine ýetiriji Komitet (TM)  
Исполнительный Комитет по подготовке к V 
Азиатским играм (TM)  
The executive Committee on preparation of V 
Asian games (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 -Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 

29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
(531)25.12; 5.3.13; 29. 
(591) Sary, ýaşyl, goňur, gök, gyzyl / желтый, зеленый, 
коричневый, синий, красный / yellow, green, brown, 
blue, red. 
______________________________________________ 
 
(111) 14324 
(151) 09.08.2017 (181) 19.04.2026  
(210) 2016.0183 (220) 19.04.2016 
(732) Türkmenistanyň tennis federasiýasy (TM)  

Федерация тенниса Туркменистана (TM)  
Turkmenistan tennis federation (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 -Sport we medeni-aň-bilim çäreleri guramak. 
41 -Организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий. 
41 -Sport and cultural activities. 
(531)21.3.5; 21.3.1; 28.11; 29. 
(591) Ýaşyl, sary / зелёный, желтый / green, yellow. 
___________________________________________ 
 
(111) 14325 
(151) 09.08.2017 (181) 03.10.2026  
(210) 2016.0542 (220) 03.10.2016 
(732) Türkmenistanyň tennis federasiýasy (TM)  

Федерация тенниса Туркменистана (TM)  
Turkmenistan tennis federation (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 -Sport we medeni çäreleri guramak. 
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41 -Организация спортивных и культурных 
мероприятий. 
41 -Organizing sport and cultural activities. 
(531)A 26.1.3; 26.11; A 27.5.23; 29.1.4. 
(591) Gök / синий / blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 14326 
(151) 09.08.2017 (181) 20.04.2026  
(210) 2016.0186 (220) 20.04.2016 
(732) Telekeçi Kazimow Tofik Ziýaýewiç (TM)  

Предприниматель Казимов Тофик Зияевич 
(TM)  
Kazimov Tofik Ziyayevich Employer (TM) 

(540) 
 

 
 
(511) 35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy. 
41 - Wideoýazgylar; wideoýazgylaryň montažy; 
widefilmleriň önümçiligi; sesýazgyla-ryny kireýine 
bermek; wideofilmleri kireýine bermek; ýazgy 
studiýalarynyň hyzmatlary; surata düşürmek. 
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля.  
41 - Видеосъемка; монтаж видеозаписей; 
производство видеофильмов; прокат звукозаписей; 
прокат видеофильмов; прокат кинофильмов; услуги 
студий записи; фотографирование. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade. 
41 - Videotaping; videotape editing; videotape film 
production; rental of sound recordings; rental of 
videotapes; rental of cine-films; recording studio 
services; photography. 
(531) 28.11; 5.13.7; 3.3.1; 29. 
(591) Gara, gyzyl, sary / чёрный, красный, жёлтый / 
black, red, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 14327 
(151) 11.08.2017 (181) 11.08.2027  
(210) 2017.0420 (220) 11.08.2017 
(732) Türkmenistanyň senagatçylar we telekeçiler 

birleşmesi (TM)  
Союз промышленников и предпринимателей 
Туркменистана (TM)  
The union of industrialists and entrepreneurs of 
Turkmenistan (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao we kofeniň ýerini tutujy; 
tüwi; tapioka (manioka) we sago; un we galla önümleri; 
çörek-köke önümleri, konditer önümleri; doňdurma; 

şeker; bal, toşapdan şeker ergini; maýa, çörek bişirmek 
üçin külkeler; duz; ajyhurş; sirke; jazlar; ýakymly 
yslylyklar; sowatmak üçin buz. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we beýleki 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
şireler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki düzümler. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия; 
мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль; горчица; уксус, приправы; 
пряности; лед для охлаждения. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice; tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastry and confectionery; ices; sugar, honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; 
syrups and other preparations for making beverages. 
(531)24.9.2; 24.9.22. 
(591) Altyn / золотистый / gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 14328 
(151) 16.08.2017 (181) 25.02.2026  
(210) 2016.0081 (220) 25.02.2016 
(732) Toýota Jidosýa Kabusiki Kaýsýa (Toýota Motor 

Korporeýşn ýaly söwda edýan) (JP) 
Тойота Джидося Кабусики Кайся (также 
торгующая как Тойота Мотор 
Корпорейшн) (JP) 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading 
as Toyota Motor Corporation) (JP) 

(540) 

AYGO 
 
(511)12 - Awtomobiller we onuň bölekleri, göteriji 
bölekleriniň konstruksiýasynyň elementleri. 
12 - Автомобили и детали, элементы конструкций, 
несущие детали для них. 
12 - Automobiles and structural parts thereof. 
______________________________________________ 
 
(111) 14329 
(151) 16.08.2017 (181) 22.01.2025  
(210) 2015.0025 (220) 22.01.2015 
(732) "Abdyýunus" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "Абдыюнус" (TM) 
"Abdyunus" Economy society (TM) 

(540) 
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(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma. 
43 - Azyk önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň kafelaryň we 
restoranlaryň hyzmatlary. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками, включая услуги баров, кафе и 
ресторанов. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes and restaurants. 
(526) “Hojalyk jemgyýeti” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Hojalyk jemgyýeti”отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is not 
given to verbal element “Hojalyk jemgyýeti”. 
(531) 1.3; 26; 27.5; 29. 
(591) Mawy, gyzyl, ýaşyl, sary, ak / голубой, красный, 
зеленый, желтый, белый / light blue, red, green, yellow, 
white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14330 
(151) 16.08.2017 (181) 04.04.2026  
(210) 2016.0154 (220) 04.04.2016 
(732) "Parahat" Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие"Парахат” 
(TM)  
"Parahat" Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; 
kolbasa we kolbasa önümleri, şol sanda sosiskalar, 
sardelkalar; ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen 
gök önümler we miweler; žele, mürepbe, miwe 
gaýnamy; ýumurtga, süỳt we süỳt önumleri; azyk 
ösümlik we mal ỳaglar. 
35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabatlan-
dyrma-öňe sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we ýaryş-
lary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny 
we bölek  söwda dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; 
satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça 
satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, 
bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde dürli 

harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary 
görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk işi.  
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
колбаса и колбасные изделия, в том числе сосиски, 
сардельки; овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; желе, 
варенье, компоты; яйца, молоко и молочные 
продукты; масла и жиры пищевые. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
sausages; preserved, dried and cooked fruits and 
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; edible oils and fats. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
(531)27.5; 29. 
(591) Ýaşyl, gyzyl / зеленый, красный / green, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 14331 
(151) 16.08.2017 (181) 04.04.2026  
(210) 2016.0155 (220) 04.04.2016 
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(732) "Parahat" Hususy kärhanasy (TM)  
Индивидуальное предприятие "Парахат" 
(TM)  
"Parahat" Individual enterprise (TM) 

 (540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
alkogolsyz miwe nektarlar, alkogolsyz kokteýler, smuzi, 
pomidor şiresi, süýdiň sywiritkasy esasyndaky içgiler, 
limonadlar, toşaplar we içgileri taýýarlamak üçin özge 
düzümler. 
35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabatlan-
dyrma-öňe sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we ýaryş-
lary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny 
we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; 
satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça 
satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, 
bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde dürli 
harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary 
görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk işi.  
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; нектары фруктовые с мякотью 
безалкогольные, коктейли безалкогольные, смузи, 
сок томатный, напитки на основе молочной 
сыворотки, лимонады, сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
35 -Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 

мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; fruit 
nectars, non-alcoholic, cocktails, non-alcoholic, 
smoothies, tomato juices, whey beverages, lemonades, 
syrups and other preparations for making beverages. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
(531)27.5; 29. 
(591) Ýaşyl, gyzyl / зеленый, красный / green, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 14332 
(151) 16.08.2017 (181) 14.04.2026  
(210) 2016.0173 (220) 14.04.2016 
(732) TelekeçiOrazowBäşim (TM)  

Предприниматель Оразов Бяшим (TM)  
OrazovBashimEmployer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
toşaplar we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabatlan-
dyrma-öňe sürmek maksatly bolan, bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
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boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek, şonuň bilen hem alyjy şol 
harytlary görüp bilmegi üçin  hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk 
işi. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой  торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок,  
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales 
promotion/commercial agencies. 
(531)1.3; 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, sary, ak / красный, желтый, белый / red, 
yellow, white. 
____________________________________________ 
 
(111) 14333 
(151) 16.08.2017 (181) 02.05.2026  

(210) 2016.0200 (220) 02.05.2016 
(732) "Duýgy" hojalykjemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Дуйгы" (TM)  
"Duygy" ecomonysociety (TM) 

(540) 

HALKAJYK 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi; un we galla 
önümleri, çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, 
doňdurma; ary baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän 
owram. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис; мука и зерновые 
продукты, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and 
preparations made from cereals, bread, pastry and 
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder. 
______________________________________________ 
 
(111) 14334 
(151) 16.08.2017 (181) 25.01.2026 
(210) 2016.0024 (220) 25.01.2016 
(732) "Dag Melhemi" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "Даг 
Мелхеми" (TM) 
"Dag Melhemi" Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
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31 - Beýleki klaslara girmeýän oba hojalyk, bag, tokaý 
we galla önümleri; haýwanlar; täze miweler we gök 
önümler; tohumlar, janly ösümlikler we güller; 
haýwanlar üçin iým, solod; 31-nji klasa girýan harytlaryň 
hemmesi. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; buhgalte-
riýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
reklamanyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; işoperasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; işoperasiýalary barada maglumat bermek; 
işoperasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; harytlary 
görkezmek; bazary öwrenmek; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň agentswo-
lary; işjeňlik barada maglumat bermek; statistiki 
maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozir-lemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çapetmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýan hyzmatlaryň 
hemmesi. 
39-Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda transport 
hyzmatlary; transport serişdeleri kireýine bermek; 
sowadyjylary kireýine bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýine bermek; transport serişdeleri 
parkda goýmak; garažlary kärendäbermek; ammarlary 
kärendäbermek; transport serişdeleri üçin üsti 
bassyrmaly duralgalary kireýine almak; tölegli 
awtoduralgalarda ýer bermek; fraht we daşama boýunça 
dellal hyzmatlary; transport serişdeleri öňünden zakaz 
etme; wagonlary kireýine almak; awtomobil, suw, demir 
ýol, ýük ulagy we howa trasport serişdeleri üsti bilen 
ýükleri daşamak; ýükleri eltip bermek; syýahatçylyk 
ekskursiýalary; 39-njy klasa girýan hyzmatlaryň 
hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 

замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты и овощи; семена, 
живые растения и цветы; корма для животных, 
солод; все товары, входящие в 31 класс. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды; фруктовые соки и напитки на 
основе соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и реклам-
ных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; секре-
тарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс. 
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39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии; все услуги, 
входящие в 39 класс. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, bouillon; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class of ICGS. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt, all goods included in 31 
class of ICGS. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 

assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
ICGS. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing; all services included in 39 class of ICGS. 
(531)5.3.15; 5.7.13; 6.1.2; 28.19; 29.1.6;29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14335 
(151) 16.08.2017 (181) 03.03.2026  
(210) 2016.0089 (220) 03.03.2016 
(732) "Ýakyn dost" Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Якын дост" (TM)  
"Yakyn dost" Economic society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 

makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
32- Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 

suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
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taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommer-siýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; işoperasiýalaryň çäginde derňew 
işleri geçirmek; işoperasiýalary barada maglumat 
bermek; işoperasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; 
harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; import-
eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-larynyň 
agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýrat-mak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozir-lemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini 
çapetmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс. 
32- Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 

ароматизированные и не ароматизированные бутили-
рованые воды; фруктовые соки и напитки на основе 
соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс. 
35- Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies; 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class. 
32- Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class. 
35- Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
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window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class. 
(531)26.11.1; 26.11.13; 26.11.25; 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 
29.1.2; 29.1.3; 29.1.6. 
(591)Gyzyl, sary, ýaşyl, ak / красный, жёлтый, 
зелёный, белый / red, yellow, green, white. 
____________________________________________ 
 
(111) 14336 
(151) 16.08.2017 (181) 04.04.2026 
(210) 2016.0157 (220) 04.04.2016 
(732) Bridžstoun Laýsensing Servisiz, Ink., Delawer 

ştatynyň kanunlaryna laýyklykda 
döredilen we bar bolan korporasiýasy (US) 
Бриджстоун Лайсенсинг Сервисиз, Инк., 
корпорация организованная и 
существующая в соответствии с законами 
штата Делавэр (US)  
Bridgestone Licensing Services, Inc., a 
corporation organized and existing under the 
laws of the State of Delaware (US) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Awtomobiller we olaryň bölekleri we şaýlary; 
transport serişdeleri üçin şinalar; dikeldilen protektorly 
şinalar; pnewmatik şinalar üçin içkiler; transport 
serişdeleri üçin tekerler; şinalary dikeltmek üçin 
protektoryň reziny; şinalaryň we şinalaryň içkisini 
bejermek üçin öz-özi ýelmenýän rezin ýamalar; transport 
serişdeleriň tekerleri üçin gurşawlar we daşlyklar; 
şinalaryň taýyn protektorlary;iki tekerli motorly transport 
serişdeleri we olaryň bölekleri we şaýlary;tekerler we 
olaryň bölekleri we şaýlary; elektriki tekerler we olaryň 
bölekleri we şaýlary; uçuş apparatlary we olaryň 
bölekleri we şaýlary; ýerüsti  transport serişdeleri üçin 
amortizatorlar; ýerüsti transport serişdeleri üçin 
pnewmatik amortizatorlary; tirkeg muftalary we oklaryň 
birleşdirmeleri (ýerüsti transport serişdeleri üçin); 
gämileriň kransyleri; transport serişdeleri üçin 
oturguçlaryň ýassyklary; demir ýol wagonlary üçin 
ýaýjyklar we pnewmatik amortizatorlar; transport 
serişdeleriň bamperleri; transport serişdeleri üçin 

podweskalaryň amortizatorlary; transport serişdeleri üçin 
podweskalaryň ýaýjyklary; transport serişdeleri üçin 
şinalaryň wentilleri; transport serişdeleri üçin metal däl 
gidrawliki sistemalaryň şlanglary; uçuş apparatlaryň, 
transport serişdeleriň we motosikleriň şinalarda ulanmak 
üçin metalsimleri, şnurlar, gatylyk gapyrgalary, 
ýaýjyklar we süýümler; şinalar üçin basma galyplar. 
12 - Автомобили и их части и фиттинги; шины для 
транспортных средств; шины с восстановленным 
протектором; камеры для пневматических шин; 
колеса для транспортных средств; протекторная 
резина для восстановления шин; заплаты само-
клеящиеся резиновые для ремонта камер шин или 
шин; ободья и чехлы для колес транспортных 
средств; готовые протекторы шин; двухколесные 
моторные транспортные средства и их части и 
фиттинги; велосипеды и их части и фиттинги; 
электрические велосипеды и их части и фиттинги; 
летательные аппараты и их части и фиттинги; 
амортизаторы для наземных транспортных средств; 
пневматические амортизаторы для наземных 
транспортных средств; соединения валов и сцепные 
муфты (для наземных транспортных средств); 
кранцы судовые; подушки сидений для транспорт-
ных средств; пневматические амортизаторы и 
рессоры для железнодорожных вагонов; бамперы 
транспортных средств; амортизаторы подвесок для 
транспортных средств; рессоры подвесок для транспорт-
ных средств; вентили шин транспортных средств; 
неметаллические шланги гидравлических систем для 
транспортных средств; металлическая проволока, 
шнуры, ребра жесткости, пружины и волокна для 
использования в шинах летательных аппаратов, транс-
портных средств и мотоциклов; пресс формы для шин. 
12 - Automobiles and their parts and fittings; tires; retreaded 
tires; inner tubes; wheels; tread rubber for retreading tires; 
adhesive rubber patches for repairing tubes or tires; rims 
and cover for vehicle wheels; preformed tire tread; two-
wheeled motor vehicles and their parts and fittings; bicycles 
and their parts and fittings; electric bicycles and their parts 
and fittings; aircrafts and their parts and fittings; shock 
absorbers (for land vehicles); air springs for land vehicles; 
shaft couplings or connectors (for land vehicles); fenders for 
vessels (boat side protectors); seat cushions for vehicles; air 
springs for railway cars; vehicle bumpers; suspension shock 
absorbers for vehicles; suspension springs for vehicles; tire 
valves; hydraulic hoses, not of metal, for use in vehicles; 
metal wire, cording, beading, springs and fiber for use in 
tires for aircrafts, vehicles and motorcycles; tire molds. 
(531)24.1.5; 27.5.1; 27.5.21; 28.11; 29.1.1; 29.1.6. 
(591)Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
____________________________________________ 
 
(111) 14337 
(151) 16.08.2017 (181) 18.04.2026  
(210) 2016.0175 (220) 18.04.2016 
(732) TP-LINK Interneşenal Limited (HK) 

ТП-ЛИНК Интернешенал Лимитед (HK) 
TP-LINK International Limited (HK) 

(540) 
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(511) 09 -Fluoressirleýji ekran; elektriki kabeller; 
telewizorlar; wideokameralar; kameralar (surata 
düşürýän enjamlar); elektriki batareýalar; ädim 
ölçeýjiler; modemler; elektriki adapterler (geçirijiler); 
elektriki geçirip işledijiler; ulgam geçirişiň modullary; 
ulgam kartlary; transponderler (iberijiler-jogap berijiler); 
telefon enjamlary; antennalar; aralykdaky kompýuter-
leriniň enjamlary; optiki aragatnaşyk üçin enjamlar; 
gepleşik abzallary; simsiz ulgam kartlary; öýjükli 
telefonlar; portatiw media-pleýerler; membranalar 
(akustika); ses güýçlendirijiler; elektrik akkumulýatorlar 
üçin kuwwat beriji enjamlar; routerler (ugrukdyryjylar); 
elektron signallary iberijiler; IP-kameralar (internet 
protokolly kameralar); duýujylyk datçikleri; näsazlykda 
duýduryş enjamlary; uzak aralykdan dolandyrmak üçin 
abzallar; gapy üçin elektrik jaňlar; elektrik geçirip 
işledijiler; ştepsel birikdirijileri (elektrik birikdirijiler); 
kompýuter programmalary (ýüklenilýän programma 
üpjünçiligi) ýokarda görkezilen enjamlary dolandyrmak 
üçin. 
09 -Экраны флуоресцирующие; кабели электри-
ческие; телевизоры; видеокамеры; камеры 
фотоаппараты); батареи электрические; шагомеры; 
модемы; адаптеры(переходники) электрические; 
переключатели электрические; модули сетевого 
переключения; сетевые карты; транспондеры 
(передатчики-ответчики); аппараты телефонные; 
антенны; устройства периферийные компьютеров; 
оборудование для оптической связи; аппараты 
переговорные; беспроводные сетевые карты; 
мобильные телефоны; медиа-плейеры портативные; 
мембраны (акустика); громкоговорители;устройства 
зарядные для электрических аккумуляторов; роутеры 
(маршрутизаторы); передатчики электронных 
сигналов; IP-камеры (камеры с интернет протоко-
лом); датчики чувствительности; устройства 
сигнальные аварийные; аппаратура для дистанцион-
ного управления; звонки дверные электрические; 
переключатели электрические; соединения штеп-
сельные (электрические соединения); программы 
компьютерные (загружаемое программное обеспече-
ние) для управления вышеуказанными устройствами. 
09 - Fluorescent screens; cables, electric; television 
apparatus; camcorders; cameras (photography); batteries, 
electric; pedometers; modems; electrical adapters; 
network switch; network switch modules; network card; 
transponders; telephone apparatus; aerials; computer 
peripheral devices; optical communication equipment; 
intercommunication apparatus; wireless network card; 
cell phones; portable media players; diaphragms 
(acoustics); loudspeakers; chargers for electric batteries; 
routers; transmitters of electronic signals; IP(internet 
protocol) camera; sensor; alarms; remote control 
apparatus; electric door bells; switches, electric; plugs, 
sockets and other contacts (electric connections); 

downloadable computer programs for controlling above 
devices. 
(531)26.2; 26.3.23; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14338 
(151) 16.08.2017 (181) 18.04.2026  
(210) 2016.0176 (220) 18.04.2016 
(732) TP-LINK Interneşenal Limited (HK) 

ТП-ЛИНК Интернешенал Лимитед (HK) 
TP-LINK International Limited (HK) 

(540) 

 
 
(511) 09 -Fluoressirleýji ekran; elektriki kabeller; 
telewizorlar; wideokameralar; kameralar (surata 
düşürýän enjamlar); elektriki batareýalar; ädim 
ölçeýjiler; modemler; elektriki adapterler (geçirijiler); 
elektriki geçirip işledijiler; ulgam geçirişiň modullary; 
ulgam kartlary; transponderler (iberijiler-jogap berijiler); 
telefon enjamlary; antennalar; aralykdaky kompýuter-
leriniň enjamlary; optiki aragatnaşyk üçin enjamlar; 
gepleşik abzallary; simsiz ulgam kartlary; öýjükli 
telefonlar; portatiw media-pleýerler; membranalar 
(akustika); ses güýçlendirijiler; elektrik akkumulýatorlar 
üçin kuwwat beriji enjamlar; routerler (ugrukdyryjylar); 
elektron signallary iberijiler; IP-kameralar (internet 
protokolly kameralar); duýujylyk datçikleri; näsazlykda 
duýduryş enjamlary; uzak aralykdan dolandyrmak üçin 
abzallar; gapy üçin elektrik jaňlar; elektrik geçirip 
işledijiler; ştepsel birikdirijileri (elektrik birikdirijiler); 
kompýuter programmalary (ýüklenilýän programma 
üpjünçiligi) ýokarda görkezilen enjamlary dolandyrmak 
üçin. 
09 -Экраны флуоресцирующие; кабели 
электрические; телевизоры; видеокамеры; камеры 
фотоаппараты); батареи электрические; шагомеры; 
модемы; адаптеры(переходники) электрические; 
переключатели электрические; модули сетевого 
переключения; сетевые карты; транспондеры 
(передатчики-ответчики); аппараты телефонные; 
антенны; периферийные устройства компьютеров; 
оборудование для оптической связи; аппараты 
переговорные; беспроводные сетевые карты; 
мобильные телефоны; медиа-плейеры портативные; 
мембраны (акустика); громкоговорители;устройства 
зарядные для электрических аккумуляторов; роутеры 
(маршрутизаторы); передатчики электронных сигна-
лов; IP-камеры (камеры с интернет протоколом); 
датчики чувствительности; устройства сигнальные 
аварийные; аппаратура для дистанционного управле-
ния; звонки дверные электрические; переключатели 
электрические; соединения штепсельные (электри-
ческие соединения); программы компьютерные 
(загружаемое программное обеспечение) для 
управления вышеуказанными устройствами. 
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09 - Fluorescent screens; cables, electric; television 
apparatus; camcorders; cameras (photography); batteries, 
electric; pedometers; modems; electrical adapters; 
network switch; network switch modules; network card; 
transponders; telephone apparatus; aerials; computer 
peripheral devices; optical communication equipment; 
intercommunica-tion apparatus; wireless network card; 
cell phones; portable media players; diaphragms 
(acoustics); loudspeakers; chargers for electric batteries; 
routers; transmitters of electronic signals; IP(internet 
protocol) camera; sensor; alarms; remote control 
apparatus; electric door bells; switches, electric; plugs, 
sockets and other contacts (electric connections); 
downloadable computer programs for controlling above 
devices. 
(591) 26.2; 26.3.23. 
______________________________________________ 
 
(111) 14339 
(151) 21.08.2017 (181) 28.11.2024  
(210) 2014.0517 (220) 28.11.2014 
(732) Azia Pasifik Resorsiz Interneşnl Holdings Ltd. 

(BM) 
Азиа Пасифик Ресорсиз Интернешнл 
Холдингc Лтд. (BM) 
Asia Pacific Resources International Holdings 
Ltd. (BM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we kanselýar harytlary, şol 
sanda çap etmek üçin kagyz, poçta kagyzy we surat 
çekilýän (çyzgy) kagyzy, ýazuw maşinkalar üçin 
swetokopirka kagyzy, ak karton, otkrytkalar üçin kagyz, 
ýuka dolaglyk kagyz, sanitariýa-gigiýena maksat üçin 
kagyz, faksimil kagyzy, gysgyçly planşetlar, bir tarapy 
ýelimlenen ýazuwkagyz listleriň bloklary, goýum 
(ýyrtylyp aýrylýan) listler üçin kagyz, bloknotlar, 
çyrşamalar üçin albomlar, okuw depderler, kopirkasyz 
kagyz (kopirka lenta ulanmagy talap edilmeýan); öz-özi 
ýelmeşýän bloknotlar, kagyzdan papka-skoroşiwateller, 
öz-özi ýelmeşýän ýelmentgiler (kanselýar harytlar), 
bukjalar (kanselýar harytlar), buhgalteriýa kitaplar, 
çyzykly kagyz (taýýar önüm), bukjalar üçin kagyz, 
bellikler üçin kagyz, gaplamak üçin we dolaglyk kagyz; 
kagyzdan salfetkalar, ofis kagyzy, kopirka kagyzy. 
16 - Бумага, картон и товары канцелярские, в том 
числе бумага для печати, бумага почтовая и бумага 
рисовальная (чертежная), бумага для пишущих 
машинок светокопировальная бумага, белый картон, 
бумага для открыток, тонкая оберточная бумага, 
бумага санитарно-гигиенического назначения, 
бумага факсимильная, планшеты с зажимом, блоки 
листов писчей бумаги склеенные по одной стороне, 
бумага для вкладных (отрывных) листов, блокноты, 
альбомы для набросков, тетради ученические, 
бескопирочная бумага (не требующая применения 

копировальной ленты); самоклеющиеся блокноты, 
бумажные папки-скоросшиватели, наклейки само-
клеящиеся (канцелярские товары), конверты 
(канцелярские товары), книги бухгалтерские, 
линованная бумага (готовый продукт), бумага для 
конвертов, бумага для заметок, упаковочная и 
оберточная бумага; салфетки бумажные, бумага 
офисная, копировальная бумага. 
16 - Paper, cardboard and stationery including printing 
paper, writing and drawing paper, typewriting paper, 
blue print paper, white paper board, postcard paper, 
tissue paper, paper for facsimile use, clipboards, paper 
pads, loose leaf paper, notebooks, sketchbooks, exercise 
books, carbonless copying paper; adhesive-backed note 
pads, files made of paper, stickers (stationery), envelopes 
(stationery), account books, ruled paper (finished 
product), pocket paper, memo paper, wrapping and 
packaging paper; paper tissues, copying paper 
(stationery), copy paper. 
(531) 26; 27.5. 
____________________________________________ 
 
(111) 14340 
(151) 21.08.2017 (181) 28.11.2024  
(210) 2014.0518 (220) 28.11.2014 
(732) Azia Pasifik Resorsiz Interneşnl Holdings Ltd. 

(BM) 
Азиа Пасифик Ресорсиз Интернешнл 
Холдингc Лтд. (BM) 
Asia Pacific Resources International Holdings 
Ltd. (BM) 

(540) 

PaperOne 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we kanselýar harytlary, şol 
sanda çap etmek üçin kagyz, poçta kagyzy we surat 
çekilýän (çyzgy) kagyzy, ýazuw maşinkalar üçin 
swetokopirka kagyzy, ak karton, otkrytkalar üçin kagyz, 
ýuka dolaglyk kagyz, sanitariýa-gigiýena maksat üçin 
kagyz, faksimil kagyzy, gysgyçly planşetlar, bir tarapy 
ýelimlenen ýazuwkagyz listleriň bloklary, goýum 
(ýyrtylyp aýrylýan) listler üçin kagyz, bloknotlar, 
çyrşamalar üçin albomlar, okuw depderler, kopirkasyz 
kagyz (kopirka lenta ulanmagy talap edilmeýan); öz-özi 
ýelmeşýän bloknotlar, kagyzdan papka-skoroşiwateller, 
öz-özi ýelmeşýän ýelmentgiler (kanselýar harytlar), 
bukjalar (kanselýar harytlar), buhgalteriýa kitaplar, 
çyzykly kagyz (taýýar önüm), bukjalar üçin kagyz, 
bellikler üçin kagyz, gaplamak üçin we dolaglyk kagyz; 
kagyzdan salfetkalar, ofis kagyzy, kopirka kagyzy. 
16 - Бумага, картон и товары канцелярские, в том 
числе бумага для печати, бумага почтовая и бумага 
рисовальная (чертежная), бумага для пишущих 
машинок светокопировальная бумага, белый картон, 
бумага для открыток, тонкая оберточная бумага, 
бумага санитарно-гигиенического назначения, 
бумага факсимильная, планшеты с зажимом, блоки 
листов писчей бумаги склеенные по одной стороне, 
бумага для вкладных (отрывных) листов, блокноты, 
альбомы для набросков, тетради ученические, 
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бескопирочная бумага (не требующая применения 
копировальной ленты); самоклеющиеся блокноты, 
бумажные папки-скоросшиватели, наклейки само-
клеящиеся (канцелярские товары), конверты 
(канцелярские товары), книги бухгалтерские, лино-
ванная бумага (готовый продукт), бумага для 
конвертов, бумага для заметок, упаковочная и 
оберточная бумага; салфетки бумажные, бумага 
офисная, копировальная бумага. 
16 - Paper, cardboard and stationery including printing 
paper, writing and drawing paper, typewriting paper, 
blue print paper, white paper board, postcard paper, 
tissue paper, paper for facsimile use, clipboards, paper 
pads, loose leaf paper, notebooks, sketchbooks, exercise 
books, carbonless copying paper; adhesive-backed note 
pads, files made of paper, stickers (stationery), envelopes 
(stationery), account books, ruled paper (finished 
product), pocket paper, memo paper, wrapping and 
packaging paper; paper tissues, copying paper 
(stationery), copy paper. 
______________________________________________ 
 
(111) 14341 
(151) 21.08.2017 (181) 10.02.2026 
(210) 2016.0053 (220) 10.02.2016 
(732) Oriental end Motolaýt Marketing Korporeýşn 

(PH)  
Ориентал энд Мотолайт Маркетинг 
Корпорейшн (PH)  
Oriental and Motolite Marketing Corporation 
(PH) 

(540) 

MOTOLITE 
 
(511) 09 - Ulag serişdeleri üçin eleletrik akkumulýator-
lary. 
09 - Аккумуляторы электрические для транспортных 
средств. 
09 - Accumulators electric for vehicles. 
______________________________________________ 
 
(111) 14342 
(151) 21.08.2017 (181) 10.02.2026  
(210) 2016.0054 (220) 10.02.2016 
(732) Oriental end Motolaýt Marketing Korporeýşn 

(PH)  
Ориентал энд Мотолайт Маркетинг 
Корпорейшн (PH)  
Oriental and Motolite Marketing Corporation 
(PH) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ulag serişdeleri üçin eleletrik 
akkumulýatorlary. 
09 - Аккумуляторы электрические для транспортных 
средств. 
09 - Accumulators electric for vehicles. 

(531) 26; 27.5. 
____________________________________________ 
 
(111) 14343 
(151) 21.08.2017 (181) 03.03.2026  
(210) 2016.0090 (220) 03.03.2016 
(732) ÝAŞAR DONDURMA WE GYDA 

MADDELERI ANONIM ŞIRKETI (TR)  
ЯШАР ДОНДУРМА BE ГЫДА 
МАДДЕЛЕРИ АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR)  
YAŞAR DONDURMA VE GIDA 
MADDELERİ ANONİM ŞİRKETİ (TR) 

(540) 

KÜNEFECİ 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao we kofeniň ýerini tutujylar; 
tüwi; tapioka (manioka) and sago; un we galla önümleri; 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri; doňdurmanyň 
poroşoklary; şeker, ary baly, toşap şiresi; drož, çörek 
bişirilýän owram; duz; gorçisa; sirke, goşundylar; 
ýakymlylar; azyk buzy; doňdurma. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşaýyş bilen üpjün etmek. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис, 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия; 
порошки для мороженого; сахар, мед, сироп из 
патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; 
уксус, приправы; пряности; лед для охлаждения; 
мороженое. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; обеспечение временного проживания. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice; tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastry and confectionery; ices; sugar, honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; ice; ice cream. 
43 - Services for providing food and drink; temporary 
accommodation. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14344 
(151) 21.08.2017 (181) 15.02.2026  
(210) 2016.0063 (220) 15.02.2016 
(732) Ferrosan A/S (DK)  

Ферросан А/С (DK)  
Ferrosan A/S (DK) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary, berhiz we ýokumly 
goşmaçalary, iýmit goşmaçalary. 
05 - Фармацевтические препараты, диетические и 
питательные добавки, пищевые добавки. 
05 - Pharmaceutical preparations, dietary and nutritional 
supplements, food supplements. 
(531) 26; 28.5. 
______________________________________________ 
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(111) 14345 
(151) 21.08.2017 (181) 15.02.2026 
(210) 2016.0064 (220) 15.02.2016 
(732) Ferrosan A/S (DK)  

Ферросан А/С (DK)  
Ferrosan A/S (DK) 

(540) 

IMEDEEN 
 
(511) 05 -Farmasewtiki preparatlary, berhiz we ýokumly 
goşmaçalar, iýmit goşmaçalary. 
05 - Фармацевтические препараты, диетические и 
питательные добавки, пищевые добавки. 
05 - Pharmaceutical preparations, dietary and nutritional 
supplements, food supplements. 
___________________________________________ 
 
(111) 14346 
(151) 21.08.2017 (181) 25.02.2026  
(210) 2016.0074 (220) 25.02.2016 
(732) Monstr Enerji Kompani, Delawer ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
Монстр Энерджи Компани, корпорация 
штата Делавэр (US) 
Monster Energy Company, a Delaware 
corporation (US) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao we kofeniň ýerini tutujylar; 
kofe esasyndaky içgiler; çaýy esasyndaky içgiler; 
şokolad esasyndaky içgiler; tüwi; tapioka (manioka) we 
sago; un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; şeker, ary baly, toşap 
şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz; gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; напитки на 
основе кофе; напитки на основе чая; напитки на 
основе шоколада; рис; тапиока (маниока) и саго; 
мука и зерновые продукты; хлебобулочные изделия, 
кондитерские изделия; мороженое; сахар, мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль; 
горчица; уксус, приправы; пряности; лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; coffee-based 
beverages; tea-based beverages; chocolate- based 
beverages; rice; tapioca and sago; flour and preparations 
made from cereals; bread, pastry and confectionery; ices; 
sugar, honey, treacle; yeast, baking-powder; salt; 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 
(531) 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14347 
(151) 21.08.2017 (181) 25.02.2026  
(210) 2016.0075 (220) 25.02.2016 
(732) Monstr Enerji Kompani, Delawer ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
Монстр Энерджи Компани, корпорация 
штата Делавэр (US) 

Monster Energy Company, a Delaware 
corporation (US) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Alkogolsyz içgiler; piwo. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan özgesi). 
32 - Напитки безалкогольные; пиво. 
33 - Алкогольные напитки, за исключением пива. 
32 - Non-alcoholic beverages; beers. 
33 - Alcoholic beverages except beers. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14348 
(151) 21.08.2017 (181) 26.02.2026  
(210) 2016.0084 (220) 26.02.2016 
(732) Monstr Enerji Kompani, Delawer ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
Монстр Энерджи Компани, корпорация 
штата Делавэр (US) 
Monster Energy Company, a Delaware 
corporation (US) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýtesasyndakyiçgilerwedüzümindekofe, 
şokoladwe/ýa-damiwe 
şireleribolansüýtesasyndakyiçgiler; 
şutoparadegişlikokteýller. 
30 - Kofe, çay, kakaowekofeniň ýerinitutujylar; 
kofeesasyndakyiçgiler; çaýyesasyndakyiçgiler; 
şokoladesasyndakyiçgiler; tüwi; tapioka (manioka) 
wesago; unwegalla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; şeker, arybaly, toşap 
şiresi; drož, çörekbişirilýänowram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar; azykbuzy. 
32 - Alkogolsyziçgiler; piwo. 
33 - Alkogollyiçgiler (piwodan özgesi). 
29 - Напитки на основе молока и напитки на основе 
молока с содержанием кофе, шоколада и/или 
фруктовых соков; коктейли, относящиеся к данному 
классу. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; напитки на 
основе кофе; напитки на основе чая; напитки на 
основе шоколада; рис; тапиока (маниока) и саго; 
мука и зерновые продукты; хлебобулочные изделия, 
конди-терские изделия; мороженое; сахар, мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль; 
горчица; уксус, приправы; пряности; лед. 
32 - Напитки безалкогольные; пиво. 
33 - Алкогольные напитки, за исключением пива. 
29 - Dairy-based beverages and milk-based beverages 
containing coffee, chocolate and/or fruit juices; shakes. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; coffee-based 
beverages; tea-based beverages; chocolate- based 
beverages; rice, tapioca and sago; flour and preparations 
made from cereals; bread, pastry and confectionery; ices; 
sugar, honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 
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32 - Non-alcoholic beverages; beers. 
33 - Alcoholic beverages except beers. 
(531) 27.5. 
____________________________________________ 
 
(111) 14349 
(151) 21.08.2017 (181) 07.03.2026  
(210) 2016.0099 (220) 07.03.2016 
(732) Ferrosan A/S (DK)  

Ферросан А/С (DK)  
Ferrosan A/S (DK) 

(540) 

STRIX 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary, berhiz we ýokumly 
goşmaçalary, iýmit goşmaçalary. 
05 - Фармацевтические препараты, диетические и 
питательные добавки, пищевые добавки. 
05 - Pharmaceutical preparations, dietary and nutritional 
supplements, food supplements. 
_____________________________________________ 
(111) 14350 
(151) 21.08.2017 (181) 07.03.2026 
(210) 2016.0100 (220) 07.03.2016 
(732) Ferrosan A/S (DK)  

Ферросан А/С (DK)  
Ferrosan A/S (DK) 

(540) 

МУЛЬТИ-ТАБС 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary, berhiz we ýokumly 
goşmaçalary, iýmit goşmaçalary. 
05 - Фармацевтические препараты, диетические и 
питательные добавки, пищевые добавки. 
05 - Pharmaceutical preparations, dietary and nutritional 
supplements, food supplements. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14351 
(151) 21.08.2017 (181) 15.02.2026  
(210) 2016.0061 (220) 15.02.2016 
(310) 86/823,299  (320) 17.11.2015 
(330) US  
(732) Zuffa, LLK (US)  

Зуффа, ЛЛК (US)  
Zuffa, LLC (US) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Saglyk klublaryň hyzmatlary, ýagny fitnes 
üçin enjamlar, personal türgenleşikleri we maşklary 
bermek; fitnes, personal türgenleşikleriň, maşklaryň we 
gatyşyk başa-baş göreşleriň çäginde okuw-
terbiýeçilikleriň hyzmatlary; fitnes, personal 
türgenleşikleriň, maşklaryň we gatyşyk başa-baş 
göreşleriň çäginde öwrediji programalary we sapaklary 
geçirmek; global kompýuter seti üsti bilen fitnes, 
personal türgenleşikleriň, maşklaryň we gatyşyk başa-

baş göreşleriň çäginde informasiýany bermek; iýmit, 
saglyk we sagaltma çäginde okuw-terbiýeçilik 
hyzmatlary. 
41 - Услуги клубов здоровья, а именно 
предоставление оборудования для фитнесса, 
персональных тренировок и упражнений; услуги 
образовательно-воспитательные в области фитнесса, 
персональных тренировок, упражнений и смешанных 
единоборств; проведение обучающих программ и 
занятий в области фитнесса, персональных 
тренировок, упражнений и смешанных единоборств; 
предоставление информации в области фитнесса, 
персональных тренировок, упражнений и смешанных 
единоборств через глобальную компьютерную сеть; 
услуги образовательно-воспитательные в области 
питания, здоровья и оздоровления. 
41 - Health club services, namely, providing fitness, 
personal training and exercise facilities; providing 
instruction in the fields of fitness, personal training, 
exercise and mixed martial arts; providing instructional 
programs and classes in fields of fitness, personal 
training, exercise and mixed martial arts; providing 
information in the fields of fitness, personal training, 
exercise and mixed martial arts via a global computer 
network; providing instruction in the fields of nutrition, 
health and wellness. 
(531) 26.11.1; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14352 
(151) 21.08.2017 (181) 15.02.2026  
(210) 2016.0062 (220) 15.02.2016 
(732) Zuffa, LLK (US)  

Зуффа, ЛЛК (US)  
Zuffa, LLC (US) 

(540) 

UFC GYM 
 
(511) 41 - Saglykklublaryň hyzmatlary, ýagnyfitnes 
üçinenjamlar, personaltürgenleşikleriwemaşklarybermek; 
fitnes, personaltürgenleşikleriň, maşklaryň 
wegatyşykbaşa-baş göreşleriň çägindeokuw-terbiýeçilik-
leriň hyzmatlary; fitnes, personaltürgenleşikleriň, 
maşklaryň wegatyşykbaşa-baş göreşleriň çäginde 
öwredijiprogramalarywesapaklarygeçirmek; 
globalkompýuterseti üstibilenfitnes, 
personaltürgenleşikleriň, maşklaryň wegatyşykbaşa-baş 
göreşleriň çägindeinformasiýanybermek; iýmit, 
saglykwesagaltma çägindeokuw-terbiýeçilikhyzmatlary. 
41 - Услуги клубов здоровья, а именно 
предоставление оборудования для фитнеса, 
персональных тренировок и упражнений; услуги 
образовательно-воспитательные в области фитнесса, 
персональных тренировок, упражнений и смешанных 
единоборств; проведение обучающих программ и 
занятий в области фитнесса, персональных трениро-
вок, упражнений и смешанных единоборств; 
предоставление информации в области фитнесса, 
персональных тренировок, упражнений и смешанных 
единоборств через глобальную компьютерную сеть; 
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услуги образовательно-воспитательные в области 
питания, здоровья и оздоровления. 
41 - Health club services, namely, providing fitness, 
personal training and exercise facilities; providing 
instruction in the fields of fitness, personal training, 
exercise and mixed martial arts; providing instructional 
programs and classes in fields of fitness, personal 
training, exercise and mixed martial arts; providing 
information in the fields of fitness, personal training, 
exercise and mixed martial arts via a global computer 
network; providing instruction in the fields of nutrition, 
health and wellness. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 14353 
(151) 21.08.2017 (181) 25.02.2026 
(210) 2016.0077 (220) 25.02.2016 
(732) “Ýüpekçi” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Юпекчи" (TM) 
"Jupekchi" Economy society (TM) 

(540) 

HOŞAL 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; buhgalte-
riýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 

reklamanyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumat bermek; iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; harytlary 
görkezmek; bazary öwrenmek; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň agentswo-
lary; işjeňlik barada maglumat bermek; statistiki 
maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
material-laryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные бутили-
рованые воды; фруктовые соки и напитки на основе 
соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
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оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и реклам-
ных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of l0th 
edition of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class of l0th edition of 
ICGS. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial informa-
tion agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 

assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
l0th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
____________________________________________ 
 
(111) 14354 
(151) 21.08.2017 (181) 04.03.2026 
(210) 2016.0093 (220) 04.03.2016 
(732) SiJeý IendEm Korporeýşn (KR)  

СиДжей ИэндЭм Корпорейшн (KR)  
CJ E&M Corporation (KR) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Güýmenje soraglary boýunça maglumatlar; 
güýmenjeler, ýagny artistler bilen tanyş etmek; 
aýdymçylaryň gatnaşmagy bilen güýmenjeler; şou-
programmalary düzmek; wagtyň real düzgününde şou-
programmalary görkezmek; şou programmalary 
öndürmek; spektaklleri guramak (impresarionyň hyzmat-
lary); saz boýunça şou programmalary öndürmek; 
telewizion şou-programmalary öndürmek; audio 
ýazgylaryň göterijileri öndürmek; audio ýazgylaryň 
göterijileri kärende bermek; gijeki klublar, 
güýmenjeleriň hyzmatlary; kitaplary çap etmek; 
aktýorlyk ussatlygyna öwretmek üçin okuw jaýlary; saz 
çalmagyna öwretmek üçin okuw jaýlary; aktýorlyk 
ussatlygyň çäginde okuw-terbiýeçiliginiň hyzmatlary; 
saz çäginde okuw-terbiýeçiliginiň hyzmatlary; aktýorlyk 
ussatlygyna öwretmek; aýdymçylyk ussatlygyna 
öwretmek; tans sungatyna öwretmek; güýmenjeler üçin 
niýetlenen enjamlary bermek; wideosýomka; täzelikleriň 
gullugy; duşuşyklaryň programmalary düzmek 
(güýmenjeler). 
41 - Информация по вопросам развлечений; 
развлечения, а именно представления артистов; 
развлечения с участием певцов; составление шоу-
программ; презентация шоу программ в режиме 
реального времени; производство шоу программ; 
организация спектаклей (услуги импресарио); произ-
водство музыкальных шоу; производство телеви-
зионных шоу; производство носителей звуко-
записей; прокат носителей звукозаписей; клубы 
ночные, услуги развлечений; издание книг; учебные 
заведения по актерскому мастерству; музыкальные 
учебные заведения; услуги образовательно-
воспитательные в области актерского искусства; 
услуги образовательно-воспитательные в области 
музыки; обучение актерскому искусству; обучение 
искусству пения; обучение танцевальному искусству; 
предоставление оборудования, предназначенного для 
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развлечений; видеосъемка; служба новостей; 
составление программ встреч (развлечения). 
41 - Entertainment information; entertainment services, 
namely, performances by a entertainer; entertainment 
services performed by singers; planning of shows; 
presentation of live show performances; production of 
shows; organization of shows (impresario services); 
production of music shows; television show production; 
production of audio recording carriers; rental of audio 
recording carriers; nightclub entertaining services; 
publication of books; education academy services for 
teaching acting; education academy services for teaching 
music; acting instruction; singing instruction; dance 
instruction; provision of amusement facilities; 
videotaping; news reporters services; party planning. 
(531) 26.4.4; 26.4.18; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.6. 
(591) Bägül, ak / розовый, белый / pink, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14355 
(151) 21.08.2017 (181) 01.04.2026  
(210) 2016.0152 (220) 01.04.2016 
(732) Merk Şarp end Dohmi Korp. (US) 

Мерк Шарп энд Дохми Корп. (US) 
Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 

(540) 

ZEPATIER 
 
(511) 05 - Farmasewtikipreparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14356 
(151) 21.08.2017 (181) 01.04.2026  
(210) 2016.0153 (220) 01.04.2016 
(732) Merk Şarp end Dohmi Korp. (US) 

Мерк Шарп энд Дохми Корп. (US) 
Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 

(540) 

ZEGRALYR 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14357 
(151) 21.08.2017 (181) 08.04.2026  
(210) 2016.0167 (220) 08.04.2016 
(732) Marriott Uorldwaýd Korporeýşn (US)  

Марриотт Уорлдвайд Корпорейшн (US)  
Marriott Worldwide Corporation (US) 

(540) 

MARRIOTT 
 

(511) 35 - Françaýzing hyzmatlary, ýagny myhman-
hanalary, restoranlary, gijeki klublary, barlary, mineral 
suwlary bilen kurortlary, tomaşa serişdeleri, fitnes 
serişdeleri, bölek söwda dükanlary we kondominiumlary 
dolandyrmak we hereketde bolmak çäginde iş bilen 
baglanaşykly ýardam etmek boýunça teklipler; biznesy 
dolandyrmak boýunça hyzmatlar, ýagny myhmanhana-
lary, restoranlary, gijeki klublary, barlary, mineral suwly 
kurortlary, tomaşa serişdeleri we fitnes serişdeleri, bölek 
söwda dükanlary, kondominiumlary, binalaryň aparta-
mentleri, konferensmerkezleri we kurortlaryň  aparta-
mentleri taým-şeriň şertlerinde hereketlerini dolan-
dyrmak boýunça üçünji şahslar üçin hyzmatlar; bölek 
söwda dükanlaryň biznesy dolandyrmak boýunça 
maslahatlaryň hyzmatlary; ofisleriň enjamlary we 
apparaturany hereketde saklamak üçin gerekli serişdeler 
bilen üpjün etmek; harytlary bölek söwda üsti bilen 
satmak boýunça onlaýn hyzmatlary; harytlary bölek 
söwda üsti bilen satmak boýunça hyzmatlaryň katalogy; 
biznesy dolandyrmak boýunça hyzmatlar; iş bilen 
baglanyşykly duşuşyklary planlaşdyrmak boýunça 
hyzmatlar; ýygnaklarda we konferen-siýalarda iş bilen 
baglanyşykly duşuşyklary geçirmek üçin gerekli 
aragatnaşyk serişdeler bilen üpjün etmek; dolandyryş; 
harytlara ýa-da hyzmatlara çalyşma üçin sowgat 
sertifikatlary bermek hyzmatlary; alyjylary belli bir 
söwda dükanlara höweslilik bilen üpjün etmek 
hyzmatlary. 
36 - Harytlary bölek söwda üsti bilen satmak üçin ofisleri 
we meýdanlary kireýine we kärende bermek hyzmatlary. 
41 - Güýmenje, sportiw we medeni çäreler bilen üpjün 
etmek; medeni we okuw maksatlary üçin konferen-
siýalary we sergileri guramak; kazino hyzmatlary; oýun 
hyzmatlary; kabare hyzmatlary; gijeki klublaryň hyzmat-
lary; tomaşalar we beýleki güýmenje çäreler üçin 
biletleri bronlamak we olar bilen üpjün etmek; saglyk 
klublaryň we fitnes klublaryň hyzmatlary, ýagny fitnes 
we fiziki türgenleşme çäginde serişdeler, instruksiýalar, 
enjamlar we hyzmatlar bilen üpjün etmek; tennis, 
ýüzülýän basseýnler, rekreasion pişeler, tigir sürmeler, 
golf, suw sporty, münüp sürüjilik, lyjaly ýöremeler, 
plýajlarda we ýörite myhman çagyryn oturylyşyklarda 
bolmaklygy serişdeler, instruksiýalar, enjamlar we 
hyzmatlar bilen üpjün etmek; golf klublaryň we golf 
oýun meýdanlaryň hyzmatlary hem şunuň bilen birlikde 
golf oýuny öwrenmek üçin instruksiýalar bilen üpjün 
etmek; toý hyzmatlary planlaşdyrmak; çäreleri planlaş-
dyrmak we hyzmatlary dolandyrmak babatda hyzmatlar. 
43 - Myhmanhanalaryň hyzmatlary; restoranlaryň, 
jemgyýetçilik iýmitiň, barlaryň we dynç almak üçin 
öýleriň  hyzmatlary; kurortlarda wagtlaýyn ýaşaýyş 
jaýlary bilen üpjün etmek hyzmatlary; duşuşyklary, 
konferensiýalary we sergileri giň maksatlarynda 
ulanylýan serişdeler bilen üpjün etmek; banketleri we 
ýörite myhman çagyryn oturylyşyklary dabaraly 
wakalara niýetlenen serişdeler bilen üpjün etmek; hem 
şunuň bilen birlikde otellerde nomerleri bronlamak 
boýunça hyzmatlar. 
44 - Spa hyzmatlary, ýagny bedeni, derini, saçy we ýüzi 
seretme boýunça hyzmatlar bilen üpjün etmek; 
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maniküriň we pediküriň hyzmatlary, owkalama 
hyzmatlary, mumuň kömegi bilen bedeni depilýasiýa 
etmek hyzmatlary, owadanlyk salony. 
35 - Франчайзинговые услуги, а именно деловые 
предложения по содействию в области управления в 
создании и функционировании отелей, ресторанов, 
ночных клубов, баров, курортов с минеральными 
водами, предоставлении развлекательных средств и 
фитнес средств, магазинов розничной торговли и 
услуг кондоминиумов; услуги по управлению 
бизнесом, а именно управлением по функциониро-
ванию отелей, ресторанов, ночных клубов, баров, 
курортов с минеральными водами, предоставлению 
развлекательных средств и фитнесс средств, 
магазинов розничной торговли, кондоминиумов, 
апартаментов зданий, конференц- центров и 
курортных апартаментов на условиях таймшера для 
третьих лиц услуги розничных магазинов; 
консультационные услуги по управлению бизнесом; 
обеспечение необходимыми средствами для функ-
ционирования офисного оборудования и аппаратуры; 
онлайн услуги по розничной продаже товаров; 
каталог услуг по розничной продаже товаров; услуги 
по управлению бизнесом; услуги по планированию 
деловых встреч; обеспечение собраний и 
конференций необходимыми средствами связи для 
деловых встреч; управление, сдача внаем и лизинг 
офисов и площадей для розничной продажи товаров; 
выдача подарочных сертификатов, для обмена на 
товары или услуги; услуги по обеспечению 
приверженности потребителей к определенной 
торговой точке; снабженческие услуги. 
35 - Благотворительные услуги, а именно 
организация и проведение добровольческих 
программ и проектов добровольных общественных 
работ. 
41 - Обеспечение развлекательными, спортивными и 
культурными мероприятиями; организация 
конференций и выставок для культурных и 
образовательных целей; услуги казино; игровые 
услуги; услуги кабаре; услуги ночных клубов; 
организация и бронирование билетов для зрелищ и 
других развлекательных мероприятий; услуги клубов 
здоровья и фитнес клубов, а именно обеспечение 
услугами, средствами, инструкциями и оборудова-
нием в области фитнеса и физических тренировок; 
обеспечение услугами, средствами, инструкциями и 
оборудованием для тенниса, плавательных 
бассейнов, рекреационных занятий, езды на 
велосипеде, гольфа, водного спорта, верховой езды, 
катания на лыжах, нахождения на пляжах и званых 
приемах; услуги гольф клубов, площадок для игры в 
гольф и обеспечение инструкциями для игры в 
гольф; планирование свадебных услуг; планирование 
мероприятий и управление услугами. 
43 - Услуги отелей; услуги ресторанов, 
общественного питания, баров и комнат для отдыха; 
услуги курортов и обеспечения временным жильем; 
обеспечение средствами широкого применения для 
встреч, конференций и выставок; обеспечение 

банкетов и званых приемов средствами для 
торжественных событий; а также услуги по 
бронированию номеров в отелях. 
44 - Услуги спа, а именно, предоставление услуг по 
уходу за лицом, волосами, кожей и телом, услуги 
маникюра и педикюра, массажные услуги, услуги 
депиляции тела с использованием воска, услуги 
салона красоты. 
35 - Franchise services, namely, offering business 
management assistance in the establishment and 
operation of hotels, restaurants, night clubs, bars, spas, 
recreational and fitness facilities, retail stores, and 
condominiums; business management services, namely, 
management and operation of hotels, restaurants, night 
clubs, bars, spas, recreational and fitness facilities, retail 
stores, condominiums, apartment buildings, conference 
centers, and timeshare resorts for others; retail store 
services; business management consultation services; 
providing facilities for the use of office equipment and 
machinery; online retail services; retail catalog services; 
business administration services; business meeting 
planning services; providing convention and conference 
facilities for business meetings; management, rental and 
leasing of office and retail space; issuing gift certificates 
that may be redeemed for goods or services; customer 
loyalty services; procurement services. 
36 - Charitable services, namely organizing and 
conducting volunteer programs and community service 
projects. 
41 - Providing entertainment, sporting and cultural 
activities; arranging conferences and organizing 
exhibitions for cultural and educational purposes; casino 
services; gaming services; cabaret services; nightclub 
services; arranging for tickets and reservations for shows 
and other entertainment events; health and fitness club 
services, namely, providing services, facilities, 
instruction and equipment in the fields of fitness and 
physical exercise; providing services, facilities, 
instruction and equipment in the fields of tennis, 
swimming pools, recreational activities, bicycling, golf, 
water sports, horseback riding, skiing, beach access and 
social functions; golf club, golf course and golf 
instruction services; wedding planning services; event 
planning and management services. 
43 - Hotel services; restaurant, catering, bar and lounge 
services; resort and lodging services; provision of 
general-purpose facilities for meetings, conferences and 
exhibitions; provision of banquet and social function 
facilities for special occasions; and reservations services 
for hotel accommodations. 
44 - Spa services, namely, providing facial, hair, skin and 
body treatments, manicure and pedicure services, 
massage services, body waxing services and beauty salon 
services. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14358 
(151) 21.08.2017 (181) 13.04.2026 
(210) 2016.0172 (220) 13.04.2016 
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(732) Merk Şarp end Dohmi Korp. (US) 
Мерк Шарп энд Дохми Корп. (US) 
Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 

(540) 

PALIROY 
 
(511) 05 - Farmasewtikipreparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14359 
(151) 21.08.2017 (181) 25.04.2026 
(210) 2016.0193 (220) 25.04.2016 
(732) “Ýüpekçi” hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "Юпекчи" (TM)  
"Jupekchi" economy society (TM) 

(540) 

JOMM 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenen bakja we miwe 
önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, şekere 
basyrylan we doňdurylan miweler; işlenen badamlar we 
hozlar; işbil; ýogurt; konfitýurler, marmelad, žele, 
kişmiş, mürepbe, miwe suwlary; ýumurtgalar; süýt we 
süýt önümleri, şol sanda guradylan süýt, süýtli 
garyndylar, peýnir, brynza, gaýmak, süzme, tworog, 
gatyk, gymyz; azyk ösümlik we mal ýaglary, mesge; 
salatlar; konserwler; 29-njy klasa girýän harytlaryň 
hemmesi.  
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; buhgal-
teriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
reklamanyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 

guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumat bermek; iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; harytlary 
görkezmek; bazary öwrenmek; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň agentswo-
lary; işjeňlik barada maglumat bermek; statistiki 
maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и заморо-
женные фрукты; обработанные орехи и миндаль; 
икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные конди-
терские изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; конди-
терские изделия, в том числе шоколад, конфеты, 
леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп из 
патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пря-ности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные бутили-
рованые воды; фруктовые соки и напитки на основе 
соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

60 
 

рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of 10th 
edition of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramel; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class of 10th edition of 
ICGS. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 

dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
10th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14360 
(151) 21.08.2017 (181) 15.03.2023  
(210) 2013.0133 (220) 15.03.2013 
(732) Telekeçi Turaýewa Jemile Joraýewna (TM) 

Предприниматель Тураева Джемиле 
Джораевна (TM) 
Turayeva Jemile Jorayevna businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňemek; auksion 
satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürmek we 
ýerlemek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň kitap-
laryny alyp barmak; witrinalary bezemek; reklamanyň 
materiallaryny çykarma, kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen sergileri guramak; iş 
operasiýalaryň çäginde derňew işleri geçirmek; iş opera-
siýalary barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 
çäginde seljermek; harytlary görkezmek; bazary öwren-
mek; import-eksportyň agentlikleri; kommersiýa maglu-
matlarynyň agentlikleri; işiň hereketi hakynda maglumat-
lary bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt deklara-
siýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; reklama 
bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri taýýarlamak; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugratmak; 
hasaplary barlamak; ykdysadyýeti çaklamak; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany bermek, reklamanyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak, 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш: ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
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ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; секре-
тарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей, все 
виды услуг, включенные в 35 класс. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial informa-
tion agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts: secretarial 
services; organiza-tion of trade fairs for commercial or 
advertising purposes, all services included in class 35. 
(531) 25.1.9; 28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14361 
(151) 24.08.2017 (181) 15.12.2025 
(210) 2015.0621 (220) 15.12.2015 
(732) Alwan Peýnt End Rezin Prodakşn Koopereýtiw 

Ko. (IR)  
Алван Пэйнт Энд Резин Продакшн 
Кооперейтив Ко. (IR)  
Alvan Paint And Resin Production Cooperative 
Co. (IR) 

 (540) 

 
 
(511) 02 - Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary 
poslamakdan we agaçlary çüýremekden goraýan 
serişdeler; reňkleýji maddalar; tizaplar; işlenilmedik 
tebigy şepbikler, amaly haşam işlerinde we çeper 
basmada ulanylýan gat we owunjak metallar. 
35 - Dürli harytlary üçünji taraplar üçin jemlemek 
(ulagda daşalmagyny hasaba almazdan) hem-de 
alyjylaryň öwrenmegi we satyn almagy üçin amatly bolar 
ýaly bölekleýin we lomaý dükanlaryň, satuw poçta 
kataloglarynyň ýa-da elektron serişdeleriniň, şol sanda 

internet-saýtlarynyň ýa-da teledükanlaryň üstünden 
ýerleşdirmek; bölekleýin söwda hyzmatlaryny etmek 
üçin ähli köpçülikleýin habar beriş serişdelerinde 
harytlary görkezmek. 
02 - Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и худо-
жественной печати. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку) и размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями через розничные и оптовые 
магазины, почтовые каталоги продаж или 
электронные средства, в том числе интернет-сайты 
или телемагазины; презентация товаров на всех 
медиасредствах с целью предоставления услуг 
розничной продажи. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood; colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of a 
variety of goods (excluding the transport thereof), 
enabling customers to conveniently view and purchase 
those goods by retail stores, wholesale outlets, through 
mail order catalogues or by means of electronic media, 
including through web sites or television shopping 
programmes; presentation of goods on communications 
media for retail services. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, gök, sary, ak, gara / красный, синий, 
желтый, белый, черный / red, blue, yellow, white, 
black. 
__________________________________________ 
 
(111) 14362 
(151) 24.08.2017 (181) 15.12.2025 
(210) 2015.0622 (220) 15.12.2015 
(732) Alwan Peýnt End Rezin Prodakşn Koopereýtiw 

Ko. (IR)  
Алван Пэйнт Энд Резин Продакшн 
Кооперейтив Ко. (IR)  
Alvan Paint And Resin Production Cooperative 
Co. (IR) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary 
poslamakdan we agaçlary çüýremekden goraýan 
serişdeler; reňkleýji maddalar; tizaplar; işlenilmedik 
tebigy şepbikler, amaly haşam işlerinde we çeper 
basmada ulanylýan gat we owunjak metallar. 
35 - Dürli harytlary üçünji taraplar üçin jemlemek 
(ulagda daşalmagyny hasaba almazdan) hem-de 
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alyjylaryň öwrenmegi we satyn almagy üçin amatly bolar 
ýaly bölekleýin we lomaý dükanlaryň, satuw poçta 
kataloglarynyň ýa-da elektron serişdeleriniň, şol sanda 
internet-saýtlarynyň ýa-da teledükanlaryň üstünden 
ýerleşdirmek; bölekleýin söwda hyzmatlaryny etmek 
üçin ähli köpçülikleýin habar beriş serişdelerinde 
harytlary görkezmek. 
02 - Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и худо-
жественной печати. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку) и размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями через розничные и оптовые 
магазины, почтовые каталоги продаж или 
электронные средства, в том числе интернет-сайты 
или телемагазины; презентация товаров на всех 
медиасредствах с целью предоставления услуг 
розничной продажи. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood; colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of a 
variety of goods (excluding the transport thereof), 
enabling customers to conveniently view and purchase 
those goods by retail stores, wholesale outlets, through 
mail order catalogues or by means of electronic media, 
including through web sites or television shopping 
programmes; presentation of goods on communications 
media for retail services. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14363 
(151) 24.08.2017 (181) 17.02.2026 
(210) 2016.0066 (220) 17.02.2016 
(732) Telekeçi Aşyralyýew Isa Muhammetgeldiýewiç 

(TM) 
Предприниматель Аширалыев Иса 
Мухамметгелдиевич (TM) 
Ashiraliyev Isa Muhammetgeldiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagat, ylym maksatly, fotografiýada, oba 
hojalykda, bagçylykda we tokaýçylykda niýetlenen 
himiýa önümleri; işlenilmedik emeli sintetiki şepbikler; 
işlenilmedik plastiki materialy; dökünler; ýangyn 
söndürmek üçin düzümler; metallary taplamak we 
kebşirlemek üçin ulanylýan preparatlar; azyk önümlerini 

ýapmak üçin preparatlar; eýlemek üçin maddalar; 
senagat maksatly ýelimleýji maddalar. 
03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak üçin 
başga maddalar; arassalamak, ýaldyratmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw işlemek üçin serişdeler; 
sabynlar; parfýumer önümleri, efir ýaglary, kosmetika; 
parfýumeriýa-kosmetiki toparlaryna degişli gigieniki 
maksatlar üçin serişdeler, hajathana gerekli zatlar; 
kosmetiki losýon bilen öllenen desmallar (salfetkalar). 
05 - Medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler; çagalar üçin arlyklar, 
pampersler, hajathana kagyzy, desmallar (salfetkalar), 
burun ýaglyjagy we kagyzdan edilen beýleki önümler we 
lukmançylyk we gigiena maksatlary üçin onuň deregini 
tutujylar; gigeniki goýmalar (prokladkalar), gigieniki 
desmallar (salfetkalar) we gigieniki tamponlar. 
06 - Adaty metallar we olaryň guýmalary; metal 
gurluşyk materiallary; göçme metal gurulmalary we 
desgalary; rels ýollary üçin metal materiallary; metal 
troslar we simler (elektrik däl); ownuk metal şaýlar we 
gulp önümleri; metal turbalar; seýfler; beýleki toparlara 
degişli bolmadyk adaty metaldan ýasalan önümler; 
magdanlar. 
16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki toparlara 
degişli bolmadyk önümler; neşirýat önümleri; daşlamak 
üçin materiallar; fotosuratlar; ýazgykagyz önümleri, 
kanselýar ýa-da durmuş maksatly ýelim maddalary; 
suratkeşler üçin gurallar; çotgalar; ýapyjy maşynlar we 
(mebelden başga) kontora enjamlary; okuw materiallary 
we görkezme esbaplar (apparaturadan başga); gaplamak 
üçin (beýleki toparlara degişli bolmadyk) plastmassa 
materiallar; gigieniki maksatlar üçin kagyz önümleriň 
ähli görnüşleri, şol sanda, kagyz desmallar (salfetkalar), 
hajathana kagyzy, kagyzdan polotensiýa, kagyz 
ýaglyjygy, çagalar üçin arlyklar, şeýle hem ähli çap 
edilýän önümler, kanselýariýa harytlar we 
kitaplaryň/neşir önümleriň nusgalarynyň ähli görnüşleri. 
17 - Kauçuk, rezin, guttaperça, asbest, slýuda we şu 
materiallardan edilen, başga toparlara degişli bolmadyk 
önümler; az-kem işlenen plastmassadan ýasalan önümler; 
petiklemek, dykyzlandyrmak we izolirlemek üçin 
materiallar; metal däl maýyşgak turbalar. 
21 - Öý ýa-da aşhana esbaplary we gaplary (gymmat 
bahaly metallardan ýasalan ýa-da çaýylan önümlerden 
başga); daraklar we gubkalar; çotgalar (kistler girmeýär), 
çotga önümleri üçin materiallar; arassalamak hem 
tämizlemek üçin gurallar; metal kepçeler; işlenmedik ýa-
da az-kem işlenen (gurluşyk aýnasyndan özge) aýna; 
aýnadan, farfordan we faýansdan ýasalan, beýleki 
toparlara girmeýänönümler. 
24 -Beýleki toparlara girmeýän matalar we dokma 
önümleri; odeýallar, örtgiler we saçaklyklar. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
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31 - Başga toparlara goşulmadyk oba hojalyk, 
bagbançylyk, bakja, tokaý we däne önümleri; janly 
mallar, ter miweler we gök önümler; tohumlar, janly 
ösümlikler we güller; mal üçin iýmler; solod. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; üçünji 
taraplardan dürli görnüşli harytlary ýygnamak we şol 
harytlary alyjylaryň bölek we lomaý söwda 
dükanlarynda öwrenmekligi we almaklygy üçin amatly 
şertlerde ýerleşdirmek, poçta kataloglary arkaly, elektron 
serişdeleri, Internet saýtlary we teledükanlar arkaly 
söwda. 
37 - Gurluşyk; bejerme; enjam oturtmak. 
39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak; 
syýahatlary guramak. 
40 - Materiallary işlemek. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar, şol sanda barlaryň, kafelaryň we restoranlaryň 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşaýyşy üpjün etmek. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве, 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы; 
необработанные пластмассы; удобрения; составы для 
тушения огня; препараты для закалки и пайки 
металлов; препараты для консервирования пищевых 
продуктов; дубильные вещества; клеящие вещества 
для промышленных целей. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика; 
препараты для гигиенических целей, относящиеся к 
категории парфюмерно-косметических, туалетные 
принадлежности; салфетки, пропитанные космети-
ческими лосьонами. 
05 - Гигиенические препараты для медицинских 
целей; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; детские пеленки, памперсы, туалетная 
бумага, салфетки, носовые платки и другие изделия 
из бумаги и ее заменителей для медицинских и 
гигиенических целей; прокладки гигиенические, 
гигиенические салфетки и гигиенические тампоны. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; металлические 
строительные материалы; передвижные 
металлические конструкции и сооружения; 
металлические материалы для рельсовых путей; 
металлические тросы и проволока (не 
электрические); скобяные и замочные изделия; 
металлические трубы; сейфы; изделия из обычных 
металлов, не относящиеся к другим классам; руды. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция; материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; писчебумаж-
ные товары; клейкие вещества для канцелярских и 
бытовых целей; принадлежности для художников; 
кисти; пишущие машины и конторские принад-

лежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
аппаратуры); пластмассовые материалы для 
упаковки (не относящиеся к другим классам); все 
виды бумажных изделий для гигиенических целей, в 
том числе, бумажные салфетки, туалетная бумага, 
бумажные полотенца, бумажные платки, детские 
пеленки, а также вся печатная продукция, 
канцелярские товары и все виды копий книг/ 
печатных изданий. 
17 - Каучук, резина, гуттаперча, асбест, слюда и 
изделия из этих материалов, не относящиеся к 
другим классам; изделия из частично обработанных 
пластмасс; материалы для конопачения, уплотнения 
и изоляции; неметаллические гибкие трубы. 
21 - Домашняя и кухонная утварь и посуда (за 
исключением изготовленной из благородных 
металлов или покрытой ими); расчески и губки; 
щетки (за исключением кистей); материалы для 
щеточных изделий; приспособления для чистки и 
уборки; мочалки металлические; необработанное или 
частично обработанное стекло (за исключением 
строительного стекла); изделия из стекла, фарфора и 
фаянса, не относящиеся к другим классам. 
24 - Ткани и текстильные изделия, не относящиеся к 
другим классам; одеяла, покрывала и скатерти. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам; живые животные; свежие фрукты и 
овощи; семена, живые растения и цветы; корма для 
животных; солод. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; сбор для третьих лиц различных 
товаров, (не подразумевая их транспортировку), 
размещение этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров; 
организация путешествий. 
40 - Обработка материалов. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; услуги кафе, баров и ресторанов; 
обеспечение временного проживания. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics; manures; fire extinguishing compositions; 
tempering and soldering preparations; chemical 
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesives used in industry. 
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03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics; 
toiletries, tissues impregnated with cosmetic lotions. 
05 - Sanitary preparations for medical purposes; dietetic 
substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; babies' napkins, pampers, hygienic 
paper, tissue, blanket and others goods of paper and 
alternate materials for medical and hygienic purposes; 
sanitary napkins, sanitary tissues and sanitary tampons. 
06 - Common metals and their alloys; metal building 
materials; transportable buildings of metal; materials of 
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of 
common metal; ironmongery, small items of metal 
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of 
common metal not included in other classes; ores. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials for packaging (not included 
in other classes); all kinds goods of paper for hygienic 
purposes, especially face towels of paper, hygienic 
paper, towels of paper, handkerchiefs of paper, baby's 
nappies, and all printed matter, stationery and all kind of 
copy books /printed publications. 
17 - Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and 
goods made from these materials and not included in 
other classes; plastics in extruded form for use in 
manufacture; packing, stopping and insulating materials; 
flexible pipes, not of metal. 
21 - Household or kitchen utensils and containers (not of 
precious metal or coated therewith); combs and sponges; 
brushes (except paint brushes); brush-making materials; 
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or 
semi-worked glass (except glass used in building); 
glassware, porcelain and earthenware not included in 
other classes. 
24 - Textiles and textile goods, not included in other 
classes; bed and table covers. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt.  
35 - Advertising; business management; gathering a 
range of goods (except for transportation thereof) for 
others and arranging the aforesaid goods so that 
customers can conveniently view and purchase them in 
retail and wholesale stores/outlets, through mail order 
catalogues or by means of electronic media, through web 
sites or television shopping programmes. 
37 - Building construction; repair; installation services. 

39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement. 
40 - Reatment of materials. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes and restaurants; temporary accommodation. 
(531) 1.1.1; 26; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14364 
(151) 24.08.2017 (181) 25.03.2026  
(210) 2016.0136 (220) 25.03.2016 
(732) Megasell Interneşnl Ко., Ltd. (TH)  

Мегаселл Интернешнл Ко., Лтд. (TH)  
Megacell International Co., Ltd. (TH) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ulag serişdeleri üçin elektrik akkumulýatorlar; 
elektrik batareýalar. 
09 - Аккумуляторы электрические для транспортных 
средств; батареи электрические. 
09 - Batteries electric for vehicles; batteries electric. 
(531) 26; 27.5. 
____________________________________________ 
 
(111) 14365 
(151) 24.08.2017 (181) 06.04.2026  
(210) 2016.0164 (220) 06.04.2016 
(732) Telekeçi Haji Baý Farhad (TM)  

Предприниматель Хаджи Бай Фархад (TM)  
Haji Bay Farhad Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznesugrundakymenejment; 
biznesugrundakyadministratiwişi; ofisgullugy; 
üçünjitaraplar üçinharytlar (olaryň eltmesinigöz 
öňündetutulmadyk), lomaý 
webölekleýinsöwdaedýändükanlar, 
satuwpoçtakataloglary, elektronserişdeleri, teledükanlar 
ýa-daInternetsaýtlararkalyulanyjylaryň 
satynalmaklygywe öwrenmegiamatlyetmek üçin 
şolharytlaryň ýerleşdirmek. 
39 - Daşamak; harytlary gaplamak we saklamak. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; сбор для третьих лиц различных  
товаров (не подразумевая их транспортировку), 
размещение этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров. 
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35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; gathering goods, for 
others (excepting transportation), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods in retail 
stores, wholesale outlets, through mail order catalogues 
or by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, sary, gök, çal / красный, желтый, синий, 
серый / red, yellow, dark blue, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 14366 
(151) 24.08.2017 (181) 26.04.2026 
(210) 2016.0194 (220) 26.04.2016 
(732) “Parfiýa-gurluşyk” hususy kärhanasy (ТМ)  

Индивидуальное предприятие «Парфия-
гурлушык» (ТМ)  
“Рarfiya-gurlushyk” individual enterprise (ТМ)  

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, ak / красный, зеленый, белый / red, 
green, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14367 
(151) 24.08.2017 (181) 10.03.2026  
(210) 2016.0111 (220) 10.03.2016 
(732) Toýota Jidosýa Kabusiki Kaýsýa 

(Toyota Motor Korporeýşn ýaly söwda edýän) 
(JP) 
Тойота Джидося Кабусики Кайся 
(также торгующая как Тойота Мотор 
Корпорейшн) (JP) 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha 
(also trading as Toyota Motor Corporation) (JP) 

(540) 

TOYOTA C-HR 
 
(511) 12 - Awtomobiller we bölekler, konstruksiýalaryň 
elementler, göteriji bölekler. 
12 - Aвтомобили и детали, элементы конструкций, 
несущие детали для них.  

12 - Аutomobiles and structural parts thereof. 
______________________________________________ 
 
(111) 14368 
(151) 24.08.2017 (181) 10.03.2026  
(210) 2016.0112 (220) 10.03.2016 
(732) Monstr Enerji Kompani, Delawer ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
Монстр Энерджи Компани, корпорация 
штата Делавэр (US) 
Monster Energy Company, a Delaware 
corporation (US) 

(540) 

RIPPER 
 
(511) 32 - Аlkogolsyz içgiler; piwo. 
32 - Напиткибезалкогольные; пиво. 
32 - Non-alcoholic beverages; beers. 
___________________________________________ 
 
(111) 14369 
(151) 24.08.2017 (181) 17.03.2026  
(210) 2016.0122 (220) 17.03.2016 
(732) Netfliks, Ink., Delawer ştatynyň korporasiýasy 

(US)  
Нетфликс, Инк., корпорация штата Делавэр 
(US)  
Netflix, Inc., a corporation of Delaware (US) 

(540) 

НЕТФЛИКС 
 
(511) 38 - Audiowizual we multimedia mazmunly 
maglumat toplumlaryny Internetiň üstünden akymlaýyn 
bermek; audiowizual we multimedia mazmunly 
maglumat toplumlaryny Internetiň üstünden bermek we 
üpjün etmek; talapnama boýunça wideony bermek 
hyzmaty. 
41 - Güýmenje üçin we bilim-terbiýeçilik hyzmatlary, 
hususan-da, talapnama boýunça wideony bermek 
hyzmaty arkaly ýüklenilmeýän filmleri we telewizion 
şüweleňleri, filmler we telewizion şüweleňleri bilen 
bagly maglumatlary, synlary we maslahatlary bermek; 
ýüklenilmeýän telewizion şüweleňleri, filmleri we 
güýmenje üçin multimedia maglumatlary toplumlaryny 
öz içine alýan web-saýtlary, şeýle hem telewizion 
şüweleňler, filmler we güýmenje üçin multimedia 
maglumatlar toplumy babatda synlary we maslahatlary 
hödürlemek. 
38 - Потоковая передача аудиовизуального и 
мультимедийного контента через Интернет; передача 
и доставка аудио-визуального и мультимедийного 
контента через Интернет; услуги передачи видео по 
запросу. 
41 - Развлекательные и образовательно-
воспитательные услуги, а именно предоставление 
незагружаемых фильмов и телевизионных шоу 
посредством услуги передачи видео по запросу, а 
также информации, обзоров и рекомендаций в 
отношении фильмов и телевизионных шоу; 
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предоставление веб-сайтов, содержащих незагру-
жаемые телевизионные шоу, фильмы и развлека-
тельный мультимедийный контент, а также 
информацию, обзоры и рекомендации в отношении 
телевизионных шоу, фильмов и развлекательного 
мультимедийного контента. 
38 - Streaming of audiovisual and multimedia content 
via the internet; transmission and delivery of audiovisual 
and multimedia content via the internet; video-on-
demand transmission services. 
41 - Entertainment and educational services, namely, 
providing non-downloadable movies and television 
shows via a video-on-demand service, as well as 
information, reviews, and recommendations regarding 
movies and television shows; providing a website 
featuring non-downloadable television shows, movies, 
and multimedia entertainment content, as well as 
information, reviews, and recommendations regarding 
television shows, movies, and multimedia entertainment 
content. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14370 
(151) 24.08.2017 (181) 18.03.2026  
(210) 2016.0125 (220) 18.03.2016 
(732) Dze Koka-Kola Kompani (US)  

Дзе Кока-Кола Компани (US)  
The Coca-Cola Company (US) 

(540) 

FANTA PYRTYKAL 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
toşaplar we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 14371 
(151) 24.08.2017 (181) 23.03.2026  
(210) 2016.0133 (220) 23.03.2016 
(732) Telekeçi Rozyýew Guwanç Joraýewiç (TM)  

Предприниматель Розыев Гуванч Джораевич 
(TM) 
Roziyev Guvanch Jorayevich employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Farmasewtika, weterinariýa we gigiýena üçin 
niýetlenen serişdeler, şol sanda klubnika tagamly 
pediatriki suspenziýasy; medisinada ulanylýan berhiz 

önümleri; çaga iýmiti; plastyrlar, ýara daňylýan 
serişdeler; dişleri plombirlemek üçin we dişleriň ýelim 
nusgasyny ýasamak üçin maddalar; dezinfisirlemek üçin 
maddalar; zyýanly mör-möjeklere garşy maddalar; 
medisina maksatly ösümlik ýaglar; 05-nji klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi.  
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg documentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиени-
ческие препараты, в том числе педиатрическая 
суспензия со вкусом клубники; диетические 
вещества для медицинских целей, детское питание; 
пластыри, перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; растительные 
масла для медицинских целей; все товары, входящие 
в 05 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
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конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и реклам-
ных целей; исследования в области деловых опера-
ций; справки о деловых операциях; экспертиза в 
области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations, including pediatric suspension with taste of 
a strawberry; dietetic substances adapted for medical use, 
food for babies; plasters, materials for dressings; material 
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations 
for destroying vermin; plant and vegetable oils for 
medical use; all goods included in 05th class of 10th 
edition of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30th class of 10th edition of 
ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial informa-
tion agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 

consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
(531) 1.1.5; 1.1.10; 1.7.6; 27.5.1; 28.19; 29.1.2; 29.1.4; 
29.1.6. 
(591) Sary, gök, ak / жёлтый, cиний, белый / yellow, 
blue, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14372 
(151) 24.08.2017 (181) 25.03.2026  
(210) 2016.0137 (220) 25.03.2016 
(732) DAÝKIN INDASTRIS, LTD.,  

Ýapon kanunlary bilen laýyklykda döredilen 
kompaniýa (JP)  
ДАЙКИН ИНДАСТРИС, ЛТД.,  
kомпания, организованная в соответствии с 
законами Японии (JP)  
DAIKIN INDUSTRIES, LTD.,  
a company organized under the Laws of Japan 
(JP) 

(540) 

Miyora Seasonal 
 
(511) 11 - Sanitariýa maksatly we suw bilen üpjün ediş 
sistemalary üçin yşyklandyrýan, ýyladylýan, bugy işläp 
çykarýan, iýmit önümleri ýylylyk bilen işläp taýýarlaýan, 
sowadýan, doňdurýan, guradýan, şemalladýan gurallar; 
howany kondisionerlemek üçin gurallar we enjamlar, 
hem şunuň bilen birlikde olaryň ätiýaçlyk bölekleri we 
şaýlary; howany arassalamak üçin gurallar we enjamlar, 
hem şunuň bilen birlikde olaryň ätiýaçlyk bölekleri we 
şaýlary; yzgar sorujylar; howany dezodirlemek üçin 
guralar; howany kondisionerlemek üçin filtrler; 
ýelpewaçlar (howany kondisionerlemek üçin enjamlaryň 
bölekleri); filtrlemek üçin gurallar; bug bilen ýyladyş 
desgalaryň awtomatik däl howa klapanlary; sowadyjy 
sygymlar; howany kondisionerlemek üçin motorizirlenen 
ýelpewaçlar; durmuş we senagat maksatlary üçin 
ýokarda getirilen harytlaryň hemmesi. 
11 - Приборы осветительные, отопительные, для 
производства пара, для тепловой обработки пищевых 
продуктов, холодильные, морозильные, сушильные, 
вентиляционные, для систем водоснабжения и 
санитарных целей; установки и аппараты 
кондиционирования воздуха, а также их запасные 
детали и части; установки и аппараты для очистки 
воздуха, а также их запасные детали и части; 
влагопоглотители; аппараты для дезодорации 
воздуха; фильтры для кондиционирования воздуха; 
вентиляторы (части установок для кондициони-
рования воздуха); установки для фильтрования; 
клапаны воздушные неавтоматические для паровых 
отопительных установок; емкости холодильные; 
моторизированные вентиляторы для кондициони-
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рования воздуха, все вышеперечисленные товары для 
бытовых или промышленных целей. 
11 - Apparatus for lighting, heating, steam generating, 
cooking, refrigerating, freezing, drying, ventilating, 
water supply and sanitary purposes; air-conditioning 
apparatus and installations and parts and fittings therefor; 
air-purifying apparatus and installations and parts and 
fittings there for; dehumidifiers; air deodorizing 
apparatus; filters for air- conditioning; fans (parts of air 
conditioning installations); filtering installations; air 
valves for steam heating installations; refrigerating 
containers; motorized fans for air conditioning; all of the 
aforementioned goods for household or industrial 
purposes. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14373 
(151) 24.08.2017 (181) 10.03.2025 
(210) 2015.0098 (220) 10.03.2015 
(732) Telekeçi Berdimuhammedow Sadykmuhammet 

(TM) 
Предприниматель Бердимухаммедов 
Садыкмухаммет (TM)  
Berdimuhammedow Sadykmuhammet 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Kartlar; magnit kodly kartlar; identifikasiýa 
kartlary; plastik kartlary; magnit kodsyz plastik kartlar; 
SIM kartlar; GSM kartlar; UMTS kartlar; HHHK-nyň 9-
njy klasyna degişli beýleki kartlar. 
16 - Neşirýat işleri; çap ediş işleri. 
09 - Карты; карты с магнитным кодом; карты 
идентификационные; пластиковые карты; пластико-
вые карты с немагнитным кодом; SIM карты; GSM 
карты; UMTS карты и все другие карты входящие в 9 
класс МКТУ. 
16 - Издательское дело; публикация. 
09 - Cards; cards with a magnetic code; cards 
identification, plastic cards, plastic cards with a not 
magnetic code; SIM cards; GSM cards; UMTS cards and 
all other cards included in 9 class Int. cl. 
16 - Publishing activity; publishing. 
(531) 26.4; 28.11; 29.1.3; 29.1.4; 29.1.5. 
(591) Goýy gök, açyk gök, goýy ýaşyl, açyk ýaşyl, 
benewşe / темно-синий, светло-синий, темно-
зеленый, светло-синий, фиолетовый / dark blue, light 
blue, dark green, light green, violet. 
______________________________________________ 
 
(111) 14374 
(151) 24.08.2017 (181) 30.03.2026  
(210) 2016.0148 (220) 30.03.2016 
(732) Seýko Holdings Kabusiki Kaýsýa  

(Seýko Holdings Korporeýşn ýaly söwda edýän) 
(JP)  
Сейко Холдингс Кабусики Кайся  
(торгующая как Сейко Холдингс 
Корпорейшн) (JP)  
Seiko Holdings Kabushiki Kaisha  
(trading as Seiko Holdings Corporation) (JP) 

(540) 

PRESAGE 
 
(511) 14 - Goşar sagady; sagat (goşar sagadyndan özge); 
saklanylýan sekund ölçeýji; sagatlar we beýleki 
hronometriki abzallar; sagat üçin ýörite niýetlenilen 
gutular; ýokarda agzalan sagatlar üçin ýörite niýetlenilen 
gabaralar; ähli agzalan sagatlar üçin bölekler we şaýlar. 
14 - Наручные часы; часы (за исключением 
наручных); секундомеры с остановом; часы и прочие 
хронометрические приборы; корoбки, специально 
приспособленные для часов; корпуса, специально 
приспособленные для вышеперечисленных товаров; 
части и детали для всех перечисленных товаров.  
14 - Watches, clocks, stopwatches, horological and 
chronometric apparatus and instruments; boxes 
specifically adapted for watches; cases specifically 
adapted for all the aforesaid goods; parts and details for 
all the aforesaid goods. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14375 
(151) 24.08.2017 (181) 03.08.2026  
(210) 2016.0438 (220) 03.08.2016 
(732) Knauf Gips KG (DE)  

Кнауф Гипс КГ (DE)  
Knauf Gips KG (DE) 

(540) 

 
(511) 35 - Gurluşyk-bezegharytlarynyň 
söwdasynywetoplumlaýynulgamyny çaltlaşdyrmak, 
şolsanda üçünjitaraplar üçin; mahabatlandyryş 
harytlarynyresmileşdirmek, täzelemekwe ýaýratmak; 
gurluşyk-
bezegharytlarynywetoplumlaýynulgamynygörkezmekwe
olaryň nusgalaryny ýaýratmak; gurluşyk-
bezegharytlarynywetoplumlaýynulgamymahabatlandyrm
ak, şolsandadaşkysynyhem; interaktiwkompýuterulgamy, 
radioweteleýaýlymdamahabatlandyrmak, şeýlehem “ses 
üçintöleg” mahabatlandyryş hyzmatywemahabatlandyryş 
ýazgylary çapetmek; mahabatlan-
dyryşymarketingleşdirmek; habarberiş 
serişdelerulgamyndamahabatlandyryş 
wagtynykireýinebermek; bazary öwrenmek; 
marketingbarlaglary; harytlaryň söwdasyny 
çaltlaşdyrmakboýunçaamatlyugurlarygözlemekhyzmaty; 
täjirçiliksarpedijileremaglumatlarwemaslahatlar; 
tekjeleribezemek, ykdysady çaklamak, 
tölegtabşyrykresminamalarynytaýýarlamak; mahabat-
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landyryş 
wesöwdamaksatlysergileriwesöwdabazarlyklaryguramak
. 
35 - Продвижение продаж строительно отделочных 
материалов и комплектных систем, в том числе для 
третьих лиц; оформление, обновление и распростра-
нение рекламных материалов; демонстрация 
строительно-отделочных материалов и комплектных 
систем и распространение их образцов; реклама 
строительно-отделочных материалов и комплектных 
систем, в том числе наружная; интерактивная в 
компьютерной сети, радио и телевизионная реклама, 
а также рекламные услуги "оплата за клик" и 
публикация рекламных текстов; макетирование 
рекламы; прокат рекламного времени в средствах 
массовой информации; изучение рынка; 
исследования маркетинговые; услуги по поисковой 
оптимизации продвижения продаж; информация и 
советы коммерческим потребителям; подготовка 
платежных документов, экономическое 
прогнозирование; оформление витрин; организация 
выставок и торговых ярмарок для коммерческих или 
рекламных целей. 
35 - Sales promotion of building and finishing materials 
and complete systems, including for others; design, 
updating and dissemination of advertising materials; 
demonstration of building and finishing materials and 
complete systems and distribution of their samples; 
advertising  of building and finishing materials and 
complete systems, including  outdoor advertising; on-line 
advertising on a computer network, radio and television 
advertising, also advertising services "pay per click " and 
publication of publicity texts; modelling for advertising; 
rental of advertising time on communication media; 
market study; marketing research; search engine 
optimization for sales promotion; information and advice 
for commercial  consumers; preparation of payment 
documents; economical forecasting; shop window 
dressing; organization of exhibitions and  trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
(531)27.5.1. 
(591) Mawy / голубой / light-blue.  
______________________________________________ 
 
(111) 14376 
(151) 24.08.2017 (181) 10.06.2026 
(210) 2016.0314 (220) 10.06.2016 
(732) Gallaher Limited (GB)  

Галлахер Лимитед (GB)  
Gallaher Limited (GB) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Işlenenýa-daişlenilmediktemmäki; 
çilimtemmäki, şybyklytemmäki, dolanyp ýasalan 
çilimler üçintemmäki, çeýnelýäntemmäki, 

temmäkisnýus; çilimler, elektron çilimler; sigarlar, 
sigarillalar; ysgalýantemmäki; 34-njiklasagirýän 
çilimesbaplary; papiroskagyzy, papirosgilzalar, 
otluçöpler. 
34 - Табак обработанный или необработанный; 
курительный табак, трубочный табак, табак для 
самокруток, жевательный табак, табак снюс; 
сигареты, электронные сигареты, сигары, сигариллы; 
табак нюхательный; курительные принадлежности, 
включенные в класс 34; сигаретная бумага, 
сигаретные гильзы, спички. 
34 - Tobacco, whether manufactured or unmanufactured; 
smoking tobacco, pipe tobacco, hand rolling tobacco, 
chewing tobacco, snus tobacco; cigarettes, electronic 
cigarettes, cigars, cigarillos; snuff; smokers' articles 
included in Class 34; cigarette papers, cigarette tubes and 
matches. 
(531) 27.5.1. 
___________________________________________ 
 
(111) 14377 
(151) 24.08.2017 (181) 27.04.2025  
(210) 2015.0181 (220) 27.04.2015 
(732) “Goşa ýol” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Гоша йол» 
(TM) 
“Gosha yol” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 

(511) 35 - Reklama; afişalary ýelmemek; 
witrinalarybezemek; radiowetelewizionreklamasy; 
Internetarkalyreklama; reklamatekstleri çapetmek; 
üçünjitaraplar üçinherhiliharytlary (olaryň eltmesinigöz 
öňündetutulmadyk), lomaý 
webölekleýinsöwdaedýändükanlar, 
satuwpoçtakataloglary, elektronserişdeleri, teledükanlar 
ýa-daInternetsaýtlararkalyulanyjylaryň 
satynalmaklygywe öwrenmegiamatlyetmek üçin 
şolharytlary ýerleşdirmek. 
37 - Gurluşyk; bejerme; enjamoturtmak. 
35 - Реклама; расклейка афиш; оформление витрин; 
радио и телевизионная реклама; реклама с 
использованием Интернета; публикация рекламных 
текстов; сбор для третьих лиц различных товаров, (не 
подразумевая их транспортировку), размещение этих 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями через розничные и оптовые 
магазины, почтовые каталоги продаж, электронные 
средства, через телемагазины или Интернет-сайты. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования. 
35 - Advertising; billposting; shop window dressing; 
radio and television advertising; advertising via Internet; 
publication of publicity texts; gathering various goods 
for others (excepting transportation), enabling customers 
to conveniently view and purchase those goods in retail 
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stores, wholesale outlets, through mail order catalogues 
or by- means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
37 - Building construction; repair; installation services. 
(526) Ýer şaryň şekil belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär. / 
Изобразительномуобозначениюввидеземногошараот
дельнаяправоваяохрананепредоставляется. / The 
separate legal protection is not given to figurative 
element in the form of a globe. 
(531) 1.5; 29.1.1; 29.1.4. 
(591) Gök, gyzyl / синий, красный / blue, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 14378 
(151) 29.08.2017 (181) 05.04.2026  
(210) 2016.0160 (220) 05.04.2016 
(732) Jilid Saýensiz Aýrland ÝuK (IE)  

Джилид Сайенсиз Айрлэнд ЮК (IE)  
Gilead Sciences Ireland UC (IE) 

(540) 

ВЕМЛИДИ 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
______________________________________________ 
 
(111) 14379 
(151) 29.08.2017 (181) 05.04.2026 
(210) 2016.0162 (220) 05.04.2016 
(732) Jilid Saýensiz Aýrland ÝuK (IE)  

Джилид Сайенсиз Айрлэнд ЮК (IE)  
Gilead Sciences Ireland UC (IE) 

(540) 

РИМЦИФИК 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Parmaceutical preparations. 
______________________________________________ 
 
(111) 14380 
(151) 29.08.2017 (181) 29.06.2022  
(210) 2012.0314 (220) 29.06.2012 
(732) "Istra-Nutrisiýa" Çagalar iýmiti" Açyk 

paýdarlar jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество "Детское 
питание "Истра-Нутриция" (RU) 
"Istra-Nutricia" Baby Foods"Open Joint Stock 
Company (RU) 

(540) 

МАЛЮТКА 
 
(511) 35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; 
biznes ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy; 05-nji, 
29-njy we 30-njy klaslaryň görkezilen harytlary üçünji 
taraplar üçin ýygnamak (olaryň eltmesini göz öňünde 

tutulmadyk), lomaý we bölekleýin söwda edýän 
dükanlar, satuw poçta kataloglary, elektron serişdeleri, 
teledükanlar ýa-da Internet saýtlar arkaly ulanyjylaryň 
satyn almaklygy we öwrenmegi amatly etmek üçin şol 
harytlaryň ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; сбор для третьих лиц товаров 05, 29 
и 30 классов (не подразумевая их транспортировку), 
размещение этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; arranging the aforesaid 
goods of classes 05, 29, 30 for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently view 
and purchase those goods in retail stores, wholesale 
outlets, through mail order catalogues or by means of 
electronic media, through web sites or television 
shopping programmes. 
____________________________________________ 
 
(111) 14381 
(151) 29.08.2017 (181) 06.04.2026  
(210) 2016.0163 (220) 06.04.2016 
(732) Daşoguz welaýatyndaky maldarçylyk toplumy 

(TM)  
Животноводческий комплекс Дашогузского 
велаята (TM)  
The cattle breeder of Dashoguz district (TM) 

(540) 

   
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
молоко и молочные продукты; масла жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; milk 
and milk products; edible oils and fats. 
(531) 1.1; 3.4.2; 26; 6.19.11; 27.5; 29. 
(591) Ýaşyl, açyk ýaşyl, gyzyl, sary, ak / зеленый, 
светло-зеленый, красный, желтый, белый  
____________________________________________ 
 
111) 14382 
(151) 29.08.2017 (181) 16.06.2025  
(210) 2015.0237 (220) 16.06.2015 
(732) Hangžou Liangliang Elektronik Laýting Kо, ltd 

(CN) 
Хангжоу Лианглианг Электроник Лайтинг 
Ко, лтд (CN) 
Hangzhou Liangliang Electronic Lighting Co., 
ltd (CN) 

(540) 
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(511) 11 - Lampalaryň kolbalary; elektriki lampalar; 
ýagtylandyryjy gurallar we enjamlar; baýramçylyk 
bezegi üçin kagyz fonarjyklar; ýagtylandyryş üçin 
lýuminessentli trubkalar; ýerde goýulýan çyralar; 
swetodiodly ýagtylandyryjy gurallar; uçuş apparatlar 
üçin ýagtylandyryjy sistemalar; transport serişdeleri üçin 
ýagtylandyryjy gurallar; ýagly çyralar. 
11 - Колбы ламп; лампы электрические; приборы и 
установки осветительные; фонарики бумажные для 
праздничного убранства; трубки люминесцентные 
для освещения; светильники напольные; приборы 
осветительные светодиодные; системы осветитель-
ные для летательных аппаратов; приборы освети-
тельные для транспортных средств; лампы масляные. 
11 - Light bulbs; electric lamps; lighting apparatus and 
installations; Chinese lanterns; luminous tubes for 
lighting; street lamps; light-emitting diodes [LED] 
lighting apparatus; lighting installations for air vehicles; 
lighting apparatus for vehicles; oil lamps. 
(531) 2.1.1; 9.7.19; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14383 
(151) 29.08.2017 (181) 21.04.2026  
(210) 2016.0188 (220) 21.04.2016 
(732) "FarmFirma "Soteks" ýapyk paýdarlar 

jemgyýeti (RU)  
Закрытое акционерное общество 
"ФармФирма "Сотекс" (RU)  
"FarmFirma "Sotex" closed joint stock company 
(RU) 

(540) 

АнвиМакс 
 
(511) 05 - Medisina maksatlarynda ulanmak üçin 
aminokislotalar; analgetikler; anestetikler; antibiotikler; 
antiseptikler; doldurylan ýol apteçkalar; ilkinji kömegi 
bermek üçin doldurylan apteçkalar; bakterisidler; 
medisina maksatlarynda ulanmak üçin balzamlar; 
biosidler; medisina maksatlarynda ulanmak üçin 
bilezikler: farmasewtika maksatlarynda ulanmak üçin 
brom; sanjymlar; medisina maksatlarynda ulanmak üçin 
berhizli maddalar; iýmite goşulýan mineral goşmaçalar; 
iýmit goşmaçalar; iýmite goşulýan ýokum goşmaçalar; 
haýwanlar üçin iýmit goşmaçalar; dermanlar üçin 
kapsulalar; farmasewtika maksatlarynda ulanmak üçin 
kapsulalar; gemostatik galamlary; kelle agyrysyndan 
galamlar; farmasewtika maksatlarynda ulanmak üçin 
kislotalar; guragyra garşy halkalar; dermanly kemputlar; 
dermanly nabatlar; leýkoplastyrlar; farmasewtika 
maksatlarynda ulanmak üçin losýonlar; dermanly 
çalmalar; farmasewtika maksatlarynda ulanmak üçin 
çalmalar; dermanly ýaglar; adam üçin dermanlar; 
miksturalar; medisina maksatlarynda ulanmak üçin 
berhizli içgiler; dermanly şireler; medisina 
maksatlarynda ulanmak üçin şireler; farmasewtika 

maksatlarynda ulanmak üçin pastilkalar; medisina 
ýapyşgyçlary; kompresler üçin daňylar; medisina 
pomadalary; witaminli preparatlar; medisina 
maksatlarynda ulanmak üçin wannalaryň preparatlary; 
sterilizasiýa üçin preparatlar; derini seretmek üçin 
farmasewtiki serişdeler; farmasewtika preparatlary; 
himiki-farmasewtik preparatlary; medisina maksat-
larynda ulanmak üçin berhizli iýmit önümleri; medisina 
maksatlarynda ulanmak üçin çeýnelýän rezin; derman 
serişdeleri bilen siňdirilen desmallar; farmasewtika 
maksatlarynda ulanmak üçin siroplar; medisina 
maksatlarynda ulanmak üçin çalmalar; uky tutdurýan 
serişdeler; medisina maksatlarynda ulanmak üçin duzlar; 
medisina maksatlarynda ulanmak üçin kömekçi serişde-
ler; berkidiji serişdeler; gyzgyny peseldýän serişdeler; 
gany arassalýan serişdeler; kelle agyryny aýyrýan 
serişdeler: sedatiw serişdeleri (trankwilizatorlar); 
gurplandyrýan serişdeler (derman preparatlary); nerwleri 
berkidýän serişdeler; suppozitorlar (medisina şemleri); 
uýan ganlar; antioksidantly tabletkalar. 
35 - Reklama: biznes çäginde menejment; biznes çäginde 
admiyistratiw işi; ofis gullugy.  
39 - Ulagly äkitmek (daşamak); harytlary gaplamak we 
saklamak. 
42 - Ylmy we tehnologik hyzmatlary we olara degişli 
ylmy barlaglar hem işläp taýýarlamalar; senagat analizy 
we ylmy barlaglary geçirmek boýunça hyzmatlar. 
05 - Аминокислоты для медицинских целей; 
анальгетики; анестетики; антибиотики; антисептики; 
аптечки дорожные заполненные; аптечки первой 
помощи заполненные; бактерициды; бальзамы для 
медицинских целей; биоциды; браслеты для 
медицинских целей; бром для фармацевтических 
целей; вакцины; вещества диетические для меди-
цинских целей; добавки минеральные пищевые; 
добавки пищевые; добавки пищевые белковые; 
добавки пищевые для животных; капсулы для 
лекарств; капсулы для фармацевтических целей; 
карандаши гемостатические; карандаши от головной 
боли; кислоты для фармацевтических целей; кольца 
противоревматические; конфеты лекарственные; 
леденцы лекарственные; лейкопластыри; лосьоны 
для фармацевтических целей; мази; мази для 
фармацевтических целей; масла лекарственные; 
медикаменты для человека; микстуры; напитки 
диетические для медицинских целей; настои 
лекарственные; настойки для медицинских целей; 
пастилки для фармацевтических целей; пластыри 
меди-цинские; повязки для компрессов; помады 
медицинские; препараты витаминные; препараты для 
ванн для медицинских целей; препараты для 
стерилизации; препараты для ухода за кожей 
фармацевтические; препараты фармацевтические; 
препараты химикофармацевтические; продукты 
диетические пищевые для медицинских целей; 
резинка жевательная для медицинских целей; 

салфетки, пропитанные лекарственными средствами; 
сиропы для фармацевтических целей; смазки для 
медицинских целей; снотворные; соли для 

медицинских целей; средства вспомогательные для 
медицинских целей; средства вяжущие; средства 
жаропонижающие; средства кровоочистительные; 
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средства от головной боли; средства седативные 
(транквилизаторы); средства тонизирующие 
(лекарственные препараты); средства, укрепляющие 
нервы; суппозитории (свечи медицинские); сыво-
ротки; таблетки антиоксиданты. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров. 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 
разработки; услуги по промышленному анализу и 
научным исследованиям. 
05 - Amino acids for medical purposes; analgesics; 
anaesthetics; antibiotics; antiseptics; medicine cases, 
portable, filled; first-aid boxes, filled; germicides; balms 
for medical purposes; biocides; bracelets for medical 
purposes; bromine for pharmaceutical purposes; 
vaccines; dietetic substances adapted for medical use; 
mineral food supplements; nutritional supplements; 
albumin dietary supplements; dietary supplements for 
animals; capsules for medicines; cachets for 
pharmaceutical purposes; hemostatic pencils; headache 
pencils; acids for pharmaceutical purposes; anti-
rheumatism rings; candy, medicated; candy for medical 
purposes; adhesive plasters; lotions for pharmaceutical 
purposes; liniments; ointments for pharmaceutical 
purposes; medicinal oils; medicines for human purposes; 
medicinal drinks; dietetic beverages adapted for medical 
purposes; medicinal infusions; tinctures for medical 
purposes; pastilles for pharmaceutical purposes; medical 
plasters; compresses; pomades for medical purposes; 
vitamin preparations; bath preparations for medical 
purposes; sterilising preparations; pharmaceutical 
preparations for skin care; pharmaceutical preparations; 
chemico-pharmaceutical preparations; dietetic foods 
adapted for medical purposes; chewing gum for medical 
purposes; tissues impregnated with pharmaceutical 
lotions; syrups for pharmaceutical purposes; greases for 
medical purposes; soporifics; salts for medical purposes; 
adjuvants for medical purposes; styptic preparations; 
febrifuges; depuratives; articles for headache; sedatives; 
tonics [medicines]; nervines; suppositories; serums; 
antioxidant pills. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
42 - Scientific and technological services and research 
and design relating thereto; industrial analysis and 
research services. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
____________________________________________ 
 
(111) 14384 
(151) 29.08.2017 (181) 20.05.2026  
(210) 2016.0281 (220) 20.05.2016 
(732) Ebbott GmbH &Kо. KG (DE)  

Эбботт ГмбХ & Ко. КГ (DE)  
Abbott GmbH & Co. KG (DE) 

(540) 

ФРОБЕН 
 
(511) 05 - Gyzgyny peseldýän, agyryny aýyrýan we 
çişmelere garşy farmasewtiki we derman serişdeleri; 
guragyra garşy serişdeler. 
05 - Противовоспалительные, жаропонижающие и 
болеутоляющие фармацевтические и лекарственные 
средства; противоревматические фармацевтические и 
лекарственные средства. 
05 - Pharmaceutical and medical preparations with anti-
inflammatory, antipyretic and analgesic properties; 
antirheumatics. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
____________________________________________ 
 
(111) 14385 
(151) 29.08.2017 (181) 11.02.2026  
(210) 2016.0055 (220) 11.02.2016 
(310) 86/725, 293 (320) 14.08.2015 
(330) US  
(732) EýTi end Ti Intellektual Properti II, L.P. (US)  

ЭйТи энд Ти Интеллектуал Проперти II, Л.П. 
(US)  
AT&T Intellectual Property II, L.P. (US) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Telefon apparatlary; ykjam telefonlar; simsiz 
telefonlar; telekommunikasion önümler, ýagny simsiz 
kommunikasion ulgamlar üçin apparat serişdeleriň 
kompýuteriniň kömegi arkaly dolandyrylýan 
görnüşindäki ulgamara marşrutizatorlar (şlýuzler-
marşrutizatorlar); global kompýuter toruna girmek üçin 
programma üpjünçiligi; telefon apparatlar üçin esbaplar, 
ýagny kabeller we batareýalar; elektron önümleri, ýagny 
sanly fotoapparatlaryndan maglumatlary almak üçin 
kabul edijiler; telewizorlar üçin goşmaça enjam, ýagny 
telewizion pristawkalar, distansion dolandyryş pulty we 
olar bilen toplumda satylýan ulanmak boýunça 
gözükdirijiler; telekommunikasion konsentratorlar, 
kommutatorlar (birikdirijiler) simsiz marşrutizatorlar we 
modemli integrirlenen marşrutizatorlar; DSL modemleri, 
kabelli modemler we DSL liniýalara ýa-da maglumatlary 
sputnik arkaly geçiriji ulgamlara ýa-da maglumatlary 
geçiriji giň zolakly ulgamlara birikdirilýän sputnik 
modemleri; tor adapterleri we interfeýsleri; RJ45 
kysymly maglumatlary geçiriji kabeller; telefon liniýalar 
üçin filtrler; telekommunikasion birleşdirijiler; 
telekomminikasion modul birleşdirijileri; transiwerler; 
radio transiwerleri; telekonferensiýalar üçin simli 
aragatnaşygyň simli we simsiz telefon apparatlary; 
telefon awtojogap berijiler; internet-telefonlar; 
radiotelefonlar; simsiz we radio telefonlar üçin gulaga 
geýilýän esbaplar (nauşnik) we antennalar; magnit kodly 
karz kartlary; magnit kodly deslapky töleg kartalary; 
öýüň howpsuzlyk ulgamlaryny we awtomatiki 
gurluşlaryny işe girizmek, dolandyrmak we gözegçilik 
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etmek üçin kompýuterler üçin programma üpjünçiligi; 
wideogözegçilik kameralary; tüsse detektrolary; 
kömürturşy gazyň detektorlary; hereket detektorlary; 
distansion dolandyryjy gurluşlar, klawişaly paneller we 
öýüň howpsuzlyk ulgamy we awtomatiki gurluşlar üçin 
dolandyryjy paneller; elektron gapy gulplary; gapylary 
açmak we ýapmak üçin elektron gurluşlar; simsiz 
dolandyryjy gurluşlar we simli liniýa boýunça 
dolandyryjy gurluşlary bolan awtomatiki ulgamlar, 
ýagtylandyrma, howany ýelejiretme we sowatma, 
howpsuzlyk we gorag üçin, öýüň awtomatikasyny 
dolandyrmak we beýleki gözegçilik goşmaçalar üçin 
dolandyrylýan gurluşlar we programma üpjünçiligi. 
16 - Telefon maglumatnamalary; kagyzdan önümler we 
neşir önümleri, ýagny petekler, afişalar, plakatlar, 
broşýuralar, beýsbol oýunlaryny we beýleki wagt geçiriji 
çäreleri öwrediji materiallar; magnit kodsuz deslapky 
telekommunikasion kartalar. 
35 - Bölekleýin söwda dükanlaryň hyzmaty we telefon 
apparatlar, global kompýuter torlaryna girmek üçin 
simsiz ykjam gurluşlar, jübi ykjam sanly elektron 
gurluşlar we beýleki durmuşy elektron enjamlary, 
personal kompýuterler, planşet kompýuterler, telefonlar 
daşlyklar (çehol), simsiz we ykjam gurluşlar, simsiz we 
baş telefonlar, zarýad beriji gurluşlar, batareýalar we 
öýüň howpsuzlyk we awtomatizasiýa ulgamlary babatda 
hakyky wagt iş tertibinde bölekleýin söwda dükanlaryň 
hyzmaty; hakyky wagt iş tertibinde telefon 
maglumatnamalary bermek; mahabatlandyrma, ýagny 
global maglumat torunda elýeterli bolan maglumat 
binýatlarynyň direktoriýasynyň sanawynda mahabatlan-
dyryjy materiallary taýýarlamak we ýerleşdirmek arkaly 
üçünji şahslar üçin harytlary we hyzmatlary teklip etmek; 
elektron serişdeleriň kömegi bilen bölekleýin söwda 
dükanynyň maglumatyny, satyn alyjylar üçin maglumat-
nama maglumatyny we işewür maglumatnamalary 
bermek; üçünji şahslar üçin telefon üpjünçiliginiň 
telekommunikason merkezini dolandyrmak, ýagny 
çagyryşlar akymyny optimizirlemek, ýolbaşçy merkezine 
halypaçylyk etmek, telefon üpjünçiligi merkeziniň 
işgärlerini dolandyrmak, telefon üpjünçilik merkezini 
jebisleşdirmek, hasaplamak we telefon üpjünçilik 
merkeziniň gepleýiş maglumatynyň işlenilşine baha 
bermek we telefon üpjünçilik merkeziniň auditi. 
36 - Telefon gepleşik kartoçkalary boýunça hyzmat ediş. 
37 - Telekommunikasion simleriň, kontakt oýjagazlaryň 
(gnezdo) we telefon enjamlaryň bejergisi; installýasiýasy 
we üçünji şahslar üçin telekommunikasion ulagamlara 
we enjamlara hyzmat etmek; telekommunikasion toruny 
goldaýjy gulluk, ýagny bejeriş we tehniki hyzmat ediş 
işleri; telekommunikasion torlaryň tehniki üpjünçiligi; 
öýüň howpsuzlyk we awtomatika ulgamlaryny 
gurnamak. 
38 - Telekommunikasiýalar, ýagny telefon we Internet - 
telefon aragatnaşygy, müşderileriň islegine görä 
uýgunlaşdyrylan hyzmatlar we tarif meýilnamalar (plan) 
bilen telefon aragatnaşygyň ýöriteleşdirilen hyzmatyny 
bermek; sesli habarlary elektron geçirmek, ýagny ýazgy 
etmek we soňundan telefon boýunça sesli maglumaty 
geçirmek; telefon aragatnaşyk liniýalary boýunça (dial-

up) birleşdirmeleriň, ýokary tizlikli birleşmeler we 
aýratyn aragatnaşyk liniýalaryň kömegi bilen Internete, 
global kompýuter torlaryna, beýleki kompýuter 
ulgamlaryna, interaktiw (onlaýn) hyzmatlaryna we 
telekonferensiýalara köp gezeklik peýdalanmak üçin 
ýardam bermek; habarlary, maglumatlary, şekilleri, 
wideo we Internet arkaly maglumatlary elektron 
geçirmek; gepleşikleri, habarlary, maglumatlary 
radioaragatnaşyk arkaly geçirmek; ýokary tizlikli 
aragatnaşyk liniýalary we radioaragatnaşyk liniýalary 
arkaly Internete, global kompýuter torlaryna, beýleki 
kompýuter torlaryna, onlaýn hyzmatlara we telekon-
ferensiýalara girmegi üpjün etmek; telewizion signaly 
geçirmek; sputnik arkaly telewizion ýaýlymy; tor 
boýunça gepleşikleri we maglumatlary geçirmek 
görnüşinde telekommunikasiýalar, ýagny gepleşikleri we 
maglumatlary geçirmek üçin sanly we analog torlarynyň 
hyzmatyny bermek; audio telekonferensiýalaryň, 
wideokonferensaragatnaşygyň, Internetde audio we 
wideo telekonferensiýalaryň hyzmatyny bermek; 
radiotelefon we ykjam telefon aragatnaşygy; 
telekommunikasion tehnologiýalar çygrynda maslahatlar 
hyzmaty; Internet protokoly ulanmak bilen gepleşikleri 
geçirmek boýunça hyzmat; peýdžing gullugy; Internet 
arkaly audio we wideo maglumatlaryň akymlaryny 
geçirmek boýunça hyzmatlar; Frame Relaý protokoly 
boýunça paket maglumatlary ýokary tizlikli geçirmek 
boýunça telekommunikasion hyzmatlar; maglumaty 
geçirmegiň wirtual toruny ulanmak boýunça 
telekommunikasion hyzmatlar; kompýuterleriň kömegi 
bilen habarlary we şekilleri geçirmek; gepleşikleri, teksti, 
faks habarlary, wideo we maglumatlary aýratyn bölünip 
berlen aragatnaşyk liniýalary boýunça geçirmek; integral 
hyzmat edişiň (ISDN) sanly ulgamyny ulanmak bilen 
telekommunikasiýalar hyzmaty; mugt belgilere (800-nji 
belgi) we tölegli belgilere (900-njy belgi) jaňlar 
telekommunikasiýalar hyzmaty; gürrüňleri, wideo we 
multimediýa maglumaty kommutirlenen geçiriş 
görnüşinde telekommunikasiýalar hyzmaty; abonentiň 
ýerleşen ýerine bagly bolmazdan gürrüňleri, 
maglumatlary we faksimil habarlary geçirmek üçin 
personal aragatnaşyk; başga şahslara magistral 
aragatnaşyk hyzmatlaryny we bütindünýä global 
kompýuter torlaryndan, beýleki kompýuter torlaryndan 
maglumaty almak üçin esasy (bazowyý) torlaryny, 
interaktiw (onlaýn) hyzmatlara we telekonferensiýalara 
ygtyýar bermek; güýmenje, gepleşikler, wideo, maglu-
mat we faksimil telefon bilen baglanyşykly hyzmatlary 
kabel aragatnaşyk liniýalary boýunça bermek; uzak 
ýerlerde gepleşikleri we maglumatlary geçirmek üçin we 
faksimil aragatnaşygy üpjün etmek üçin edaralara 
aragatnaşyk ulgamlaryny tiz ýaýbaňlandyrma 
hyzmatlary; aragatnaşyk hyzmatlary, ýagny ykjam 
telefon aragatnaşygy, maglumatlary we habarlary 
geçirmek babatda hyzmatlar paketini bermek; süýümli-
optiki aragatnaşyk we telekommunikasiýalar, ýagny 
Internete we global kompýuter toruna ýokary tizlikli 
girmek, gepleşikleri, habarlary, grafiki maglumatlary, 
şekilleri, maglumatlary geçirmek boýunça radioelektron 
sanly we Internet protokoly ulanmak bilen, şeýle hem 
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ýokary ygtyýarlykly multimediýa düzümli maglumat 
akymlaryny geçirmek boýunça hyzmatlar, telewizion we 
wideo- signallary geçirmek, Internet telewideniýesini we 
Intemet wideony geçirmek; telekommunikasiýalar, 
ýagny telefon aragatnaşygy, Internet-telefon, maglumat-
laryň alyş-çalyşygynyň (unified messaging) bütewi 
gurşawy formatynda maglumatlary geçirmek, şol sanda 
Internetiň üstünden, Internete we global kompýuter 
toruna ýokary tizlikli girmek, radioelektron, sanly ýa-da 
Internet protokolyulanmak bilen gepleşikleri, habarlary, 
grafikimaglumatlary, şekilleri, maglumatlary geçirmek; 
telewizion we wideo signallary geçirmek, Internet 
telewideniýesini we Internet wideony geçirmek. 
41 - Beýsbol oýnamak, professional awtomobil ýaryşy, 
golfturnirler oýunlary görnüşinde güýmenjeler we golf 
oýunlar bilen baglanyşykly çäreler. 
42 - Global kompýuter torlary üçin kompýuter 
serwerlerinde üçünji şahslaryň kompýuter saýtlaryny 
(web-saýtlary) ýerleşdirmek; üçünji şahslar üçin web-
serweriň programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak we 
hyzmat etmek; kompýuterler, maglumatlar we torlar 
barada maglumatlar hyzmatlary; telekommunikasion 
ulgamlary taslamalaşdyrmak we işläp taýýarlamak; 
telekommunikasion ulgamyň strategiýasy (ösdürmegiň  
meýilnamalaşdyrylyşy) çygrynda hyzmatlar, ýagny 
maglumat ulgamlary gurmak strategiýasyna baha 
bermek, ulgamlary gurmagyň strategiýasyny işläp 
taýýarlamak, global torunyň strategiýasyny işläp 
taýýarlamak, ulgamyň goşmaçalaryny (priloženiýe) işläp 
taýýarlamak, web-tehnologiýalaryň mümkinçiliklerini 
(goldamak) amala aşyrmak, işleýiş durnuklylygyny 
ýokarlandyrmak we awariýadan soň dikeltmek, gepleşik 
we köp kanally portallary işläp taýýarlamak, 
telekommunikasion ulgamlary we ulgam tehnologiýa-
laryny taslamalaşdyrmak çygrynda hyzmatlar, ýagny 
hususy wirtual ulgamyna baha bermek, hususy 
ulanyşdaky wirtual ulgamyň markýory (token) esasynda 
autentifikasiýa; açyk açaryň infrastrukturasyny işläp 
taýýarlamak; lokal kompýuter toruna baha bermek, 
internet protokoly ulanmak bilen kompýuter torlaryny 
taslamalaşdyrmak, torda zor salmalary adresasiýa, 
marşrutizasiýa we balansy, ýöriteleşdirilen internet-
protokollary, internet protokoly (VOIP) , hyzmat ediş 
hiliniň protokoly (QoS) boýunça gepleşikleri geçir-
mekligi ulanmak bilen torlary işläp taýýarlamak we 
taslamalaşdyrmak, Ethernet ulgamy bilen markýor 
ygtyýarlygy bilen (token ring) halkalaýyn kompýuter 
torunyň birleşdirmelerini taslamalaşdyrmak, web-saýtyň 
zor salmalara durnuklylygyny barlamak, sene-
merkezleriň ulanylmagyna geçirmek, serwere baha 
bermek, habarlar bilen alyş-şalyşmak gullugyny we 
simsiz lokal hasaplaýjy ulgamlary işläp taýýarlamak we 
taslamalaşdyrmak, ulgamlary dolandyryjy merkezi işläp 
taýýarlamak, web-işleýşine gözegçilik etmek we 
distansion iş tertibinde işçi funksiýalary ýerine 
ýetirmeklige taýýarlygyna baha bermek; telekommuni-
kasion ulgamy ýaýbaňlandyrmak boýunça hyzmatlar, 

ýagny taslamany dolandyrmak, ulgamy täzesine 
geçirmek (token ring halkalaýyn topologiýaly ulgamdan 
Ethernet to Ethernet erkin girilýän kompýuter ulgama 
geçirmek); simsiz lokal kompýuter torlaryny döretmek 
we işe girizmek, wideokonferensiýalary amala aşyrmak, 
telekommunikasion ulgamlary tiz ýaýbaňlandyrma, 
global toruň marşrutizatoryny ýaýbaňlandyrma, lokal 
hasaplaýyş ulgamlaryny döretmek we işe girizmek; 
maglumat tehnologiýalaryň howpsuzlygy çygrynda 
hyzmatlar, ýagny girilmekden goraýjy ulgamyň 
seljermesi we işe girizlmegi, Internet ulgamynda goralyş 
derejesine baha bermek, korporatiw ulgamyň 
howpsuzlygyna baha bermek, kadalaşdyryjy hukuknama-
laryna, şol sanda personal maglumatlary goramak barada 
kanunçylyga laýyklygynyna baha bermek; esasy 
kompýuter telefonlaşdyrma; gepleşik iş tertibinde jogap 
beriji ulgamlaryny we web-brauzer üçin gepleşik 
ulgamlaryny, profilirleme ulgamlaryny we müşderileriň 
marşrutizasiýasyny işläp taýýarlamak. 
43 - Arenalaryň hyzmaty, ýagny sport enjamlaryny, 
güýmenjeler üçin enjamlary, söwda sergileri, sergiler we 
konferensiýalar üçin enjamlary üpjün etmek. 
45 - Girişleri (ulgama rugsatsyz girilmegi) ýüze 
çykarmak maksady bilen skanirleme, rugsat berilmedik 
modemleriň identifikasiýasy, howpsuzlyk syýasatyna 
baha bermek; howpsuzlyk ulgamyna gözegçilik etmek; 
penjireleriň döwülme datçiklerini (simsiz we sim bilen 
birleşdirilen), hereket edýän obýektleriň detektorlaryny, 
wideokameralary, signalizasiýany, stopor klapanlary, 
derwezeleriň gapylaryň we penjireleriň kontaktly 
datçiklerini ulanmak bilen öýüň howpsuzlygyna 
gözegçilik; maglumat tehnologiýalar çygrynda 
hyzmatlar, ýagny peýdalanyjynyň uzak ýerden 
dolandyrmagy, administrirlemegi, modifikasiýasy we 
öýleriň howpsuzlygyna we öýüň awtomatiki gurluşlaryna 
gözegçilik etmegi üçin web-ulgamlary we onlaýn 
portallaryny bermek. 
09 - Телефонные аппараты; мобильные телефоны; 
беспроводные телефоны; телекоммуникационные 
изделия, а именно, межсетевые маршрутизаторы 
(шлюзы-маршрутизаторы) в виде управляемых с 
помощью компьютера аппаратных средств для 
беспроводных коммуникационных систем; програм-
мное обеспечение для доступа к глобальной 
компьютерной сети; принадлежности для телефон-
ных аппаратов, а именно кабели и батареи; 
электронные изделия, а именно приемники для 
получения данных от цифровых фотоаппаратов; 
дополнительное оборудование для телевизоров, а 
именно, телевизионные приставки, пульты 
дистанционного управления и инструкции по 
эксплуатации, продаваемые в комплекте с ними; 
телекоммуникационные концентраторы, коммутато-
ры, беспроводные маршрутизаторы и интегриро-
ванные маршрутизаторы с модемом; DSL модемы, 
кабельные модемы и спутниковые модемы, 

подключаемые к DSL линиям или системам передачи 
данных через спутник или к широкополосным 
системам передачи данных; сетевые адаптеры или 

интерфейсы; кабели передачи данных типа RJ45; 
фильтры для телефонных линий; телекоммуника-
ционные соединители; телекоммуникационные мо-
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дульные соединители; трансиверы; радио транси-
веры; проводные и беспроводные телефонные 
аппараты проводной связи для телеконференций; 
телефонные автоответчики; интернет-телефоны; 
радиотелефоны; наушники и антенны для беспровод-
ных и радио телефонов; кредитные карты с магнит-
ным кодом; карты предоплаты с магнитным кодом; 
программное обеспечение для компьютеров для 
приведения в действие, управления и контроля 
систембезопасности и устройств автоматики дома; 
камеры видеонаблюдения; детекторы дыма; 
детекторы угарного газа; детекторы движения; 
устройства дистанционного управления, клавишные 
панели и панели управления для систем 
безопасности и устройств автоматики дома; элект-
ронные дверные замки; электронные устройства для 
открывания и закрывания дверей; системы 
автоматики, содержащие беспроводные устройства 
управления и устройства управления по проводной 
линии, управляемые устройства и программное 
обеспечение для освещения, вентиляции и 
кондиционирования воздуха, безопасности и охраны, 
и других приложений контроля и управления 
автоматики дома. 
16 - Телефонные справочники; изделия из бумаги и 
печатная продукция, а именно билеты, афиши, 
плакаты, брошюры, материалы для обучения 
бейсбольным играм и другим развлекательным меро-
приятиям; телекоммуникационные карточки 
предоплаты без магнитного кода. 
35 - Услуги магазинов розничной продажи и услуги 
магазинов розничной продажи в режиме реального 
времени в отношении телефонных аппаратов, 
беспроводных мобильных устройств для доступа в 
глобальные компьютерные сети, карманных 
мобильных цифровых электронных устройств и 
другой бытовой электронной аппаратуры, 
персональных компьютеров, планшетных компьюте-
ров, чехлов для телефонов, беспроводных и 
мобильных устройств, беспроводных и головных 
телефонов, зарядных устройств, батарей и систем 
безопасности и автоматизации дома; предоставление 
телефонных справочников в режиме реального 
времени; реклама, а именно продвижение товаров и 
услуг для третьих лиц путем подготовки и 
размещения рекламных материалов в списке 
директории баз данных, доступных в глобальной 
информационной сети; предоставление информации 
розничного магазина, справочной информации для 
покупателей и деловых справочников с помощью 
электронных средств; управление телекоммуника-
ционным центром телефонного обслуживания для 
третьих лиц, а именно, оптимизация потока вызовов, 
наставничество командного центра, управление 
персоналом центра телефонного обслуживания, 
консолидация центра телефонного обслуживания, 
расчеты и оценка обработки речевой информации 
центра телефонного обслуживания и аудит центра 
телефонного обслуживания. 

36 - Обслуживание по телефонным переговорным 
карточкам. 
37 - Ремонт телекоммуникационной проводки, 
контактных гнезд и телефонного оборудования; 
инсталляция и обслуживание телекоммуника-
ционных систем и оборудования для третьих лиц; 
службы поддержки телекоммуникационной сети, а 
именно, ремонт и техническое обслуживание; 
техническое обслуживание телекоммуникационных 
сетей; установка систем безопасности и 
автоматизации дома. 
38 - Телекоммуникации, а именно, связь телефонная 
и Интернет-телефония, предоставление специализи-
рованных услуг телефонной связи с адаптирован-
ными под клиента услугами и тарифными планами; 
электронная передача голосовых сообщений, а 
именно, запись и последующая передача голосового 
сообщения по телефону; предоставление 
многопользовательского доступа к Интернету, 
глобальным компьютерным сетям, другим 
компьютерным сетям, интерактивным (онлайн) 
услугам и телеконференциям с помощью соединения 
по телефонным линиям связи (dial-up), высоко-
скоростных подключений и выделенных линий 
связи; электронная передача сообщений, данных, 
изображений, видео и информации через Интернет; 
передача речи, сообщений, данных и информации 
посредством радиосвязи; обеспечение доступа в 
Интернет, в глобальные компьютерные сети, в 
другие компьютерные сети, к онлайн услугам и 
телеконференциям с помощью высокоскоростных 
линий связи и линий радиосвязи; передача 
телевизионного сигнала; спутниковое 
телевизионноевещание; телекоммуникации в виде 
передачи речи и данных по сети, а именно 
предоставление услуг цифровых и аналоговых сетей 
для передачи речи и данных; предоставление услуг 
аудио-телеконферен-ции, видеоконференцсвязи, 
аудио и видео телеконференции в Интернете; 
радиотелефонная и мобильная телефонная связь; 
услуги консультационные в области телекоммуника-
ционных технологий; услуги по передаче речи с 
использованием Интернет протокола; служба 
пейджинговая; услуги по передаче потока аудио и 
видео данных через Интернет; услуги телекоммуни-
кационные по высокоскоростной передаче пакетных 
данных по протоколу FrameRelay; услуги 
телекоммуникационные с использованием виртуаль-
ной сети передачи данных; передача сообщений и 
изображений с помощью компьютеров; передача 
речи, текста, факсимильных сообщений, видео и 
данных по выделенным линиям связи; услуги 
телекоммуникации с использованием цифровой сети 
интегрального обслуживания (ISDN); услуги 
телекоммуникации - звонки на бесплатные номера 
(800-й номер) и звонки на платные номера (900-й 
номер); услуги телекоммуникации в виде 
коммутируемой передачи речи, данных видео и 
мультимедийной информации; независимая от 
местонахождения абонента персональная связь для 
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передачи речи, данных и факсимильных сообщений; 
предоставление другим лицам услуг магистральной 
связи и базовых сетей для получения информации из 
всемирных глобальных компьютерных сетей, других 
компьютерных сетей, доступа к интерактивным 
(онлайн) услугам и телеконференциям; передача по 
кабельным линиям связи услуг, связанных с 
развлечениями, речью, видео, данных и 
факсимильной телефонией; услуги по быстрому 
развертыванию системы связи для учреждений в 
удаленных местах для передачи речи и данных, и 
обеспечения факсимильной связью; услуги связи, а 
именно, предоставление пакетов услуг в отношении 
мобильной телефонной связи, передачи данных и 
передачи сообщений; волоконно-оптическая связь и 
телекоммуникации, а именно, высокоскоростной 
доступ в Интернет и глобальную компьютерную 
сеть, радиоэлектронная цифровая или с 
использованием Интернет протокола передача речи, 
сообщений, графических данных, изображений, 
данных и информации, а также услуги по передаче 
потока данных мультимедийного содержания высо-
кого разрешения, передача телевизионного и видео 
сигналов, передачи Интернет-телевидения и 
Интернет-видео; телекоммуникации, а именно, 
телефонная связь. Интернет-телефония, передача 
сообщений в формате единой среды обмена 
сообщениями (unifiedmessaging), в том числе через 
Интернет, высокоскоростной доступ в Интернет и 
глобальную компьютерную сеть, радиоэлектронная, 
цифровая или с использованием Интернет протокола 
передача речи, сообщений, графических данных, 
изображений, данных и информации; передача 
телевизионных и видео сигналов, передача 
Интернет-телевидения и Интернет-видео. 
41 - Развлечения в виде игр в бейсбол, 
профессиональных автогонок, гольф-турниров и 
мероприятий с играми в гольф. 
42 - Размещение компьютерных сайтов [веб-сайтов] 
третьих лиц на компьютерном сервере для 
глобальной компьютерной сети; разработка и 
обслуживание программного обеспечения вэб-
сервера для третьих лиц; услуги консультационные в 
области компьютеров, данных и сетей; проектиро-
вание и разработка телекоммуникационной сети; 
услуги в области стратегии (планирования развития) 
телекоммуникационной сети, а именно оценка 
стратегии построения информационных сетей, 
разработка стратегии построения сетей, разработка 
стратегии глобальной сети, разработка сетевых 
приложений, реализация возможностей (поддержка) 
вэб-технологий, повышение устойчивости функ-
ционирования и восстановление после аварий, 
разработка речевых и многоканальных порталов; 
услуги в области проектирования телекоммуника-
ционных сетей и сетевых технологий, а именно 
оценка частной виртуальной сети, аутентификация 

на основе маркёра (токена) виртуальной сети 
частного пользования; разработка инфраструктуры 
открытого ключа; оценка локальной компьютерной 
сети, проектирование компьютерных сетей с 
использованием интернет протокола, адресация, 
маршрутизация и баланс нагрузки в сети, разработка 
и проектирование специализированных интернет-
протоколов, сети с использованием передачи речи по 
интернет протоколу (VOIP) протоколов качества 
обслуживания (QoS), проектирование соединений 
кольцевой компьютерной сети с маркерным 
доступом (tokenring) с сетями Ethernet, тестирование 
вэб-сайта на устойчивость к нагрузкам, переход на 
использование датацентров, оценка сервера, 
разработка и проектирование службы обмена 
сообщениями и беспроводных локальных вычисли-
тельных сетей, разработка сетевого управляющего 
центра, контроль вэб-функционирования и оценка 
готовности к выполнению рабочих функций в 
дистанционном режиме; услуги по развертыванию 
телекоммуникационной сети, а именно управление 
проектом, перевод сети на новые (переход от сетей с 
кольцевой топологией tokenring к компьютерной 
сети с произвольным доступом к EthernettoEthernet; 
создание и ввод в эксплуатацию беспроводных 
локальных компьютерных сетей, осуществление 
видеоконференций, и быстрое развертывание теле-
коммуникационных сетей, развертывание маршрути-
затора глобальной сети, создание и ввод в 
эксплуатацию локальных вычислительных сетей; 
услуги в области безопасности информационной 
технологии, а именно анализ и внедрение системы 
защиты доступа, оценка степени защищенности в 
сети Интернет, оценка безопасности корпоративной 
сети, оценка нормативно правовому соответствию в 
том числе законодательству о защите персональных 
данных; основная компьютерная телефония; и 
разработка систем речевых ответов в диалоговом 
режиме и речевых систем для вэб-браузера, систем 
профилирования и маршрутизации клиентов. 
43 - Услуги арен, а именно предоставление 
спортивного оборудования, оборудования для 
развлечений, торговых выставок, выставок и 
конференций. 
45 - Сканирование с целью обнаружения вторжения 
(несанкционированного проникновения в сеть), 
идентификация несанкционированных модемов, 
оценка политики безопасности; контроль систем 
безопасности; контроль за безопасностью дома с 
использованием датчиков разбивания стекла 
(беспроводных и соединенных проводами), 
детекторов движущихся объектов, видеокамер, 
сигнализации, стопорных клапанов, и контактных 
датчиков ворот, дверей и окон; услуги в области 
информационных технологий, а именно предоставле-
ние вэб-систем и онлайн порталов пользователям для 
удаленного управления, администрирования, 

модификации и контроля безопасности домов и 
устройств автоматизации дома. 

09 - Telephones; mobile telephones; cordless telephones; 
telecommunications products, namely, gateway routers 
in the nature of computer control hardware for use in 
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wireless communications systems; computer software for 
use in accessing the global computer network; telephone 
accessories, namely, telephone cords and batteries; 
electronic products, namely, digital photograph 
receivers; television peripheral equipment, namely, set-
top boxes, remote controls and instructional manuals 
sold as a unit; telecommunications hubs, switches, 
wireline routers, wireless routers and integrated routers 
which include a modem; digital subscriber line modems 
otherwise known as DSL modems, cable modems and 
satellite modems that interface directly with digital 
subscriber line otherwise known as DSL, satellite data or 
cable broadband data services; network interface card 
adaptors otherwise known as adaptors; RJ 45 
transmission cables; telephone line filters; telecom-
munication couplers; telecommunication modular plugs; 
transceivers; wireless transceivers; corded and cordless 
wireline teleconferencing telephones; telephone 
answering machines; internet telephones; wireless 
telephones; earphones and antennae for cordless and 
wireless telephones;magnetically encoded credit cards; 
magnetically encoded stored value cards; computer 
software used to operate, manage and monitor security 
systems and home automation devices; security cameras; 
smoke detectors; carbon monoxide detectors; motion 
detectors; remote control units, keypads and control 
panels for security systems and home automation 
devices; electronic door locks; electronic door openers 
and closers; home automation systems comprising 
wireless and wired controllers, controlled devices and 
software for light, HVAC, security, safety and other 
home monitoring and control applications. 
16 - Telephone directories; paper goods and printed 
matter, namely, tickets, posters, brochures, pamphlets 
and promotional materials for baseball games and other 
live entertainment; prepaid telecommunications calling 
cards not magnetically encoded. 
35 - Retail store services and online retail store services 
all featuring telephones, wireless hand-held devices for 
access to global computer networks, handheld mobile 
digital electronic devices and other consumer electronics, 
personal computers, tablet computers, carrying cases for 
telephones, wireless and handheld devices, wireless and 
corded headsets, chargers, batteries and home security 
and automation systems; providing online telephone 
directories; advertising services, namely, promoting the 
goods and services of others by preparing and placing 
advertisements in directory listing databases accessed 
through a global information network; providing retail 
store information, shoppers guide information and 
business listings by electronic means; operation of 
telecommunications call center services for others, 
namely, call flow optimization, toll-free number 
optimization, command center mentoring, call center 
workforce management services, call center 
consolidation, call center measurements and speech 
processing assessment, and call center audits. 
36 - Telephonecalling card services. 
37 - Repair services for telecommunications wiring, 
jacks and telephone equipment: installing and 

maintaining telecommunications systems and equipment 
for others; telecommunications network support services, 
namely, repair and maintenance: maintenance of 
telecommunication networks: installation of home 
security and automation systems. 
38 - Telecommunications services, namely, providing 
telephone communication and internet telephony 
services, providing a group of specialized telephone 
services with custom calling features and telephone 
calling plans: electronic voice messaging, namely, the 
recording and subsequent transmission of voice 
messages by telephone: providing multiple user dial-up, 
high-speed and dedicated access to the internet, global 
computer networks, other computer networks, on-line 
services and bulletin boards: electronic transmission of 
messages, data, images, video and information via the 
internet: wireless transmission of voice, messages, data 
and information: high-speed access services and wireless 
access services to the internet, global computer networks, 
other computer networks, on-line services and bulletin 
boards: television transmission services: satellite 
television broadcasting services: telecommunications 
services in the nature of providing voice and data 
networking services, namely, providing digital and 
analog networking services to transmit data and voice: 
audio teleconferencing, video teleconferencing and web 
audio and video teleconferencing services: cellular and 
mobile telephone communications: telecommunications 
consultation: voice over internet protocol (VOIP) 
services: paging services: streaming of audio and video 
material on the internet: frame relay telecommunications 
services: virtual network telecommunications services: 
computer aided transmission of messages and images: 
private line voice, text, facsimile, video and data 
telecommunications services: integrated services digital 
network (ISDN) telecommunications services: 800 
telecom-munications services: 900 telecommunications 
services: worldwide switched voice, data, video and 
multimedia transmission services: location independent 
personal communications services comprising mobile, 
voice, data and facsimile services: providing back-bone 
telecommunications network services to others to enable 
the display of content on worldwide global computer 
networks, other computer networks, online services and 
bulletin boards: the transmission over cable of 
entertainment services and voice, video, data and 
facsimile telephony services: instant office deployment, 
namely, providing an office-based system of voice, data 
and facsimile services to a remote location: 
communications services, namely, wireless mobile 
telephone calling, data and messaging service plans: 
fiber optic and telecommunication services, namely, 
highspeed access to the internet and global computer 
network, and wireless electronic, digital or IP 
transmission of voice, messages, graphics, images, data 
and information, as well as high definition multimedia 
streaming, television and video transmission services and 
IP television and IP video transmission: telecommunica-
tions services, namely, telephony services, Internet or IP 
telephony services, unified messaging and unified IP 
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messaging services, high-speed access to the Internet and 
global computer network, and wireless electronic, digital 
or IP transmission of voice, messages, graphics, images, 
data and information: and television and video 
transmission services and IP television and IP video 
transmission services. 
41 - Entertainment services in the nature of baseball 
games, professional auto races, golf tournaments and 
related golfing events. 
42 - Hosting the web sites of others on a computer server 
for a global computer network: development and 
maintenance of web server software for others; 
consultation in the field of computers, data and networks: 
design and development of telecommunications network: 
telecommunications network strategy services namely, 
networking information technology strategy assessment, 
networking information technology strategy 
development, wide area network strategy development, 
network application development, web enablement, 
business continuity and disaster recovery, and the 
development of voice and multi-channel portals: 
telecommunications network design and network 
technology services, namely, virtual private network 
assessment, virtual private network token authentication: 
public key infrastructure development, local area 
network assessment, internet protocol network design, 
addressing, routing and load balancing, the development 
and design of advanced internet protocol, voice over 
internet protocol (VOIP) and quantity of service 
networks, token ring to Ethernet design, web site stress 
testing, data center transformation, server assessment, the 
development and design of messaging services and 
wireless local area networks, networking management 
center design, web performance monitoring and telework 
readiness assessments: telecommunications network 
deployment services, namely, project management, token 
ring to Ethernet to Ethernet migration: wireless local area 
network implementation, video conferencing imple-
menttation, and rapid deployment of telecommunications 
networks, wide area network router deployment and 
local area network implementation: information 
technology security services, namely, firewall design 
analysis and implementation, internet security 
vulnerability assessments, enterprise network security 
assessment, and health insurance portability and 
accountability act compliance assessments: basic 
computer telephony integration: and design of interactive 
voice response systems and voice web browsers, 
customer profiling and routing systems. 
43 - Arena services, namely, providing facilities for 
sports, entertainment, tradeshows, exhibitions and 
conventions. 
45 - Intrusion detection scans, rogue modem 
identification, security policy assessments: security 
system monitoring services: home security monitoring 
using wireless and wired sensors for glass breakage, 
motion detectors, cameras, alarms, shutoff valves, and 
gate, door and window contact sensors: computer 

services, namely, providing a web-based system and 
online portal for customers to remotely manage, 
administer, modify and control home security and home 
automation devices. 
(531) 1.7; 26.1.1; 26.15.1; 27.5. 
______________________________________________ 
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(511) 09 - Telefon apparatlary; ykjam telefonlar; simsiz 
telefonlar; telekommunikasion önümler, ýagny simsiz 
kommunikasion ulgamlar üçin apparat serişdeleriň 
kompýuteriniň kömegi arkaly dolandyrylýan görnüşin-
däki ulgamara marşrutizatorlar (şlýuzler-marşrutizator-
lar); global kompýuter toruna girmek üçin programma 
üpjünçiligi; telefon apparatlar üçin esbaplar, ýagny 
kabeller we batareýalar; elektron önümleri, ýagny sanly 
fotoapparatlaryndan maglumatlary almak üçin kabul 
edijiler; telewizorlar üçin goşmaça enjam, ýagny 
telewizion pristawkalar, distansion dolandyryş pulty we 
olar bilen toplumda satylýan ulanmak boýunça 
gözükdirijiler; telekommunikasion konsentratorlar, 
kommutatorlar (birikdirijiler) simsiz marşrutizatorlar we 
modemli integrirlenen marşrutizatorlar; DSL modemleri, 
kabelli modemler we DSL liniýalara ýa-da maglumatlary 
sputnik arkaly geçiriji ulgamlara ýa-da maglumatlary 
geçiriji giň zolakly ulgamlara birikdirilýän sputnik 
modemleri; tor adapterleri we interfeýsleri; RJ45 
kysymly maglumatlary geçiriji kabeller; telefon liniýalar 
üçin filtrler; telekommunikasion birleşdirijiler; 
telekomminikasion modul birleşdirijileri; transiwerler; 
radio transiwerleri; telekonferensiýalar üçin simli 
aragatnaşygyň simli we simsiz telefon apparatlary; 
telefon awtojogap berijiler; internet-telefonlar; 
radiotelefonlar; simsiz we radio telefonlar üçin gulaga 
geýilýän esbaplar (nauşnik) we antennalar; magnit kodly 
karz kartlary; magnit kodly deslapky töleg kartalary; 
öýüň howpsuzlyk ulgamlaryny we awtomatiki 
gurluşlaryny işe girizmek, dolandyrmak we gözegçilik 
etmek üçin kompýuterler üçin programma üpjünçiligi; 
wideogözegçilik kameralary; tüsse detektrolary; 
kömürturşy gazyň detektorlary; hereket detektorlary; 

distansion dolandyryjy gurluşlar, klawişaly paneller we 
öýüň howpsuzlyk ulgamy we awtomatiki gurluşlar üçin 

dolandyryjy paneller; elektron gapy gulplary; gapylary 
açmak we ýapmak üçin elektron gurluşlar; simsiz 
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dolandyryjy gurluşlar we simli liniýa boýunça 
dolandyryjy gurluşlary bolan awtomatiki ulgamlar, 
ýagtylandyrma, howany ýelejiretme we sowatma, 
howpsuzlyk we gorag üçin, öýüň awtomatikasyny 
dolandyrmak we beýleki gözegçilik goşmaçalar üçin 
dolandyrylýan gurluşlar we programma üpjünçiligi. 
16 - Telefon maglumatnamalary; kagyzdan önümler we 
neşir önümleri, ýagny petekler, afişalar, plakatlar, 
broşýuralar, beýsbol oýunlaryny we beýleki wagt geçiriji 
çäreleri öwrediji materiallar; magnit kodsuz deslapky 
telekommunikasion kartalar. 
35 - Bölekleýin söwda dükanlaryň hyzmaty we telefon 
apparatlar, global kompýuter torlaryna girmek üçin 
simsiz ykjam gurluşlar, jübi ykjam sanly elektron 
gurluşlar we beýleki durmuşy elektron enjamlary, 
personal kompýuterler, planşet kompýuterler, telefonlar 
daşlyklar (çehol), simsiz we ykjam gurluşlar, simsiz we 
baş telefonlar, zarýad beriji gurluşlar, batareýalar we 
öýüň howpsuzlyk we awtomatizasiýa ulgamlary babatda 
hakyky wagt iş tertibinde bölekleýin söwda dükanlaryň 
hyzmaty; hakyky wagt iş tertibinde telefon maglumat-
namalary bermek; mahabatlandyrma, ýagny global 
maglumat torunda elýeterli bolan maglumat binýat-
larynyň direktoriýasynyň sanawynda mahabatlandyryjy 
materiallary taýýarlamak we ýerleşdirmek arkaly üçünji 
şahslar üçin harytlary we hyzmatlary teklip etmek; 
elektron serişdeleriň kömegi bilen bölekleýin söwda 
dükanynyň maglumatyny, satyn alyjylar üçin 
maglumatnama maglumatyny we işewür maglumatnama-
lary bermek; üçünji şahslar üçin telefon üpjünçiliginiň 
telekommunikason merkezini dolandyrmak, ýagny 
çagyryşlar akymyny optimizirlemek, ýolbaşçy merkezine 
halypaçylyk etmek, telefon üpjünçiligi merkeziniň 
işgärlerini dolandyrmak, telefon üpjünçilik merkezini 
jebisleşdirmek, hasaplamak we telefon üpjünçilik 
merkeziniň gepleýiş maglumatynyň işlenilşine baha 
bermek we telefon üpjünçilik merkeziniň auditi. 
36 - Telefon gepleşik kartoçkalary boýunça hyzmat ediş. 
37 - Telekommunikasion simleriň, kontakt oýjagazlaryň 
(gnezdo) we telefon enjamlaryň bejergisi; installýasiýasy 
we üçünji şahslar üçin telekommunikasion ulagamlara 
we enjamlara hyzmat etmek; telekommunikasion toruny 
goldaýjy gulluk, ýagny bejeriş we tehniki hyzmat ediş 
işleri; telekommunikasion torlaryň tehniki üpjünçiligi; 
öýüň howpsuzlyk we awtomatika ulgamlaryny 
gurnamak. 
38 - Telekommunikasiýalar, ýagny telefon we Internet - 
telefon aragatnaşygy, müşderileriň islegine görä 
uýgunlaşdyrylan hyzmatlar we tarif meýilnamalar (plan) 
bilen telefon aragatnaşygyň ýöriteleşdirilen hyzmatyny 
bermek; sesli habarlary elektron geçirmek, ýagny ýazgy 
etmek we soňundan telefon boýunça sesli maglumaty 
geçirmek; telefon aragatnaşyk liniýalary boýunça (dial-
up) birleşdirmeleriň, ýokary tizlikli birleşmeler we 
aýratyn aragatnaşyk liniýalaryň kömegi bilen Internete, 
global kompýuter torlaryna, beýleki kompýuter 
ulgamlaryna, interaktiw (onlaýn) hyzmatlaryna we 
telekonferensiýalara köp gezeklik peýdalanmak üçin 

ýardam bermek; habarlary, maglumatlary, şekilleri, 
wideo we Internet arkaly maglumatlary elektron 
geçirmek; gepleşikleri, habarlary, maglumatlary 
radioaragatnaşyk arkaly geçirmek; ýokary tizlikli 
aragatnaşyk liniýalary we radioaragatnaşyk liniýalary 
arkaly Internete, global kompýuter torlaryna, beýleki 
kompýuter torlaryna, onlaýn hyzmatlara we 
telekonferensiýalara girmegi üpjün etmek; telewizion 
signaly geçirmek; sputnik arkaly telewizion ýaýlymy; tor 
boýunça gepleşikleri we maglumatlary geçirmek 
görnüşinde telekommunikasiýalar, ýagny gepleşikleri we 
maglumatlary geçirmek üçin sanly we analog torlarynyň 
hyzmatyny bermek; audiotelekonferensiýalaryň, wideo-
konferensiýa aragatnaşygyň, Internetde audio we wideo 
telekonferensiýalaryň hyzmatyny bermek; radiotelefon 
we ykjam telefon aragatnaşygy; telekommunikasion 
tehnologiýalar çygrynda maslahatlar hyzmaty; Internet 
protokoly ulanmak bilen gepleşikleri geçirmek boýunça 
hyzmat; peýdžing gullugy; Internet arkaly audio we 
wideo maglumatlaryň akymlaryny geçirmek boýunça 
hyzmatlar; Frame Relaý protokoly boýunça paket 
maglumatlary ýokary tizlikli geçirmek boýunça 
telekommunikasion hyzmatlar; maglumaty geçirmegiň 
wirtual toruny ulanmak boýunça telekommunikasion 
hyzmatlar; kompýuterleriň kömegi bilen habarlary we 
şekilleri geçirmek; gepleşikleri, teksti, faks habarlary, 
wideo we maglumatlary aýratyn bölünip berlen 
aragatnaşyk liniýalary boýunça geçirmek; integral 
hyzmat edişiň (ISDN) sanly ulgamyny ulanmak bilen 
telekommunikasiýalar hyzmaty; mugt belgilere (800-nji 
belgi) we tölegli belgilere (900-njy belgi) jaňlar - 
telekommunikasiýalar hyzmaty; gürrüňleri, wideo we 
multimediýa maglumaty kommutirlenen geçiriş 
görnüşinde telekommunikasiýalar hyzmaty; abonentiň 
ýerleşen ýerine bagly bolmazdan gürrüňleri, maglumat-
lary we faksimil habarlary geçirmek üçin personal 
aragatnaşyk; başga şahslara magistral aragatnaşyk 
hyzmatlaryny we bütindünýä global kompýuter 
torlaryndan, beýleki kompýuter torlaryndan maglumaty 
almak üçin esasy (bazowyý) torlaryny, interaktiw 
(onlaýn) hyzmatlara we telekonferensiýalara ygtyýar 
bermek; güýmenje, gepleşikler, wideo, maglumat we 
faksimil telefon bilen baglanyşykly hyzmatlary kabel 
aragatnaşyk liniýalary boýunça bermek; uzak ýerlerde 
gepleşikleri we maglumatlary geçirmek üçin we faksimil 
aragatnaşygy üpjün etmek üçin edaralara aragatnaşyk 
ulgamlaryny tiz ýaýbaňlandyrma hyzmatlary; aragat-
naşyk hyzmatlary, ýagny ykjam telefon aragatnaşygy, 
maglumatlary we habarlary geçirmek babatda hyzmatlar 
paketini bermek; süýümli-optiki aragatnaşyk we 
telekommunikasiýalar, ýagny Internete we global 
kompýuter toruna ýokary tizlikli girmek, gepleşikleri, 
habarlary, grafiki maglumatlary, şekilleri, maglumatlary 
geçirmek boýunça radioelektron sanly we Internet 
protokoly ulanmak bilen, şeýle hem ýokary ygtyýarlykly 
multimediýa düzümli maglumat akymlaryny geçirmek 
boýunça hyzmatlar, telewizion we wideo- signallary 
geçirmek, Internet-telewideniýesini we Internet-wideony 

geçirmek; telekommunikasiýalar, ýagny telefon 
aragatnaşygy, Internet-telefon, maglumatlaryň alyş-

çalyşygynyň (unified messaging) bütewi gurşawy 
formatynda maglumatlary geçirmek, şol sanda Internetiň 
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üstünden, Internete we global kompýuter toruna ýokary 
tizlikli girmek, radioelektron, sanly ýa-da Internet 
protokoly ulanmak bilen gepleşikleri, habarlary, grafiki 
maglumatlary, şekilleri, maglumatlary geçirmek; 
telewizion we wideosignallary geçirmek, Internet-
telewideniýesini we Internet-wideony geçirmek. 
41 - Beýsbol oýnamak, professional awtomobil ýaryşy, 
golfturnirler oýunlary görnüşinde güýmenjeler we golf 
oýunlar bilen baglanyşykly çäreler. 
42 - Global kompýuter torlary üçin kompýuter 
serwerlerinde üçünji şahslaryň kompýuter saýtlaryny 
(web-saýtlary) ýerleşdirmek; üçünji şahslar üçin web-
serweriň programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak we 
hyzmat etmek; kompýuterler, maglumatlar we torlar 
barada maglumatlar hyzmatlary; telekommunikasion 
ulgamlary taslamalaşdyrmak we işläp taýýarlamak; 
telekommunikasion ulgamyň strategiýasy (ösdürmegiň 
meýilnamalaşdyrylyşy) çygrynda hyzmatlar, ýagny 
maglumat ulgamlary gurmak strategiýasyna baha 
bermek, ulgamlary gurmagyň strategiýasyny işläp 
taýýarlamak, global torunyň strategiýasyny işläp 
taýýarlamak, ulgamyň goşmaçalaryny (priloženiýe) işläp 
taýýarlamak, web-tehnologiýalaryň mümkinçiliklerini 
(goldamak) amala aşyrmak, işleýiş durnuklylygyny 
ýokarlandyrmak we awariýadan soň dikeltmek, gepleşik 
we köp kanally portallary işläp taýýarlamak, telekom-
munikasion ulgamlary we ulgam tehnologiýalaryny 
taslamalaşdyrmak çygrynda hyzmatlar, ýagny hususy 
wirtual ulgamyna baha bermek, hususy ulanyşdaky 
wirtual ulgamyň markýory (token) esasynda 
autentifikasiýa; açyk açaryň infrastrukturasyny işläp 
taýýarlamak; lokal kompýuter toruna baha bermek, 
internet protokoly ulanmak bilen kompýuter torlaryny 
taslamalaşdyrmak, torda zor salmalary adresasiýa, 
marşrutizasiýa we balansy, ýöriteleşdirilen internet-
protokollary, internet protokoly (VOIP) , hyzmat ediş 
hiliniň protokoly (QoS) boýunça gepleşikleri 
geçirmekligi ulanmak bilen torlary işläp taýýarlamak we 
taslamalaşdyrmak, Ethernet ulgamy bilen markýor 
ygtyýarlygy bilen (token ring) halkalaýyn kompýuter 
torunyň birleşdirmelerini taslamalaşdyrmak, web-saýtyň 
zor salmalara durnuklylygyny barlamak, sene-
merkezleriň ulanylmagyna geçirmek, serwere baha 
bermek, habarlar bilen alyş-şalyşmak gullugyny we 
simsiz lokal hasaplaýjy ulgamlary işläp taýýarlamak we 
taslamalaşdyrmak, ulgamlary dolandyryjy merkezi işläp 
taýýarlamak, webişleýşine gözegçilik etmek we 
distansion iş tertibinde işçi funksiýalary ýerine 
ýetirmeklige taýýarlygyna baha bermek; telekommuni-
kasion ulgamy ýaýbaňlandyrmak boýunça hyzmatlar, 
ýagny taslamany dolandyrmak, ulgamy täzesine 
geçirmek (token ring halkalaýyn topologiýaly ulgamdan 
Ethernet to Ethernet erkin girilýän kompýuter ulgama 
geçirmek); simsiz lokal kompýuter torlaryny döretmek 
we işe girizmek, wideokonferensiýalary amala aşyrmak, 
telekommunikasion ulgamlary tiz ýaýbaňlandyrma, 
global toruň marşrutizatoryny ýaýbaňlandyrma, lokal 
hasaplaýyş ulgamlaryny döretmek we işe girizmek; 
maglumat tehnologiýalaryň howpsuzlygy çygrynda 
hyzmatlar, ýagny girilmekden goraýjy ulgamyň 

seljermesi we işe girizlmegi, Internet ulgamynda goralyş 
derejesine baha bermek, korporatiw ulgamyň 
howpsuzlygyna baha bermek, kadalaşdyryjy 
hukuknamalaryna, şol sanda personal maglumatlary 
goramak barada kanunçylyga laýyklygynyna baha 
bermek; esasy kompýuter telefonlaşdyrma; gepleşik iş 
tertibinde jogap beriji ulgamlaryny we web-brauzer üçin 
gepleşik ulgamlaryny, profilirleme ulgamlaryny we 
müşderileriň marşrutizasiýasyny işläp taýýarlamak. 
43 - Arenalaryň hyzmaty, ýagny sport enjamlaryny, 
güýmenjeler üçin enjamlary, söwda sergileri, sergiler we 
konferensiýalar üçin enjamlary üpjün etmek. 
45 - Girişleri (ulgama rugsatsyz girilmegi) ýüze 
çykarmak maksady bilen skanirleme, rugsat berilmedik 
modemleriň identifikasiýasy, howpsuzlyk syýasatyna 
baha bermek; howpsuzlyk ulgamyna gözegçilik etmek; 
penjireleriň döwülme datçiklerini (simsiz we sim bilen 
birleşdirilen), hereket edýän obýektleriň detektorlaryny, 
wideokameralary, signalizasiýany, stopor klapanlary, 
derwezeleriň gapylaryň we penjireleriň kontaktly 
datçiklerini ulanmak bilen öýüň howpsuzlygyna 
gözegçilik; maglumat tehnologiýalar çygrynda 
hyzmatlar, ýagny peýdalanyjynyň uzak ýerden 
dolandyrmagy, administrirlemegi, modifikasiýasy we 
öýleriň howpsuzlygyna we öýüň awtomatiki gurluşlaryna 
gözegçilik etmegi üçin web-ulgamlary we onlaýn 
portallaryny bermek. 
09 - Телефонные аппараты; мобильные телефоны; 
беспроводные телефоны; телекоммуникационные 
изделия, а именно, межсетевые маршрутизаторы 
(шлюзы-маршрутизаторы) в виде управляемых с 
помощью компьютера аппаратных средств для 
беспроводных коммуникационных систем; програм-
мное обеспечение для доступа к глобальной 
компьютерной сети; принадлежности для телефон-
ных аппаратов, а именно кабели и батареи; 
электронные изделия, а именно приемники для 
получения данных от цифровых фотоаппаратов; 
дополнительное оборудование для телевизоров, а 
именно, телевизионные приставки, пульты 
дистанционного управления и инструкции по 
эксплуатации, продаваемые в комплекте с ними; 
телекоммуникационные концентраторы, коммутато-
ры, беспроводные маршрутизаторы и интегрирован-
ные маршрутизаторы с модемом; DSL модемы, 
кабельные модемы и спутниковые модемы, 
подключаемые к DSL линиям или системам передачи 
данных через спутник или к широкополосным 
системам передачи данных; сетевые адаптеры или 
интерфейсы; кабели передачи данных типа RJ45; 
фильтры для телефонных линий; телекоммуника-
ционные соединители; телекоммуникационные 
модульные соединители; трансиверы; радио 
трансиверы; проводные и беспроводные телефонные 
аппараты проводной связи для телеконференций; 
телефонные автоответчики; интернет-телефоны; 
радиотелефоны; наушники и антенны для 
беспроводных и радиотелефонов; кредитные карты с 
магнитным кодом; карты предоплаты с магнитным 
кодом; программное обеспечение для компьютеров 
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для приведения в действие, управления и контроля 
систем безопасности и устройств автоматики дома; 
камеры видео наблюдения; детекторы дыма; 
детекторы угарного газа; детекторы движения; 
устройства дистанционного управления, клавишные 
панели и панели управления для систем 
безопасности и устройств автоматики дома; 
электронные дверные замки; электронные устройства 
для открывания и закрывания дверей; системы 
автоматики, содержащие беспроводные устройства 
управления и устройства управления по проводной 
линии, управляемые устройства и программное 
обеспечение для освещения, вентиляции и 
кондиционирования воздуха, безопасности и охраны, 
и других приложений контроля и управления 
автоматики дома. 
16 - Телефонные справочники; изделия из бумаги и 
печатная продукция, а именно билеты, афиши, 
плакаты, брошюры, материалы для обучения 
бейсбольным играм и другим развлекательным 
мероприятиям; телекоммуникационные карточки 
предоплаты без магнитного кода. 
35 - Услуги магазинов розничной продажи и услуги 
магазинов розничной продажи в режиме реального 
времени в отношении телефонных аппаратов, 
беспроводных мобильных устройств для доступа в 
глобальные компьютерные сети, карманных 
мобильных цифровых электронных устройств и 
другой бытовой электронной аппаратуры, персо-
нальных компьютеров, планшетных компьютеров, 
чехлов для телефонов, беспроводных и мобильных 
устройств, беспроводных и головных телефонов, 
зарядных устройств, батарей и систем безопасности 
и автоматизации дома; предоставление телефонных 
справочников в режиме реального времени; реклама, 
а именно продвижение товаров и услуг для третьих 
лиц путем подготовки и размещения рекламных 
материалов в списке директории баз данных, 
доступных в глобальной информационной сети; 
предоставление информации розничного магазина, 
справочной информации для покупателей и деловых 
справочников с помощью электронных средств; 
управление телекоммуникационным центром теле-
фонного обслуживания для третьих лиц, а именно, 
оптимизация потока вызовов, наставничество 
командного центра, управление персоналом центра 
телефонного обслуживания, консолидация центра 
телефонного обслуживания, расчеты и оценка 
обработки речевой информации центра телефонного 
обслуживания и аудит центра телефонного 
обслуживания. 
36 - Обслуживание по телефонным переговорным 
карточкам. 
37 - Ремонт телекоммуникационной проводки, 
контактных гнезд и телефонного оборудования; 
инсталляция и обслуживание телекоммуника-
ционных систем и оборудования для третьих лиц; 
службы поддержки телекоммуникационной сети, а 

именно, ремонт и техническое обслуживание; 
техническое обслуживание телекоммуникационных 
сетей; установка систем безопасности и 
автоматизации дома. 
38 - Телекоммуникации, а именно, связь телефонная 
и Интернет-телефония, предоставление специализи-
рованных услуг телефонной связи с адаптирован-
ными под клиента услугами и тарифными планами; 
электронная передача голосовых сообщений, а 
именно, запись и последующая передача голосового 
сообщения по телефону; предоставление много-
пользовательского доступа к Интернету, глобальным 
компьютерным сетям, другим компьютерным сетям, 
интерактивным (онлайн) услугам и телеконферен-
циям с помощью соединения по телефонным линиям 
связи (dial-up), высокоскоростных подключений и 
выделенных линий связи; электронная передача 
сообщений, данных, изображений, видео и 
информации через Интернет; передача речи, 
сообщений, данных и информации посредством 
радиосвязи; обеспечение доступа в Интернет, в 
глобальные компьютерные сети, в другие 
компьютерные сети, к онлайн услугам и телекон-
ференциям с помощью высокоскоростных линий 
связи и линий радиосвязи; передача телевизионного 
сигнала; спутниковое телевизионное вещание; 
телекоммуникации в виде передачи речи и данных по 
сети, а именно предоставление услуг цифровых и 
аналоговых сетей для передачи речи и данных; 
предоставление услуг аудио-телеконференции, 
видеоконференцсвязи, аудио и видео телеконферен-
ции в Интернете; радиотелефонная и мобильная 
телефонная связь; услуги консультационные в 
области телекоммуникационных технологий; услуги 
по передаче речи с использованием Интернет 
протокола; служба пейджинговая; услуги по 
передаче потока аудио и видео данных через 
Интернет; услуги телекоммуникационные по 
высокоскоростной передаче пакетных данных по 
протоколу FrameRelay; услуги телекоммуника-
ционные с использованием виртуальной сети 
передачи данных; передача сообщений и 
изображений с помощью компьютеров; передача 
речи, текста, факсимильных сообщений, видео и 
данных по выделенным линиям связи; услуги 
телекоммуникации с использованием цифровой сети 
интегрального обслуживания (ISDN); услуги 
телекоммуникации - звонки на бесплатные номера 
(800-й номер) и звонки на платные номера (900-й 
номер); услуги телекоммуникации в виде 
коммутируемой передачи речи, данных видео и 
мультимедийной информации; независимая от 
местонахождения абонента персональная связь для 
передачи речи, данных и факсимильных сообщений; 
предоставление другим лицам услуг магистральной 
связи и базовых сетей для получения информации из 
всемирных глобальных компьютерных сетей, других 
компьютерных сетей, доступа к интерактивным 

(онлайн) услугам и телеконференциям; передача по 
кабельным линиям связи услуг, связанных с 

развлечениями, речью, видеоданных и факси-
мильной телефонией; услуги по быстрому разверты-
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ванию системы связи для учреждений в удаленных 
местах для передачи речи и данных, и обеспечения 
факсимильной связью; услуги связи, а именно, 
предоставление пакетов услуг в отношении 
мобильной телефонной связи, передачи данных и 
передачи сообщений; волоконно-оптическая связь и 
телекоммуникации, а именно, высокоскоростной 
доступ в Интернет и глобальную компьютерную 
сеть, радиоэлектронная цифровая или с 
использованием Интернет протокола передача речи, 
сообщений, графических данных, изображений, 
данных и информации, а также услуги по передаче 
потока данных мультимедийного содержания 
высокого разрешения, передача телевизионного и 
видео сигналов, передачи Интернет- телевидения и 
Интернет-видео; телекоммуникации, а именно, 
телефонная связь. Интернет-телефония, передача 
сообщений в формате единой среды обмена 
сообщениями (unifiedmessaging), в том числе через 
Интернет, высокоскоростной доступ в Интернет и 
глобальную компьютерную сеть, радиоэлектронная, 
цифровая или с использованием Интернет протокола 
передача речи, сообщений, графических данных, 
изображений, данных и информации; передача 
телевизионных и видео сигналов, передача 
Интернет-телевидения и Интернет-видео. 
41 - Развлечения в виде игр в бейсбол, 
профессиональных автогонок, гольф-турниров и 
мероприятий с играми в гольф. 
42 - Размещение компьютерных сайтов [веб-сайтов] 
третьих лиц на компьютерном сервере для 
глобальной компьютерной сети; разработка и 
обслуживание программного обеспечения вэб-
сервера для третьих лиц; услуги консультационные в 
области компьютеров, данных и сетей; проектиро-
вание и разработка телекоммуникационной сети; 
услуги в области стратегии (планирования развития) 
телекоммуникационной сети, а именно оценка 
стратегии построения информационных сетей, 
разработка стратегии построения сетей, разработка 
стратегии глобальной сети, разработка сетевых 
приложений, реализация возможностей (поддержка) 
вэб-технологий, повышение устойчивости функ-
ционирования и восстановление после аварий, 
разработка речевых и многоканальных порталов; 
услуги в области проектирования телекоммуника-
ционных сетей и сетевых технологий, а именно 
оценка частной виртуальной сети, аутентификация 
на основе маркёра (токена) виртуальной сети 
частного пользования; разработка инфраструктуры 
открытого ключа; оценка локальной компьютерной 
сети, проектирование компьютерных сетей с 
использованием интернет протокола, адресация, 
маршрутизация и баланс нагрузки в сети, разработка 
и проектирование специализированных интернет-
протоколов, сети с использованием передачи речи по 
интернет протоколу (VOIP) протоколов качества 
обслуживания (QoS), проектирование соединений 
кольцевой компьютерной сети с маркерным 
доступом (tokenring) с cетямиEthernet, тестирование 

вэб-сайта на устойчивость к нагрузкам, переход на 
использование дата-центров, оценка сервера, разра-
ботка и проектирование службы обмена сообще-
ниями и беспроводных локальных вычислительных 
сетей, разработка сетевого управляющего центра, 
контроль вэб-функционирования и оценка 
готовности к выполнению рабочих функций в 
дистанционном режиме; услуги по развертыванию 
телекоммуникационной сети, а именно управление 
проектом, перевод сети на новые (переход от сетей с 
кольцевой топологией tokenring к компьютерной 
сети с произвольным доступом к EthernettoEthernet; 
создание и ввод в эксплуатацию беспроводных 
локальных компьютерных сетей, осуществление 
видеоконференций, и быстрое развертывание теле-
коммуникационных сетей, развертывание маршру-
тизатора глобальной сети, создание и ввод в 
эксплуатацию локальных вычислительных сетей; 
услуги в области безопасности информационной 
технологии, а именно анализ и внедрение системы 
защиты доступа, оценка степени защищенности в 
сети Интернет, оценка безопасности корпоративной 
сети, оценка нормативно правовому соответствию в 
том числе законодательству о защите 
персональныхданных; основная компьютерная 
телефония; и разработка систем речевых ответов в 
диалоговом режиме и речевых систем для вэб-
браузера, систем профилирования и маршрутизации 
клиентов. 
43 - Услуги арен, а именно предоставление 
спортивного оборудования, оборудования для 
развлечений, торговых выставок, выставок и 
конференций. 
45 - Сканирование с целью обнаружения вторжения 
(несанкционированного проникновения в сеть), 
идентификация несанкционированных модемов, 
оценка политики безопасности; контроль систем 
безо-пасности; контроль за безопасностью дома с 
использованием датчиков разбивания стекла 
(беспроводных и соединенных проводами), 
детекторов движущихся объектов, видеокамер, 
сигнализации, стопорных клапанов, и контактных 
датчиков ворот, дверей и окон; услуги в области 
информационных технологий, а именно 
предоставление вэб-систем и онлайн порталов 
пользователям для удаленного управления, 
администрирования, модификации и контроля 
безопасности домов и устройств автоматизации 
дома. 
09 - Telephones; mobile telephones; cordless telephones; 
telecommunications products, namely, gateway routers 
in the nature of computer control hardware for use in 
wireless communications systems; computer software for 
use in accessing the global computer network; telephone 
accessories, namely, telephone cords and batteries; 
electronic products, namely, digital photograph 
receivers; television peripheral equipment, namely, set-
top boxes, remote controls and instructional manuals 
sold as a unit; telecommunications hubs, switches, 
wireline routers, wireless routers and integrated routers 
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which include a modem; digital subscriber line modems 
otherwise known as DSL modems, cable modems and 
satellite modems that interface directly with digital 
subscriber line otherwise known as DSL, satellite data or 
cable broadband data services; network interface card 
adaptors otherwise known as adaptors; RJ 45 
transmission cables; telephone line filters; 
telecommunication couplers; telecommunication 
modular plugs; transceivers; wireless transceivers; 
corded and cordless wireline teleconferencing 
telephones; telephone answering machines; internet 
telephones; wireless telephones; earphones and antennae 
for cordless and wireless telephones; magnetically 
encoded credit cards; magnetically encoded stored value 
cards; computer software used to operate, manage and 
monitor security systems and home automation devices; 
security cameras; smoke detectors; carbon monoxide 
detectors; motion detectors; remote control units, 
keypads and control panels for security systems and 
home automation devices; electronic door locks; 
electronic door openers and closers; home automation 
systems comprising wireless and wired controllers, 
controlled devices and software for light, HVAC, 
security, safety and other home monitoring and control 
applications. 
16 - Telephone directories; paper goods and printed 
matter, namely, tickets, posters, brochures, pamphlets 
and promotional materials for baseball games and other 
live entertainment; prepaid telecommunications calling 
cards not magnetically encoded. 
35 - Retail store services and online retail store services 
all featuring telephones, wireless hand-held devices for 
access to global computer networks, handheld mobile 
digital electronic devices and other consumer electronics, 
personal computers, tablet computers, carrying cases for 
telephones, wireless and handheld devices, wireless and 
corded headsets, chargers, batteries and home security 
and automation systems; providing online telephone 
directories; advertising services, namely, promoting the 
goods and services of others by preparing and placing 
advertisements in directory listing databases accessed 
through a global information network; providing retail 
store information, shoppers guide information and 
business listings by electronic means; operation of 
telecommunications call center services for others, 
namely, call flow optimization, tollfree number 
optimization, command center mentoring, call center 
workforce management services, call center 
consolidation, call center measurements and speech 
processing assessment, and call center audits. 
36 - Telephone calling card services. 
37 - Repair services for telecommunications wiring, 
jacks and telephone equipment: installing and 
maintaining telecommunications systems and equipment 
for others; telecommunications network support services, 
namely, repair and maintenance: maintenance of 
telecommunication networks: installation of home 
security and automation systems. 
38 - Telecommunications services, namely, providing 
telephone communication and internet telephony 

services, providing a group of specialized telephone 
services with custom calling features and telephone 
calling plans: electronic voice messaging, namely, the 
recording and subsequent transmission of voice 
messages by telephone: providing multiple user dial-up, 
highspeed and dedicated access to the internet, global 
computer networks, other computer networks, on-line 
services and bulletin boards: electronic transmission of 
messages, data, images, video and information via the 
internet: wireless transmission of voice, messages, data 
and information: high-speed access services and wireless 
access services to the internet, global computer networks, 
other computer networks, on-line services and bulletin 
boards: television transmission services: satellite 
television broadcasting services: telecommunications 
services in the nature of providing voice and data 
networking services, namely, providing digital and 
analog networking services to transmit data and voice: 
audio teleconferencing, video teleconferencing and web 
audio and video teleconferencing services: cellular and 
mobile telephone communications: telecommunications 
consultation: voice over internet protocol (VOIP) 
services: paging services: streaming of audio and video 
material on the internet: frame relay telecommunications 
services: virtual network telecommunications services: 
computer aided transmission of messages and images: 
private line voice, text, facsimile, video and data 
telecommunications services: integrated services digital 
network (ISDN) telecommunications services: 800 
telecommunications services: 900 telecommunications 
services: worldwide switched voice, data, video and 
multimedia transmission services: location independent 
personal communications services comprising mobile, 
voice, data and facsimile services: providing back-bone 
telecommunications network services to others to enable 
the display of content on worldwide global computer 
networks, other computer networks, online services and 
bulletin boards: the transmission over cable of 
entertainment services and voice, video, data and 
facsimile telephony services: instant office deployment, 
namely, providing an officebased system of voice, data 
and facsimile services to a remote location: 
communications services, namely, wireless mobile 
telephone calling, data and messaging service plans: 
fiber optic and telecommunication services, namely, 
highspeed access to the internet and global computer 
network, and wireless electronic, digital or IP 
transmission of voice, messages, graphics, images, data 
and information, as well as high definition multimedia 
streaming, television and video transmission services and 
IP television and IP video transmission: 
telecommunications services, namely, telephony 
services, Internet or IP telephony services, unified 
messaging and unified IP messaging services, high-speed 
access to the Internet and global computer network, and 
wireless electronic, digital or IP transmission of voice, 
messages, graphics, images, data and information: and 
television and video transmission services and IP 
television and IP video transmission services. 
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41 - Entertainment services in the nature of baseball 
games, professional auto races, golf tournaments and 
related golfing events. 
42 - Hosting the web sites of others on a computer server 
for a global computer network: development and 
maintenance of web server software for others; 
consultation in the field of computers, data and networks: 
design and development of telecommunications network: 
telecommunications network strategy services namely, 
networking information technology strategy assessment, 
networking information technology strategy develop-
ment, wide area network strategy development, network 
application development, web enablement, business 
continuity and disaster recovery, and the development of 
voice and multichannel portals: telecommunications 
network design and network technology services, 
namely, virtual private network assessment, virtual 
private network token authentication: public key 
infrastructure development, local area network 
assessment, internet protocol network design, addressing, 
routing and load balancing, the development and design 
of advanced internet protocol, voice over internet 
protocol (VOIP) and quantity of service networks, token 
ring to Ethernet design, web site stress testing, data 
center transformation, server assessment, the 
development and design of messaging services and 
wireless local area networks, networking management 
center design, web performance monitoring and telework 
readiness assessments: telecommunications network 
deployment services, namely, project management, token 
ring to Ethernet to Ethernet migration: wireless local area 
network implementation, video conferencing 
implementation, and rapid deployment of telecom-
munications networks, wide area network router 
deployment and local area network implementation: 
information technology security services, namely, 
firewall design analysis and implementation, internet 
security vulnerability assessments, enterprise network 
security assessment, and health insurance portability and 
accountability act compliance assessments: basic 
computer telephony integration: and design of interactive 
voice response systems and voice web browsers, 
customer profiling and routing systems. 
43 - Arena services, namely, providing facilities for 
sports, entertainment, tradeshows, exhibitions and 
conventions. 
45 - Intrusion detection scans, rogue modem 
identification, security policy assessments: security 
system monitoring services: home security monitoring 
using wireless and wired sensors for glass breakage, 
motion detectors, cameras, alarms, shutoff valves, and 
gate, door and window contact sensors: computer 
services, namely, providing a web-based system and 
online portal for customers to remotely manage, 
administer, modify and control home security and home 
automation devices. 
(531) 26.1.1; 26.15.1. 
___________________________________________ 

(111) 14387 
(151) 29.08.2017 (181) 12.04.2026 
(210) 2016.0168 (220) 12.04.2016 
(732) Braun-Forman Finland Ltd., Finlýandiýanyň 

Korporasiýasy (FI)  
Браун-Форман Финланд Лтд., Корпорация 
Финляндии (FI)  
Brown-Forman Finland Ltd., а Finland 
corporation (FI) 

(540) 

 
 
(511)33 - Alkogol içgileri, şol sanda distilirlenen spirtler. 
33 - Алкогольные напитки, включая дистиллиро-
ванные спирты. 
33 - Alcoholic beverages, including distilled spirits. 
(526) “VODKA OF FINLAND” söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “VODKA OF FINLAND” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal element “VODKA 
OF FINLAND”. 
(531) 3.4.7; 26.1; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14388 
(151) 29.08.2017 (181) 24.08.2026  
(210) 2016.0468 (220) 24.08.2016 
(732) "Gündogar ýyldyzy" hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие "Гундогар 
йылдызы" (TM)  
"Gundogar yyldyzy" individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 

(511) 16 - Neşir önümleri; ýazuw kagyz harytlary, 
jiltleme işleri üçin materiallary, jiltleme işleri üçin 
enjamlar we gurluşlar (ofis abzallar). 
16 - Печатная продукция; писчебумажные товары, 
материалы для переплетных работ, машины и 
устройства для переплетных дел (офисное 
оборудование). 
16 - Printing production; paper products, materials for 
binding, bookbinding apparatus and machines (office 
equipment). 
(531) A 1.1.25; A 3.1.2; A 1.3.16; 29. 
(591) Gyzyl, sary, gök / красный, желтый, синий / red, 
yellow, blue. 
____________________________________________ 

(111) 14389 
(151) 13.09.2017 (181) 28.12.2025  

(210) 2015.0649 (220) 28.12.2015 
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(732) Dze Çansella Masters end Skolars of dze 
Ýuniwersiti of Oksford,  
Oksford Ýuniwersiti Press hökmünde biznesy 
alyp barýan (GB)  
Дзэ Чанселла Мастэрс энд Сколарс оф дзэ 
Юнивёрсити оф Оксфорд,  
ведущая бизнес как Оксфорд Юнивёрсити 
Пресс (GB)  
The Chancellor Masters and Scholars of the 
University of Oxford, 
trading as Oxford University Press (GB) 

(540) 

OXFORD 
 
(511) 09 - Kompýuterler üçin programma üpjünçiligi; 
sanly formatynda çap etmeler; ýazylan maglumatlary 
saklaýan optiki, elektron we magnitli gurallar; sanly 
maglumatlary saklaýan göterijiler; öwretmek, görkez-
meleri almak we aň-bilim bermek üçin kompýuterleriň 
programma üpjünçiligi; elektron görnüşinde çap etmeler; 
elektron görnüşinde maglumat bazalary; magnitli, sanly 
we elektron görnüşinde maglumatlar; Internetde 
saklanýan çeşmelerden ýa-da maglumat bazalardan 
onlaýn düzgüninde elektron görnüşinde berilýän çap 
etmeler; DVD-diskler; DVD-ROM diskler; kompakt 
diskler; öňünden ýazylan ýazgylary bilen audiokassetalar 
we/ýa-da wideokassetalar; kompakt diskler (täzeden 
ýazgy etmek niýetlenmedik); disketalar; elektron 
görnüşinde maglumatlaryň bazalary; ýüklenilýän 
goşundylar we programma üpjünçiligi; onlaýn 
düzgüninde web-brauzerler arkaly berilýän, ýa-da 
ýüklenilýän goşundylar hökmünde, ýa-da islän 
hasaplaýjy gurluşlaryna dikilen goşundylar hökmünde 
ulanýan, şol sanda şahsy, göterilýän (ykjam) we planşetli 
kompýuterler, hem şunuň bilen birlikde ykjam gurluşlar 
üçin niýetlenen programma goşundylary; onlaýn 
düzgüninde web-brauzerler arkaly berilýän, ýa-da 
ýüklenilýän goşundylar hökmünde, ýa-da islän 
hasaplaýjy gurluşlaryna dikilen goşundylar hökmünde 
ulanýan, şol sanda şahsy, göterilýän (ykjam) we planşetli 
kompýuterler, hem şunuň bilen birlikde ykjam gurluşlar 
üçin niýetlenen elektron görnüşinde çap etmeler; 
ýükleniýän podkastalar. 
16 - Okuw we metodiki materiallar (apparaturadan 
özge); kitaplar, žurnallar; ýöriteleşdirilen žurnallar, okuw 
kitaplar, plakatlar we kartoçkalar. 
41 - Çap etmeler üçin hyzmatlar; elektron görnüşinde 
neşirler; elektron görnüşinde çap etmeler; okuw, 
görkezmeler, ylym barlaglar we aň-bilim babatda 
maglumat bermek; onlaýn düzgünde elektron görnüşinde 
neşirleri bermek; iňlis dilini öwrenmek üçin okuw, 
görkezmeler we aň-bilim boýunça hyzmatlar bilen üpjün 
etmek; Internetiň kömegi bilen we bütindünýa toruň 
kömegi bilen çap etmeler boýunça hyzmatlar bilen üpjün 
etmek; Internetiň kömegi bilen iňlis dili, okuw, ylym 
barlaglar, görkezmeler we aň-bilim babatda maglumat 
bermek; kompýuter maglumat bazalaryň kömegi bilen 
iňlis dili, okuw, ylym barlaglar, görkezmeler we aň-bilim 
babatda maglumat bermek; grammatika we leksika 
boýunça onlaýn düzgünde materiallara girmegi üpjün 

etmek; aň-bilim maksatlarynda wideo we audiomaterial-
lara girmegi üpjün etmek; okuwçylaryň ýetişigi baradaky 
maglumatlary boýunça mugallymlaryň garşylyklaýyn 
aragatnaşyga girmegi üpjün etmek; mugallymlary 
taýýarlamak; kompýuterleşdirilen okuw boýunça 
hyzmatlar (kompýuterleriň kömegi bilen bilim bermek); 
onlaýn düzgünde okuw materiallary bilen üpjün etmek; 
başlangyç bilim, orta bilim, doly däl bilim we diplomy 
alnan soňra bilim derejelerinde belli bir aralykdan okuw 
bilen üpjün etmek; okuwçylaryň okuw boýunça 
ýetişiklerini kesgitlemek we optimizirlemek, okuw 
programmalary bilen üpjün etmek we/ýa-da 
mugallymlary onlaýn düzgünde taýýarlamak çäginde 
hyzmatlar bilen üpjün etmek; aň-bilim bilen baglanan 
elektron ýa-da çap edilen görnüşinde materiallary 
ýaýratmak; okuw materiallary işläp taýýarlamak we 
ýaýratmak; aň-bilim çäginde okuw materiallary, metodik 
gollanmalary we sanly görnüşinde okuw kitaplary bilen 
üpjün etmek; uniwersitetleriň tarapyndan berilýän ylmy-
pedagogik hyzmatlary bilen üpjün etmek; 
uniwersitetleriň hyzmatlary; alymlyk derejesini dakmak 
hyzmatlary; kongresleri, konferensiýalary, simpozium-
lary we seminarlary guramak we geçirmek hyzmatlary; 
gaýybana okuw bilen üpjün etmek hyzmatlary; 
konsultasiýalary, leksiýalary geçirmek we okatmak 
boýunça hyzmatlar bilen üpjün etmek; okuw we aň-bilim 
boýunça hyzmatlary bermek; aň-bilim soraglary boýunça 
maglumatlar bilen üpjün etmek; ekzamenleri geçirmek; 
bilimi kesgitlemek boýunça hyzmatlar bilen üpjün 
etmek; onlaýn düzgünde iňlis diliniň okuwyny 
testirlemek; aň-bilim maksatlarynda sergileri guramak; 
kitaphanalaryň kitaplary öýe berýän hyzmatlary, we 
kitaphanalaryň hyzmatlary; sport, medeni we tomaşa 
çäreleri geçirmek boýunça hyzmatlar; mirashanalaryň 
hyzmatlary; okuw esbaplary we apparaturany kireýine 
bermek hyzmatlary; elektron ýa-da onlaýn düzgünde 
(ýüklenilmeýän) sözlük we tezaurys hyzmatlary bilen 
üpjün etmek; Internetde sözlügi çap etmek we 
redaksirlemek boýunça hyzmatlar; umumy ensiklopedik 
bilimleriň çäginde maglumatlar bilen üpjün etmek; 
maglumatlar bankynyň (bazanyň) hyzmatlary bilen üpjün 
etmek, şol sanda ensiklopedik maglumatlary bilen üpjün 
etmek; ýokarda getirilenlere degişli bolan maglumatlar 
we konsultasion hyzmatlary bilen üpjün etmek. 
09 - Программное обеспечение для компьютеров; 
публикации в цифровом формате; оптические, 
электронные и магнитные устройства хранения 
данных с записанной информацией; носители 
информации цифровые; обеспечение программное 
для компьютеров для обучения, инструктажа и 
образования; публикации электронные; базы данных 
электронные; информация в электронной, цифровой 
и магнитной форме; публикации в электронной 
форме, предоставляемые в режиме онлайн из баз 
данных или источников, находящихся в интернете; 
диски DVD; диски DVD-ROM; компакт-диски; 
аудиокассеты и/или видеокассеты с предвари-
тельной записью; компакт-диски (не перезапи-
сываемые); дискеты; базы данных электронные; 
обеспечение программное и приложения, 
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загружаемые; приложения программные, 
предоставляемые в режиме онлайн через веб-
браузеры, или в качестве загружаемых приложений, 
или приложений, поставляемых на любое 
вычислительное устройство, включая персональные, 
переносные (портативные) и планшетные 
компьютеры, а также мобильные устройства; 
публикации электронные, предоставляемые в режиме 
онлайн через веб-браузеры, или в качестве 
загружаемых приложений, или приложений, 
поставляемых на любое вычислительное устройство, 
включая персональные, переносные (портативные) и 
планшетные компьютеры, а также мобильные 
устройства; подкасты загружаемые. 
16 - Материалы учебные и методические (за 
исключением аппаратуры), книги, журналы, 
журналы специализированные, учебники, плакаты и 
карточки. 
41 - Услуги по публикации; публикация электронных 
изданий; публикация электронная; предоставление 
информации относительно обучения, инструктажа, 
научных исследований и образования; предоставле-
ние электронных изданий в режиме онлайн; услуги 
по обучению, инструктажу и образованию, 
касающиеся изучения английского языка; услуги по 
публикации, предоставляемые с помощью Интернета 
и всемирной паутины; предоставление информации 
относительно английского языка, обучения, научных 
исследований, инструктажа и образования с 
помощью Интернета; предоставление информации 
относительно английского языка, обучения, научных 
исследований, инструктажа и образования с 
помощью компьютерных баз данных; 
предоставление доступа в режиме онлайн к 
материалам по грамматике и лексике; 
предоставление доступа к видео и аудиоматериалам 
для образовательных целей; предоставление 
обратной связи для преподавателей для 
информирования об успеваемости учащихся; 
подготовка преподавателей; услуги по компьютери-
зированному обучению (обучению с помощью 
компьютеров); предоставление учебных материалов 
в режиме онлайн; предоставление дистанционного 
обучения на уровнях начального образования, 
среднего образования, неполного высшего 
образования и последипломного образования; услуги 
по обучению в режиме онлайн в области оценивания 
и оптимизации успеваемости учащихся, подготовки 
преподавателей и/или разработки учебных программ; 
распространение печатных или электронных 
материалов, относящихся к образованию; разработка 
и распространение учебных материалов; 
предоставление цифровых учебников, методических 
пособий и учебных материалов в сфере образования; 
научно-педагогические услуги, предоставляемые 
университетами; услуги университетов; присвоение 
научных степеней; организация и проведение 
семинаров, симпозиумов, конференций и конгрессов; 
обеспечение заочного обучения; услуги по 
преподаванию, проведению лекций и консультаций; 

услуги по образованию и обучению; предоставление 
информации по вопросам образования; проведение 
экзаменов; услуги по оцениванию знаний; 
тестирование в режиме онлайн обучения 
английскому языку; организация выставок с 
образовательными целями; библиотеки, 
обеспечивающие выдачу книг на дом, и услуги 
библиотек; проведение спортивных, культурных и 
развлекательных мероприятий; услуги музеев; 
предоставление в аренду учебной аппаратуры и 
приборов; предоставление словаря и тезауруса, 
электронного или в режиме онлайн (не 
загружаемого); редактирование и публикация 
словаря в Интернете; предоставление информации в 
области общих энциклопедических знаний; услуги 
банка (базы) данных, а именно, предоставление 
энциклопедических данных; информация и 
консультационные услуги, относящиеся к выше 
перечисленному. 
09 - Computer software; Published material in digital 
format; optical, electronic and magnetic data storage 
devices bearing recorded information; digital media; 
computer software for teaching, instructional and 
educational purposes; electronic publications; electronic 
databases; information stored in electronic, digital and 
magnetic form; publications in electronic form, supplied 
on-line from databases or from facilities provided on the 
Internet; DVDs; DVD-ROMs; CDs; pre-recorded audio 
and/or video cassettes; compact discs (read only 
memory); floppy discs; electronic databases; 
downloadable soft-ware and applications; software 
applications delivered online through a web- browser or 
as a downloadable application or application delivered to 
any computing device including desktop, laptop and 
tablet computers as well as mobile devices; electronic 
publications delivered online through a web-browser or 
as a downloadable application or application delivered to 
any computing device including desktop, laptop and 
tablet computers as well as mobile devices; 
downloadable podcasts. 
16 - Instructional and teaching materials (except 
apparatus), books, journals, text books, magazines, 
posters and charts. 
41 - Publishing services; publishing of electronic 
publications; electronic publishing services; provision of 
information relating to teaching, instruction, research and 
education; provision of online-electronic publications; 
teaching, instructional and educational services relating 
to the English language; publishing services provided by 
means of the Internet and worldwide web; providing 
information regarding the English language, teaching, 
research, instruction and education by means of the 
Internet; providing information regarding the English 
language, teaching, research, instruction and education 
by means of a computer database; providing access to 
grammar and vocabulary materials online; providing 
access to video and audio materials for education; 
providing feedback for teachers on pupils progress; 
training of teachers; computer assisted teaching services; 
provision of teaching materials online; provision of 
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distance learning for the level of primary education, 
secondary education, undergraduate university education 
and postgraduate university education; online education 
services in the field of the assessment and improvement 
of student learning, teacher training and/or curriculum 
development; distribution of printed or electronic 
materials relating to education; development and 
dissemination of teaching material; provision of digital 
handbooks, instructional handbooks, and educational 
materials in the field of education; academic services 
provided by universities; university services; conferral of 
degrees; arranging and conducting seminars, 
symposiums, conferences and congresses; conducting 
correspondence courses; teaching, lecturing and tutorial 
services; educational and training services; providing 
information concerning education; educational 
examinations; educational assessment services; online 
testofEnglish language teaching; organisation of 
exhibitions for educational purposes; lending libraries 
and library services; provision of sporting, cultural and 
entertainment activities; museum services; rental of 
educational apparatus and instruments; provision of an 
electronic or on-line dictionary and thesaurus (non-
downloadable); editing and publishing of a dictionary 
through the Internet; provision of information in the field 
of general encyclopedic knowledge; services of a data 
bank, namely the provision of encyclopedic data; 
information and advisory services all relating to the 
aforesaid. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14390 
(151) 13.09.2017 (181) 10.03.2026  
(210) 2016.0104 (220) 10.03.2016 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH)  

Филип Моррис Брэндс Сарл (CH)  
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

(540) 

 
 
(511) 34 -Işlenen ýa-da işlenilmedik temmäki; temmäki 
önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, dolanyp ýasalan 
çilim üçin temmäki, şybyk üçin temmäki, çeýnelýän 
temmäki, yslanýan temmäki, kretek; snýus; medisina 
maksady bilen peýdalanylmaýan temmäkiň ýerini 
tutujylar; elektron çilimler; gyzdyrmak üçin niýetlenen 
temmäki; ingalýasiýa üçin howada gaýýan nikotin 
saklaýjylar aerozollaryň bölünip çykmagyna ýardam 
edýän, temmäkini ýa-da çilimi gyzdyrýan elektron gurluş 
we onuň bölekleri; elektron çilimde ulanmak üçin 
düzümi nikotinli ergin; çilim esbaplary, çilim (papiros) 
kagyzy we şybyklar, çilim üçin filtrler, temmäki üçin 
tüneke gapyrjaklar, portsigarlar we küldanlar, çilim 
çekilýän şybyklar, jübi çilim ýasamak (towlamak) üçin 
gurluşlar, zažigalkalar; otluçöpler. 

34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 
табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; табачные изделия предназначенные для 
нагревания; электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака, способствующие 
выделению никотин содержащих аэрозолей для 
ингаляции; растворы, содержащие никотин для 
использования в электронных сигаретах; 
принадлежности для курильщиков, сигаретная 
(папиросная) бумага и трубки, фильтры для сигарет 
жестяные коробки для табака, портсигары и 
пепельницы, трубки, карманные устройства для 
скручивания сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; tobacco products for the 
purpose of being heated; electronic devices and their 
parts for the purpose of heating cigarettes or tobacco in 
order to release nicotine-containing aerosol for 
inhalation; liquid nicotine solutions for use in electronic 
cigarettes; smokers' articles, cigarette paper,cigarette 
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases, 
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, 
lighters, matches. 
(531) 25.5.5; 25.7.15; 26.4; 27.5; 29. 
(591) Gök, mawy, çal / синий, голубой, серый / blue, 
light-blue, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 14391 
(151) 13.09.2017 (181) 10.03.2026  
(210) 2016.0105 (220) 10.03.2016 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH)  

Филип Моррис Брэндс Сарл (CH)  
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

 (540) 
 

 
(511)34 - Işlenen ýa-da işlenilmedik temmäki; temmäki 
önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, dolanyp ýasalan 
çilim üçin temmäki, şybyk üçin temmäki, çeýnelýän 
temmäki, yslanýan temmäki, kretek; snýus; medisina 
maksady bilen peýdalanylmaýan temmäkiň ýerini 
tutujylar; elektron çilimler; gyzdyrmak üçin niýetlenen 
temmäki; ingalýasiýa üçin howada gaýýan nikotin 
saklaýjylar aerozollaryň bölünip çykmagyna ýardam 
edýän, temmäkini ýa-da çilimi gyzdyrýan elektron gurluş 
we onuň bölekleri; elektron çilimde ulanmak üçin 
düzümi nikotinli ergin; çilim esbaplary, çilim (papiros) 
kagyzy we şybyklar, çilim üçin filtrler, temmäki üçin 
tüneke gapyrjaklar, portsigarlar we küldanlar, çilim 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

88 
 

çekilýän şybyklar, jübi çilim ýasamak (towlamak) üçin 
gurluşlar, zažigalkalar; otluçöpler. 
34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 
табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; табачные изделия предназначенные для 
нагревания; электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака, способствующие 
выделению никотин содержащих аэрозолей для 
ингаляции; растворы, содержащие никотин для 
использования в электронных сигаретах; 
принадлежности для курильщиков, сигаретная 
(папиросная) бумага и трубки, фильтры для сигарет 
жестяные коробки для табака, портсигары и 
пепельницы, трубки, карманные устройства для 
скручивания сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; tobacco products for the 
purpose of being heated; electronic devices and their 
parts for the purpose of heating cigarettes or tobacco in 
order to release nicotine-containing aerosol for 
inhalation; liquid nicotine solutions for use in electronic 
cigarettes; smokers' articles, cigarette paper, cigarette 
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases, 
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, 
lighters, matches. 
(526) “gold” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Словесному обозначению “gold” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / The 
separate legal protection is not given to verbal element 
“gold”. 
(531) 26.3; 26.4; 27.5; 29. 
(591) Altyn, çal, ak / золотой, серый, белый / goldish, 
grey, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14392 
(151) 13.09.2017 (181) 10.03.2026  
(210) 2016.0106 (220) 10.03.2016 
(732) Filip Morris Brends Sarl (CH)  

Филип Моррис Брэндс Сарл (CH)  
Philip Morris Brands Sàrl (CH) 

(540) 
 

 
(511) 34 - Işlenen ýa-da işlenilmedik temmäki; temmäki 
önümleri; sigaralar, çilimler, sigarilalar, dolanyp ýasalan 
çilim üçin temmäki, şybyk üçin temmäki, çeýnelýän 
temmäki, yslanýan temmäki, kretek; snýus; medisina 
maksady bilen peýdalanylmaýan temmäkiň ýerini 
tutujylar; elektron çilimler; gyzdyrmak üçin niýetlenen 
temmäki; ingalýasiýa üçin howada gaýýan nikotin 

saklaýjylar aerozollaryň bölünip çykmagyna ýardam 
edýän, temmäkini ýa-da çilimi gyzdyrýan elektron gurluş 
we onuň bölekleri; elektron çilimde ulanmak üçin 
düzümi nikotinli ergin; çilim esbaplary, çilim (papiros) 
kagyzy we şybyklar, çilim üçin filtrler, temmäki üçin 
tüneke gapyrjaklar, portsigarlar we küldanlar, çilim 
çekilýän şybyklar, jübi çilim ýasamak (towlamak) üçin 
gurluşlar, zažigalkalar; otluçöpler. 
34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия; сигары, сигареты, сигариллы, табак для 
сигарет самокруток, трубочный табак, жевательный 
табак, нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); электронные 
сигареты; табачные изделия предназначенные для 
нагревания; электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака, способствующие 
выделению никотин содержащих аэрозолей для 
ингаляции; растворы, содержащие никотин для 
использования в электронных сигаретах; принад-
лежности для курильщиков, сигаретная (папиросная) 
бумага и трубки, фильтры для сигарет, жестяные 
коробки для табака, портсигары и пепельницы, 
трубки, карманные устройства для скручивания 
сигарет, зажигалки; спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products; 
cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, 
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); electronic cigarettes; tobacco products for the 
purpose of being heated; electronic devices and their 
parts for the purpose of heating cigarettes or tobacco in 
order to release nicotine-containing aerosol for 
inhalation; liquid nicotine solutions for use in electronic 
cigarettes; smokers' articles, cigarette paper, cigarette 
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases, 
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, 
lighters, matches. 
(526) “filter plus” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению “filter 
plus” отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given to verbal 
element “filter plus”. 
(531) 25.7; 26.5; 29.1. 
(591) Gyzyl, çal, ak / красный, серый, белый / red, 
grey, white. 
____________________________________________ 
 
(111) 14393 
(151) 13.09.2017 (181) 20.06.2026 
(210) 2016.0331 (220) 20.06.2016 
(732) Nowartis AG (CH)  

Новартис АГ (CH)  
Novartis AG (CH) 

(540) 

Телмерен 
 
(511) 05 - Adam üçin farmasewtiki preparatlary.  
05 - Фармацевтическиепрепаратыдлячеловека.  
05 - Pharmaceutical preparations for human use. 
___________________________________________ 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

89 
 

 
(111) 14394 
(151) 13.09.2017 (181) 01.04.2026 
(210) 2016.0151 (220) 01.04.2016 
(732) Telekeçi Nurmuhammedowa Patma Çaryýewna 

(TM) 
Предприниматель Нурмухаммедова Патма 
Чарыевна (TM) 
Nurmuhammedova Patma Chariyevna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; telekeçilik ulgamynda guramaçylyk; 
ofis gullugy, 35-nji klassa degişli ähli hyzmatlar, şol 
sanda üçünji taraplar üçin dürli harytlary toplamak, 
lomaý we bölek söwda dükanlarynda harytlary 
alyjylaryň almagy hem olary öwrenmegi üçin amatly 
şertlerde ýerleşdirmek; söwda we mahabatlandyrma 
maksatly bolan sergileri mahabatlan-dyrma (harytlary 
görkezmek üçin) çäreleri, ýarmarkalary, harytlary 
görkezmek we şuňa meňzeş çäreleri guramak, 
mahabatlandyrmak we wagyz işleri, şeýle hem 
mahabatlandyrma-wagyz maksatly bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda nokatla-
ryny we bölekleýin satuw dükanlaryny dolandyrmak we 
ulanmak; satuw hyzmatlary, ýagny, katalog boýunça 
satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, 
bölekleýin satuw hyzmatlary, ýagny, alyjylaryň görüp 
we aňsat satyn alyp bilmekleri üçin dürli harytlary bir 
ýerde jemlemek; harytlary deklarirlemek; dellalçylyk işi. 
35 - Peкламa; менеджмент в сфере бизнеса; офисная 
служба; все услуги 35 класса, в том числе сбор для 
третьих лиц различных товаров и размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями в магазинах розничной и оптовой 
торговли; организация, рекламирование и пропаган-
дистские мероприятия по рекламированию выставок 
(для демонстрации товаров), ярмарок, демонстраций 
товаров и подобных мероприятий, имеющих 
коммерческие или рекламные цели, а также 
конкурсов и соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно, услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
35 - Advertising; business management; office functions; 
all services in Class 35, including gathering and 
arranging various goods for others so that customers can 
view and purchase them easily in retail stores and whole-

sale stores; organization of exhibitions for commercial 
and/or advertising рurposes; organization of trade fairs, 
trade shows and similar campaigns for commercial 
and/or advertising purposes, as well as contests and 
competitions for commercial and/or advertising 
purposes; operation and administration of shopping 
centers, shopping malls and retail outlets; commercial 
services, namely, shopping services through mail order 
catalogues, through web sites; retail services, i.e. 
gathering goods for others so that customers can see and 
buy them easily; declaration of goods; sales promotion / 
commercial agencies. 
(526) “585” san belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär. / Цифровому обозначению “585” 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 
separate legal protection is not given to numeral element 
“585”. 
(531) 26; 27.7. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14395 
(151) 13.09.2017 (181) 11.05.2026  
(210) 2016.0260 (220) 11.05.2016 
(732) “Miweli oba” hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Мивели оба" (TM)  
"Miveli oba" economy society (TM) 

(540) 

RAÝ 
 
(511)32 - Mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks; fruit drinks and fruit juices. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14396 
(151) 13.09.2017 (181) 16.05.2026 
(210) 2016.0267 (220) 16.05.2016 
(732) “Miweli ülke” hususy Kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие "Мивели 
улке" (ТМ)  
"Miweli ulke" individual enterprise (ТМ) 

(540) 

 
 
(511)29 - Ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenip 
taýýarlanan gök önümler we miweler; ýylylyk taýdan 
işlenen günebakar çigitleri, mekgejöwen. 
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar. 
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35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommer-
siýa ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa 
meňzeş çäreler, şeýle hem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrmaöňe sürmek maksatly bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, 
söwda nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny 
dolandyrmak we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar 
esasanda: katalog boýunça satuw hyzmatlary, Internet 
arkaly satuw hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle 
hem bir ýerde dürli harytlary jemlemek, şonuň bilen hem 
alyjy şol harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn 
alyp bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; 
dellalçylyk işi. 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; семечки 
подсолнечные, подвергнутые тепловой обработке, 
кукуруза. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
sunflower seeds, processed, corn. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 

35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
(531) 6.19; 26.11; 27.5; 29. 
(591) Goňur, ýaşyl, goýy gyzyl, sary, ak / коричневый, 
зеленый, бордовый, желтый, белый / brown, green, 
vinous, yellow, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14397 
(151) 13.09.2017 (181) 25.01.2026  
(210) 2016.0022 (220) 25.01.2016 
(732) Telekeçi Allakow Baýram Joraýewiç (TM)  

Предприниматель Аллаков Байрам 
Джораевич (TM)  
Allakov Bayram Jorayevich Employer (TM) 

(540) 
 

 
(511) 39 - Burçy gaplamak; harytlary saklamak. 
39 - Упаковка перца; хранение товаров. 
39 - Packaging of the pepper; storage of goods. 
(531) А1.3.6; А9.1.17. 
____________________________________________ 
 
(111) 14398 
(151) 13.09.2017 (181) 17.03.2026  
(210) 2016.0121 (220) 17.03.2016 
(732) “Owadan ülke” hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Овадан улке» 
(TM)  
“Ovadan ulke” economy society (TM) 

(540) 

 
(511) 29 - Ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip 
taýýarlanan bakja we miwe önümleri; tomat pastasy; 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işläp taýýarlanan 
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badamlar we bozlar; işbil; ýumurtgalar; et önümleri; süýt 
we süýt önümleri; çigitler, çipsler; azyk ösümlik we mal 
ýaglary; salatlar; leço; konserwler; konserwirlenen 
kömelek, nohut we zeýtun. 
30 - Maýonezlar, ketçuplar. 
35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy; biznes 
ugrundaky administratiw işi; witrinalary bezemek; 
reklama materiallaryň çykmagy; kommersiýa we 
reklama maksatlarynda sergileri gurnamak; kommersiýa 
we reklama maksatlarynda söwda bazarlary gurnamak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; reklama materiallary 
kireýine bermek; radio we telewizion reklamasy; Internet 
arkaly reklama; reklama tekstleri çap etmek; biznes 
ugrundaky menejment. 
(511) 29 - Овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
томатная паста; засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; яйца; 
молоко и молочные продукты; семечки, чипсы; 
мясные экстракты; масла и жиры пищевые; салаты; 
лечо; консервы; консервированные грибы, горох и 
оливы. 
30 - Майонезы, кетчупы. 
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; организация торговых ярмарок для 
коммерческих и рекламных целей; распространение 
рекламных объявлений; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; реклама 
с использованием Интернета; публикация рекламных 
текстов; менеджмент в сфере бизнеса.  
(511) 29 - Preserved, dried and cooked fruits and 
vegetables; tomato puree; crystallized and frozen fruits; 
prepared almonds and nuts; caviar; eggs; milk and milk 
products; sunflower seeds, chips; meat extracts; edible 
oils and fats; salads; lecho; preserves; mushrooms, peas 
and olives preserved. 
30 - Mayonnaises, ketchups. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade; business 
administration; shop window dressing; updating of 
advertising material; organization of exhibitions for 
commercial or advertising purposes; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes; 
dissemination of advertising matter; publicity material 
rental; radio and television advertising; advertising via 
Internet; publication of publicity texts; business 
management. 
(526) HHHK-nyň 29-njy klasy babatynda haryt nyşany 
tutuşlygyna goralýar hem-de “Tebigy önümler”, “Natural 
products”, “100%” belgilere özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär. / 
Товарныйзнакохраняетсявцеломпоотношению29-
гоклассаМКТУ, атакжеобозначениям “Tebigy 
önümler”, “Natural products”, “100%” 
отдельнаяправоваяохрананепредоставляется. / The 
trademark is protected as a whole under the relation of 
29th class of IC and the separate legal protection is not 

given to elements “Tebigy önümler”, “Natural products”, 
“100%”. 
(531) 28.11; 29. 
(591) Ýaşyl, ak / зеленый, белый / green, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 14399 
(151) 13.09.2017 (181) 11.05.2026 
(210) 2016.0263 (220) 11.05.2016 
(732) Telekeçi Hallyýew Amandurdy Daňatarowiç 

(TM)  
Предприниматель Халлыев Амандурды 
Данатарович (TM)  
Halliyev Amandurdy Danatarovichemployer 
(TM) 

(540) 

ILTAY 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pissa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, 
pirožnoýe, çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, 
şol sanda, şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji 
poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslyklar; azyk buzy, 30-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çapetmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
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кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед, все товары, входящие в 30 
класс. 
35 - Анализ себестоимости; аукционнаяпродажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению промышлен-
ными или коммерческими операциями; консульта-
тивные службы по организации и управлению 
делами; составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение реклам-
ных объявлений; подготовка платёжных документов; 
почтовая рассылка рекламных материалов; проверка 
счетов; экономическое прогнозирование; реклама; 
прокат рекламных материалов; радио и телевизион-
ная реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices, all goods included in 30th class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial informa-
tion agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 

advertising purposes; all services included in 35 class. 
(531)28.11; 29.1.8. 
____________________________________________ 
 
(111) 14400 
(151) 02.10.2017 (181) 28.03.2026  
(210) 2016.0144 (220) 28.03.2016 
(310) 2016708398 (320) 18.03.2016 
(330) RU  
(732) Sportspauer, Ltd. (HK)  

Спортспауэр, Лтд. (HK)  
Sportspower, Ltd. (HK) 

(540) 

SPORTSPOWER 
 
(511)28 - Oýunlar, oýunjaklar; gimnastiki we sport 
harytlary; arça bezeg oýunjaklary; bu topara girýän stol 
oýunlaryny goşmak bilen sport harytlary, bu topara 
degişli türgenleşik enjamlary, şol sanda sport 
trenažýorlary; batutlar; metal we agaç çaga oýun 
toplumlary; köçe üçin ýellenýän oýun toplumlary we 
çaga oýunjaklary; çagalar üçin oýunjak jaýjagazlar; 
hiňňikdikler; tobogganlar (oýunjaklar); oýunjak 
pulwerizatorlar; çagalar üçin suwda gezýän ulag 
serişdeleri; oýun we sport sapaklary üçin elektron 
nyşanalar; çagalar üçin ukyplaryny güýçlendiriji elektron 
oýunlar; gahrymanlaryň elektron keşpleri  (oýunjaklar); 
agram berijiler (sport harytlary); oýun üçin 
pökgiler;basketbol we futbol esbaplary, şol sanda futbol 
torlary, derwezeleri we pökgileri; futbol toplumlary 
weesbaplary; badminton toplumlar we esbaplar; 
woleýbol toplar we torlar; beýsbol bitalar we pökgiler; 
ähli ýokarda sanalan, şu topara degişli bolan bölek 
harytlar we esbaplar. 
35 - Mahabat; işewürlik çygrynda menejment; işewürlik 
çygrynda dolandyryş işi; ofis gullugy; şu sargytboýunça 
HHHK-niň 28-nji toparynda görkezilen harytlary lomaý 
we bölekleýin, şeýle hem onlaýn düzgüninde ýerlemek. 
28 - Игры, игрушки; гимнастические и спортивные 
товары; елочные украшения; спортивные товары, 
включая столы игровые, относящиеся к данному 
классу, и тренажерное оборудование, относящееся к 
данному классу, включая спортивные тренажеры; 
батуты; металлические и деревянные детские 
игровые комплексы; уличные надувные игровые 
комплексы и детские игрушки; детские игровые 
домики; качели; тобогганы (игрушки); игрушечные 
пульверизаторы; детские транспортные средства; 
детские транспортные средства для передвижения по 
воде; мишени электронные для игр и спортивных 
занятий; электронные развивающие игры для детей; 
электронные фигуры персонажей (игрушки); 
утяжелители (спортивные товары); мячи игровые; 
баскетбольные и футбольные принадлежности, в том 
числе футбольные сетки, ворота и мячи; футбольные 
наборы и принадлежности; бадминтонные наборы и 
принадлежности; волейбольные мячи и сетки; 
бейсбольные биты и мячи; части и принадлежности 
ко всем вышеперечисленным товарам, относящиеся к 
данному классу. 
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35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; реализация товаров, указанных в 28 
классе МКТУ данной заявки, оптом и в розницу, а 
также в режиме онлайн. 
28 - Games and playthings; gymnastic and sporting 
articles; Christmas decorations; sporting goods, 
including game tables, related to this class, exercise 
equipment and weight lifting machines, related to this 
class, including machines for physical exercises; 
trampolines; metal and wood child's swing sets; 
inflatable outdoor play structures and children's toys; 
children's play houses; swings; slides [playthings]; toy 
sprinklers; ride on toys; floating ride on toys; electronic 
targets for games and sports; electronic games for the 
teaching of children; electronic action toys; weights; play 
balls; basketball equipment and soccer equipment such 
as soccer goals; football sets; soccer balls; badminton 
sets; volleyball balls and nets; parts and fittings to all the 
above-mentioned goods, related to this class. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail and wholesale 
sales of goods mentioned in Class 28 of this application, 
as well as on-line retail and wholesale sales of goods 
mentioned in Class 28 of this application. 
_____________________________________ 
 
(111) 14401 
(151) 02.10.2017 (181) 20.05.2026  
(210) 2016.0280 (220) 20.05.2016 
(732) Nowartis AG (CH)  

Новартис АГ (CH)  
Novartis AG (CH) 

(540) 

ALEXAN 
 
(511) 05 - Adam üçin farmasewtiki preparatlary.  
05 - Фармацевтические препараты для человека.  
05 - Pharmaceutical preparations for human use. 
______________________________________________ 
 
(111) 14402 
(151) 02.10.2017 (181) 28.06.2026  
(210) 2016.0348 (220) 28.06.2016 
(732) Niklaus Kompanis LLS (US)  

Никлаус Компанис ЛЛС (US)  
Nicklaus Companies LLC (US) 

(540) 

GOLDEN BEAR 
(511) 44 - Golf oýny üçin meýdançalar babatynda 
bezegçilerin hyzmatlary. 
44  - Услуги дизайнеров в области полей для игры в 
гольф. 
44 - Golf course design services. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14403 
(151) 02.10.2017 (181) 12.04.2026  
(210) 2016.0169 (220) 12.04.2016 

(732) Şandun Winmaks Interneşnl Treýd Ko., LTD 
(CN)  
Шаньдун Винмакс Интернешнл Трейд Ко., 
ЛТД (CN)  
Shandong Winmax International Trade Co., 
LTD (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Pnewmatiki şinalar üçin kameralar; transport 
serişdeleriň tekerleri üçin bandažlar; pokryşkalar; şinalar 
üçin dişler; transport serişdeleriň tekerleri üçin gaty 
şinalar; pnewmatiki şinalar; şinalaryň kameralary 
ýamamak üçin öz-özi ýelmenýän rezin ýamalar; 
awtomobiller üçin şinalar; transport serişdeleriň şinalary 
üçin wentiller; kameralary ýamamak üçin digişli zatlaryň 
we gurallarynyň toplumy. 
12 - Камеры для пневматических шин; бандажи колес 
транспортных средств; покрышки; шипы для шин; 
шины твердые для колес транспортных средств; 
шины пневматические; заплаты самоклеящиеся 
резиновые для ремонта камер шин; шины для 
автомобилей; вентили шин транспортных средств; 
наборы инструментов и принадлежностей для 
ремонта камер. 
12 - Inner tubes for pneumatic tires (tyres); tyres for 
vehicle wheels; casings for pneumatic tires (tyres); 
spikes for tyres; solid tyres for vehicle wheels; 
pneumatic tyres; adhesive rubber patches for repairing 
inner tubes; automobile tires (tyres); valves for vehicle 
tires (tyres); repair outfits for inner tubes. 
(531) 26.11.2; 26.11.4; 27.5.1; 28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14404 
(151) 02.10.2017 (181) 18.04.2026  
(210) 2016.0177 (220) 18.04.2016 
(732) “Hmelnickaýa Maslosyrbaza” Paýdarlaryň 

hususy jemgyýeti (UA)  
Частное акционерное 
общество«Хмельницкая Маслосырбаза» 
(UA)  
“Hmelnickaja Maslosyrbaza” Private joint-stock 
company (UA) 

(540) 

 
(511) 29 - Süýt we süýt önümleri; goýaldylan süýt; süýt 
konserwleri; mesge; süýdiň agdyklygy bilen süýt içgileri; 
gury süýt; peýnir. 
29 - Молоко и молочные продукты; сгущенное 
молоко; молочные консервы; масло; молочные 
напитки с преобладанием молока; молоко сухое; 
сыры. 
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29 - Milk and dairy products; condensed milk; preserved 
milk products; butter; milk beverages, milk 
predominating; dried milk; cheese. 
(531) 2.5.1; 2.5.2; 2.5.18; 2.9.14; 11.1.2; 26.1.3; 26.4.5; 
29.1.1; 29.1.2; 29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gülgün, sary, gök, ak, çal, goňur, gara / розовый, 
жёлтый, синий, белый, серый, коричневый, чёрный / 
pink, yellow, blue, white, grey, brown, black. 
______________________________________ 
 
(111) 14405 
(151) 02.10.2017 (181) 06.05.2026  
(210) 2016.0256 (220) 06.05.2016 
(732) “Dört pasylyň berekedi” hususy kärhanasy 

(TM)  
Индивидуальное предприятие «Дорт 
пасылын берекеди» (TM)  
“Dort pasylyn berekedi” individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 31 - Beýleki klaslara girmeýän oba hojalyk, bag, 
tokaý we galla önümleri; haýwanlar; täze miweler we 
gök önümler; tohumlar, janly ösümlikler we güller; 
haýwanlar üçin iým, solod; 31-nji klasa girýän harytlaryň 
hemmesi. 
37 - Gurlyşyk; bejerme (remont); enjamlary oturtmak; 
ýollary gurmak; binalaryň, ýaşaýyş jaýlaryň, ulag 
jaýlaryň, daçalaryň we desgalaryň gurluşyk-montaž we 
gurluşyk bejeriş işleri geçirmek; mehanizmleri we 
maşynlary bejergi we tehniki taýdan hyzmat etmek, şol 
sanda dwigatelleri, elektriki energiýany öndürýän 
abzallary, transport serişdeleri, gurluşlary we abzallary; 
maşyn enjamlary gurmak, bejermek we tehniki taýdan 
hyzmat etmek; radiatorlary, bug generatorlary we 
merkezi ýyladyş sistemasynyň gazanlaryny bejermek; 
transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary abzallary 
kireýine bermek; elektriki energiýasyny çykarýan 
gurluşlary kireýine bermek; dwigatelleri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýerüsti transport serişdeleri, maşynlary 
we abzallary, söküp düzmek, dikeltmek we 
kämilleşdirmek; kepillendirilen gulluklar bilen üpjün 
etmek, ýük galdyryjy we takelaž abzallary bejermek; 37-
nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты и овощи; семена, 
живые растения и цветы; корма для животных, 
солод; все товары, входящие в 31 класс 10-й 
редакции МКТУ. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
строительство дорог; строительно-монтажные и 
строительно-ремонтные работы зданий, жилых 
домов, гаражей, дач и строений; техническое 
обслуживание и ремонт машин и механизмов, в том 
числе двигателей, оборудования для выработки 
электроэнергии, транспортных средств, устройств и 

оборудования; установка, ремонт и техническое 
обслуживание машинного оборудования; ремонт 
радиаторов, парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, устройств, 
машин и оборудования; прокат оборудования для 
выработки электроэнергии; переборка, восстановле-
ние, модернизация двигателей, передач, деталей 
силовой передачи, энергоблоков, наземных 
транспортных средств, машин и оборудования; 
гарантийное обслуживание машин и оборудования, 
ремонт грузоподъемного и такелажного оборудова-
ния; все услуги, входящие в 37 класс 10-й редакции 
МКТУ. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt, all goods included in 31 
class of 10 edition of ICGS. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
roads construction; construction-and- assembling 
operations and construction-and-repair of buildings, 
apartment houses, garages, villas and outbuildings; 
technical servicing and repair of machines and 
mechanisms, including engines, power generation 
equipment, vehicles and equipment; machinery 
installation, maintenance, and repair; repair of radiators, 
steam-generators and boilers of a central heating rental 
of vehicles, equipment, and machinery, rental of power 
generation equipment; remanufacturing of engines, 
transmissions, power train components, power 
generation units, land vehicles, equipment and 
machinery; aftersales service of equipment and 
machinery, repair of the hoisting apparatus and lifting 
equipment; all services included in 37 class of 10 edition 
of ICGS.  
(531) 26.3.1; 26.7.9; 28.11; 29.1.3; 29.1.6; 29.1.8. 
(591) Ýaşyl, ak, gara / зеленый, белый, черный / green, 
white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 14406 
(151) 02.10.2017 (181) 24.12.2025 
(210) 2015.0647 (220) 24.12.2015 
(732) Telekeçi Ýakubow Fahriddin Ismailowiç (TM)  

Предприниматель Якубов Фахриддин 
Исмаилович (TM)  
Yakubov Fahriddin Ismailovich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao we kofeniň ýerini tutujylar; 
tüwi; tapioka (manioka) we sago; un we galla önümleri; 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, ary baly 
garylan konditer önümleri; doňdurma; şeker, ary baly, 
toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; 
sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy; ene arynyň 
süýdi. 
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30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
кондитерские изделия с добавлением меда; 
мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль; горчица; уксус, приправы; 
пряности; молочко маточное пчелиное. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice, tapioca 
and sago; flour and preparations made from cereals; 
bread, pastry and confectionery, confectionery with 
honey; ices; sugar, honey, treacle; yeast, baking-powder; 
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices, ice; 
royal jelly. 
(531) 25; 26; 27.5 
______________________________________________ 
 
(111) 14407 
(151) 02.10.2017 (181) 07.03.2026  
(210) 2016.0097 (220) 07.03.2016 
(732) “Abraýly kesp” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Абрайлы 
кесп» (TM)  
“Abrayly kesp” individual enterprise (TM) 

(540) 

  
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices. 
(526)® belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Обозначению “®”отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to elements “®”. 
(531) 5.7.2; 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14408 
(151) 02.10.2017 (181) 29.03.2026  
(210) 2016.0145 (220) 29.03.2016 
(732) Fud and Faýn Peýstris Menýufekçuring 

Kompani “Sunbulah” (SA)  
Фуд энд Файн Пейстрис Мэньюфекчеринг 
Компани «Сунбулах» (SA)  
Food and Fine Pastries Manufacturing Company 
“Sunbulah” (SA) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri, çörek, çörek-bulka önümleri we konditer 

önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; drož, çörek 
bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, goşundylar; 
ýakymlylar; azyk buzy. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлеб, хлебобулочные и кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности; лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; ice. 
(531) 28.1; 28.11. 
______________________________________________ 
 
(111) 14409 
(151) 02.10.2017 (181) 05.04.2026  
(210) 2016.0159 (220) 05.04.2016 
(732) "Jebis Türkmen" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Джебис Туркмен" 
(TM)  
"Jebis Turkmen" economy society (TM) 

(540) 
 

 
(511)37 - Gurluşyk; bejerme; enjam oturtma. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования. 
37 - Building construction; repair; installation services. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14410 
(151) 02.10.2017 (181) 28.04.2026  
(210) 2016.0197 (220) 28.04.2016 
(732) Mondeliz Rus ElElSi (RU)  

Монделиз Рус ЭлЭлСи (RU)  
Mon'delez Rus LLC (RU) 

(540) 

MAXFUN 
 
(511)30 - Kakao, şokolad, kofe içgileri, kakao ýa-da 
şokolad we şokolad önümleri; çörek we bulka önümleri, 
un we konditer önümleri we konditer önümleri, 
aýratynlykda şokolad konditer önümleri, çörek bişirmek 
üçin hamyr ýa-da keksler/puding üçin gury garyndylar, 
däneler/galla önümleri, şokolad batonçikleri, däne 
batonçiklary, azyk buzy. 
30 - Какао, шоколад, кофейные напитки, какао или 
шоколад и шоколадные изделия; хлебобулочные 
изделия, мучные кондитерские изделия и 
кондитерские изделия, в частности, шоколадные 
кондитерские изделия, тесто для выпечки хлеба или 
сухие смеси для кекса/ пудинга, крупы зерновые 
продукты, шоколадные батончики, крупя-ные 
батончики, пищевой лед. 
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30 - Cocoa, chocolate, beverages made with coffee, 
cocoa or chocolate and preparations thereof; bakery, 
pastry and confectionery goods, particularly chocolate 
confectionery, dough for bread or cake mix, cereal 
preparations, chocolate bars, cereal bars, edible ice. 
______________________________________________ 
 
(111) 14411 
(151) 02.10.2017 (181) 13.05.2026  
(210) 2016.0265 (220) 13.05.2016 
(732) Telekeçi Nuryýew Batyr Meretdurdyýewiç 

(TM)  
Предприниматель Нурыев Батыр 
Меретдурдыевич (TM)  
Nuryyev Batyr Meretdurdiyevitch employer 
(TM) 

(540) 
 

 
(511) 32- Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler, şeýle hem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrmaöňe sürmek maksatly bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, 
söwda nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny 
dolandyrmak we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar 
esasanda: katalog boýunça satuw hyzmatlary, Internet 
arkaly satuw hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle 
hem bir ýerde dürli harytlary jemlemek, şonuň bilen hem 
alyjy şol harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn 
alyp bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; 
dellalçylyk işi. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 

торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and wholesale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14412 
(151) 02.10.2017 (181) 11.06.2025  
(210) 2015.0233 (220) 11.06.2015 
(732) “Mälik-Aždar” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Мялик-
Аждар» (TM) 
“Malik-Ajdar” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri. 
32 - Mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
icgiler. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks. 
(531) 3.3.1; 29.1.1; 29.1.3; 29.1.2. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, sary / красный, зелёный, жёлтый / 
red, green, yellow. 
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(111) 14413 
(151) 02.10.2017 (181) 24.02.2026  
(210) 2016.0072 (220) 24.02.2016 
(732) “Altyn Bürgüt” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алтын 
Бургут» (TM)  
“Altyn Burgut” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgynlyk bilen işlenen gök 
önümler we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; 
ýumurtga, süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal 
ýaglary; 29-njy klasa degişli ähli harytlar, esasan-da 
guradylyp çekilen kartofel; sowuk naharlar/miweleriň 
esasyndaky ýeňil ertirlikler; bekon tagamly ösümlik 
belokly iýmitler; kartofelden taýýarlanyp gaplanan 
naharlar we garnirler; kartofel esasyndaky huruşly 
we/ýa-da sously guradylyp gaplanan esasy naharlar. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly; hamyrmaýa, çörek-bulka önümlerimde ulanylýan 
goşundylary (pekar poroşoklary), ajyhurş; jaz; yslamalar; 
iýmit buzy. 
31 - Beýleki klaslara girmeýän oba hojalyk, bag, tokaý 
we galla önümleri; haýwanlar; täze miweler we gök 
önümler; tohumlar, janly ösümlikler we güller; 
haýwanlar üçin iýim, solod. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yslysyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy; biznes 
ugrundaky menejment; biznes ugrundaky administratiw 
işi; ofis gulluşy; afişalary ýelmemek; witrinalary 
bezemek; reklama materiallaryn çykmagy; kommersiýa 
we reklama maksatlarynda sergileri gurnamak; 
kommersiýa we reklama maksatlarynda söwaa 
bazarlyklary gurnamak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
reklama materiallary kireýine bermek; radio we 
telewizion reklamasy; Internet arkaly reklama; reklama 
tekstleri çap etmek; biznes ugrundaky menejment. 
43 - Garbanalgahana; kafe; kafeteriýalar; naharhana gap-
gaçlary kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; 
gozgalýan gurluşlary kireýine bermek; restoranlar; öz-
özüňe hyzmat ediş restoranlar; önümçilikdäki we okuw 
jaýlardaky naharhanalar; barlaryň hyzmatlary; tagamlary 
taýýarlamak we olary öýlere eltmek boýunça hyzmatlar; 
kemping hyzmatlary. 

29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые; все товары, включенные в 29 
класс, в особенности расфасованный обезвоженный 
картофель; закуски/легкие завтраки на основе 
фруктов; продукты из растительных белков с 
ароматом бекона; расфасованные готовые блюда или 
гарниры из картофеля; расфасованные сухие 
основные блюда на основе картофеля со специями 
и/или соусами. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис; мука и зерновые 
продукты, хлебобулочные изде-лия, кондитерские 
изделия, мороженное; мёд; дрожжи, пекарные 
порошки; горчица; приправы; пряности; пищевой 
лёд. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты и овощи; семена, 
живые растения и цветы; корма для животных, 
солод. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизиро-ванные и не ароматизированные 
бутилированные воды; фруктовые соки и напитки на 
основе соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков. 
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля; 
менеджмент в сфере бизнеса; административная 
деятельность в сфере бизнеса; офисная служба; 
расклейка афиш; оформление витрин; выпуск 
рекламных материалов; организация выставок для 
коммерческих и рекламных целей; организация 
торговых ярмарок для коммерческих и рекламных 
целей; распространение рекламных объявлений; 
прокат рекламных материалов; радио и 
телевизионная реклама; реклама с использованием 
Интернета; публикация рекламных текстов; 
менеджмент в сфере бизнеса. 
43 - Закусочные; кафе; кафетерии; прокат столовой 
посуды; прокат палаток; прокат передвижных 
строений; рестораны; рестораны самообслуживания; 
столовые на производстве и в учебных заведениях; 
услуги баров; услуги по приготовлению блюд и 
доставки их на дом; услуги кемпингов. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats; all goods included in class 29, especially, 
packaged dehydrated potatoes; fruit-based snack food; 
vegetable protein products having a bacon flavor; 
packaged meal entrees or side dishes consisting primarily 
of potatoes; and packaged main meal mixes having a 
potato base with spice and/or sauce mixes. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and grain 
products, bakery, confectionery, ice cream; honey; yeast, 
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baking powder; mustard; seasonings; spices; food service 
ice. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade; business 
management; business administration; office functions; 
bill-posting; shop window dressing; updating of 
advertising material; organization of exhibitions for 
commercial or advertising purposes; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes; 
dissemination of advertising matter; publicity material 
rental; radio and television advertising; advertising via 
Internet; publication of publicity texts; business 
management. 
43 - Snack-bars; cafes; cafeterias; rental table glassware; 
rental of tents; rental of transportable buildings; 
restaurants; self-service restaurants; canteens; bar 
services; catering food and drink; providing camp ground 
facilities. 
(531) 27.5.1. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14414 
(151) 02.10.2017 (181) 18.03.2026 
(210) 2016.0129 (220) 18.03.2016 
(732) “Altyn Bürgüt” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “Алтын 
Бургут” (TM) 
“Altyn Burgut” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgynlyk bilen işlenen gök 
önümler we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; 
ýumurtga, süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal 
ýaglary; sowuk naharlar/miweleriň esasyndaky ýeňil 
ertirlikler; bekon tagamly ösümlik belokly iýmitler; 
kartofelden taýýarlanyp gaplanan naharlar we garnirler; 
kartofel esasyndaky huruşly we/ýa-da sously guradylyp 
gaplanan esasy naharlar. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly; hamyrmaýa, çörek-bulka önümlerinde ulanylýan 
goşundylary (pekar poroşoklary), ajyhurş; jaz; yslamalar; 
iýmit buzy. 
31 - Beýleki klaslara girmeýän oba hojalyk, bag, tokaý 
we galla önümleri; haýwanlar; täze miweler we gök 

önümler; tohumlar, janly ösümlikler we güller; 
haýwanlar üçin iým, solod. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy; biznes 
ugrundaky menejment; biznes ugrundaky administratiw 
işi; ofis gulluşy; afişalary ýelmemek; witrinalary 
bezemek; reklama materiallaryn çykmagy; kommersiýa 
we reklama maksatlarynda sergileri gumamak; 
kommersiýa we reklama maksatlarynda söwda 
bazarlyklary gurnamak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
reklama materiallary kireýine bermek; radio we 
telewizion reklamasy; Internet arkaly reklama; reklama 
tekstleri çap etmek; biznes ugrundaky menejment. 
43 - Garbanalgahana; kafe; kafeteriýalar; naharhana gap-
gaçlary kireýine bermek: çadyrlary kireýine bermek; 
gozgalýan gurluşlary kireýine bermek; restoranlar; öz-
özüňe hyzmat ediş restoranlar; önümçilikdäki we okuw 
jaýlardaky naharhanalar; barlaryň hyzmatlary; tagamlary 
taýýarlamak we olary öýlere eltmek boýunça hyzmatlar; 
kemping hyzmatlary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые; закуски, легкие завтраки на основе 
фруктов; продукты из растительных белков с 
ароматом бекона; расфасованные готовые блюда или 
гарниры из картофеля; расфасованные сухие 
основные блюда на основе картофеля со специями 
и/или соусами. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис; мука и зерновые 
продукты, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, мороженное; мёд; дрожжи, пекарные 
порошки; горчица; приправы; пряности; пищевой 
лёд. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты и овощи; семена, 
живые растения и цветы; корма для животных, 
солод. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и неароматизированные бутили-
рованные воды; фруктовые соки и напитки на основе 
соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков.  
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля; 
менеджмент в сфере бизнеса; административная 
деятельность в сфере бизнеса; офисная служба; 
расклейка афиш; оформление витрин; выпуск 
рекламных материалов; организация выставок для 
коммерческих и рекламных целей; организация 
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торговых ярмарок для коммерческих и рекламных 
целей; распространение рекламных объявлений; 
прокат рекламных материалов; радио и телевизион-
ная реклама; реклама с использованием Интернета; 
публикация рекламных текстов; менеджмент в сфере 
бизнеса. 
43 - Закусочные; кафе; кафетерии; прокат столовой 
посуды; прокат палаток; прокат передвижных 
строений; рестораны; рестораны самообслуживания; 
столовые на производстве и в учебных заведениях; 
услуги баров; услуги по приготовлению блюд и 
доставки их на дом; услуги кемпингов. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats; fruit-based snack food; vegetable protein 
products having a bacon flavor; packaged meal entrees 
or side dishes consisting primarily of potatoes; and 
packaged main meal mixes having a potato base with 
spice and/or sauce mixes. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and grain 
products, bakery, confectionery, ice cream; honey; yeast, 
baking powder; mustard; seasonings; spices; food service 
ice. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade; business 
management; business administration; office functions; 
bill-posting; shop window dressing; updating of 
advertising material; organization of exhibitions for 
commercial or advertising purposes; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes; 
dissemination of advertising matter; publicity material 
rental; radio and television advertising; advertising via 
Internet; publication of publicity texts; business 
management. 
43 - Snack-bars; cafes; cafeterias; rental table glassware; 
rental of tents; rental of transportable buildings; 
restaurants; self-service restaurants; canteens; bar 
services; catering food and drink; providing camp ground 
facilities. 
(531) 28.11; 7.1.19; 6.7. 
______________________________________________ 
 
(111) 14415 
(151) 02.10.2017 (181) 22.04.2026 
(210) 2016.0190 (220) 22.04.2016 
(732) “Şanly gelejek” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Шанлы 
геледжек» (TM)  
“Shanly geledjek” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Ylym-bilim bermek, terbiýelemek. 
41 - Обучение, воспитание. 
41 - Education, training. 
(531) 20.7; A 3.7.24. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14416 
(151) 02.10.2017 (181) 01.06.2026  
(210) 2016.0298 (220) 01.06.2016 
(732) Telekeçi Allaýarow Rahat Halmuhammedowiç 

(TM)  
Предприниматель Аллаяров Рахат 
Халмухамедович (TM)  
Allayarov Rahat Halmuhammedovich employer 
(TM) 

(540) 

Dabara 
 
(511) 30 - Un we galla (konditer) önümleri, galetler, 
kökeler, wafliler; hamyrmaýa (maýa), çörek bişirilýän 
owram. 
30 - Мука и зерновые продукты, галеты, печенья, 
вафли; дрожжи, пекарный порошок. 
30 - Flour and preparations made from cereals, cookies, 
cakes, wafers; yeast, baking-powder. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14417 
(151) 20.10.2017 (181) 20.06.2026  
(210) 2016.0332 (220) 20.06.2016 
(732) Nowartis AG (CH)  

Новартис АГ (CH)  
Novartis AG (CH) 

(540) 

Эрсальб 
 
(511) 05 - Adam üçin farmasewtiki preparatlary. 
05 - Фармацевтические препараты для человека. 
05 -Paharmaceutical preparations for human use. 
______________________________________________ 
 
(111) 14418 
(151) 20.10.2017 (181) 16.12.2024  
(210) 2014.0554 (220) 16.12.2014 
(732) NBA Propertiz, Ink. (US) 

НБА Пропертиз, Инк. (US) 
NBA Properties, Inc. (US) 

(540) 
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(511) 41 - Terbiýeçilik; okuw prosesini üpjün etmek; 
tomaşalar; sport we medeni-aň-bilim çäreleri; 41-nji 
klasa degişli hemme hyzmatlary, aýratyn-da, basketbol 
tematikasy boýunça hemişelik/wagtly-wagtynda geçýän 
telewizion we radioprogrammalar görnüşli tomaşalar, 
terbiýe we okuw boýunça hyzmatlar we göni efirda 
basketbol oýunlary we basketbol tematikasy boýunça 
sergileri döretmek we geçirmek boýunça hyzmatlar; 
basketbol oýunlar, basketbol ýygnanşyklar we basketbol 
ugrunda programmalar barada radio we telewizion 
şoulary döretmek, montažlemek we kireýine bermek; 
basketbol türgenleşik merkezleri we lagerleri, trenerler 
üçin türgenleşik merkezleri we lagerleri, tans goldaw 
gruppalar üçin türgenleşik merkezleri we lagerleri 
gurnamak we geçirmek, şeýle-hem basketbol ýaryşlary 
döretmek we geçirmek; tomaşa hyzmatlary, görnüşde, 
basketbol oýunlarynda we sergilerde, seminarlarda 
türgenleşik merkezlerde we lagerlerde, reklama 
aksiýalarda we şoňa meňzeş basketbol bilen baglanşykly 
çärelerinde, ýygnanşyklarda we agşamlarda 
kostýumlaşdyrylan toparlaryň we / ýa- da tans goldaw 
gruppalaryň çykyşlary; janköýerler klublaryň 
hyzmatlary; tomaşa hyzmatlar, ýagny- basketbol 
ugrundaky esasy telewideniýeniň programmalary, esasy 
inter-aktiw telewideniýeniň programmalary, 
wideoýazgylar, yzygiderli wideoýazgylar, interaktiw 
wideoda iň gyzykly we zerur zatlaryň toplumlar, 
radioprogrammalar, esasy radioprogrammalar we 
audioýazgylar görnüşde multimediýa materialy saklaýan 
set saýty ygtyýar bermek; basketbol ugrundaky statistiki 
maglumatlar we wiktorinalar görnüşde täzelikleri we 
maglumaty ygtyýar bermek; onlaýn işden ýeterlik 
etmeýän oýunlar, ýagny: kompýuter oýunlar, wideo 
oýunlar, interaktiw wideo oýunlar, aktiw mekir oýunlar, 
arkadly oýunlar, çagalar we uly adamlar üçin komanda 
oýunlar, stoluň üstünde oýnalýan oýunlar, tapmaça 
oýunlar, hem her hili tematikadan oýunlar, oýun-
wiktorinalar; elektron çap ediş çykarmalar, ýagny: 
žurnallary, ýol görkeziji kitapçalary, informasion 
býulletenleri, kitaplar-nagyşlary, basketbol sferasyndan 
sport oýunlaryň tertibini onlaýn režiminde Internet 
üstünden çap ediş çykarmak; basketbol ugrundaky 
kompýuter baza maglumatlary onlaýn režiminde bermek. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий; все услуги, 
относящиеся к 41 классу, в особенности, услуги по 
развлечению и воспитанию, образованию в виде 
постоянных /регулярных телевизионных и 
радиопрограмм по баскетбольной тематике и 
организации и проведения баскетбольных игр в 
прямом эфире и выставок по баскетбольной 
тематике; производство, монтаж и прокат, 
распространение радио и телевизионных шоу о 
баскетбольных играх, баскетбольных соревнованиях 
и программ в области баскетбола; организация и 
обустройство баскетбольных тренировочных центров 
и лагерей, тренировочных центров и лагерей для 
тренеров, тренировочных центров и лагерей для 

танцевальных групп поддержки, а также организация 
и проведение баскетбольных соревнований; 
развлекательные услуги в виде выступлений 
костюмированных групп и/или танцевальных групп 
поддержки на баскетбольных играх и выставках, 
семинарах, в тренировочных центрах, лагерях, 
рекламных акциях и других подобных мероприятиях, 
соревнованиях, вечеринках, связанных с 
баскетболом; услуги клубов болельщиков; 
развлекательные услуги, а именно: предоставление 
веб-сайта, содержащего мультимедийный материал в 
виде ключевых программ телевидения, ключевых 
программ интерактивного телевидения, видео-
записей, потоковых видеозаписей, подборок самого 
интересного и важного в интерактивном видео, 
радиопрограмм, ключевых радиопрограмм, и 
аудиозаписей в области баскетбола; предоставление 
новостей и информации в виде статистических 
данных и викторин в области баскетбола; 
онлайновые незагружаемые игры, а именно: 
компьютерные игры, видеоигры, интерактивные 
видеоигры, активные игры на ловкость, аркадные 
игры, командные игры для детей и взрослых, 
настольные игры, игры головоломки, и игры по 
разнообразной тематике, игрывикторины; 
электронные публикации, именно: публикация в 
онлайновом режиме посредством Интернета 
журналов, путеводителей, информационных 
бюллетеней, книжек-раскрасок, расписаний 
спортивных игр в сфере баскетбола; предоставление 
в онлайновом режиме компьютерных баз данных в 
областибаскетбола. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities; all services included in 
Class 41, especially, entertainment and educational 
services in the nature of ongoing television and radio 
programs in the field of basketball and rendering live 
basketball games and basketball exhibitions; the 
production and distribution of radio and television shows 
featuring basketball games, basketball events and 
programs in the field of basketball; conducting and 
arranging basketball clinics and camps, coaches clinics 
and camps, dance team clinics and camps and basketball 
games; entertainment services in the nature of personal 
appearances by a costumed mascot or dance team at 
basketball games and exhibitions, clinics, camps, 
promotions, and other basketball- related events, special 
events and parties; fan club services; entertainment 
services, namely providing a website featuring 
multimedia material in the nature of television 
highlights, interactive television highlights, video 
recordings, video stream recordings, interactive video 
highlight selections, radio programs, radio highlights, 
and audio recordings in the field of basketball; providing 
news and Information in the nature of statistics and trivia 
in the field of basketball; on-line non-downloadable 
games, namely, computer games, video games, 
interactive video games, action skill games, arcade 
games, adults' and children's party games, board games, 
puzzles, and trivia games; electronic publishing services, 
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namely, publication of magazines, guides, newsletters, 
coloring books, and game schedules of others on-line 
through the Internet, all in the field of basketball; 
providing an online computer database in the field of 
basketball. 
(531) 21.3.1; 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14419 
(151) 20.10.2017 (181) 16.12.2024  
(210) 2014.0555 (220) 16.12.2014 
(732) NBA Propertiz, Ink. (US) 

НБА Пропертиз, Инк. (US) 
NBA Properties, Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýimler, aýakgaplar, kelle geýimleri; 25-nji 
topara goşulan ähli harytlar, aýratynam, jorap önümleri, 
trikotaž önümler, aýakgaplar, basketbol üçin aýakgaplar, 
basketbol üçin kedylar, rezinden dabanky basketbol 
aýakgaby, otag aýakgaplary, tennis geýimi, futbolkalar, 
gysga ýeňli maýkalar, köýnekler, “polo” köýnekleri, nah 
matadan sport switerleri we köýnekleri, nah matadan 
sport jalbarlary, jalbarlar, kalsonlar, pantalonlar, bretelili 
toplar, jersiden geýimler, şortylar, pižamalar, sport 
köýnekleri, regbi oýnamak üçin köýnekler, switerler, 
kemerler (geýim), galstuklar, gijelik köýnekler, 
soroçkalar, şlýapalar, telpekler, kepkalar, gorag 
papaklary, türgenleşik üçin geýim toplumlary, 
türgenleşik üçin jalbarlar, türgenleşik üçin toplar/maşklar 
üçin köýnekler, kurtkalar, žaketler, ýel geçmeýän 
kurtkalar, parki, palto, penjekler, çaga öňlükleri, 
kagyzdan edilenler-den başga, kelle daňylary, goşar 
daňylary (geýim), öňlükler (geýim), içki geýimler, 
boksýor türsileri, şortylar, slaksylar, gulaklyklar (geýim), 
ellikler, başam barmakly ellikler, mitenkiler, 
boýunýaglyklar, şarflar, dokalan we trikotaž köýnekler, 
jersiden köýnekler, köýnekler, ýardam beriş topary üçin 
köýnekler we forma, suwa düşmek üçin geýimler, suwa 
düşmek üçin geýim toplumlary, suwda ýüzmek üçin 
geýim toplumlary, bikini, tankini (“bikini” trusyly 
maýkalar), suwda ýüzmek üçin türsiler/şortylar, suwa 
düşmek üçin türsiler/şortylar, serfing tagtasynda ýüzmek 
üçin türsi/şorty, suw geçirmeýän geýim toplumlary, suw 
geýimleri, plýaž geýimleri, suwa düşülýän geýimlere 
atgyçlar, suwa düşülýän geýimlere pareo (ýaglyklar), 
sandaliýler, plýaž şypbyklary/sandaliler, plýaž 
papaklary/panamalar/ kepkalar, günden goraýan 
papaklar, suwda ýüzmek üçin papaklar, suwa düşmek 
üçin papaklar, oturtma saçly ýa-da bir burum saçly 
özboluşly kelle geýimleri. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; все товары, 
включенные в 25 класс, в особенности, чулочно-
носочные изделия, трикотажные изделия, обувь, 
обувь для баскетбола, кеды для баскетбола, 

баскетбольные туфли на резиновой подошве, туфли 
комнатные, тенниски, футболки, майки с короткими 
рукавами, рубашки, рубашки "поло", хлопчато-
бумажные спортивные свитера и рубашки, 
хлопчатобумажные спортивные брюки, брюки, 
кальсоны, панталоны, топы на бретельках, одежда из 
джерси, шорты, пижамы, спортивные рубашки, 
рубашки для игры в регби, свитера, пояса (одежда), 
галстуки, ночные рубашки, сорочки, шляпы, шапки, 
кепки, козырьки защитные, костюмы для 
тренировок, брюки для тренировок, топы для 
тренировок/рубашки для разминки, куртки, жакеты, 
куртки непродуваемые, парки, пальто, пиджаки, 
детские нагрудники, за исключением бумажных, 
повязки на голову, повязки для запястий (одежда), 
фартуки (одежда), нижнее белье, боксерские трусы, 
шорты, слаксы, наушники (одежда), перчатки, 
варежки, митенки, платки шейные, шарфы, тканые и 
трикотажные рубашки, платья из джерси, платья, 
платья и форма для группы поддержки, одежда для 
купания, костюмы купальные, костюмы для 
плавания, бикини, танкини (майки с трусами 
"бикини"), трусы/шорты для плавания, трусы/шорты 
купальные, трусы/шорты для катания на доске для 
серфинга, костюмы непромокаемые, гидрокостюмы, 
одежда пляжная, накидки к купальным костюмам, 
парео (платки) к купальным костюмам, сандалии, 
пляжные тапочки/сандалии, шляпы/панамы/кепки 
пляжные, козырьки солнце-защитные, плавательные 
шапочки, купальные шапочки, оригинальные 
головные уборы с париками или прядями волос. 
25 - Clothing, footwear, headgear; all goods included in 
Class 25, especially, clothing, namely hosiery, footwear, 
basketball shoes, basketball sneakers, slippers, T-shirts, 
shirts, polo shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank 
tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, 
sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, caps, visors, warm-
up suits, warm-up pants, warm-up tops/shooting shirts, 
jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, baby bibs 
not of paper, head bands, wrist bands (clothing), aprons, 
undergarments, boxer shorts, slacks, ear muffs, gloves, 
mittens, scarves, woven and knit shirts, jersey dresses, 
dresses, cheerleading dresses and uniforms, swim wear, 
bathing suits, swimsuits, bikinis, tankinis, swim trunks, 
bathing trunks, board shorts, wet suits, beach cover-ups, 
bathing suit cover-ups, bathing suit wraps, sandals, beach 
sandals, beach hats, sun visors, swim caps, bathing caps, 
novelty headwear with attached wigs. 
(531) 21.3.1; 26; 27.5. 
______________________________________ 
(111) 14420 
(151) 20.10.2017 (181) 29.03.2026 
(210) 2016.0147 (220) 29.03.2016 
(732) Kompani Letýer Europeen (FR)  

Компани Лэтьер Эуропеен (FR)  
Compagnie Laitiere Europeenne (FR) 

(540) 

 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

102 
 

 
(511) 29 - Süýt, mesge, gaýmak, süýt pudingler, süýt 
desertler/süýt esasyndaky desertler, hoşboý ysly süýt, 
peýnirler we süýt önümleriň ähli görnüşleri. 
29 - Молоко, сливочное масло, сливки, молочные 
пудинги, молочные десерты/десерты на основе 
молока, ароматизированное молоко, сыры и все 
молочные продукты. 
29 - Milks, butter, creams, dairy puddings, dairy desserts, 
flavoured milks, cheeses and all dairy products. 
(531) 7.1.6; 26; 27.5; 29. 
(591) Ak, gyzyl, gök / белый, красный, синий / white, 
red, dark blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 14421 
(151) 20.10.2017 (181) 05.04.2026  
(210) 2016.0161 (220) 05.04.2016 
(732) Waleant Farmasýutikals Interneşnl, Delawer 

ştatynyň korporasiýasy (US)  
Валеант Фармасьютикалс Интернешнл, 
корпорация штата Делавэр (US)  
Valeant Pharmaceuticals International, a 
Delaware corporation (US) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Iýmit goşmaçalar. 
05 - Добавки пищевые. 
05 - Food supplements. 
(531) 26.7. 
______________________________________________ 
 
(111) 14422 
(151) 20.10.2017 (181) 15.04.2026 
(210) 2016.0174 (220) 15.04.2016 
(310) 30114  (320) 16.10.2015 
(330) AD  
(732) Britiş Amerikan Tobakko (Brands) Ink. (US)  

Бритиш Америкэн Тобэкко (Брэндз) Инк. 
(US)  
British American Tobacco (Brands) Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Sigaretler; temmäki; temmäki önümleri; 
zažigalkalar; otluçöpler; çilim esbaplary. 
34 - Сигареты; табак; табачные изделия; зажигалки; 
спички; курительные принадлежности.  
34 - Cigarettes; tobacco; tobacco products; lighters; 
matches; smokers' articles. 
(531) 26; 27.5; 29. 

(591) Аk, goýy mawy, çal, açyk gögumtil-mawy / 
белый, темно-голубой, серый, светло-бирюзовый / 
white, dark blue, grey, light turquoise. 
______________________________________________ 
 
(111) 14423 
(151) 20.10.2017 (181) 25.02.2026  
(210) 2016.0083 (220) 25.02.2016 
(732) Telekeçi Baýramow Ýagşymyrat Nagymowiç 

(TM)  
Предприниматель Байрамов Ягшымырат 
Нагымович (TM)  
Bayramov Yagshymyrat Nagymovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Kosmetika; parfýumeriýa-kosmetiki toparlary-
na degişli gigiýeniki maksatlar üçin serişdeler, hajathana 
gerekli zatlar; kosmetiki losýon bilen öllenen desmallar 
(salfetkalar). 
03 - Косметика; препараты для гигиенических целей, 
относящиеся к категории парфюмерно-космети-
ческих, туалетные принадлежности; салфетки, 
пропитанные косметическими лосьонами. 
03 - Cosmetics; toiletries; tissues impregnated with 
cosmetic lotions. 
(531) 1.1.1; 26; 27.5; 29. 
(591) Gök, mawy, ýaşyl, ak / синий, голубой, зеленый, 
белый /dark blue, blue, green, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14424 
(151) 20.10.2017 (181) 04.04.2026  
(210) 2016.0158 (220) 04.04.2016 
(732) Telekeçi Nurow Ýakup Rahmanowiç (TM)  

Предприниматель Нуров Якуп Рахманович 
(TM)  
Nurov Yakup Rahmanovitch employer (TM) 

(540) 

 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking- powder.  
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, narynç, sary, ýaşyl, gök, benewşe, goňur / 
красный, оранжевый, желтый, зеленый, синий, 
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фиолетовый, коричневый / red, orange, yellow, green, 
dark blue, violet, brown. 
______________________________________________ 
 
(111) 14425 
(151) 20.10.2017 (181) 25.04.2026  
(210) 2016.0192 (220) 25.04.2016 
(732) “Penaly ýol” hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “Пеналы ёл” 
(TM) 
“Penaly yol” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 17 - Az-kem işlenen plastmassadan 
ýasalanönümler;metal däl turbalar. 
17 - Изделия из частично обработанных пластмасс; 
неметаллические трубы.  
17 - Plastics in extruded form for use in manufacture; 
pipes, not of metal. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14426 
(151) 20.10.2017 (181) 26.04.2026  
(210) 2016.0195 (220) 26.04.2016 
(732) “Ýagty dag” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Ягты даг» 
(TM)  
“Yagty dag” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak. 
45 - Şahsy taraplaryň isleglerini kanagatlandyrmak üçin 
bitirilýän personal we durmuş hyzmatlary. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров. 
45 - Персональные и социальные услуги, 
оказываемые для удовлетворения потребностей 
индивидуальных лиц. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
45 - Personal and social services rendered by others to 
meet the needs of individuals. 
(531) 6.1; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14427 
(151) 20.10.2017 (181) 03.06.2026  
(210) 2016.0300 (220) 03.06.2016 
(732) “Parahat” hususy Kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “Парахат” 
(TM) 
“Parahat” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler, şeýle hem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma-öňe sürmek maksatly bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, 
söwda nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny 
dolandyrmak we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar 
esasanda: katalog boýunça satuw hyzmatlary, Internet 
arkaly satuw hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle 
hem bir ýerde dürli harytlary jemlemek, şonuň bilen hem 
alyjy şol harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn 
alyp bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; 
dellalçylyk işi. 
32 - Безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
32 - Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and wholesale stores; organization of exhibitions 
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for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
(531) 5.3.14; 27.5; 27.7; 29. 
(591) Ýaşyl, ýapyk ýaşyl, ak / зеленый, темно-зеленый, 
белый / green, dark green, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14428 
(151) 20.10.2017 (181) 19.07.2026  
(210) 2016.0393 (220) 19.07.2016 
(732) “Bäş derek” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Бяш дерек» 
(TM)  
“Bash derek” individual enterprise (TM) 

 (540) 

 
 
(511) 01 - Senagat, ylym maksatly, fotografiýada, oba 
hojalygynda, bagçylykda we tokaýçylykda niýetlenen 
himiýa önümleri; işlenilmedik emeli sintetiki şepbikler; 
işlenilmedik plastiki materialy. 
17 - Kauçuk, rezin, guttaperça, asbest, slýuda we şu 
materiallardan öndürilen, başga toparlara degişli 
bolmadyk önümler; plastmassadan ýasalan önümler. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве, 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы; 
необработанные пластмассы. 
17 - Каучук, резина, гуттаперча, асбест, слюда и 
изделия из этих материалов, не относящиеся к 
другим классам; изделия из пластмасс. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics. 
17 - Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and 
goods made from these materials and not included in 
other classes; plastic materials.  
(526) “Aziýa” we “Plastik” söz belgilere özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесным обозначениям 
“Aziýa” и “Plastik” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is not 
given to verbal elements “Aziýa” and “Plastik”. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14429 

(151) 20.10.2017 (181) 26.07.2026  
(210) 2016.0414 (220) 26.07.2016 
(732) Alyjylar jemgyýetleriniň birleşikleriniň merkezi 

dolandyryş edarasy (TM)  
Центральное управление союза 
потребительских обществ (TM)  
Central administration of union of customers 
societies (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
31 - Başga toparlara goşulmadyk oba hojalyk, 
bagbançylyk-bakja, tokaý we däne önümleri; janly 
mallar, ter miweler we gök önümler; tohumlar, janly 
ösümlikler we güller; mal üçin iým; solod. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan özgesi). 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabatlan-
dyrma-öňe sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy, şol 
harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk 
işi.  
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar; barlaryň, kafelaryň, restoranlaryň hyzmatlary; 
wagtlaýyn ýaşaýyş bilen üpjün etmek. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
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компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам; живые животные; свежие фрукты и 
овощи; семена, живые растения и цветы; корма для 
животных; солод. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива). 
35 - Менеджмент в сфере бизнеса; консультации по 
управлению бизнесом; организация выставок с 
культурно-просветительной целью; организация 
торговых ярмарок в коммерческих или рекламных 
целях; управление коммерческое лицензиями на 
товары и услуги для третьих лиц, услуги коммер-
ческой концессии и административной деятельности 
в сфере бизнеса, включая поддержку и помощь 
лицензиатам в менеджменте, административной 
деятельности, снабжении и распространении, марке-
тинге, продвижении и рекламировании; организация 
выставок в коммерческих или рекламных целях; 
агентства по импорту-экспорту; продвижение 
продаж для третьих лиц; маркетинг, контроль за 
розничной и оптовой продажей, предоставление 
места для онлайнпродаж покупателям и продавцам 
товаров и услуг; управление процессами обработки 
заказов товаров; консультации по управлению 
персоналом; офисная служба; систематизация 
информации вкомпьютерных базах данных; 
содействие развитию системы потребительской 
кооперации, обеспечение координации деятельности 
потребительских обществ. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; услуги баров, кафе, ресторанов; 
обеспечение временного проживания. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 

33 - Alcoholic beverages (except beers) 
35 - Advertising; display services for hardware, power 
tools, hand tools, goods of safety protection, lamps, 
locks; on-line advertising on a computer network; 
business management; business management consulting; 
organization of exhibitions for cultural or educational 
purposes; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; commercial administration of the 
licensing of the goods and services of others, business 
franchising and business administration services 
including support and assistance to licensees in 
management, administration, supply and distribution, 
marketing, merchandising and advertising; organization 
of exhibitions for commercial or advertising purposes; 
import-export agencies; sales promotion for others; 
marketing, retail and wholesale services for hardware, 
power tools, hand tools, goods of safety protection, 
lamps, locks; provision of an on-line marketplace for 
buyers and sellers of goods and services; administrative 
processing of purchase orders; personnel management 
consultancy; relocation services for businesses; office 
functions; systemization of information into computer 
databases; promote the development of consumer 
cooperation system, ensure coordination of  the activities 
of consumer societies. 
43 - Services for providing food and drink; service bars, 
cafes and restaurants; temporary accommodation. 
(531) 1.1.5; 1.3.15; 3.3.17; 26. 
______________________________________________ 
 
(111) 14430 
(151) 30.10.2017 (181) 26.07.2026 
(210) 2016.0415 (220) 26.07.2016 
(732) Jildan ÝueSeÝ Ink., Delawer Ştatynyň 

Korporasiýasy (US)  
Джилдан ЮэСэЙ Инк., Корпорация штата 
Делавэр (US)  
Gildan USA Inc., a Delaware Corporation (US) 

(540) 

GOLD TOE 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä 
geýilýanbaşgaplar 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
25 - Clothing, footwear, headwear. 
______________________________________________ 
 
(111) 14431 
(151) 30.10.2017 (181) 19.05.2026 
(210) 2016.0277 (220) 19.05.2016 
(732) “Ýüpekçi” hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Юпекчи» (TM)  
“Jupekchi” economy society (TM) 

(540) 

PAÝLAŞ 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
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bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurlar, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buz; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 

замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные бутили-
рованые воды; фруктовые соки и напитки на основе 
соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; секре-
тарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
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sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of 10th 
edition of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class of 10th edition of 
ICGS. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
10 th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14432 
(151) 30.10.2017 (181) 20.05.2026 
(210) 2016.0282 (220) 20.05.2016 
(732) Telekeçi Şabasanow Saparmyrat 

Gurbangeldiýewiç (TM)  
Предприниматель Шабасанов Сапармырат 
Гурбангелдиевич (TM) 
Shabasanov Saparmyrat Gurbangeldiyevich 
employer (TM) 

(540) 

Güýmen 
 
(511) 39 - Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda transport 

hyzmatlary; transport serişdeleri kireýine bermek; 
sowadyjylary kireýine bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýine bermek; transport serişdeleri 
parkowka goýmak; garažlary kärendä bermek; 
ammarlary kärendä bermek; transport serişdeleri üçin 
üsti bassyrmaly duralgalary kärendä bermek; tölegli 
awtoduralgalarda ýer bermek; fraht we daşama boýunça 
dellal hyzmatlary; transport serişdeleri öňünden zakaz 
etmet; wagonlary kireýine bermek; awtomobil, suw, 
demir ýol, ýük ulagy we howa trasport serişdeleri üsti 
bilen ýükleri daşamak; ýükleri eltip bermek; 39-njy klasa 
girýan hyzmatlaryň hemmesi. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии; все услуги, 
входящие в 39 класс 10-й редакции МКТУ. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing; all services included in 39 class of 10th 
edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14433 
(151) 30.10.2017 (181) 21.06.2026 
(210) 2016.0340 (220) 21.06.2016 
(732) Telekeçi Şabasanow Saparmyrat 

Gurbangeldiýewiç (TM)  
Предприниматель Шабасанов Сапармырат 
Гурбангелдиевич (TM)  
Shabasanov Saparmyrat Gurbangeldiyevich 
employer (TM) 

(540) 

Çaý başynda 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurlar, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
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guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и реклам-
ных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 

образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; секре-
тарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей, все 
услуги включенные в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29th class of 10th 
edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes, all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14434 
(151) 30.10.2017 (181) 19.07.2026 
(210) 2016.0394 (220) 19.07.2016 
(732) Tu Feýsd Kosmetiks, ElElSi (US)  

Ту Фэйсд Косметикс, ЭлЭлСи (US)  
Too Faced Cosmetics, LLC (US) 

(540) 

TOO FACED 
 
(511) 03 - Kosmetiki serişdeler we kosmetiki 
preparatlary. 
03 - Средства косметические и косметические 
препараты. 
03 - Cosmetics and cosmetic preparation. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14435 
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(151) 30.10.2017 (181) 28.09.2025 
(210) 2015.0456 (220) 28.09.2015 
(732) Telekeçi Burinow Döwrangeldi 

Sapardurdyýewiç (TM) 
Предприниматель Буринов Доврангельды 
Сапардурдыевич (TM) 
Burinov Dovrangeldy Sapardurdyyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Lukmançylyk maksatly iýmit (berhiz) 
önümleri, şu topara goşulan çaga iýmiti. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çaý, kakao we kofeniň ýerini tutujylar; tüwi; 
tapioka (manioka), sago; un we galla önümleri; çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri; doňdurma; şeker, ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz; 
gorçisa; sirke, goşundylar; yakymlylar; azyk buzy. 
40 - Iýmit önümlerini tüssede kakatmak, iýmit 
önümlerini we içgileri konserwirlemek. 
05 - Продукты пищевые (диетические) для 
медицинских целей, детское питание, включенные в 
данный класс. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока), саго; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия; 
мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль; горчица; уксус, приправы; 
пряности; лед для охлаждения. 
40 - Копчение пищевых продуктов, консервирование 
пищевых продуктов и напитков 
05 - Foodstuffs (dietetic) for medical purposes; food for 
babies, included in this class 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; rice, tapioca, 
sago; flour and preparations made from cereals; bread, 
pastry and confectionery; ices; sugar, honey, treacle; 
yeast, baking- powder; salt; mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices, ice for refreshment. 
40 - Food smoking, food and drink preservation. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14436 
(151) 30.10.2017 (181) 30.03.2026 
(210) 2016.0149 (220) 30.03.2016 

(732) AtlasBiEks Ko., Ltd. (KR) 
АтласБиЭкс Ко., Лтд. (KR) 
AtlasBX CO., LTD. (KR) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ulag serişdeleri üçin akkumulýator 
batareýalar. 
09 - Батареи аккумуляторные для транспортных 
средств. 
09 - Batteries for vehicles. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14437 
(151) 30.10.2017 (181) 26.04.2026 
(210) 2016.0196 (220) 26.04.2016 
(732) NBA PROPERTIZ, INK. (US)  

НБА ПРОПЕРТИЗ, ИНК. (US)  
NBA PROPERTIES, INC. (US) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýimler, aýakgaplar, kelle geýimleri; 25-nji 
topara goşulan ähli harytlar, aýratynam, jorap önümleri, 
trikotaž önümler, aýakgaplar, basketbol üçin aýakgaplar, 
basketbol üçin kedylar, rezinden dabanky basketbol 
aýakgaby, otag aýakgaplary, tennis geýimi, futbolkalar, 
gysga ýeňli maýkalar, köýnekler, “polo” köýnekleri, nah 
matadan sport switerleri we köýnekleri, nah matadan 
sport jalbarlary, jalbarlar, kalsonlar, pantalonlar, bretelili 
toplar, jersiden geýimler, şortylar, pižamalar, sport 
köýnekleri, regbi oýnamak üçin köýnekler, switerler, 
kemerler (geýim), galstuklar, gijelik köýnekler, 
soroçkalar, şlýapalar, telpekler, kepkalar, gorag 
papaklary, türgenleşik üçin geýim toplumlary, 
türgenleşik üçin jalbarlar, türgenleşik üçin toplar/maşklar 
üçin köýnekler, kurtkalar, žaketler, ýel geçmeýän 
kurtkalar, parki, palto, penjekler, çaga öňlükleri, 
kagyzdan edilenlerden başga, kelle daňylary, goşar 
daňylary (geýim), öňlükler (geýim), içki geýimler, 
boksýor trusylary, şortylary, slaksylar, gulaklyklar 
(geýim), ellikler, başam barmakly ellikler, mitenkiler, 
boýunýaglyklar, şarflar, dokalan we trikotaž köýnekler, 
jersiden köýnekler, köýnekler, ýardam beriş topary üçin 
köýnekler we forma, suwa düşmek üçin geýimler, suwa 
düşmek üçin geýim toplumlary, suwda ýüzmek üçin 
geýim toplumlary, bikini, tankini (“bikini” trusyly 
maýkalar), suwda ýüzmek üçin trusylar/şortylar, suwa 
düşmek üçin trusylar/şortylar, serfing tagtasynda ýüzmek 
üçin tursy/şorty, suw geçirmeýän geýim toplumlary, suw 
geýimleri, plýaž geýimleri, suwa düşülýän geýimlere 
atgyçlar, suwa düşülýän geýimlere pareo (ýaglyklar), 
sandaliýler, plýaž şypbyklary/sandaliýler, plýaž 
papaklary/panamalar/ kepkalar, günden goraýan 
papaklar, suwda ýüzmek üçin papaklar, suwa düşmek 
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üçin papaklar, oturtma saçly ýa-da bir burum saçly 
özboluşly kelle geýimleri.  
41 - Terbiýeçilik; okuw prosesini üpjün etmek; 
tomaşalar; sport we medeni-aň-bilim çäreleri; 41-nji 
klasyna degişli hemme hyzmatlar, aýratyn-da, basketbol 
tematikasy boýunça hemişelik/wagtly-wagtynda geçýän 
telewizion we radioprogrammalar görnüşli tomaşalar, 
terbiýe we okuw boýunça hyzmatlar we göni efirda 
basketbol oýunlary we basketbol tematikasy boýunça 
sergileri döretmek we geçirmek boýunça hyzmatlar; 
basketbol oýunlar, basketbol ýygnanşyklar we basketbol 
ugrunda programmalar barada radio- we telewizion 
şoulary döretmek, montažlemek we kireýine bermek; 
basketbol türgenleşik merkezleri we lagerleri, trenerler 
üçin türgenleşik merkezleri we lagerleri, tans goldamaň 
gruppalar üçin türgenleşik merkezleri we lagerleri 
gurnamak we geçirmek, şeýle hem basketbol ýaryşlary 
döretmek we geçirmek; tomaşa hyzmatlar, görnüşde, 
basketbol oýunlarynda we sergilerde, seminarlarda, 
türgenleşik merkezlerde we lagerlerde, reklama 
aksiýalarda we şoňa meňzeş basketbol bilen baglanşykly 
çärelerinde, ýygnanşyklarda we agşamlarda 
kostýumlaşdyrylan toparlaryň we / ýa-da tans goldamaň 
gruppalaryň çykyşlary; janköýerler klublaryň 
hyzmatlary; tomaşa hyzmatlar, ýagny, basketbol 
ugrundaky esasy telewideniýeniň programmalary, esasy 
interaktiw telewideniýeniň programmalary, 
wideoýazgylar, yzygiderli wideoýazgylar, interaktiw 
wideoda iň gyzykly we zerur zatlaryň toplumlar, 
radioprogrammalar, esasy radioprogrammalar we 
audioýazgylar görnüşde multimediýa materialy saklaýan 
set saýty ygtyýar bermek; basketbol oblastynda statistiki 
maglumatlar, we wiktorinalar görnüşde täzelikleri we 
maglumaty ygtyýar bermek; onlaýn işden ýeterlik 
etmeýän oýunlar, ýagny: kompýuter oýunlar, wideo 
oýunlar, interaktiw wideo oýunlar, aktiw mekir oýunlar, 
arkadly oýunlar, çagalar we uly adamlar üçin komanda 
oýunlar, stolyň üstünde oýnalýan oýunlar, tapmaça 
oýunlar, hem her hili tematikadan oýunlar, oýun-
wiktorinalar; elektron çap ediş çykarmalar, ýagny: 
žurnallary, ýol görkeziji kitapçalary, informasion 
býulletenleri, kitaplar-nagyşlary, basketbol sferasyndan 
sport oýunlaryň tertibini onlaýn režiminde Internet 
üstünden çap ediş çykarmak; basketbol ugrundaky 
kompýuter baza maglumatlary onlaýn režiminde bermek. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; все товары, 
включенные в 25 класс, в особенности, чулочно-
носочные изделия, трикотажные изделия, обувь, 
обувь для баскетбола, кеды для баскетбола, 
баскетбольные туфли на резиновой подошве, туфли 
комнатные, тенниски, футболки, майки с короткими 
рукавами, рубашки, рубашки "поло", хлопчато-
бумажные спортивные свитера и рубашки, 
хлопчатобумажные спортивные брюки, брюки, 
кальсоны, панталоны, топы на бретельках, одежда из 
джерси, шорты, пижамы, спортивные рубашки, 
рубашки для игры в регби, свитера, пояса (одежда), 
галстуки, ночные рубашки, сорочки, шляпы, шапки, 
кепки, козырьки защитные, костюмы для 
тренировок, брюки для тренировок, топы для 

тренировок/рубашки для разминки, куртки, жакеты, 
куртки не продуваемые, парки, пальто, пиджаки, 
детские нагрудники, за исключением бумажных, 
повязки на голову, повязки для запястий (одежда), 
фартуки (одежда), нижнее белье, боксерские трусы, 
шорты, слаксы, наушники (одежда), перчатки, 
варежки, митенки, платки шейные, шарфы, тканые и 
трикотажные рубашки, платья из джерси, платья, 
платья и форма для группы поддержки, одежда для 
купания, костюмы купальные, костюмы для 
плавания, бикини, танкини (майки с трусами 
"бикини"), трусы/шорты для плавания, трусы/шорты 
купальные, трусы/шорты для катания на доске для 
серфинга, костюмы непромокаемые, гидрокостюмы, 
одежда пляжная, накидки к купальным костюмам, 
парео (платки) к купальным костюмам, сандалии, 
пляжные тапочки/сандалии, шляпы/панамы/кепки 
пляжные, козырьки солнцезащитные, плавательные 
шапочки, купальные шапочки, оригинальные 
головные уборы с париками или прядями волос. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий; все услуги, 
относящиеся к 41 классу, в особенности, услуги по 
развлечению и воспитанию, образованию в виде 
постоянных /регулярных телевизионных и 
радиопрограмм по баскетбольной тематике и 
организации и проведения баскетбольных игр в 
прямом эфире и выставок по баскетбольной 
тематике; производство, монтаж и прокат, 
распространение радио и телевизионных шоу о 
баскетбольных играх, баскетбольных соревнованиях 
и программ в области баскетбола; организация и 
обустройство баскетбольных тренировочных центров 
и лагерей, тренировочных центров и лагерей для 
тренеров, тренировочных центров и лагерей для 
танцевальных групп поддержки, а также организация 
и проведение баскетбольных соревнований; развле-
кательные услуги в виде выступлений костюмиро-
ванных групп и/или танцевальных групп поддержки 
на баскетбольных играх и выставках, семинарах, в 
тренировочных центрах, лагерях, рекламных акциях 
и других подобных мероприятиях, соревнованиях, 
вечеринках, связанных с баскетболом; услуги клубов 
болельщиков; развлекательные услуги, а именно: 
предоставление веб-сайта, содержащего мульти-
медийный материал в виде ключевых программ 
телевидения, ключевых программ интерактивного 
телевидения, видеозаписей, потоковых видеозаписей, 
подборок самого интересного и важного в интерак-
тивном видео, радиопрограмм, ключевых радио-
программ, и аудиозаписей в области баскетбола; 
предоставление новостей и информации в виде 
статистических данных и викторин в области 
баскетбола; онлайновые не загружаемые игры, а 
именно: компьютерные игры, видеоигры, 
интерактивные видеоигры, активные игры на 
ловкость, аркадные игры, командные игры для детей 
и взрослых, настольные игры, игры-головоломки, и 
игры по разнообразной тематике, игры-викторины; 
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электронные публикации, а именно: публикация в 
онлайновом режиме посредством Интернета журна-
лов, путеводителей, информационных бюллетеней, 
книжек-раскрасок, расписаний спортивных игр в 
сфере баскетбола; предоставление в онлайновом 
режиме компьютерных баз данных в области 
баскетбола. 
25 - Clothing, footwear, headgear; all goods including in 
Class 25, especially, clothing, namely hosiery, footwear, 
basketball shoes, basketball sneakers, slippers, T-shirts, 
shirts, polo shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank 
tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, 
sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, caps, visors, warm-
up suits, warm-up pants, warm-up tops/shooting shirts, 
jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, baby bibs 
not of paper, head bands, wrist bands (clothing), aprons, 
undergarments, boxer shorts, slacks, ear muffs, gloves, 
mittens, scarves, woven and knit shirts, jersey dresses, 
dresses, cheerleading dresses and uniforms, swim wear, 
bathing suits, swimsuits, bikinis, tankinis, swim trunks, 
bathing trunks, board shorts, wet suits, beach cover-ups, 
bathing suit cover-ups, bathing suit wraps, sandals, beach 
sandals, beach hats, sun visors, swim caps, bathing caps, 
novelty headwear with attached wigs. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities; all services included in 
Class 41, especially, entertainment and educational 
services in the nature of ongoing television and radio 
programs in the field of basketball and rendering live 
basketball games and basketball exhibitions; the 
production and distribution of radio and television shows 
featuring basketball games, basketball events and 
programs in the field of basketball; conducting and 
arranging basketball clinics and camps, coaches clinics 
and camps, dance team clinics and camps and basketball 
games; entertainment services in the nature of personal 
appearances by a costumed mascot or dance team at 
basketball games and exhibitions, clinics, camps, 
promotions, and other basketball-related events, special 
events and parties; fan club services; entertainment 
services, namely providing a website featuring 
multimedia material in the nature of television 
highlights, interactive television highlights, video 
recordings, video stream recordings, interactive video 
highlight selections, radio programs, radio highlights, 
and audio recordings in the field of basketball; providing 
news and information in the nature of statistics and trivia 
in the field of basketball; on-line non-downloadable 
games, namely, computer games, video games, 
interactive video games, action skill games, arcade 
games, adults' and children's party games, board games, 
puzzles, and trivia games; electronic publishing services, 
namely, publication of magazines, guides, newsletters, 
coloring books, and game schedules of others on-line 
through the Internet, all in the field of basketball; 
providing an online computer database in the field of 
basketball. 
(531) 26.7; 27.5. 
______________________________________________ 
 

(111) 14438 
(151) 30.10.2017 (181) 03.05.2026  
(210) 2016.0205 (220) 03.05.2016 
(732) Telekeçi Gaýdarow Wagif Tofikowiç (TM)  

Предприниматель Гайдаров Вагиф 
Тофикович (TM)  
Gaydarov Vagif Tofikovich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, şokolad we şokolad önümleri. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, шоколад и 
шоколадные изделия. 
30 - Flour and preparations made from  cereals,  bread, 
pastry and confectionery, chocolate and chocolate  
products. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14439 
(151) 30.10.2017 (181) 01.06.2026  
(210) 2016.0296 (220) 01.06.2016 
(732) Telekeçi Mantyýew Azat Daňatarowiç (TM)  

Предприниматель Мантыев Азат 
Дангатарович (TM)  
Mantiyev Azat Dangatarovich employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen 
gök önümler we miweler, aýratyn-da, kädi we günebakar 
çigidi, kişde, hozy, arahis, pisse, kösükliler we başgalar; 
žele, mürepbe, miwe gaýnamy. 
31 - Başga toparlara goşulmadyk oba hojalyk, 
bagbançylyk, bakja, tokaý we däne önümleri; esasan-da 
maňyzlar, pisseler, arahis, çigitler, kişmişler; janly 
mallar, ter miweler we gök önümler; tohumlar, janly 
ösümlikler we güller. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin 29-
njy, 31-nji klasa degişli harytlary toplamak  hem-de 
lomaý we bölek söwda dükanlarda harytlary alyjylara 
ýetirmek, şeýle hem olary öwrenmek üçin amatly 
şertlerde ýerleşdirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek, şonuň bilen hem alyjy şol 
harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi  üçin; dellalçylyk işi. 
39 - Harytlarygaplamakwesaklamak. 
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29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке, в особенности, 
семечки, тыквенные, подсолнечные, курага, орехи, 
арахис, фисташки и пр.; желе, варенье, компоты. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам, в том числе, орехи, фисташки, 
арахис, семечки, кишмиш; свежие фрукты и овощи; 
семена, живые растения и цветы. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров 29 и 31 
классов и размещение товаров для удобства изучения 
и приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; эксплуатация и 
управление торговыми центрами, торговыми 
пассажами и розничными магазинами; услуги по 
продаже, а именно: услуги по продаже по каталогу, 
услуги по продаже через Интернет, услуги по 
розничной продаже, т.е. объединение в одном месте 
различных товаров с тем, чтобы покупатель мог их 
осмотреть и затем легко приобрести; посредническая 
деятельность. 
39 - Упаковка и хранение товаров. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
especially, cucurbitaceae and sunflower seeds, dried 
apricots, nuts, peanut, pistachions, bean products and 
etc.; jellies, jams, compotes. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes, especially: nuts, 
pistachios, peanuts, sunflower seeds, sultana / raisins; 
live animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural 
plants and flowers. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others 
of goods in Classes 29, 31 and the arranging of those 
goods so that customers can view and purchase them 
easily in retail stores and whole-sale stores; operation 
and administration of shopping centers, shopping malls 
and retail outlets; commercial services, namely, shopping 
services through mail order catalogues, through web 
sites; retail services, i.e. the bringing together for the 
benefit of others of a range of goods so that customers 
can see and buy them easily; sales promotion / 
commercial agencies. 
39 - packaging and storage of goods. 
(531) 26; 27.7; 28.11; 29. 
(591) Gara, sary, ak / черный, желтый, белый / black, 
yellow, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14440 
(151) 30.10.2017 (181) 03.06.2026  
(210) 2016.0302 (220) 03.06.2016 
(732) Telekeçi Haýytmyradow Nepes (TM)  

Предприниматель Хайытмырадов Непес 
(TM)  
Hayytmyradov Nepes employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, kofeniň ýerini 
tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar. 
39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak, esasan-
da dürli ýarmalar, nohut, tuwi. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, заменители кофе; 
мука и зерновые продукты, в том числе, кукурузные 
палочки и хлопья, хлебобулочные изделия, 
кондитерские изделия, мороженое; мед, сироп из 
патоки; дрожжи, пекарные порошки; cоль, горчица; 
уксус, приправы; пряности. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров, 
в особенности, различных круп, гороха, риса. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
39- Transport; packaging and storage of goods, 
especially, various cereals, peas, rice. 
(531) 25; 26; 27.5; 29. 
(591) Ak, ýapyk ýaşyl, açyk ýaşyl, sary / белый, темно-
зеленый, светло-зеленый, желтый / white, light green, 
dark green, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 14441 
(151) 08.11.2017 (181) 21.01.2025  
(210) 2015.0023 (220) 21.01.2015 
(732) Telekeçi Garajaýew Aşyrgeldi Inergeldiýewiç 

(TM) 
Предприниматель Караджаев Аширгельды 
Инергельдыевич (TM)  
Karajayev Ashirgeldy Inergeldyevich Employer 
(TM) 

(540) 

OT MARTINA 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňemek; auksion 
satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma, kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde seljerme; 
harytlary görkezme; bazary öwrenme; import-eksportyň 
agentlikleri; kommersiýa maglumatlarynyň agentlikleri; 
işi alyp barýan hereketi hakynda maglumatlary berme; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek berme; işleri 
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guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzme; 
nusgalary ýaýratma; reklama bildirişleri ýaýratma; töleg 
dokumentleri taýýarlama; reklamanyň materiallaryny 
poçta üsti bilen ugratmak; hasaplary barlama; 
ykdysadyýeti çaklama; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine berme; radio we telewideniýe 
üsti bilen reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap 
etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak, 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш, ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов, 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций, справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов, почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование, реклама, прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей, все 
услуги включенные в 35 класс. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade, sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing, updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies, business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples, 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising, publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes, all services included in class 35. 
______________________________________________ 
(111) 14442 
(151) 08.11.2017 (181) 01.02.2026  
(210) 2016.0037 (220) 01.02.2016 
(732) Telekeçi Soltanow Yusup Berdyýewiç (TM)  

Предприниматель Солтанов Юсуп 
Бердыевич (TM)  
Soltanov Yusup Berdyevich Employer (TM) 

(540) 

SERGI 
 
(511) 20 - Mebel, aýnalar, çekmesuratlar üçin çarçuwalar 
we ş.m.; beýleki klaslara girmeýän agaçdan, gabykdan, 
çiňrikden, gamyşdan, söwütden, buýnuzdan, süňkden, 
piliň süňkünden, läheň agyz ösüntgisinden, pyşdylaryň 
çanagyndan, çaňňalaklardan (balyk gulagyndan), 
ýantardan, sadapdan, deňiz penkasyndan hem şu ady 
tutulan materiallaryň menzetmelerden ýa-da plastiki 
jisimlerden ýasalan harytlar, sandyklar; ýaşşikler; 
şkaflar; tutguçlar, saçaklar üçin gysmalar; tanaplar we 
turbalar üçin plastmassadan ýasalan gysmalar, dykylýan 
serişdeler; plastikli açar-kartoçkalar; agaçdan ýa-da 
plastmassadan ýasalan ýaşşikler; gap üçin sokmalar; 
konteýnerler; maýyşgak turbalar, şlanglar; agaçdan ýa-da 
plastmassadan ýasalan gapdaldan söýelýän merdiwanlar; 
ýüklemek üçin platformalar, lotoklar, poddonlar, 
dykylar, gapaklar; plastmassa bloklary; enjamlaryň 
saplary; ýükleri daşamak üçin platformalar; ýalpak 
sebetler, mejmeler; plastmassa klapanlary; 20-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňemek; auksion 
satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma, iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirme; iş operasiýalary barada maglumatlary berme; iş 
operasiýalaryň çäginde seljerme; harytlary görkezme; 
bazary öwrenme; import-eksportyň agentlikleri; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentlikleri; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumatlary berme; statistiki 
maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek berme; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzme; 
nusgalary ýaýratma; reklama bildirişleri ýaýratma; töleg 
dokumentleri taýýarlama; reklamanyň materiallaryny 
poçta üsti bilen ugratmak; hasaplary barlama; 
ykdysadyýeti çaklama; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine berme; radio we telewideniýe 
üsti bilen reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap 
etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
20 - Мебель, зеркала, обрамления для картин и т.п.; 
изделия, не относящиеся к другим классам, из 
дерева, пробки, камыша, тростника, ивы, рога, кости, 
слоновой кости, китового уса, панциря черепах, 
раковин, янтаря, перламутра, морской пенки, из 
заменителей этих материалов или из пластмасс; 
сундуки; ящики; шкафы; держатели, зажимы для 
скатертей; зажимы для канатов или труб 
пластмассовые; средства укупорочные; ключи-
карточки пластиковые; ящики деревянные или 
пластмассовые; затворы для емкостей; контейнеры; 
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гибкие трубы, шланги; лестницы приставные 
деревянные или пластмассовые; погрузочные 
платформы, лотки, поддоны; пробки, заглушки; 
блоки пластмассовые; рукоятки для инструментов; 
платформы для транспортировки грузов; корзины 
плоские, подносы; клапаны пластмассовые; все 
товары, входящие в 20 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
20 - Furniture, mirrors, picture frames; goods (not 
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, 
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, 
mother of pearl, meerschaum, and substitutes for all of 
these materials, or of plastics; bins, not of metal; boxes; 
cabinets; table clips, not of metal; cable or pipe clips of 
plastic; caps, not of metal; plastic key cards; cases of 
wood or plastic; closures not of metal for containers; 
containers; hoses; ladders of wood or plastic; loading 
palettes, not of metal; plugs, not of metal; pulleys of 
plastic; tool handles, not of metal; transport palettes, not 
of metal; trays, not of metal; valves of plastic; all goods 
included in 20th class of l0th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization, 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 

advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14443 
(151) 08.11.2017 (181) 06.05.2026 
(210) 2016.0255 (220) 06.05.2016 
(310) 86/812,620 (HHHK-nyň 12-nji klasy)  

86/812,642 (HHHK-nyň 37-nji klasy) 
(320) 06.11.2015 (330) US 
 06.11.2015  US  
(732) Lokhid Martin Korporeýşn, ABŞ Merilend 

ştatanyňkanunlary bilen laýyklykda döredilen 
korporasiýa (US)  
Локхид Мартин Корпорейшн Корпорация, 
организованнаяв соответствии с законами 
штата Мэриленд, США (US)  
Lockheed Martin Corporation Corporation 
organizedunder the laws of Maryland, USA 
(US) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Uçuş apparatlary, ýagny uçarlar we dikuçar. 
37 - Uçuş apparatlary tehniki taýdan hyzmat etmek, 
rekonstruirlemek, kämilleşdirmek, tehniki we düýpli 
bejergi işleri etmek boýunça hyzmatlar bilen üpjün 
etmek; logistika çaginde hyzmatlar bilen üpjün etmek, 
ýagny ätiýaçlyk şaýlaryň we bölekleriň sargytlaryny 
resmileşdirmek, tehniki çap etmeleriň sargytlaryny 
resmileşdirmek, habarlaryň çäginde hyzmatlar bilen 
üpjün etmek. 
12 - Аппараты летательные, а именно, самолёты и 
вертолёты. 
37 - Предоставление услуг по техническому 
обслуживанию, реконструкции, модернизации, 
капитальному ремонту и техническому ремонту 
летательных аппаратов; предоставление услуг в 
сфере обслуживания логистики, а именно, 
оформление заказов на детали и запасные части, 
оформление заказов на технические публикации, 
обеспечением услугами в сфере оповещения. 
12 - Aircraft, namely, airplanes and helicopters. 
37 - Aircraft and helicopter maintenance, overhaul and 
repair services; maintenance logistic services, namely, 
ordering parts, ordering technical publications, providing 
service notices. 
(531) 1.1.2; 1.1.10; 1.1.12; 1.1.13; 28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14444 
(151) 08.11.2017 (181) 19.05.2026  
(210) 2016.0278 (220) 19.05.2016 
(732) Telekeçi Allanurow Muhammetnur Ataýewiç 

(TM)  
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Предприниматель Аллануров Мухаметнур 
Атаевич (TM)  
Allanurov Muhametnur Atayevich employer 
(TM) 

(540) 

NURDAG 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurlar, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
31 - Beýleki klaslara girmeýän oba hojalyk, bag, tokaý 
we galla önümleri; haýwanlar; täze miweler we gök 
önümler; tohumlar, janly ösümlikler we güller; 
haýwanlar üçin iým, solod; 31-nji klasa girýän harytlaryň 
hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 

смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты и овощи; семена, 
живые растения и цветы; корма для животных, 
солод; все товары, входящие в 31 класс 10-й 
редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of 10th 
edition of ICGS. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt, all goods included in 31 
class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
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information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
10th edition of ICGS. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14445 
(151) 08.11.2017 (181) 27.05.2026  
(210) 2016.0286 (220) 27.05.2016 
(732) Telekeçi Hallyýew Amandurdy Daňatarowiç 

(TM)  
Предприниматель Халлыев Амандурды 
Данатарович (TM)  
Halliyev Amandurdy Danatarovich employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pissa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, 
pirožnoýe, çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, 
şol sanda, şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji 
poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslyklar; azyk buzy, 30-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 

materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед, все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей, все 
услуги включенные в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices, all goods included in 30th class of 10th edition of 
ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
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organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes, all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
(531) 2.3.4; 2.3.16; 5.3.11; 5.3.16; 11.3.4; 17.2.13; 
24.9.20; 24.9.21; 26.4.1; 29.1.1; 29.1.2; 29.1.3; 29.1.4; 
29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, sary, ýaşyl, mawy, gök, ak, goňur, gara / 
красный, жёлтый, зелёный, голубой, синий, белый, 
коричневый, чёрный / red, yellow, green, blue, dark 
blue, white, brown, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 14446 
(151) 08.11.2017 (181) 09.06.2026  
(210) 2016.0311 (220) 09.06.2016 
(732) SiDi Inwestments Es.ar.el. (IT)  

СиДи Инвестментс Эс.ар.эл. (IT)  
CD Investments S.r.l. (IT) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Farmasewtiki, medisina we weterinanýa 
preparatlary; medisina maksatly preparatlar; medisina 
ýa-da weterinariýa berhiz iýmitler we maddalar, çagalar 
üçin iýmit; adam we haýwanlar üçin iýmit goşundylary; 
plastyrlar, ýara daňylýan serişdeler; dişleri plombirlemek 
üçin materiallar, dişleriň ýelim nusgasyny ýasamak üçin 
maddalar; dezinfisirlemek üçin maddalar; zyýanly mör-
möjekleri gyrmak üçin maddalar; fungisidler, gerbisidler; 
iýmit siňdiriş ulgamy, ginekologiki keselleri we deri 
keselleri bejermek üçin farmasewtik preparatlar; iýmit 
siňdiriş ulgamy, ginekologiki keselleri we deri keselleri 
bejermek üçin weterinariýa preparatlary; gigiýeniki 
maksatly medisina preparatlary, ýagny aýallaryň şahsy 
gigiýenasy üçin medisina preparatlary; medisinada 
ulanmak üçin berhiz maddalar, ýagny çäklendirilen 
berhizi bilen medisinanyň medisina iýmiti; çaga iýmiti; 
we iýmit goşundylar. 
05 - Фармацевтические, медицинские и ветеринар-
ные препараты; гигиенические препараты для 
медицинских целей; диетические продукты и 
субстанции для медицинских или ветеринарных 
целей, питание для детей; добавки пищевые для 
человека и животных; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов, 

зуботехнический воск; дезинфицирующие средства; 
препараты для уничтожения вредных животных; 
фунгициды, гербициды; фармацевтические 
препараты для лечения болезней пищеварительной 
системы, гинекологических болезней и кожных 
заболеваний; ветеринарные препараты для лечения 
болезней пищеварительной системы, гинекологи-
ческих болезней и кожных заболеваний; 
медицинские препараты для гигиенических целей, а 
именно медицинские препараты для женской 
интимной гигиены; диетические субстанции для 
медицинского применения, а именно лекарственное 
медицинское питание с ограниченной диетой; 
детское питание; и пищевые добавки. 
05 - Pharmaceuticals, medical and veterinary 
preparations; sanitary preparations for medical purposes; 
dietetic food and substances adapted for medical or 
veterinary use, food for babies; dietary supplements for 
humans and animals; plasters, materials for dressings; 
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; 
preparations for destroying vermin; fungicides, 
herbicides; pharmaceutical preparations for the treatment 
of the digestive system diseases, gynecological diseases 
and skin diseases; veterinary preparations for the 
treatment of the digestive system diseases, gynecological 
diseases and skin diseases; medical preparations for 
hygiene, namely, medical preparations for woman's 
intimate hygiene; dietetic substances adapted for medical 
use, namely, food for medically restricted diets; baby 
food; and food supplements. 
(531) 14.1.5; 26.3.6; 26.11.2; 26.11.12; 28.5; 28.11; 
29.1.2; 29.1.4; 29.1.6. 
(591) Sary, gök, mawy, ak / жёлтый, cиний, голубой, 
белый / yellow, blue, light blue, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14447 
(151) 08.11.2017 (181) 21.07.2026  
(210) 2016.0402 (220) 21.07.2016 
(732) Telekeçi Kakajanow Ilaman Atageldiýewiç 

(TM) 
Предприниматель Какаджанов Иламан 
Атагельдиевич (TM) 
Kakajanow Ilaman Atageldiyevich businessman 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
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gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение предпринимателей товарами); 
маркетинг; телемаркетинг; продвижение товаров для 
третьих лиц; расклейка афиш; ведение бухгалтерских 
книг; оформление витрин; выпуск рекламных 
материалов; организация выставок для коммерческих 
и рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 

образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, bouillon; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29th class of 10th 
edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
other businesses); marketing; telemarketing; sales 
promotion for others; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
(531) 5.3.11; 5.3.20; 19.3.1; 26.1.3; 26.11.1; 26.11.13; 
28.19; 29.1.1; 29.1.3; 29.1.4; 29.1.6; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, gök, ak, gara / красный, зелёный, 
голубой, белый, чёрный / red, green, blue, white, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 14448 
(151) 08.11.2017 (181) 14.12.2025  
(210) 2015.0613 (220) 14.12.2015 
(732) Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 

Mämmedowiç (TM)  
Предприниматель Худайбердыев 
Реджепгельды Мамедович (TM)  
Hudayberdiyev Rejepgeldy Mamedovich 
Employer (TM) 

(540) 

BURKUT 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, aýratynda kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, в особенности конфеты. 
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30 - Confectionery, especially sweetmeats (candy). 
______________________________________________ 
 
(111) 14449 
(151) 08.11.2017 (181) 14.01.2026  
(210) 2016.0011 (220) 14.01.2016 
(732) Dabur Indiýa Limited (IN)  

Дабур Индия Лимитед (IN)  
Dabur India Limited (IN) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Saçlara ideg etmek boýunça serişdeler, şol 
sanda saç üçin ýaglar, saç üçin geller, saç üçin kremler 
we saç üçin losýonlar. saçlar üçin şampunlar, tonikler 
(kosmetiki serişdeler) we kosmetiki serişdeler. 
03 - Средства по уходу за волосами, включая масла 
для волос, гели для волос, кремa для волос и лосьоны 
для волос, шампуни, тоники для волос 
(косметические средства) и косметические средства. 
03 - Hair care products including hair oils, gels, hair 
cream and lotions, shampoos, hair tonics (cosmetic 
products) and cosmetic products. 
(526) “Makes your hair long, strong and dark”, 
“original”, “Hair oil” söz belgisine we ® belgisine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Обозначению “®” и словесным обозначениям 
“Makes your hair long, strong and dark”, “original”, 
“Hair oil” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is not 
given to elements “®” and “Makes your hair long, strong 
and dark”, “original”, “Hair oil”. 
(531) 2.3; 10.5.17; 26; 28.1; 28.11; 29. 
(591) Goňur, açyk goňur, sary, ýaşyl, açyk ýaşyl, gülgün, 
gyzyl, gök, mawy, gara, ak / коричневый, светло-
коричневый, желтый, зеленый, светло-зеленый, 
розовый, красный, синий, голубой, черный, белый / 
brown, light brown, yellow, green, light green, pink, red, 
blue, light blue, black, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14450 
(151) 08.11.2017 (181) 27.01.2026  
(210) 2016.0027 (220) 27.01.2016 
(732) Telekeçi Aşyralyýew Muhammetgeldi 

Ekäýewiç (TM)  
Предприниматель Аширалиев 
Мухамедгельды Экаевич (TM)  
Ashiraliyev Muhamedgeldy Ekayevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 

(511) 03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak 
üçin başga maddalar; arassalamak, ýaldyratmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw işlemek üçin dermanlar; 
sabynlar; parfýumer önümleri, efir ýaglary, kosmetika; 
parfýumeriýa-kosmetiki toparlaryna degişli gigieniki 
maksatly serişdeler, hajathana gerekli zatlar; kosmetiki 
losýon bilen çyglanan desmallar (salfetkalar). 
05 - Çagalar üçun arlyklar, pampersler, hajathana 
kagyzy, desmallar (salfetkalar), burun ýaglyjagy we 
kagyzdan edilen beýleki önümler we lukmançylyk we 
gigiena maksatly onuň deregini tutujylar; gigeniki 
goýmalar (prokladkalar), gigieniki desmallar (salfetkalar) 
we gigieniki tamponlar. 
16 - Gigieniki maksatly kagyz önümleriň ähli görnüşleri, 
şol sanda, kagyz desmallar (salfetkalar), hajathana 
kagyzy, kagyzdan polotensiýa, kagyz ýaglyjygy, çagalar 
üçin arlyklar, şeýle hem ähli çap edilýän önümler, 
kanselýariýa harytlar we kitaplaryň/neşir önümleriň 
nusgalarynyň ähli görnüşleri. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика; 
препараты для гигиенических целей, относящиеся к 
категории парфюмерно-косметических, туалетные 
принадлежности; салфетки, пропитанные космети-
ческими лосьонами. 
05 - Детские пеленки, памперсы, туалетная бумага, 
салфетки, носовые платки и другие изделия из 
бумаги и ее заменителей для медицинских и 
гигиенических целей; прокладки гигиенические, 
гигиенические салфетки и гигиенические тампоны. 
16 - Все виды бумажных изделий для гигиенических 
целей, в том числе, бумажные салфетки, туалетная 
бумага, бумажные полотенца, бумажные платки, 
детские пеленки, а также вся печатная продукция, 
канцелярские товары и все виды копий книг / 
печатных изданий. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics; 
toiletries, tissues impregnated with cosmetic lotions. 
05 - Babies' napkins, pampers, hygienic paper, tissue, 
blanket and others goods of paper and alternate materials 
for medical and hygienic purposes; sanitary napkins, 
sanitary tissues and sanitary tampons. 
16 - All kinds goods of paper for hygienic purposes, 
especially face towels of paper, hygienic paper, towels of 
paper, handkerchiefs of paper, baby's nappies, and all 
printed matter, stationery and all kind of copy books 
/printed publications. 
(531) 1.15.1; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14451 
(151) 08.11.2017 (181) 23.10.2019 
(210) 2016.0028 (220) 23.10.2009 
(732) ETI GYDA SANAÝI WE TIJARET ANONIM 

ŞIRKETI (TR)  
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ЕТИ ГЫДА САНАЙИ BE ТИДЖАРЕТ 
АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR)  
ETİ GIDА SANAYİ 
VETİCARETANONİMSİRKETİ (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Süýji nygmatlar, şokolodly süýjüler, köke, 
şokolad bilen örtülen köke, konditer önümleri, waflýa 
(gatlakly), şokoladly we kombinirlenen huruşly süýjüler, 
süýji goşulan hamyrdan taýýarlanan hem-de esasan 
huruş goşulan konditer önümleri, tartlar. 
30 - Сладости, шоколадные конфеты, печенье, 
печенье покрытое шоколадом, кондитерские изделия, 
вафли, шоколадные конфеты с комбинированной 
начинкой, изделия кондитерские из сладкого теста, 
преимущественно с начинкой, торты. 
30 - Confectionery, chocolates, biscuits, biscuits covered 
with chocolate, pastry, wafers, compound chocolates, 
cakes, tarts. 
(526) “ETI”, “Benim’o” söz belgilerden başga hemme 
söz, harp we san belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Словесным, буквенным  и цифровым 
обозначениям, кроме обозначений “ETI”, “Benim’o” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / The 
separate legal protection is not given to verbal, letter and 
numeral elements, except “ETI”, “Benim’o” elements. 
(531) 01.03.02; 08.01.19; 19.03.03; 27.05.01; 29.01.15. 
(591) Ak, gara, goňur, sary, açyk sary, gyzyl, narynç, çal, 
goňras / белый, чёрный, коричневый, жёлтый, светло-
жёлтый, красный, оранжевый, серый, бежевый / 
white, black, brown, yellow, light yellow, red, orange, 
grey, beige. 
______________________________________________ 
 
(111) 14452 
(151) 08.11.2017 (181) 19.05.2026  
(210) 2016.0276 (220) 19.05.2016 
(732) “Owadan nesil” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Овадан 
несил» (TM)  
“Ovadan nesil” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Metal gurluşyk materiallary; gozgalýan metal 
gurnamalar we desgalar; ownuk metal şaýlar we gulp 
önümleri; beýleki toparlara degişli bolmadyk adaty 
metaldan ýasalan zatlar. 
06 - Металлические строительные материалы; перед-
вижные металлические конструкции и сооружения; 
скобяные и замочные изделия; изделия из обычных 
металлов, не относящиеся к другим классам. 

06 - Metal building materials; transportable buildings of 
metal; ironmongery, small items of metal hardware; 
goods of common metal not included in other classes. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, gök, ak / красный, синий, белый / red, 
blue, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14453 
(151) 08.11.2017 (181) 23.05.2026  
(210) 2016.0284 (220) 23.05.2016 
(732) Telekeçi Bäşimow Nurýagdy Çaryýewiç (TM)  

Предприниматель Бяшимов Нурягды 
Чарыевич (TM)  
Byashimow Nuryagdy Chariyevich employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Аgartmaküçinpreparatlarwekir ýuwmak 
üçinbaşgamaddalar; arassalamak, ýaldyratmak, 
ýagsyzlandyrmakweabraziwişlemek üçindermanlar; 
sabynlar. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps. 
(526) “Şöhle” söz belgiden başga hemme söz belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесным 
обозначениям, кроме словесного обозначения 
“Şöhle” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is not 
given to verbal elements, except “Şöhle” element. 
(531) 1.3; 6.3; 27.5; 29. 
(591) Mawy, gök, ýaşyl, sary, ak, gara, gyzyl / голубой, 
синий, зеленый, желтый, белый, черный, красный / 
light blue, blue, green, yellow, white, black, red. 
______________________________________________ 
 
(111) 14454 
(151) 08.11.2017 (181) 25.07.2026  
(210) 2016.0413 (220) 25.07.2016 
(732) “Baýramaly” açyk görnüşli paýdarlar jemgyýeti 

(TM)  
Акционерное общество открытого тйпа 
«Байрамалы» (TM)  
“Bayramaly” open joint-stock company (TM) 

(540) 
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(511) 29 - Et, guş we aw eti; et garnuwlary; kolbasa we 
kolbasa önümleri, şol sanda sosiskalar, sardelkalar; 
ýumurtga, süýt we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal 
ýaglary. 
29 - Мясо, птица и дичь; мясные экстракты; колбаса 
и колбасные изделия, в том числе сосиски, 
сардельки; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, poultry and game; meat extracts; sausage; 
eggs, milk and milk products; edible oils and edible fats. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14455 
(151) 08.11.2017 (181) 11.01.2026  
(210) 2016.0007 (220) 11.01.2016 
(732) FERRERO S.p.A. (IT)  

ФЕРРЕРО С.п.А. (IT)  
FERRERO S.p.A. (IT) 

(540) 

КИНДЕРСЮРПРИЗ 
 
(511) 30 - Konditer önümleri; undan taýýarlanýan 
konditer önümleri; şokolad we şokolad önümleri; azyk 
buzy. 
30 - Изделия кондитерские; изделия кондитерские 
мучные; шоколад и шоколадные продукты; пищевой 
лед. 
30 - Pastry and confectionery, chocolate and chocolate 
products, edible ices. 
______________________________________________ 
 
(111) 14456 
(151) 08.11.2017 (181) 29.01.2026  
(210) 2016.0034 (220) 29.01.2016 
(732) Amerikan-Sigarett Kompani (Owersiz) Limited 

(CH)  
Америкэн-Сигаретт Компани (Оверсиз) 
Лимитед (CH)  
American-Cigarette Company (Overseas) 
Limited (CH) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Sigaretler; temmäki; temmäki önümleri; 
zažigalkalar; otluçöpler; çilim esbaplary. 
34 - Сигареты; табак; табачные изделия; зажигалки; 
спички; курительные принадлежности. 
34 - Cigarettes; tobacco; tobacco products; lighters; 
matches; smokers' articles. 
(526) “CIGARETTE” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär. / Словесному обозначению 
“CIGARETTE” отдельная правовая охрана не 
предоставляется. / The separate legal protection is not 
given to verbal element “CIGARETTE”. 

(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gara, kül-benewşe, kül-gülgün, goňras / черный, 
пепельно-сиреневый, пепельно-розовый, бежевый / 
black, ash-violet, ash-pink, beige. 
______________________________________________ 
 
(111) 14457 
(151) 08.11.2017 (181) 22.02.2027  
(210) 2017.0091 (220) 22.02.2017 
(732) “Sada usul” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Сада усул» 
(ТМ)  
“Sada usul” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511)17 - Senagat we gurluşyk maksatly plitka, list, 
plastina, profil ýada sim görnüşinde plastmassadan 
bölekleýin taýýarlanan önümler, metal däl maýyşgak 
turbalar. 
17 - Изделия из частично обработанной пластмассы в 
виде листов, плиток, пластин, профилей или прутков 
для строительных и промышленных целей, 
неметаллические гибкие трубы. 
17 - Partially processed products in the form of plastic, 
sheets, tiles, plates, bars of profiles for the building and 
industrial purposes, non-metallic flexible pipes. 
(531) 26; 26.1; 26.1.1; 26.1.7; 26.1.12; 26.1.16; 26.2; 
26.7.25; 26.7; 27.1; 26.15.1; 27.1.25; 27.5; 27.5.1; 
27.5.2; 27.5.17; 27.5.23; 28.11; 29; 29.1.1; 29.1.4; 
29.1.8; 29.1.13. 
(591) Mawy, gök, gyzyl, gara / голубой, синий, 
красный, черный / blue, dark blue, red, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 14458 
(151) 08.11.2017 (181) 27.03.2027  
(210) 2017.0157 (220) 27.03.2017 
(732) “Oguzabat” hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Огузабат» (TM)  
“Oguzabat” economy society (TM) 

(540) 

 
(511) 39 - Syýahatçylyk agentliginiň hyzmatlary, 
syýahatçylyk barada maglumat bermek. 
43 - Syýahatçylyk agentliliginiň syýahatçylara myhman-
hana bronlamak hyzmatlary. 
39 - Услуги, оказываемые туристическими агентст-
вами; заключающиеся в информации о 
путешествиях. 
43 - Услуги, оказываемые туристическими 
агёнствами по бронированию мест для проживания 
туристов. 
39 - Services provided by travel agencies, consisting of 
travel information. 
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43 - Services provided by travel agencies on booking 
accommodation for tourists. 
(526) “travel & business” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär. / Словесному обозначению 
“travel & business” отдельная правовая охрана не 
предоставляется. / The separate legal protection is not 
given to verbal elements “travel & business”. 
(531) 26.1; 26.1.13; 26.15.1; 27.1; 27.5; 27.5.1; 27.5.2; 
27.5.9; 27.5.10; 27.5.17; 27.5.23; 27.5.25; 28.11; 29.1; 
29.1.1; 29.1.3; 29.1.12. 
(591) Ýaşyl, gyzyl / зелёный, красный / green, red. 
______________________________________________ 
 
(111) 14459 
(151) 08.11.2017 (181) 17.06.2026 
(210) 2016.0323 (220) 17.06.2016 
(732) “Teklip” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Теклип» 
(TM)  
“Teklip” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; täjirçilik ugrunda menejment; 
täjirçilik ugrunda administrasiýa işi; ofis gullugy; lomaý 
we bölek söwda. 
41 - Terbiýeleme; okuw prosesi üpjün etmek; 
güýmenjeler; sport we medeni, aň-bilim çäreleri 
guramak, şol sanda audio enjamlary, wideokameralary, 
wideomagnitofonlary, radio we telewizion priýomnikleri 
kireýne bermek; wideofilmleri çykarmak we kireýne 
bermek; diskotekalar; sesi ýazmak we audio kassetalary 
kireýne bermek; kinostudiýalar; klublar; wideoýazgylar 
bilen magnitli lentalar; magaryf, aň-bilim; okuw; ýazma 
studiýalaryň hyzmatlary. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, оптовая и розничная торговля. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий, в том числе прокат 
радио и телевизионных приемников, видео 
магнитофонов, и видеокамер; прокат и сьемка 
видеофильмов; дискотеки; прокат звукозаписи и 
аудиокассет; киностудии; клубы; видеозаписи и 
магнитные ленты; услуги студии записи. 
35 - Advertising; business management: administrative 
activities in the field of business; office functions, 
wholesale and retail trade. 
41 - Training; providing of educational training; 
entertainment; sporting and cultural activities; rental of 
radio and television receivers. video recorders and 
camcorders; rental and filming of videos; discos; rental 
of recordings and audio cassettes; studios; clubs; video 
recordings and magnetic tapes; services of recording 
studios. 
(531) 26; 28.11. 
(591) Gara, narynç / чёрный, оранжевый / black, 
orange. 

______________________________________________ 
 
(111) 14460 
(151) 08.11.2017 (181) 13.07.2026  
(210) 2016.0387 (220) 13.07.2016 
(732) Telekeçi Gutlyýewa Annatuwak (TM)  

Предприниматель Кутлыева Аннатувак (TM)  
Kutlyyeva Annatuvak employer (TM) 

 (540) 

 
 
(511) 37 - Geýimleri arassalamak, gury arassalaýyş; ulag 
serişdeleri arassalamak; fason geýimleri arassalamak; 
deri önümleri arassalamak, bejermek we idemek, bagana 
önümleri arassalamak, bejermek we idemek. 
37 - Чистка одежды, чистка сухая, чистка 
транспортных средств, чистка фасонного белья, 
чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями, 
чистка, ремонт и уход за меховыми изделиями. 
37 - Cleaning of clothing, dry cleaning, vehicle cleaning, 
diaper cleaning, leather care, cleaning and repair, fur 
care, cleaning and repair. 
(531) 1.5; 5.3; A 24.15.15; 28.11. 
______________________________________________ 
 
(111) 14461 
(151) 21.11.2017 (181) 11.05.2026  
(210) 2016.0261 (220) 11.05.2016 
(732) TS Dembisa S.A. (PL)  

ТЦ Дембица С.А. (PL)  
ТС Debica S.А. (PL) 

(540) 

PRESTO 
 
(511)12 - Şinalar, pokryşkalar. 
12 - Шины, покрышки. 
12 - Tires. 
______________________________________________ 
 
(111) 14462 
(151) 21.11.2017 (181) 06.06.2026  
(210) 2016.0304 (220) 06.06.2016 
(732) Telekeçi Allaberdiýew Abraý Haýytgulyýewiç 

(TM)  
Предприниматель Аллабердиев Абрай 
Хайытгулыевич (TM)  
Allaberdiyev Abray Hayytgullyevitch employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, kofeniň ýerini 
tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
43 - Azyk önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň, kafelaryň, 
restoranlaryň we toý zallaryň hyzmatlary; wagtlaýyn 
ýaşaýyş şertler bilen üpjün etmek. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, заменители кофе; 
мука и зерновые продукты, хлебобулочные изделия, 
кондитерские изделия, мороженое; мед, сироп из 
патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; 
уксус, приправы; пряности; пищевой лед. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; услуги кафе, баров и ресторанов и 
свадебных залов; обеспечение временного 
проживания. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee; flour 
and preparations made from cereals, bread, pastry and 
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking- 
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); 
spices, ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
43 - чServices for providing food and drink, including 
bars, cafes, restaurants and wedding halls; temporary 
accommodation. 
(531) 25; 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14463 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026  
(210) 2016.0419 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Azyk ýaglary, mesge, margarin. 
29 - Пищевые масла и жиры, сливочное масло, 
маргарин. 
29 - Edible oils and fats, butter, margarine. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14464 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026  
(210) 2016.0420 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14465 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0421 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

124 
 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14466 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026  
(210) 2016.0422 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 

средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14467 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0423 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Azyk ýaglary, mesge, margarin. 
29 - Пищевые масла и жиры, сливочное масло, 
маргарин. 
29 - Edible oils and fats, butter, margarine. 
(531) 28.11; 27.5; 29.  
(591)Gara, sary / чёрный, жёлтый / black, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 14468 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026  
(210) 2016.0424 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
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обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14469 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0425 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14470 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0426 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 

(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 -Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14471 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0427 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
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дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14472 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0428 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14473 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0429 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
29 -Azyk ýaglary, mesge, margarin. 
35 - Mahabat; üçünji taraplardan dürli görnüşli harytlary 
ýygnamak esasanda harytlary alyjylaryň bölek we lomay 
söwda dükanlarynda öwrenmekligi we almaklygy üçin 
amatly şertlerde ýerleşdirmek.  
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
29 -Пищевые масла и жиры, сливочное масло, 
маргарин. 
35 -Реклама; сбор и размещение для третьих лиц 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями через розничные и оптовые 
магазины. 
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
29 -Edible oils and fats, butter, margarine. 
35 - Advertising; gathering a range and arranging of 
goods (except for transportation thereof) for others, 
especially goods the aforesaid goods so that customers 
can conveniently view and purchase them in retail and 
wholesale stores/outlets. 
(531) 28.11; 27.5; 29. 
(591) Ýaşyl, sary / зеленый, желтый / green, yellow. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14474 
(151) 21.11.2017 (181) 29.07.2026 
(210) 2016.0430 (220) 29.07.2016 
(732) "Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Агзыбир оджак" 
(TM)  
"Agzybir ojak" economy society (TM) 

(540) 
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(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwmak üçin 
ulanylýan preparatlar we maddalar; kir ýuwlanda 
eşiklere ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; 
arassalamak, ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli 
işläp geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; şahsy ulanmasy üçin dezodorantlar; 
el ýuwmak üçin serişdeler; arassalamak we ýylmamak 
üçin preparatlar we serişdeler bilen siňdirilen 
ýygnaşdyrma üçin süpürgiçler. 
03 - Моющие средства; препараты и вещества, 
используемые для стирки; препараты для ухода за 
бельем при стирке; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; средства для мытья посуды; мыло; 
дезодоранты для личного пользования; средства для 
мытья рук; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования.  
03 - Detergents; preparations and substances, all for 
laundry use; fabric conditioning preparations; bleaching 
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; preparations for dishwashing purposes; 
soaps; deodorant for personal use; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing. 
(531) 28.11; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14475 
(151) 23.11.2017 (181) 04.08.2024  
(210) 2014.0349 (220) 04.08.2014 
(732) ŞALTON, INK. (US) 

ШАЛТОН, ИНК. (US) 
SHULTON, INC. (US) 

(540) 

DIRT DESTROYER 
 
(511)03 - Sabynlar, ýagny, endam üçin ýuwujy serişdeler 
we tokgalanan sabynlar. 
03 - Мыла, а именно, моющие средства для тела и 
кусковое мыло. 
03 -Soaps, namely body wash and bar soap. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14476 
(151) 23.11.2017 (181) 10.05.2026  
(210) 2016.0259 (220) 10.05.2016 
(732) Ýapyk paýdarlar jemgyýeti "TehnoNIKOL" 

(RU)  
Закрытое акционерное общество 
"ТехноНИКОЛЬ" (RU)  
ZAO "TechnoNICOL" (RU) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagatda, ylym maksatly, fotografiýada, oba 
hojalykda, bagçylykda we tokaýçylykda niýetlenen 
himiýa önümleri; işlenilmedik emeli sintetiki şepbikler; 
işlenilmedik plastiki materialy; dökünler; ýangyn 
söndürmek üçin düzümler; metallary taplamak we 
kebşirlemek üçin ulanylýan preparatlar; azyk önümlerini 
ýapmak üçin preparatlar; eýlemek üçin maddalar; 
senagat maksatly ýelimleýji maddalar. 
02- Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary poslamakdan 
we agaçlary çüýremekden goraýan serişdeler; reňkleýji 
maddalar; tizaplar; işlenilmedik tebigy şepbikler, amaly 
haşam işlerinde we çeper basmada ulanylýan gat we 
owunjak metallar. 
06 - Adaty metallar we olaryň guýmalary; metal 
gurluşyk materiallary; göçme metal gurulmalary we 
desgalary; rels ýollary üçin metal materiallary; metal 
troslar we simler (elektrik däl); ownuk metal şaýlar we 
gulp önümleri; metal turbalar; seýfler; beýleki toparlara 
degişli bolmadyk adaty metaldan ýasalan zatlar; 
magdanlar. 
16- Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki toparlara 
degişli bolmadyk önümler; neşirýat önümleri; daşlamak 
üçin materiallar; fotosuratlar; ýazgykagyz önümleri, 
kanselýar ýa-da durmuş maksatly ýelim maddalary; 
suratkeşler üçin gurallar; çotgalar; ýapyjy maşynlar we 
(mebelden başga) kontora enjamlary; okuw materiallary 
we görkezme esbaplar (apparaturadan başga); gaplamak 
üçin (beýleki toparlara degişli bolmadyk) plastmas 
materiallar; şriftler; neşirýat klişesi. 
17- Kauçuk, rezin, guttaperça, asbest, slýuda we şu 
materiallardan edilen, başga toparlara degişli bolmadyk 
önümler; az-kem işlenen plastmassadan ýasalan önümler; 
petiklemek, dykyzlandyrmak we izolirlemek üçin 
materiallar; metal däl maýyşgak turbalar. 
19 - Metal däl gurluşyk materiallary; gurluşyk maksatly 
metal däl gaty turbalar: asfalt, smola we bitum; metaldäl 
bolmadyk gozganyş konstruksiýalary we desgalary; 
metal däl ýadygärlikler. 
22 - Beýleki toparlara girmeýän tanaplar, ýüpler, işilen 
inçe ýüpler, torlar, çadyrlar, telärler, brezentler, ýelkenler 
we haltalar; dykylýan materiallar (rezinden we plastik 
materiallar ýasalanlardan özgesi); süýümli dokma çig 
maly. 
27 - Halylar, boýralar, matlar, linoleumlar we düşek üçin 
özge örtgüler, diwar oboýlary we bir zadyň ýüzüne 
tutulýan dokmadan bolmadyk materiallar. 
35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; biznesdäki 
administratiw işleri; ofis gullugy.  
37 - Gurluşyk; bejerme; enjam oturtmak. 
39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak; 
syýahatlary guramak. 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmatlar we olara degişli 
ylmy barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat seljermesi 
we ylmy barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň 
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tehniki we programmalaýyn üpjünçiligini işläp 
taýýarlamak we kämilleşdirmek. 
01- Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве: необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластические материалы; 
удобрения; составы для тушения огня; препараты для 
закалки и пайки металлов: препараты для 
консервирования пищевых продуктов; дубильные 
вещества; клеящие вещества для промышленных 
целей. 
02- Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно- декоративных целей и 
художественной печати. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; металлические 
строительные материалы; передвижные 
металлические конструкции и сооружения; 
металлические материалы для рельсовых путей; 
металлические тросы и проволока (неэлектрические); 
скобяные и замочные изделия; металлические трубы; 
сейфы; изделия из обычных металлов, не 
относящиеся к другим классам; руды. 
16- Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция; материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; писче-
бумажные товары: клейкие вещества для 
канцелярских и бытовых целей; принадлежности для 
художников: кисти; пишущие машины и конторские 
принадлежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
аппаратуры); пластмассовые материалы для 
упаковки (не относящиеся к другим классам); 
шрифты; клише типографские. 
17- Каучук, резина, гуттаперча, асбест, слюда и 
изделия из этих материалов, не относящиеся к 
другим классам; изделия из частично обработанных 
пластмасс; материалы для конопачения, уплотнения 
и изоляции; неметаллические гибкие трубы. 
19 - Неметаллические строительные материалы; 
неметаллические жесткие трубы для строительных 
целей; асфальт, смолы и битум; неметаллические 
передвижные конструкции и сооружения; 
неметаллические памятники. 
22 - Канаты, веревки, бечевки, сети, палатки, навесы, 
брезент, паруса и мешки, не относящиеся к другим 
классам; набивочные материалы (за исключением из 
резиновых и пластических материалов); текстильное 
волокнистое сырье. 
27 - Ковры, циновки, маты, линолеум и прочие 
покрытия для полов; стенные обои и обивочные 
материалы (нетекстильные). 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования. 

39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров: 
организация путешествий. 
42 - Научные и технологические услуги и, 
относящиеся к ним, научные исследования и 
разработки; услуги по промышленному анализу и 
научным исследованиям; разработка и 
усовершенствование технического и программного 
обеспечения компьютеров. 
01- Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics; manures; fire extinguishing compositions; 
tempering and soldering preparations; chemical 
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesives used in industry. 
02- Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood: colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists. 
06 - Common metals and their alloys; metal building 
materials; transportable buildings of metal: materials of 
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of 
common metal: ironmongery, small items of metal 
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of 
common metal not included in other classes; ores. 
16- Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes: artists' materials; 
paint brushes; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials for packaging (not included 
in other classes); printers' type; printing blocks. 
17- Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods 
made from these materials and not included in other 
classes; plastics in extruded form for use in manufacture; 
packing, stopping and insulating materials; flexible 
pipes, not of metal. 
19 - Building materials (non-metallic); non-metallic rigid 
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen, non-
metallic transportable buildings; monuments, not of 
metal. 
22 - Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, 
sacks and bags (not included in other classes); padding 
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw 
fibrous textile materials. 
27 - Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other 
materials for covering existing floors; wall hangings 
(not- textile). 
35 - Avertising; business management; business 
administration: office functions. 
37 - Building construction; repair; installation services. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement. 
42 - Scientific and technological services and research 
and design relating thereto; industrial analysis and 
research services; design and development of computer 
hardware and software. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
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(111) 14477 
(151) 23.11.2017 (181) 17.06.2026  
(210) 2016.0325 (220) 17.06.2016 
(732) Kentukki Fraýd Çiken Interneşnl Holdings LLK 

(US)  
Кентукки Фрайд Чикен Интернэшнл 
Холдингс ЛЛК (US)  
Kentucky Fried Chicken International Holdings 
LLC (US) 

(540) 

BOXMASTER 
 
(511) 29 - Taýýarlanan azyk önümleri, taýyn nahar we 
ulanmak üçin taýýarlanan towuk etli naharlar. 
30 - Sendwiçler, buterbrodlar, rollar (ýuka hamyrdan 
huruşly taýýarlanan önümler). 
29 - Приготовленные пищевые продукты, готовая еда 
и готовые к употреблению блюда с куриным мясом. 
30 - Сэндвичи, бутерброды, роллы (изделия из 
тонкого теста с начинкой). 
29 - Prepared foods and prepared meals containing 
chicken. 
30 - Sandwiches, wraps. 
______________________________________________ 
 
(111) 14478 
(151) 23.11.2017 (181) 20.06.2026  
(210) 2016.0326 (220) 20.06.2016 
(732) Kentukki Fraýd Çiken Interneşnl Holdings LLK 

(US)  
Кентукки Фрайд Чикен Интернэшнл 
Холдингс ЛЛК (US)  
Kentucky Fried Chicken International Holdings 
LLC (US) 

(540) 

ZINGER 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; ýylylykda işlenilen 
towuk eti; doňdurylan towuk eti; towugyň jylka bölegi, 
towuk taýajyklary; et garnuwlary; konserwirlenen, 
doňdurylan, guradylan we ýylylyk bilen işlenilen gök 
önümler we miweler; žele; mürepbeler, kompotlar; 
ýumurtga, süýt we süýt önümleri; azyk mal we ösümlik 
ýaglary. 
30 - Towuk etli piroglar; towuk etli 
sendwiçler/buterbrodlar; goşundylar, goýaltmalar, ysly 
otlar we tagam beriji goşundylar; rollar/bulkalar, gury 
köke/biskwitler, çörek-bulka önümleri, bally 
kökeler/tortlar/süýjüli hamyrdan edilýän, esasan içi 
huruşly konditer önümleri; konditer önümleri, 
süýjülikler; bal; hamyrmaýalar; çörek önümleri 
bişirilende ulanylýan garyndylar; işdäaçar üçin 
goşundylar; çaýdan we beýleki içgilerden başga ähli 
önümler. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; подвергнутое 
тепловой обработке куриное мясо; куры заморожен-
ные; филе курицы, куриные палочки; мясные 

экстракты; овощи и фрукты консервированные, 
замороженные, сушеные и подвергнутые тепловой 
обработке; желе; варенье, компоты; яйца, молоко и 
молочные продукты; масла и жиры пищевые. 
30 - Пироги с куриным мясом; сэндвичи/бутерброды 
с куриным мясом; приправы, соусы, пряности и 
специи; роллы/булочки, сухое печенье/бисквиты, 
хлебобулочные изделия, пирожные/торты/изделия 
кондитерские из сладкого теста, преимущественно с 
начинкой; кондитерские изделия, сладости; мед; 
дрожжи; пекарные порошки; заправки для салатов; 
все за исключением чая и других напитков. 
29 - Meat, fish, poultry and game; cooked chicken; 
frozen chicken; chicken fillet, chicken strips; meat 
extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and 
vegetables; jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; edible oils and fats. 
30 - Chicken pot pies; chicken sandwiches; condiments, 
sauces, spices and seasonings; rolls, biscuits, breads and 
cakes; confectionery; honey; yeast; baking powder; salad 
dressings; excluding tea and other beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 14479 
(151) 23.11.2017 (181) 28.06.2026  
(210) 2016.0352 (220) 28.06.2016 
(732) S.K. Jonson end San, Ink., Wiskonsin ştatynyň 

korporasiýasy (US)  
C.K. Джонсон энд Сан, Инк., корпорация 
штатаВисконсин (US)  
S.C. Johnson & Son, Inc., a Wisconsin 
corporation (US) 

(540) 

Ванильные мечты 
 
(511) 03 - Jaýlarda kesgitlenen howa ýagdaýyny 
döretmek üçin atyrlar (duhiler) we parfýumeriýa; 
jaýlarda kesgitlenen howa ýagdaýyny döretmek üçin efir 
ýaglary; howanyň aromatizasiýasy üçin serişdeler; 
howanyň ýakymly ysly bolmagy üçin parfýumeriýa 
serişdeleri; güllerden we otlardan taýýarlanan hoşboý 
ysly garyndylar; ladan. 
04 - Ýagtylandyrmak üçin şemler; hoşboý ysly şemler; 
belli bir şekile getirilen mum. 
05 - Howany arassalamak üçin serişdeler; howany 
sanitariýa taýdan işläp taýýarlamak we howanyň 
dezinfeksiýasyny geçirmek üçin serişdeler; yslary aradan 
aýyrmak/neýtrallaşdyrmak üçin serişdeler; adam ýa-da 
haýwanlar üçin niýetlenenden başga dezodorantlar; 
otaglardaky dezodoratorlar ýa-da daşky howa gurşawy 
üçin dezodoratorlar; haly önümleri üçin dezodoratorlar; 
dokma önümleri üçin dezodoratorlar.  
03 - Духи и парфюмерия для создания определенной 
атмосферы в помещениях; эфирные масла для 
создания определенной атмосферы в помещениях; 
препараты для ароматизации воздуха; препараты для 
парфюмирования воздуха; смеси ароматические из 
цветов и трав; ладан. 
04 - Свечи для освещения; свечи ароматические; воск 
формованный. 
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05 - Препараты для очистки воздуха; препараты для 
санитарной обработки воздуха и его дезинфекции; 
препараты для уничтожения/нейтрализации запахов; 
дезодоранты, за исключением предназна-ченных для 
человека или животных; комнатные дезодораторы 
или дезодораторы для окружающей воздушной 
среды; дезодораторы для ковровых изделий; 
дезодораторы для текстильных изделий.  
03 - Room or atmosphere perfumes; essential oils for the 
atmosphere; air fragrancing preparations; air perfuming 
preparations; potpourri; incense. 
04 - Candles; perfumed candles; wax melts. 
05 - Air purifying preparations; air sanitizing 
preparations; preparations for neutralizing odors; 
deodorants not for personal use; room or atmosphere 
deodorizers; carpet deodorizers; deodorizers for textiles. 
______________________________________________ 
 
(111) 14480 
(151) 23.11.2017 (181) 27.05.2026  
(210) 2016.0287 (220) 27.05.2016 
(732) Prowimi B.W. (NL)  

Провими Б.В. (NL)  
Provimi B.V. (NL) 

(540) 

PROVIMI 
 
(511)05 - Haýwanlar üçin sagaldyş iýmler; haýwanlar 
üçin azyk goşundylar. 
31 - Mal üçin iýmler. 
05 - Корма лечебные для животных; добавки 
пищевые для животных. 
31- Кормадляживотных. 
05 - Medicated feed for animals; dietary supplements for 
animals. 
31- Аnimal feed. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14481 
(151) 23.11.2017 (181) 10.06.2026  
(210) 2016.0313 (220) 10.06.2016 
(732) ETI GYDA SANAÝI WE TIJARET ANONIM 

ŞIRKETI (TR)  
ЕТИ ГЫДА САНАЙИ BE ТИДЖАРЕТ 
АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR)  
ETİ GIDA SANAYİ VE TİCARET ANONİM 
ŞİRKETİ (TR) 

(540) 

 
 
(511)30 - Şokolad kemputlar. 
30 - Шоколадные конфеты.  
30 - Chocolates. 
(531) 8.1.22; 29. 
(591)Gara, ýapyk goňur, goňur, açyk goňur, gonras, sary, 
ak / черный, темно-коричневый, коричневый, светло-

коричневый, бежевый, желтый, белый / black, dark 
brown, brown, light brown, beige, yellow, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14482 
(151) 23.11.2017 (181) 23.05.2026  
(210) 2016.0283 (220) 23.05.2016 
(732) Nowartis AG (CH)  

Новартис АГ (CH)  
Novartis AG (CH) 

(540) 

АЛЕКСАН 
 
(511)05 - Adam üçin farmasewtiki preparatlary.  
05 - Фармацевтические препараты для человека.  
05 - Pharmaceutical preparations for human use. 
____________________________________________ 
 
(111) 14483 
(151) 23.11.2017 (181) 20.06.2026  
(210) 2016.0333 (220) 20.06.2016 
(732) Nowartis AG (CH)  

Новартис АГ (CH)  
Novartis AG (CH) 

(540) 

AIRSALB 
 
(511)05 - Adam üçin farmasewtiki preparatlary.  
05 - Фармацевтические препараты для человека.  
05 - Pharmaceutical preparations for human use. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14484 
(151) 23.11.2017 (181) 21.07.2026  
(210) 2016.0401 (220) 21.07.2016 
(732) Telekeçi Gurbannyýazow Hangeldi 

Garataýewiç (TM)  
Предприниматель Гурбаниязов Хангельды 
Гаратаевич (TM)  
Gurbanniyazov Hangeldi Garatayevich 
employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pissa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, 
pirožnoýe, çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, 
şol sanda, şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji 
poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy 
klasa girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
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ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс. 
35- Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение предпринимателей товарами); 
маркетинг; телемаркетинг; продвижение товаров для 
третьих лиц; расклейка афиш; ведение бухгалтерских 
книг; оформление витрин; выпуск рекламных 
материалов; организация выставок для коммерческих 
и рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 

секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30th class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
other businesses); marketing; telemarketing; sales 
promotion for others; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class. 
(591) 28.19; 29.1.8. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14485 
(151) 04.12.2017 (181) 03.12.2025  
(210) 2015.0592 (220) 03.12.2015 
(732) SANOWEL ILAJ SANAÝI WE TIJARET A. 

Ş. (TR)  
САНОВЕЛ ИЛАДЖ САНАЙИ BE 
ТИДЖАРЕТ А. Ш. (TR)  
SANOVEL ILAC SANAYI VE TICARET А. 
S. (TR) 

(540) 

majezik 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinariýa serişdeleri; 
medisina maksatly gigiýena serişdeleri; berhiz üçin iýmit 
hem-de medisina we weterinariýa maksatly maddalar; 
çagalar üçin iýmit; adam we mallar üçin iýmit 
goşundylary; plastyrlar, ýara daňylýan materiallar; dişleri 
plombirlemek we ýelimläp diş ýasamak üçin materiallar; 
dezinfeksiýa geçirmek üçin serişdeler; zyýanly 
jandarlary ýok etmek üçin serişdeler; fungisidler, 
gerbisisdler; akarisidler; akonitin; medisina maksatly 
alkaloidler; farmasewtika maksatly alginatlar; algisidler; 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

132 
 

medisina maksatly aldegidler; diş üçin altyndan edilen 
amalgamlar; stomatologiki amalgamlar; weterinariýa 
maksatly aminokislotalar; medisina maksatly 
aminokislotalar; analgetikler; anestetikler; antibiotikler; 
antiseptikler; ýol üçin içi doldurylan apteçkalar; ilkinji 
kömegi bermek üçin içi doldurylan apteçkalar; medisina 
maksatly alýuminiň asetaty; medisina maksatly asetatlar; 
bakterisidler; medisina maksatly balzamlar; ýara 
daňylýan sargylar (bandažlar); medisina maksatly 
diagnostik biomarkerler; biosidler; medisina maksatly 
bilezikler; guragyra garşy ulanylýan bilezikler; medisina 
maksatly brom; gorçiçnikler üçin kagyz; siňeklere garşy 
ulanylýan ýelimli kagyz; lukmançylyga ýa-da 
weterinariýa maksatly reaktiwli kagyz; güýä garşy 
ulanylýan özboluşly serişde siňdirilen kagyz; medisina 
maksatly wazelin; waksinalar; kislorod wannalary; 
antiseptik pamyk; aseptik pamyk; gigroskopik pamyk; 
medisina maksatly pamyk; medisina maksatly pagta 
pamygy; medisina maksatly berhiz maddalary; medisina 
maksatly kontrastly radiologik maddalar; 
mikroorganizmler üçin iýmitlendiriji maddalar; medisina 
maksatly radioaktiw maddalar; farmasewtiki maksatly 
esasy azotly-esasy wismut; farmasewtiki maksatly 
melissaly suw; bejeriş wannalary üçin deňiz suwy; 
medisina maksatly mineral suwlar; ýyly (termal) suwlar; 
iýmit süýümleri; stomatologiki maksatly galyplaýjy 
mum; medisina maksatly gazlar; farmasewtiki maksatly 
gwaýakol; gematogen; gemoglobin; gidrastin; 
gidrastinin; medisina maksatly gliserin; gliserofosfatlar; 
medisina maksatly glýukoza; farmasewtiki maksatly 
goreçawka; medisina maksatly üçin gormonlar; 
farmasewtiki maksatly gorçisa; gorçiçnikler; wannalar 
üçin palçyklar; bejeriji palçyklar; medisina maksatly 
gummigut; medisina maksatly gurýun-balzam; howany 
täzelemek üçin dezodorantlar; adam ýa-da mallar üçin 
niýetlenenden başga dezodorantlar; geýim ýa-da dokma 
önümleri üçin dezodoratlar; medisina maksatly diastaza; 
digitalin; iýmit üçin mineral goşundylar; iýmit 
goşundylary; iýmit üçin belokly goşundylar; mallaryň 
iýmiti üçin goşundylar; iýmit üçin alginatdan edilen 
goşundylar; iýmit üçin glýukozadan edilen goşundylar; 
iýmit üçin kazeinden edilen goşundylar; iýmit üçin 
lesitinden edilen goşundylar; iýmit üçin zygyryň 
çigidiniň ýagyndan edilen goşundylar; iýmit üçin 
propolisden edilen goşundylar; iýmit üçin proteinden 
edilen goşundylar; mallaryň iýmiti üçin proteinden 
edilen goşundylar; ene bal arysynyň şiresinden edilen 
goşundylar; iýmit üçin ösümlikleriň tozgasyndan edilen 
goşundylar; iýmit üçin bugdaýyň maýsasyndan edilen 
goşundylar; iýmit üçin zygyryň çigidinden edilen 
goşundylar; iýmit üçin fermentli goşundylar; 
farmasewtiki maksatly maýalar (drožlar); medisina 
maksatly želatin; balygyň ýagy; medisina maksatly 
izotoplar; insektisidler; farmasewtiki maksatly ýod; 
farmasewtiki maksatly ýodidler; farmasewtiki maksatly 
aşgarly metallaryň ýodidleri; ýodoform; kalomel; 
farmasewtiki maksatly tebigy turşy çakyr löti; 
farmasewtiki maksatly tebigy çakyr löti; medisina 
maksatly kamfora; dermanlar üçin kapsulalar; 
farmasewtiki maksatly kapsulalar; gemostatik galamlar; 

siňňilleri bejermek üçin galamlar; kaustik galamlar; kelle 
agyrysyny bejermek üçin galamlar; karbonil (parazitlere 
garşy ulanylýan serişde); farmasewtiki maksatly 
kaustikler; farmasewtiki maksatly kaşa; medisina 
maksatly kwassiýa; medisina maksatly kwebraho; 
medisina maksatly kislorod; farmasewtiki maksatly 
galliniň kislotasy; farmasewtiki maksatly kislotalar; diş 
protezleri üçin ýelimler; hirurgiýa ýelimi; medisina 
maksatly ýelimli lentalar; weterinariýa maksatly 
ösüntgileriň öýjükleri; medisina maksatly ýogyn 
öýjükler; farmasewtiki maksatly kollodiý; aýaklardaky 
gabarçyklary aýyrmak üçin halkalar; guragyra garşy 
ulanylýan halkalar; bejeriji kemputlar; medisina 
maksatly angustryň gabygy; farmasewtiki maksatly 
baglaryň gabyklary; kedr agajynyň repellent hökmünde 
ulanylýan gabygy; medisina maksatly konduraganyň 
gabygy; krotonyň gabygy; farmasewtiki maksatly 
mangra agajynyň gabygy; farmasewtiki maksatly 
miroblanyň gabygy; medisina maksatly hin agajynyň 
gabygy; mallar üçin bejeriş iýmleri; dermanlyk kökler; 
farmasewtiki maksatly reweniň kökleri; medisina 
maksatly korpiýa; berhiz ýa-da farmasewtiki maksatly 
üçin krahmal; farmasewtiki maksatly kreozot; 
lukmançylyk üçin niýetlenen gan; medisina ýa-da 
weterinariýa maksatly ýetişdirilen mikroorganizmler; 
kurare; dişler üçin laklar; farmasewtiki maksatly 
lakriçnik; farmasewtiki maksatly laktoza; dermanlyk 
nabatlar; leýkoplastyrlar; iç ýöremezlige garşy ulanylýan 
dermanlar; medisina maksatly lesitin; weterinariýa 
maksatly losýonlar; itler üçin losýonlar; farmasewtiki 
maksatly losýonlar; içgin (intim) maksatlar üçin 
lubrikantlar; farmasewtiki maksatly lýupilin; 
farmasewtiki maksatly magneziýa; ýaglar; farmasewtiki 
maksatly ýaglar; gün urmasyna garşy ulanylýan ýaglar; 
simaply ýaglar; sowukdan ýaňa doňmakdan goraýan we 
farmasewtiki maksatly ulanylýan ýaglar; ýarany daňmak 
üçin hasa (marlýa); dermanlyk ýaglar; medisina maksatly 
gorçiçanyň ýagy; medisina maksatly kamfor ýagy; 
medisina maksatly sürgi ýagy; farmasewtiki maksatly 
ulanylýan terpentin ýagy; medisina maksatly ukrobyň 
ýagy; dişler üçin mastika; stomatologiki abraziw 
materiallar; ýelimläp diş ýasamak üçin materiallar; 
hirurgiýada ýarany daňmak üçin ulanylýan materiallar; 
medisinada ýarany daňmak üçin ulanylýan materiallar; 
medikamentler; weterinariýa maksatly medikamentler 
(dermanlar); seroterapiýa üçin dermanlar; adam üçin 
medikamentler (dermanlar); stomatologiýa degişli 
dermanlar; mentol; miksturalar; medisina maksatly 
moleskin; farmasewtiki maksatly badamyň şiresi; 
farmasewtiki maksatly ene bal arylarynyň şiresi; 
farmasewtiki maksatly şireli fermentler; medisina 
maksatly irland mohy; farmasewtiki maksatly un; 
farmasewtiki maksatly zygyryň çigidinden taýýarlanan 
un; farmasewtiki maksatly balyk uny; siňek tutmak üçin 
ulanylýan ýelimli zatlar; farmasewtiki maksatly narpyz; 
medisina maksatly berhiz içgileri; medisina maksatly 
buýanyň şiresinden taýýarlanýan içgiler; dermanlyk 
şireler; ýoduň şiresi; farmasewtiki maksatly ewkaliptiň 
şiresi; medisina maksatly şireler; opodeldok; 
farmasewtiki maksatly dürli zatlary gaýnadyp alynýan 
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suwuklyklar; jandarlar üçin parazitlere garşy ulanylýan 
boýunbaglary; medisinada ulanmak üçin pamykly 
taýajyklar, pamykdan edilen tamponlar; farmasewtiki 
maksatly süýji buýanyň taýajyklary; kükürtli taýajyklar 
(dezinfeksiýa üçin serişdeler); farmasewtiki maksatly 
pastilkalar; farmasewtiki maksatly pektinler; 
farmasewtiki maksatly pepsinler; farmasewtiki maksatly 
peptonlar; medisina maksatly wodorodyň peroksidi; 
pestisidler; medisinada ulanylýan sülükler; gan 
plazmasy; gözler üçin lukmançylykda ulanylýan daňylar; 
gyzgyn kompressler üçin daňylar; kompressler üçin 
daňylar; eginden asylýan hirurgiýa daňylary; çagalaryň 
arlyklary; öýdäki jandarlar üçin niýetlenen arlyklar 
(podguznikler); gabarçyklara garşy ulanylýan 
ýassyjaklar; çaga emdirilende ulanylýan ýassyjaklar; 
lukmançylyk pomadalary; şpan hallaryndan 
taýýarlanylýan lukmançylyk poroşogy; piretrumyň 
poroşogy; zenanlaryň ara goýýan gigiýeniki gatlary 
(prokladkalar); antidiuterik serişdeler; medisina we 
weterinariýa maksatly bakterial serişdeler; medisina we 
weterinariýa maksatly bakteriologik serişdeler; medisina 
maksatly balzamly serişdeler; medisina maksatly belokly 
serişdeler; weterinariýa maksatly biologik serişdeler; 
medisina maksatly biologik serişdeler; farmasewtiki 
maksatly wismutdan edilen serişdeler; witaminli 
serişdeler; weterinariýa maksatly diagnostiki serişdeler; 
medisina maksatly diagnostiki serişdeler; wannalar üçin 
bejeriji serişdeler; gemorroýy (babasyly) bejermek üçin 
serişdeler; süňk ösüntgilerine degişli serişdeler; 
düwürtikleri aýyrmak üçin ulanylýan serişdeler; dişleriň 
çykmagyny ýeňilleşdirmek üçin ulanylýan serişdeler; 
ýanyklary bejermek üçin ulanylýan serişdeler; tüsse 
bermek üçin ulanylýan lukmançylyk serişdeleri; 
organoterapiýa üçin serişdeler; howany tämizlemek üçin 
ulanylýan serişdeler; gözleri ýuwup arassalamak üçin 
ulanylýan serişdeler; bronhlary giňeltmek üçin serişdeler; 
jyns gatnaşyklary babatdaky işjeňligi peseltmek üçin 
serişdeler; sterilizasiýa üçin serişdeler; düýpdäki 
sterilizasiýa üçin serişdeler; gabarçyklary aýyrmak üçin 
ulanylýan serişdeler; goňagy aýyrmak üçin ulanylýan 
farmasewtiki serişdeler; jaýlardaky kömelejikleri ýok 
etmek üçin ulanylýan serişdeler; mör-möjekleriň 
liçinkalaryny ýok etmek üçin serişdeler; siňekleri ýok 
etmek üçin serişdeler; syçanlary ýok etmek üçin 
serişdeler; ýerüsti mollýusklary ýok etmek üçin 
serişdeler; parazitleri ýok etmek üçin serişdeler; derä 
ideg etmek üçin ulanylýan farmasewtiki serişdeler; 
kontakt linzalaryny arassalamak üçin serişdeler; 
farmasewtiki maksatly hekli serişdeler; medisina 
maksatly wanna üçin serişdeler; saçy ösdürýan medisina 
serişdeleri; sporalara garşy ulanylýan serişdeler; 
farmasewtiki maksatly aloeden edilen serişdeler; adam 
we jandarlar üçin niýetlenen mikroelementli serişdeler; 
sulfamidli serişdeler (derman serişdeleri); güne ýanan 
ýerleri bejermek üçin ulanylýan farmasewtiki serişdeler; 
weterinariýa maksatly niýetlenen fermentatiw serişdeler; 
medisina maksatly niýetlenen fermentatiw serişdeler; 
himiki- farmasewtiki serişdeler; weterinariýa maksatly 
ulanylýan himiki serişdeler; göwreliligi anyklamak üçin 
himiki serişdeler; medisina maksatly himiki serişdeler; 

garabaş keseline sezewar bolan däneli ösümlikleri işläp 
bejermek üçin himiki serişdeler; zeper ýeten üzümi işläp 
bejermek üçin himiki serişdeler; mildýu garşy ulanylýan 
himiki seridşeler; filloksera garşy ulanylýan himiki 
serişdeler; farmasewtiki maksatly himiki serişdeler; 
sowuk uranda ulanylýan serişdeler; güýäniň 
düşmeginden goraýan serişdeler; gözlere goýulýan 
primoçkalar; gurşunly primoçkalar; elektrokardiografiki 
elektrodlar üçin himiki geçirijiler; medisina maksatly 
belokly azyk önümleri; medisina maksatly berhiz azyk 
önümleri; berhize we medisina maksatly galla 
önümlerini işläp taýýarlamak arkaly alynýan goşmaça 
önümler; gigiýeniki prokladkalar; peşewiň 
durmazlygyndan kösenýänler üçin podguznikler; 
zenanlar üçin gigiýeniki prokladkalar; gündelik 
(gigiýenik) prokladkalar; farmasewtiki maksatly 
propolis; medisina maksatly dürüň pudrasy; medisina 
maksatly radiý; farmasewtiki maksatly hloralyň suwuk 
ergini; leýkoplastyrlary aýyrmak üçin eredijiler 
(rastworiteller); waginal erginler; kontakt linzalary üçin 
suwuklyklar; medisina ýa-da weterinariýa maksatly 
himiki reaktiwler; medisina maksatly rezin; 
stomatologiki maksatly rezin; medisina maksatly 
çeýnelýän rezin; repellentler; mör-möjeklere garşy tüsse 
goýbermek üçin repellentler; itler üçin repellentler; 
derman serşdeleri siňdirilen salfetkalar; medisina 
maksatly sassaparil; medisina maksatly ulanylýan şeker; 
demgysma garşy ulanmak üçin ýygnalýan çaý; 
tüsseletmek üçin şemler; medisinada ulanylýan şemler; 
suppozitoriler; zygyryň farmasewtiki maksatly ulanylýan 
çigidi; medisina maksatly düzüminde temmäki bolmadyk 
çilimler; medisina maksatly sikkatiwler (guradylmagyny 
çaltlandyrmak üçin ulanylýan maddalar); farmasewtiki 
maksatly miwe şerbetleri; farmasewtiki maksatly 
skipidar; sagmak üçin çalynýan ýag; weterinariýa degişli 
çalynýan ýaglar; medisina maksatly çalynýan ýaglar; 
çaga iýmiti üçin süýdüň guradylan garyndylary; uky 
tütdurýan serişdeler; farmasewtiki maksatly içilýän soda; 
lukmançylykda wannalar üçin ulanylýan duzlar; mineral 
suwlaryň wannalary üçin duzlar; medisina maksatly 
duzlar; medisina maksatly kaliý duzlary; medisina 
maksatly natriý duzlary; ysgamak üçin duzlar; mineral 
suwlaryň düzümine girýän duzlar; farmasewtiki maksatly 
ulanylýan solod; emeli usul arkaly tohumlandyrmak üçin 
döl; farmasewtiki maksatly ulanylýan spirt; medisina 
spirti; stomatologiki maksatly gymmat bahaly metallaryň 
erginleri; farmasewtiki maksatly garabaş (sporynýa); 
medisina maksatly sowadyjy spreýler; medisina maksatly 
goşmaça serişdeler; turşy serişdeler; soguljanlary 
aýyrýan serişdeler; dezinfisirleýji serişdeler; 
dezinfektantlar; gigiýena maksatly dezinfisirleýji 
serişdeler; himiki tualetler üçin dezinfisirleýji serişdeler; 
medisina maksatly waginal sprinsowka ýoly bilen 
ýuwujy serişdeler; medisina maksatly işdäni kesmekde 
ulanylýan serişdeler; horlanmak üçin medisinada 
ulanylýan serişdeler; parazitleri ýok etmek üçin 
serişdeler; medisinada agyz boşlugyna ideg etmek üçin 
ulanylýan serişdeler; gyzgynlygyň derejesini peseldýän 
serişdeler; gany arassalaýjy serişdeler; jandarlary 
ýuwmak üçin ulanylýan serişdeler; medisina maksatly 
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ýuwujy serişdeler; mallar üçin ýuwujy serişdeler; itler 
üçin ýuwujy serişdeler; çykuwlara garşy ulanylýan 
serişdeler; kelle agyryny aýyrmak üçin serişdeler; 
arassalaýjy serişdeler (sürgüler); derlemezlik üçin 
ulanylýan serişdeler; aýaklaryň derlemezligi üçin 
ulanylýan serişdeler; göwreli bolmakdan goraýan himiki 
serişdeler; parazitlere garşy ulanylýan serişdeler; sedatiw 
serişdeler; içiňi sürýän serişdeler; gurplandyryjy 
(derman) serişdeler; nerwleri berkidiji serişdeler; iýmitiň 
siňmegine ýardam berýän farmasewtiki serişdeler; 
bakteriýalary (barlaghanada alnan mikroorganizmleriň) 
jemi üçin iýmitlendiriji sredalar; steroidler; strihnin; 
syworotkalar (uýan ganlar); güne garalma üçin 
tabletkalar; işdäni kesmek üçin tabletkalar; arryklamak 
üçin tabletkalar; iýmite goşmak üçin maýadan edilen 
goşundylar; üsgülewügi aýyrmak üçin tabletkalar, 
ýuýuba; tabletkalar- antioksidantlar; zenanlar üçin 
gigiýeniki tamponlar; ýaranyň gutulmagy üçin ulanylýan 
tamponlar; farmasewtiki maksatly timol; weterinariýa 
maksatly biologik dokumalardan barlaghanada alnan 
mikroorganizmleriň jemi; medisina maksatly biologik 
dokumalardan barlaghanada alnan mikroorganizmleriň 
jemi; bejeriş üçin çilim ýaly çekilýän otlar; dermanlyk 
otlar; trankwilizatorlar; janly dokumaly hirurgik 
transplantatlar; saklanyp bimezlikden kösenýanler üçin 
içki gigiýeniki geýim; zenanlar üçin içki gigiýeniki 
geýim; içki geýim-podguznik; farmasewtiki maksatly 
agaç kömri; medisina maksatly (apteka) ukropy (fenhel); 
diş protezleri üçin farfor; farmasewtiki maksatly fenollar; 
weterinariýa maksatly fermentler; medisina maksatly 
fermentler; farmasewtiki maksatly fermentler; 
farmasewtiki maksatly formaldegid; farmasewtiki 
maksatly fosfatlar; medisina maksatly hinin; medisina 
maksatly hinolin; medisina maksatly berhiz nany; 
hloroform; farmasewtiki maksatly kükürt reňk; mallaryň 
toýnaklary üçin sement; hirurgiýa we ortopediýa üçin 
süňkden edilen sement; diş üçin sement; dermanlyk 
çaýlar; medisina maksatly otlardan taýýarlanýan çaýlar; 
farmasewtiki maksatly ewkalipt; temmäkiniň 
ekstraktlary (insektisidler); farmasewtiki maksatly 
hmeliň ekstraktlary; eliksirler (farmasewtiki serişdeler); 
farmasewtiki maksatly ýönekeý efirler; farmasewtiki 
maksatly çylşyrymly efirler; farmasewtiki maksatly 
sellýulozaly çylşyrymly efirler; farmasewtiki maksatly 
sellýulozaly ýönekeý efirler; alakalara garşy ulanylýan 
awy; awular; bakterial awular; ýalapa. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетическое питание и вещества для медицинских 
или ветеринарных целей, детское питание; пищевые 
добавки для человека и животных; пластыри, 
перевязочные материалы; материалы для пломбиро-
вания зубов и изготовления зубных слепков; дезин-
фицирующие средства; препараты для уничтожения 
вредных животных; фунгициды, гербициды; 
акарициды; аконитин; алкалоиды для медицинских 
целей; альгинаты для фармацевтических целей; 
альгициды; альдегиды для фармацевтических целей; 
амальгамы зубные из золота; амальгамы 
стоматологические; аминокислоты для ветеринарных 

целей; аминокислоты для медицинских целей; 
анальгетики; анестетики; антибиотики; антисептики; 
аптечки дорожные заполненные; аптечки первой 
помощи заполненные; ацетат алюминия для 
фармацевтических целей; ацетаты для 
фармацевтических целей; бактерициды; бальзамы 
для медицинских целей; бандажи перевязочные; 
биомаркеры диагностические для медицинских 
целей; биоциды; браслеты для медицинских целей; 
браслеты противоревматические; бром для 
фармацевтических целей; бумага для горчичников; 
бумага клейкая от мух; бумага реактивная для 
медицинских или ветеринарных целей; бумага с 
особой пропиткой от моли; вазелин для медицинских 
целей; вакцины; ванны кислородные; вата 
антисептическая; вата асептическая; вата 
гигроскопическая; ватадля медицинских целей; вата 
хлопковая для медицинских целей; вещества 
диетические для медицинских целей; вещества 
контрастные радиологические для медицинских 
целей; вещества питательные для микроорганизмов; 
вещества радиоактивные для медицинских целей; 
висмут азотно-кислый основной для фармацевти-
ческих целей; вода мелиссовая для фармацевти-
ческих целей; вода морская для лечебных ванн; воды 
минеральные для медицинских целей; воды 
термальные; волокна пищевые; воск формовочный 
для стоматологических целей; газы для медицинских 
целей; гваякол для фармацевтических целей; 
гематоген; гемоглобин; гидрастин; гидрастинин; 
глицерин для медицинских целей; глицерофосфаты; 
глюкоза для медицинских целей; горечавка для 
фармацевтических целей; гормоны для медицинских 
целей; горчица для фармацевтических целей; 
горчичники; грязи для ванн; грязи лечебные; 
гуммигут для медицинских целей; гурьюн-бальзам 
для медицинских целей; дезодоранты для освежения 
воздуха; дезодоранты, за исключением предназна-
ченных для человека или животных; дезодораторы 
для одежды или текстильных изделий; диастаза для 
медицинских целей; дигиталин; добавки мине-
ральные пищевые; добавки пищевые; добавки 
пищевые белковые; добавки пищевые для животных; 
добавки пищевые из альгината; добавки пищевые из 
глюкозы; добавки пищевые из казеина; добавки 
пищевые из лецитина; добавки пищевые из масла 
льняного семени; добавки пищевые из прополиса; 
добавки пищевые из протеина; добавки пищевые из 
протеина для животных; добавки пищевые из 
пчелиного маточного молочка; добавки пищевые из 
пыльцы растений; добавки пищевые из ростков 
пшеницы; добавки пищевые из семян льна; добавки 
пищевые ферментные; дрожжи для фармацевти-
ческих целей; желатин для медицинских целей; жир 
рыбий; изотопы для медицинских целей; 
инсектициды; йод для фармацевтических целей; 
йодиды для фармацевтических целей; йодиды 
щелочных металлов для фармацевтических целей; 
йодоформ; каломель; камень виннокислый для 
фармацевтических целей; камень винный для 
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фармацевтических целей; камфора для медицинских 
целей; капсулы для лекарств; капсулы для 
фармацевтических целей; карандаши гемостати-
ческие; карандаши для лечения бородавок; 
карандаши каустические; карандаши от головной 
боли; карбонил (противопаразитарное средство); 
каустики для фармацевтических целей; каша для 
фармацевтических целей; квассия для медицинских 
целей; квебрахо для медицинских целей; кислород 
для медицинских целей; кислота галловая для 
фармацевтических целей; кислоты для фармацевти-
ческих целей; клеи для зубных протезов; клей 
хирургический; клейкие ленты для медицинских 
целей; клетки стволовые для ветеринарных целей; 
клетки стволовые для медицинских целей; коллодий 
для фармацевтических целей; кольца противомо-
зольные для ног; кольца противоревматические; 
конфеты лекарственные; кора ангустура для меди-
цинских целей; кора деревьев для фармацевтических 
целей; кора кедрового дерева, используемая в 
качестве репеллента; кора кондураговая для 
медицинских целей; кора кротоновая; кора 
мангрового дерева для фармацевтических целей; 
кора миробалана для фармацевтических целей; кора 
хинного дерева для медицинских целей; корма 
лечебные для животных; корни лекарственные; 
корни ревеня для фармацевтических целей; корпия 
для медицинских целей; крахмал для диетических 
или фармацевтических целей; креозот для 
фармацевтических целей; кровь для медицинских 
целей; культуры микроорганизмов для медицинских 
или ветеринарных целей; кураре; лаки для зубов; 
лакричник для фармацевтических целей; лактоза для 
фармацевтических целей; леденцы лекарственные; 
лейкопластыри; лекарства от запоров; лецитин для 
медицинских целей; лосьоны для ветеринарных 
целей; лосьоны для собак; лосьоны для 
фармацевтических целей; лубриканты для интимных 
целей; люпулин для фармацевтических целей; 
магнезия для фармацевтических целей; мази; мази 
для фармацевтических целей; мази от солнечных 
ожогов; мази ртутные; мази, предохраняющие от 
обморожения, для фармацевтических целей; марля 
для перевязок; масла лекарственные; масло' 
горчичное для медицинских целей; масло камфорное 
для медицинских целей; масло касторовое для 
медицинских целей; масло терпентинное для 
фармацевтических целей; масло укропное для 
медицинских целей; мастики для зубов; материалы 
абразивные стоматологические; материалы для 
зубных слепков; материалы хирургические 
перевязочные; материалы перевязочные меди-
цинские; медикаменты; медикаменты для ветеринар-
ных целей; медикаменты для серотерапии; 
медикаменты для человека; медикаменты 
стоматологические; ментол; микстуры; молескин для 
медицинских целей; молоко миндальное для 
фармацевтических целей; молочко маточное 
пчелиное для фармацевтических целей; молочные 
ферменты для фармацевтических целей; мох 

ирландский для медицинских целей; мука для 
фармацевтических целей; мука из льняного семени 
для фармацевтических целей; мука рыбная для 
фармацевтических целей; мухоловки клейкие; мята 
для фармацевтических целей; напитки диетические 
для медицинских целей; напитки из солодового 
молока для медицинских целей; настои лекарствен-
ные; настойка йода; настойка эвкалипта для 
фармацевтических целей; настойки для медицинских 
целей; оподельдок; отвары для фармацевтических 
целей; ошейники противопаразитарные для 
животных; палочки ватные для медицинского 
применения, тампоны ватные для медицинских 
целей; палочки лакричные для фармацевтических 
целей; палочки серные (дезинфицирующие 
средства); пастилки для фармацевтических целей; 
пектины для фармацевтических целей; пепсины для 
фармацевтических целей; пептоны для фармацевти-
ческих целей; пероксид водорода для медицинских 
целей; пестициды; пиявки медицинские; плазма 
крови; повязки глазные, используемые в 
медицинских целях; повязки для горячих 
компрессов; повязки для компрессов; повязки 
наплечные хирургические; подгузники (детские 
пеленки); подгузники для домашних животных; 
подушечки мозольные; подушечки, используемые 
при кормлении грудью; помады медицинские; 
порошок из шпанских мушек; порошок пиретрума; 
пояса для гигиенических женских прокладок; 
препараты антидиуретические; препараты 
бактериальные для медицинских и ветеринарных 
целей; препараты бактериологические для 
медицинских или ветеринарных целей; препараты 
бальзамические для медицинских целей; препараты 
белковые для медицинских целей; препараты 
биологические для ветеринарных целей; препараты 
биологические для медицинских целей; препараты 
висмута для фармацевтических целей; препараты 
витаминные; препараты диагностические для 
ветеринарных целей; препараты диагностические для 
медицинских целей; препараты для ванн лечебные; 
препараты для лечения геморроя; препараты для 
лечения костных мозолей; препараты для лечения 
угрей; препараты для облегчения прорезывания 
зубов; препараты для обработки ожогов; препараты 
для окуривания медицинские; препараты для 
органотерапии; препараты для очистки воздуха; 
препараты для промывания глаз; препараты для 
расширения бронхов; препараты для снижения 
половой активности; препараты для стерилизации; 
препараты для стерилизации почвы; препараты для 
удаления мозолей; препараты для удаления перхоти 
фармацевтические; препараты для уничтожения 
домовых грибов; препараты для уничтожения 
личинок насекомых; препараты для уничтожения 
мух; препараты для уничтожения мышей; препараты 
для уничтожения наземных моллюсков; препараты 
для уничтожения паразитов; препараты для ухода за 
кожей фармацевтические; препараты для чистки 
контактных линз; препараты известковые для 
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фармацевтических целей; препараты для ванн для 
медицинских целей; препараты медицинские для 
роста волос; препараты противоспоровые; препараты 
с алоэ вера для фармацевтических целей; препараты 
с микроэлементами для человека или животных; 
препараты сульфамидные (лекарственные препара-
ты); препараты фармацевтические от солнечных 
ожогов; препараты ферментативные для ветеринар-
ных целей; препараты ферментативные для 
медицинских целей; препараты химико-
фармацевтические; препараты химические для 
ветеринарных целей; препараты химические для 
диагностики беременности; препараты химические 
для медицинских целей; препараты химические для 
обработки злаков, пораженных головней; препараты 
химические для обработки пораженного винограда; 
препараты химические для обработки против 
милдью; препараты химические для обработки 
против филлоксеры; препараты химические для 
фармацевтических целей; препараты, используемые 
при обморожении; препараты, предохраняющие от 
моли; примочки глазные; примочки свинцовые; 
проводники химические для электрокардиографи-
ческих электродов; продукты белковые пищевые для 
медицинских целей; продукты диетические пищевые 
для медицинских целей; продукты обработки 
хлебных злаков побочные для диетических и 
медицинских целей; прокладки гигиенические; 
подгузники для страдающих недержанием; 
прокладки гигиенические женские; прокладки 
ежедневные (гигиенические); прополис для 
фармацевтических целей; пудра жемчужная для 
медицинских целей; радий для медицинских целей; 
раствор хлораля водный для фармацевтических 
целей; растворители для удаления лейкопластырей; 
растворы вагинальные; растворы для контактных 
линз; реактивы химические для медицинских или 
ветеринарных целей; резина для медицинских целей; 
резина для стоматологических целей; резинка 
жевательная для медицинских целей; репелленты; 
репелленты для окуривания против насекомых; 
репелленты для собак; салфетки, пропитанные 
лекарственными средствами; сассапариль для 
медицинских целей; сахар для медицинских целей; 
сбор чайный противоастматический; свечи для 
окуривания; свечи медицинские, суппозитории; семя 
льняное для фармацевтических целей; сигареты, не 
содержащие табак, для медицинских целей; 
сиккативы (вещества для ускорения высыхания) для 
медицинских целей; сиропы для фармацевтических 
целей; скипидар для фармацевтических целей; 
смазка, используемая при доении; смазки для 
ветеринарных целей; смазки для медицинских целей; 
смеси молочные сухие для детского питания; 
снотворные; сода питьевая для фармацевтических 
целей; соли для ванн для медицинских целей; соли 
для ванн из минеральных вод; соли для медицинских 
целей; соли калия для медицинских целей; соли 
натрия для медицинских целей; соли нюхательные; 
соли, входящие в состав минеральных вод; солод для 

фармацевтических целей; сперма для искусственного 
оплодотворения; спирт для фармацевтических целей; 
спирт медицинский; сплавы благородных металлов 
для стоматологических целей; спорынья для 
фармацевтических целей; спреи охлаждающие для 
медицинских целей; средства вспомогательные для 
медицинских целей; средства вяжущие; средства 
глистогонные; средства дезинфицирующие, 
дезинфектанты; средства дезинфицирующие для 
гигиенических целей; средства дезинфицирующие 
для химических туалетов; средства для вагинального 
спринцевания для медицинских целей; средства для 
подавления аппетита, используемые в медицинских 
целях; средства для похудания медицинские; 
средства для уничтожения паразитов; средства для 
ухода за полостью рта медицинские; средства 
жаропонижающие; средства кровоочистительные; 
средства моющие для животных; средства моющие 
для медицинских целей; средства моющие для скота; 
средства моющие для собак; средства нарывные; 
средства от головной боли; средства очистительные 
(слабительные); средства против потения; средства 
против потения ног; средства противозачаточные 
химические; средства противопаразитарные; 
средства седативные; средства слабительные; 
средства тонизирующие (лекарственные препараты); 
средства, укрепляющие нервы; средства, способст-
вующие пищеварению, фармацевтические; среды 
питательные для культур бактерий; стероиды; 
стрихнин; сыворотки; таблетки для загара; таблетки 
для подавления аппетита; таблетки для похудания; 
добавки пищевые дрожжевые; таблетки от кашля, 
ююба; таблетки-антиоксиданты; тампоны гигиени-
ческие для женщин; тампоны для заживления ран; 
тимол для фармацевтических целей; культуры из 
биологических тканей для ветеринарных целей; 
культуры из биологических тканей для медицинских 
.целей; травы курительные для лечебных целей; 
травы лекарственные; транквилизаторы; трансплан-
таты хирургические из живой ткани; трусы 
гигиенические для страдающих недержанием; трусы 
гигиенические женские; трусы-подгузники; уголь 
древесный для фармацевтических целей; укроп 
аптечный (фенхель) для медицинских целей; фарфор 
для зубных протезов; фенолы для фармацевтических 
целей; ферменты для ветеринарных целей; ферменты 
для медицинских целей; ферменты для фармацевти-
ческих целей; формальдегид для фармацевтических 
целей; фосфаты для фармацевтических целей; хинин 
для медицинских целей; хинолин для медицинских 
целей; хлеб диабетический для медицинских целей; 
хлороформ; цвет серный для фармацевтических 
целей; цемент для копыт животных; цемент костный 
для хирургии и ортопедии; цементы зубные; чаи 
лекарственные; чаи травяные для медицинских 
целей; эвкалипт для фармацевтических целей; 
экстракты табака (инсектициды); экстракты хмеля 
для фармацевтических целей; эликсиры (фарма-
цевтические препараты); эфиры простые для 
фармацевтических целей; эфиры сложные для 
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фармацевтических целей; эфиры сложные 
целлюлозные для фармацевтических целей; эфиры 
целлюлозные простые для фармацевтических целей; 
яд крысиный; яды; яды бактериальные; ялапа. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic food and 
substances adapted for medical or veterinary use, food 
for babies; dietary supplements for humans and animals; 
plasters, materials for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying noxious animals; fungicides, herbicides; 
acaricides; aconitine; alkaloids for medical purposes; 
alginates for pharmaceutical purposes; algicides; 
aldehydes for pharmaceutical purposes; dental amalgams 
of gold; dental amalgams; amino acids for veterinary 
purposes; amino acids for medical purposes; analgesics; 
anaesthetics; antibiotics; antiseptics; medicine cases, 
portable, filled; first-aid boxes, filled; aluminium acetate 
for pharmaceutical purposes; acetates for pharmaceutical 
purposes; germicides; balms for medical purposes; 
bandages for dressings; diagnostic biomarker reagents 
for medical purposes; biocides; bracelets for medical 
purposes; anti-rheumatism bracelets; bromine for 
pharmaceutical purposes; paper for mustard plasters; fly 
catching paper; reagent paper for medical or veterinary 
purposes; mothproofing paper; petroleum jelly for 
medical purposes; vaccines; oxygen baths; antiseptic 
cotton; aseptic cotton; absorbent cotton; wadding for 
medical purposes; cotton for medical purposes; dietetic 
substances adapted for medical use; radiological contrast 
substances for medical purposes; nutritive substances for 
microorganisms; radioactive substances for medical 
purposes; bismuth subnitrate for pharmaceutical 
purposes; melissa water for pharmaceutical purposes; sea 
water for medicinal bathing; mineral waters for medical 
purposes; thermal water; dietary fiber; molding wax for 
dentists; gases for medical purposes; guaiacol for 
pharmaceutical purposes; hematogen; hemoglobin; 
hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical purposes; 
glycerophosphates; glucose for medical purposes; 
gentian for pharmaceutical purposes; hormones for 
medical purposes; mustard for pharmaceutical purposes; 
mustard plasters; mud for baths; medicinal mud; 
gamboge for medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan) 
balsam for medical purposes; air deodorising 
preparations; deodorants, other than for human beings or 
for animals; deodorants for clothing and textiles; diastase 
for medical purposes; digitalin; mineral food 
supplements; nutritional supplements; albumin dietary 
supplements; dietary supplements for animals; alginate 
dietary supplements; glucose dietary supplements; casein 
dietary supplements; lecithin dietary supplements; 
linseed oil dietary supplements; propolis dietary 
supplements; protein dietary supplements; protein 
supplements for animals; royal jelly dietary supplements; 
pollen dietary supplements; wheat germ dietary 
supplements; linseed dietary supplements; enzyme 
dietary supplements; yeast for pharmaceutical purposes; 
gelatine for medical purposes; cod liver oil; isotopes for 
medical purposes; insecticides; iodine for pharmaceutical 

purposes; iodides for pharmaceutical purposes; alkaline 
iodides for pharmaceutical purposes; iodoform; calomel; 
cream of tartar for pharmaceutical purposes; tartar for 
pharmaceutical purposes; camphor for medical purposes; 
capsules for medicines; cachets for pharmaceutical 
purposes; hemostatic pencils; wart pencils; caustic 
pencils; headache pencils; carbolineum (parasiticide); 
caustics for pharmaceutical purposes; cachou for 
pharmaceutical purposes; quassia for medical purposes; 
quebracho for medical purposes; oxygen for medical 
purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes; acids 
for pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; 
surgical glues; adhesive tapes for medical purposes; stem 
cells for veterinary purposes; stem cells for medical 
purposes; collodion for pharmaceutical purposes; corn 
rings for the feet; anti-rheumatism rings; candy, 
medicated; angostura bark for medical purposes; barks 
for pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an 
insect repellent; condurango bark for medical purposes; 
croton bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes; 
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; quinquina 
for medical purposes; medicated animal feed; medicinal 
roots; rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for 
medical purposes; starch for dietetic or pharmaceutical 
purposes; creosote for pharmaceutical purposes; blood 
for medical purposes; cultures of microorganisms for 
medical and veterinary use; curare; dental lacquer; 
liquorice for pharmaceutical purposes; lactose for 
pharmaceutical purposes; candy for medical purposes; 
adhesive plasters; medicines for alleviating constipation; 
lecithin for medical purposes; lotions for veterinary 
purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical 
purposes; personal sexual lubricants; lupulin for 
pharmaceutical purposes; magnesia for pharmaceutical 
purposes; liniments; ointments for pharmaceutical 
purposes; sunburn ointments; mercurial ointments; 
frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze for 
dressings; medicinal oils; mustard oil for medical 
purposes; camphor oil for medical purposes; castor oil 
for medical purposes; oil of turpentine for 
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; 
dental mastics; dental abrasives; dental impression 
materials; surgical dressings; dressings, medical; drugs 
for medical purposes; medicines for veterinary purposes; 
serotherapeutic medicines; medicines for human 
purposes; medicines for dental purposes; menthol; 
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; milk of 
almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly for 
pharmaceutical purposes; milk ferments for 
pharmaceutical purposes; Irish moss for medical 
purposes; flour for pharmaceutical purposes; linseed 
meal for pharmaceutical purposes; fish meal for 
pharmaceutical purposes; fly glue; mint for 
pharmaceutical purposes; dietetic beverages adapted for 
medical purposes; malted milk beverages for medical 
purposes; medicinal infusions; tincture of iodine; 
eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for 
medical purposes; opodeldoc; decoctions for 
pharmaceutical purposes; antiparasitic collars for 
animals; cotton swabs for medical purposes; stick 
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liquorice for pharmaceutical purposes; sulfur sticks 
(disinfectants); pastilles for pharmaceutical purposes; 
pectin for pharmaceutical purposes; pepsins for 
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical 
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; 
pesticides; leeches for medical purposes; blood plasma; 
eyepatches for medical purposes; poultices; compresses; 
scapulars for surgical purposes; babies' diapers 
(napkins); diapers for pets; bunion pads; breast-nursing 
pads; pomades for medical purposes; powder of 
cantharides; pyrethrum powder; belts for sanitary 
napkins (towels); anti-uric preparations; bacterial 
preparations for medical and veterinary use; 
bacteriological preparations for medical and veterinary 
use; balsamic preparations for medical purposes; 
albuminous preparations for medical purposes; biological 
preparations for veterinary purposes; biological 
preparations for medical purposes; bismuth preparations 
for pharmaceutical purposes; vitamin preparations; 
diagnostic preparations for veterinary purposes; 
diagnostic preparations for medical purposes; therapeutic 
preparations for the bath; hemorrhoid preparations; 
preparations for callouses; acne treatment preparations; 
preparations to facilitate teething; preparations for the 
treatment of burns; fumigation preparations for medical 
purposes; opotherapy preparations; air purifying 
preparations; eye-washes; bronchodilating preparations; 
preparations for reducing sexual activity; sterilising 
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies; 
pharmaceutical preparations for treating dandruff; 
preparations for destroying dry rot fungus; larvae 
exterminating preparations; fly destroying preparations; 
preparations for destroying mice; slug exterminating 
preparations; vermin destroying preparations; 
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens 
cleaning preparations; preparations of lime for 
pharmaceutical purposes; bath preparations for medical 
purposes; medicinal hair growth preparations; 
anticryptogamic preparations; aloe vera preparations for 
pharmaceutical purposes; preparations of trace elements 
for human and animal use; sulfonamides (medicines); 
sunburn preparations for pharmaceutical purposes; 
enzyme preparations for veterinary purposes; enzyme 
preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for 
veterinary purposes; chemical preparations for the 
diagnosis of pregnancy; chemical preparations for 
medical purposes; chemical preparations to treat wheat 
blight (smut); vine disease treating chemicals; chemical 
preparations to treat mildew; chemical preparations for 
treating phylloxera; chemical preparations for 
pharmaceutical purposes; chilblain preparations; 
mothproofing preparations; collyrium; lead water; 
chemical conductors for electrocardiograph electrodes; 
albuminous foodstuffs for medical purposes; dietetic 
foods adapted for medical purposes; by-products of the 
processing of cereals for dietetic or medical purposes; 
sanitary  towels; napkins for incontinents; sanitary pads; 
panty liners (sanitary); propolis for pharmaceutical 
purposes; pearl powder for medical purposes; radium for 

medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical 
purposes; solvents for removing adhesive plasters; 
vaginal washes; solutions for contact lenses; chemical 
reagents for medical or veterinary purposes; gum for 
medical purposes; rubber for dental purposes; chewing 
gum for medical purposes; insect repellents; insect 
repellent incense; repellents for dogs; tissues 
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla for 
medical purposes; sugar for medical purposes; asthmatic 
tea; fumigating sticks; suppositories; linseed for 
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for 
medical purposes; siccatives (drying agents) for medical 
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; turpentine 
for pharmaceutical purposes; milking grease; greases for 
veterinary purposes; greases for medical purposes; 
lacteal flour for babies; soporifics; bicarbonate of soda 
for pharmaceutical purposes; bath salts for medical 
purposes; salts for mineral water baths; salts for medical 
purposes; potassium salts for medical purposes; sodium 
salts for medical purposes; smelling salts; mineral water 
salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for 
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical 
purposes; medicinal alcohol; alloys of precious metals 
for dental purposes; ergot for pharmaceutical purposes; 
cooling sprays for medical purposes; adjuvants for 
medical purposes; styptic preparations; vermifuges; 
disinfectants; disinfectants for hygiene purposes; 
disinfectants for chemical toilets; douching preparations 
for medical purposes; appetite suppressants for medical 
purposes; medical preparations for slimming purposes; 
parasiticides; mouthwashes for medical purposes; 
febrifuges; depuratives; animal washes; detergents for 
medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants; 
articles for headache; purgatives; remedies for 
perspiration; remedies for foot perspiration; chemical 
contraceptives; antiparasitic preparations; sedatives; 
laxatives; tonics (medicines); nervines; digestives for 
pharmaceutical purposes; media for bacteriological 
cultures; steroids; strychnine; serums; tanning pills; 
appetite suppressant pills; slimming pills; yeast dietary 
supplements; jujube, medicated; antioxidant pills; 
sanitary tampons; vulnerary sponges; thymol for 
pharmaceutical purposes; biological tissue cultures for 
veterinary purposes; biological tissue cultures for 
medical purposes; smoking herbs for medical purposes; 
medicinal herbs; tranquillizers; surgical implants 
comprised of living tissues; pants, absorbent, for 
incontinents; sanitary panties; babies' napkin-pants 
(diaper-pants); charcoal for pharmaceutical purposes; 
fennel for medical purposes; porcelain for dental 
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; enzymes 
for veterinary purposes; enzymes for medical purposes; 
ferments for pharmaceutical purposes; formic aldehyde 
for pharmaceutical purposes; phosphates for 
pharmaceutical purposes; quinine for medical purposes; 
chinoline for medical purposes; diabetic bread adapted 
for medical use; chloroform; flowers of sulfur for 
pharmaceutical purposes; cement for animal hooves; 
bone cement for surgical and orthopaedic purposes; 
dental cements; medicinal tea; herbal teas for medicinal 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

139 
 

purposes; eucalyptus for pharmaceutical purposes; 
tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for 
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical 
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; esters 
for pharmaceutical purposes; cellulose esters for 
pharmaceutical purposes; cellulose ethers for 
pharmaceutical purposes; rat poison; poisons; bacterial 
poisons; jalap. 
______________________________________________ 
 
(111) 14486 
(151) 04.12.2017 (181) 16.05.2026  
(210) 2016.0266 (220) 16.05.2016 
(732) “Parahat” hususy Kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “Парахат” 
(TM) 
“Parahat” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511)32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler, şeýle hem mahabatlandyrma we mahabat-
landyrma-öňe sürmek maksatly bolan, bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek, şonuň bilen hem alyjy şol 
harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk 
işi. 
32 - Безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 

имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
32 - Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and wholesale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
(526) “şiresi”, “без консервантов”, “1л” belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär. / 
Обозначениям “şiresi”, “без консервантов”, “1л” 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 
separate legal protection is not given to elements “şiresi”, 
“без консервантов”, “1л”. 
(531) 1.15.15; 5.3.14; 27.5; 27.7; 29. 
(591) Ýaşyl, ýapyk ýaşyl, ak, sary, narynç / зеленый, 
темно-зеленый, белый, желтый, оранжевый / green, 
dark green, white, yellow, orange. 
______________________________________________ 
 
(111) 14487 
(151) 04.12.2017 (181) 19.05.2026  
(210) 2016.0274 (220) 19.05.2016 
(732) Türkmenabat kooperatiw önümçilik daşary 

söwda kärhanasy (TM)  
Туркменабатское кооперативное 
производственное экспортное  
предприятие (TM)  
Turkmenabat cooperative-productive export-
trade enterprise (TM) 

(540) 
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(511) 29 - Guş we aw eti; et garnuwlary; ýumurtga. 
29 - Птица и дичь; мясные экстракты; яйца. 
29 - Poultry and game; meat extracts; eggs. 
(531) 3.7.3; 8.7.11; 27.5; 29. 
(591) Narynç, goňur, ak / оранжевый, коричневый, 
белый / orange, brown, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14488 
(151) 04.12.2017 (181) 09.06.2026  
(210) 2016.0308 (220) 09.06.2016 
(732) Sipla Limited (IN)  

Сипла Лимитед (IN)  
Cipla Limited (IN) 

(540) 

HEPCVIR-D 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; berhiz iýmiti 
we medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; 
adamlar we haýwanlar üçin iýmit goşmaçalar; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler; 05-nji klasa girýän 
hemme harytlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетическое питание и вещества для медицинских 
или ветеринарных целей, детское питание; пищевые 
добавки для человека и животных; пластыри, 
перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; фунгициды, 
гербициды; все товары, включенные в данный класс. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic food and 
substances adapted for medical or veterinary use, food 
for babies; dietary supplements for humans and animals; 
plasters, materials for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in this class. 
______________________________________________ 
 
(111) 14489 
(151) 04.12.2017 (181) 09.06.2026  
(210) 2016.0309 (220) 09.06.2016 
(732) Sipla Limited (IN)  

Сипла Лимитед (IN)  
Cipla Limited (IN) 

(540) 

HEPCDAC 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; berhiz iýmiti 
we medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; 
adamlar we haýwanlar üçin iýmit goşmaçalar; plastyrlar, 

daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler; 05-nji klasa girýän 
hemme harytlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетическое питание и вещества для медицинских 
или ветеринарных целей, детское питание; пищевые 
добавки для человека и животных; пластыри, 
перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; фунгициды, 
гербициды; все товары, включенные в данный класс. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic food and 
substances adapted for medical or veterinary use, food 
for babies; dietary supplements for humans and animals; 
plasters, materials for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in this class. 
______________________________________________ 
 
(111) 14490 
(151) 04.12.2017 (181) 10.06.2026 
(210) 2016.0312 (220) 10.06.2016 
(732) Telekeçi Muhammetdurdyýew Baýrammyrat 

(TM)  
Предприниматель Мухамметдурдыев 
Байраммурад (TM)  
Muhammetdurdyyev Bayrammurad employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe suwlary we miwe içgileri; 
içgileri taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки;фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
приготовления напитков. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14491 
(151) 04.12.2017 (181) 20.06.2026  
(210) 2016.0328 (220) 20.06.2016 
(732) Telekeçi Hallyýew Guýçmämmet Atabaýewiç 

(TM)  
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Предприниматель Халлыев Гуйчмамед 
Атабаевич (TM)  
Halliyev Guychmammet Atabayevich employer 
(TM) 

(540) 
 

 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry, confectionery. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14492 
(151) 04.12.2017 (181) 21.06.2026  
(210) 2016.0338 (220) 21.06.2016 
(732) Sujou Deýk Maşineri Ко., Ltd. (CN)  

Суджоу Дейк Машинери Ко., Лтд. (CN)  
Suzhou Dake Machinery Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Metaliki diregler; metal turbalar; turbalar üçin 
metal birleşdirijiler; wtulkalar (metaliki ownuk şaýlaryň 
önümleri); gurluşyk metaldan edilen demir; gurluşyk 
metal gurluşyklary; gurluşyk metal karkasy; metaldan 
resler; metal baglama serişdeleri; polat troslar; troslar 
üçin metal bolmadyk birleşdirmeler; kabelleriň we metal 
turbalaryň birikdirilmesi üçin halkalar; çüýler; metal 
nurbatlar; mebel üçin metal gerekli enjamlar; metaldan 
gapy gollary; metaldan gapy üçin  jaňjagazlar, elektriki 
däl; metaldan ownuk demir şaýlar; asma gulplar; açarlar; 
elektriki görnüşli bolanlardan başga metaldan gulplar; 
elektriki görnüşli bolanlardan başga metaldan kiltler; 
seýfler; ýaýjyklar (metaldan ownuk demir şaýlar); 
metaldan gabamaly wýerstkalar; gaplamak üçin metaldan 
bolan gaplar; metaldan flýugalar; metaldan instrumentler 
üçin gutular; metal wyweskalar; haýwanlar üçin 
düwmeler; haýwanlar üçin jaňjagazlar; kebşir üçin 
simler; metal gapylary üçin gorag haýat aýlamalary; 
ýönekeý metaldan çeper önümler; metaldan mazar üsti 
ýadygärlikler.  
11 - Yşyklandyrma enjamlary we gurallar; çyralar; fakel 
görnüşli yşyk çeşmeleri; ulag serişdeleri üçin fonarlar; 
ulag serişdeleri üçin yşyklandyrma enjamlary; azyk 
harytlaryň ýylylylyk bilen işlenmesi üçin enjamlar we 
gurallar; sowatma apparatlary we maşynlary; sowatmak 
üçin enjamlary we gurallar; howanyň howalandyrmasy 
üçin gurallar; wentilýatorlar (howany howlandyrma); 
elektriki hojalyk wentilýatorlary; kaloriferler; gyzgyn 
suwda işleýän ýylylylyk gurallary; suwy ýerleşdirmek 
üçin enjamlar; kranlar; turbalar (sanitar-tehniki ulgamyň 
bölekleri); wannalar; wanna otaglary üçin enjamlar; 

sanitar-tehniki enjamlary we gurallary; duşlar we duş 
enjamlary; hajathanalar; hajathanalar üçin unitazlar; 
dezinfeksiýa üçin apparatlar; suwy arassalamak üçin 
gurallar; elektriki radiatorlar; gaz çakmalary.  
35 - Mahabat; ownuk demirden şaýlaryň, elektriki 
gurallaryň, stanoklaryň, el gurallaryň, howpsuzlygy 
üpjün etmek üçin harytlaryň, çyralaryň, gulplaryň 
görkezilmesi; kompýuter ulgamynda interaktiw 
reklamasy; telekeçilik ugrynda menejment; telekeçilik 
işini dolandyrmak boýunça maslahatlar; medeniýet - 
magaryf maksatly sergilerini guramak; söwda ýa-da 
reklama maksatly söwda sergilerini guramak; üçünji 
şahslar üçin harytlaryň we hyzmatlaryň söwda 
ygtyýarmalaryny dolandyrmak, telekeçilik ugrunda 
söwda şertnamalary we administratiw işleri boýunça 
hyzmatlar, menejmentde, administratiw işlerinde 
ygtyýarnama alyjylara kömek dahylly bolmak bilen, 
üpjün etmeklikde we ýaýratmaklykda, marketingde, öňe 
sürmekde we reklama etmeklikde; söwda ýa-da reklama 
maksatly sergilerini guramak; import-eksport boýunça 
gulluk; üçünji şahslar üçin söwdany öňe sürmek; 
marketing, ownak demir şaýlaryň, elektriki gurallaryň, 
stanoklaryň, el gurallaryň, howpsuzlygy üpjün etmeklik 
üçin harytlaryň, çyralaryň, gulplaryň bölekleýin we 
lomaý söwdasy; harytlaryň we hyzmatlaryň alyjylary we 
satyjylary üçin onlaýn - söwda ýeriniň berilmegi; 
harytlaryň buýurmalarynyň işlenilmeginiň prosseslerini 
dolandyrmak; personaly dolandyrmak boýunça maslahat 
bermek; kärhanalaryň göç etmegi bilen baglanyşykly 
hyzmatlar; ofis hyzmatlary; maglumatlaryň kompýuter 
bazasynda maglumatyň düzgünleşdirilmesi; hasaphana 
resminamalaryny ýöretmek. 
06 -Опоры металлические; трубы металлические; 
соединения для труб металлические; втулки (изделия 
скобяные металлические); арматура строительная 
металлическая; леса строительные металлические; 
каркасы строительные металлические; рельсы 
металлические; средства обвязочные металлические; 
тросы стальные; соединения для тросов металли-
ческие неэлектрические; хомуты для скрепления 
кабелей и труб металлические; гвозди; гайки 
металлические; фурнитура для мебели металли-
ческая; ручки дверные металлические; колокольчики 
дверные металлические, неэлектрические; изделия 
скобяные металлические; замки висячие; ключи; 
замки металлические, за исключением электри-
ческих; запоры металлические, за исключением 
электрических; сейфы; пружины (скобяные изделия 
металлические); верстаки с тисками металлические; 
емкости для упаковки металлические; флюгеры 
металлические; коробки для инструментов 
металлические; вывески металлические; бубенчики 
для животных; колокольчики для животных; прутки 
для сварки; ограждения защитные для деревьев 
металлические; художественные изделия из обычных 
металлов; памятники надгробные металлические. 
11 - Приборы и установки осветительные; 
светильники; источники света факельные; фонари 
для транспортных средств; приборы осветительные 
для транспортных средств; приборы и установки для 
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тепловой обработки пищевых продуктов; аппараты и 
машины холодильные; приборы и установки для 
охлаждения; установки для кондиционирования 
воздуха; вентиляторы (кондиционирование воздуха); 
вентиляторы бытовые электрические; калориферы; 
установки отопительные, работающие на горячей 
воде; установки для распределения воды; краны; 
трубы (части санитарно-технических систем); ванны; 
оборудование для ванных комнат; приборы и 
установки санитарно-технические; души и душевые 
установки; туалеты; унитазы для туалетов; аппараты 
для дезинфекции; установки для очистки воды; 
радиаторы электрические; зажигалки газовые. 
35 - Реклама; демонстрация скобяных изделий, 
электроинструмента, станков, ручного инструмента, 
товаров для обеспечения безопасности, светильни-
ков, замков; реклама интерактивная в компьютерной 
сети; менеджмент в сфере бизнеса; консультации по 
управлению бизнесом; организация выставок с 
культурно-просветительной целью; организация 
торговых ярмарок в коммерческих или рекламных 
целях; управление коммерческое лицензиями на 
товары и услуги для третьих лиц, услуги коммер-
ческой концессии и административной деятельности 
в сфере бизнеса, включая поддержку и помощь 
лицензиатам в менеджменте, административной 
деятельности, снабжении и распространении, 
маркетинге, продвижении и рекламировании; 
организация выставок в коммерческих или 
рекламных целях; агентства по импорту-экспорту; 
продвижение продаж для третьих лиц; маркетинг, 
розничная и оптовая продажа скобяных изделий, 
электроинструмента, станков, ручного инструмента, 
товаров для обеспечения безопасности, светильни-
ков, замков; предоставление места для онлайн-
продаж покупателям и продавцам товаров и услуг; 
управление процессами обработки заказов товаров; 
консультации по управлению персоналом; услуги по 
переезду предприятий; офисная служба; системати-
зация информации в компьютерных базах данных; 
ведение бухгалтерских документов. 
06 - Props of metal; pipes of metal; junctions of metal for 
pipes; sleeves (metal hardware); fittings of metal for 
building; scaffolding of metal; framework of metal for 
building; rails of metal; bindings of metal; wire rope; 
cable joints of metal, non-electric; clips of metal for 
cables and pipes ; nails; nuts of metal; fittings of metal 
for furniture; door handles of metal; door bells of metal, 
non-electric; hardware of metal, small; padlocks; keys; 
locks of metal, other than electric; safes (strong boxes); 
springs (metal hardware); vice benches of metal; 
packaging containers of metal; weather vanes of metal ; 
tool boxes of metal, empty; signboards of metal; bells for 
animals; rods of metal for welding; tree protectors of 
metal; works of art of common metal; monuments of 
metal for tombs. 
11 - Lighting apparatus and installations; lamps; torches 
for lighting; lights for vehicles; lighting apparatus for 
vehicles; cooking apparatus and installations; 
refrigerating apparatus and machines; cooling appliances 

and installations; air conditioning installations; fans (air-
conditioning); electric fans for personal use; heating 
apparatus; hot water heating installations; water 
distribution installations; faucets; water-pipes for 
sanitary installations; baths; bath fitting; sanitary 
apparatus and installations; showers and shower 
installations; toilets; toilet bowls; disinfectant apparatus; 
water purification installations; radiators electric; gas 
lighters. 
35 - Advertising; display services for hardware, power 
tools, hand tools, goods of safety protection, lamps, 
locks; on-line advertising on a computer network; 
business management; business management consulting; 
organization of exhibitions for cultural or educational 
purposes; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; commercial administration of the 
licensing of the goods and services of others, business 
franchising and business administration services 
including support and assistance to licensees in 
management, administration, supply and distribution, 
marketing, merchandising and advertising; organization 
of exhibitions for commercial or advertising purposes; 
import-export agencies; sales promotion for others; 
marketing, retail and wholesale services for hardware, 
power tools, hand tools, goods of safety protection, 
lamps, locks; provision of an on-line marketplace for 
buyers and sellers of goods and services; administrative 
processing of purchase orders; personnel management 
consultancy; relocation services for businesses; office 
functions; systemization of information into computer 
databases; accounting. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
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Суджоу Дейк Машинери Ко., Лтд. (CN)  
Suzhou Dake Machinery Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Metaliki diregler; metal turbalar; turbalar üçin 
metal birleşdirijiler; wtulkalar (metaliki ownuk şaýlaryň 
önümleri); gurluşyk metaldan edilen demir; gurluşyk 
metal gurluşyklary; gurluşyk metal karkasy; metaldan 
resler; metal baglama serişdeleri; polat troslar; troslar 
üçin metal bolmadyk birleşdirmeler; kabelleriň we metal 
turbalaryň birikdirilmesi üçin halkalar; çüýler; metal 
nurbatlar; mebel üçin metal gerekli enjamlar; metaldan 
gapy gollary; metaldan gapy üçin  jaňjagazlar, elektriki 
däl; metaldan ownuk demir şaýlar; asma gulplar; açarlar; 
elektriki görnüşli bolanlardan başga metaldan gulplar; 
elektriki görnüşli bolanlardan başga metaldan kiltler; 
seýfler; ýaýjyklar (metaldan ownuk demir şaýlar); 
metaldan gabamaly wýerstkalar; gaplamak üçin metaldan 
bolan gaplar; metaldan flýugalar; metaldan instrumentler 
üçin gutular; metal wyweskalar; haýwanlar üçin 
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düwmeler; haýwanlar üçin jaňjagazlar; kebşir üçin 
simler; metal gapylary üçin gorag haýat aýlamalary; 
ýönekeý metaldan çeper önümler; metaldan mazar üsti 
ýadygärlikler.  
11 - Yşyklandyrma enjamlary we gurallar; çyralar; fakel 
görnüşli yşyk çeşmeleri; ulag serişdeleri üçin fonarlar; 
ulag serişdeleri üçin yşyklandyrma enjamlary; azyk 
harytlaryň ýylylylyk bilen işlenmesi üçin enjamlar we 
gurallar; sowatma apparatlary we maşynlary; sowatmak 
üçin enjamlary we gurallar; howanyň howalandyrmasy 
üçin gurallar; wentilýatorlar (howany howlandyrma); 
elektriki hojalyk wentilýatorlary; kaloriferler; gyzgyn 
suwda işleýän ýylylylyk gurallary; suwy ýerleşdirmek 
üçin enjamlar; kranlar; turbalar (sanitar-tehniki ulgamyň 
bölekleri); wannalar; wanna otaglary üçin enjamlar; 
sanitar-tehniki enjamlary we gurallary; duşlar we duş 
enjamlary; hajathanalar; hajathanalar üçin unitazlar; 
dezinfeksiýa üçin apparatlar; suwy arassalamak üçin 
gurallar; elektriki radiatorlar; gaz çakmalary. 
35 - Mahabat; ownuk demirden şaýlaryň, elektriki 
gurallaryň, stanoklaryň, el gurallaryň, howpsuzlygy 
üpjün etmek üçin harytlaryň, çyralaryň, gulplaryň 
görkezilmesi; kompýuter ulgamynda interaktiw 
reklamasy; telekeçilik ugrynda menejment; telekeçilik 
işini dolandyrmak boýunça maslahatlar; medeniýet - 
magaryf maksatly sergilerini guramak; söwda ýa-da 
reklama maksatly söwda sergilerini guramak; üçünji 
şahslar üçin harytlaryň we hyzmatlaryň söwda 
ygtyýarmalaryny dolandyrmak, telekeçilik ugrunda 
söwda şertnamalary we administratiw işleri boýunça 
hyzmatlar, menejmentde, administratiw işlerinde 
ygtyýarnama alyjylara kömek dahylly bolmak bilen, 
üpjün etmeklikde we ýaýratmaklykda, marketingde, öňe 
sürmekde we reklama etmeklikde; söwda ýa-da reklama 
maksatly sergilerini guramak; import-eksport boýunça 
gulluk; üçünji şahslar üçin söwdany öňe sürmek; 
marketing, ownak demir şaýlaryň, elektriki gurallaryň, 
stanoklaryň, el gurallaryň, howpsuzlygy üpjün etmeklik 
üçin harytlaryň, çyralaryň, gulplaryň bölekleýin we 
lomaý söwdasy; harytlaryň we hyzmatlaryň alyjylary we 
satyjylary üçin onlaýn - söwda ýeriniň berilmegi; 
harytlaryň buýurmalarynyň işlenilmeginiň prosseslerini 
dolandyrmak; personaly dolandyrmak boýunça maslahat 
bermek; kärhanalaryň göç etmegi bilen baglanyşykly 
hyzmatlar; ofis hyzmatlary; maglumatlaryň kompýuter 
bazasynda maglumatyň düzgünleşdirilmesi; hasaphana 
resminamalaryny ýöretmek. 
06 - Опоры металлические; трубы металлические; 
соединения для труб металлические; втулки (изделия 
скобяные металлические); арматура строительная 
металлическая; леса строительные металлические; 
каркасы строительные металлические; рельсы 
металлические; средства обвязочные металлические; 
тросы стальные; соединения для тросов металли-
ческие неэлектрические; хомуты для скрепления 
кабелей и труб металлические; гвозди; гайки 
металлические; фурнитура для мебели металли-
ческая; ручки дверные металлические; колокольчики 
дверные металлические, незлектрические; изделия 
скобяные металлические; замки висячие; ключи; 

замки металлические, за исключением электри-
ческих; запоры металлические, за исключением 
электрических; сейфы; пружины (скобяные изделия 
металлические); верстаки с тисками металлические; 
емкости для упаковки металлические; флюгеры 
металлические; коробки для инструментов металли-
ческие; вывески металлические; бубенчики для 
животных; колокольчики для животных; прутки для 
сварки; ограждения защитные для деревьев 
металлические; художественные изделия из обычных 
металлов; памятники надгробные металлические. 
11 - Приборы и установки осветительные; 
светильники; источники света факельные; фонари 
для транспортных средств; приборы осветительные 
для транспортных средств; приборы и установки для 
тепловой обработки пищевых продуктов; аппараты и 
машины холодильные; приборы и установки для 
охлаждения; установки для кондиционирования 
воздуха; вентиляторы (кондиционирование воздуха); 
вентиляторы бытовые электрические; калориферы; 
установки отопительные, работающие на горячей 
воде; установки для распределения воды; краны; 
трубы (части санитарно-технических систем); ванны; 
оборудование для ванных комнат; приборы и 
установки санитарно-технические; души и душевые 
установки; туалеты; унитазы для туалетов; аппараты 
для дезинфекции; установки для очистки воды; 
радиаторы электрические; зажигалки газовые. 
35 - Реклама; демонстрация скобяных изделий, 
электроинструмента, станков, ручного инструмента, 
товаров для обеспечения безопасности, светильни-
ков, замков; реклама интерактивная в компьютерной 
сети; менеджмент в сфере бизнеса; консультации по 
управлению бизнесом; организация выставок с 
культурно-просветительной целью; организация 
торговых ярмарок в коммерческих или рекламных 
целях; управление коммерческое лицензиями на 
товары и услуги для третьих лиц, услуги 
коммерческой концессии и административной 
деятельности в сфере бизнеса, включая поддержку и 
помощь лицензиатам в менеджменте, администра-
тивной деятельности, снабжении и распространении, 
маркетинге, продвижении и рекламировании; 
организация выставок в коммерческих или 
рекламных целях; агентства по импорту-экспорту; 
продвижение продаж для третьих лиц; маркетинг, 
розничная и оптовая продажа скобяных изделий, 
электроинструмента, станков, ручного инструмента, 
товаров для обеспечения безопасности, светильни-
ков, замков; предоставление места для онлайн-
продаж покупателям и продавцам товаров и услуг; 
управление процессами обработки заказов товаров; 
консультации по управлению персоналом; услуги по 
переезду предприятий; офисная служба; система-
тизация информации в компьютерных базах данных; 
ведение бухгалтерских документов. 
06 - Props of metal; pipes of metal; junctions of metal for 
pipes; sleeves (metal hardware); fittings of metal for 
building; scaffolding of metal; framework of metal for 
building; rails of metal; bindings of metal; wire rope; 
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cable joints of metal, non-electric; clips of metal for 
cables and pipes; nails; nuts of metal; fittings of metal 
for furniture; door handles of metal; door bells of metal, 
non-electric; hardware of metal, small; padlocks; keys; 
locks of metal, other than electric; safes (strong boxes); 
springs (metal hardware); vice'benches of metal; 
packaging containers of metal; weather vanes of metal ; 
tool boxes of metal, empty; signboards of metal; bells for 
animals; rods of metal for welding; tree protectors of 
metal; works of art of common metal; monuments of 
metal for tombs. 
11 - Lighting apparatus and installations; lamps; torches 
for lighting; lights for vehicles; lighting apparatus for 
vehicles; cooking apparatus and installations; 
refrigerating apparatus and machines; cooling appliances 
and installations; air conditioning installations; fans (air-
conditioning); electric fans for personal use; heating 
apparatus; hot water heating installations; water 
distribution installations; faucets; water-pipes for 
sanitary installations; baths; bath fitting; sanitary 
apparatus and installations; showers and shower 
installations; toilets; toilet bowls; disinfectant apparatus; 
water purification installations; radiators electric; gas 
lighters. 
35 - Advertising; display services for hardware, power 
tools, hand tools, goods of safety protection, lamps, 
locks; on-line advertising on a computer network; 
business management; business management consulting; 
organization of exhibitions for cultural or educational 
purposes; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; commercial administration of the 
licensing of the goods and services of others, business 
franchising and business administration services 
including support and assistance to licensees in 
management, administration, supply and distribution, 
marketing, merchandising and advertising; organization 
of exhibitions for commercial or advertising purposes; 
import-export agencies; sales promotion for others; 
marketing, retail and wholesale services for hardware, 
power tools, hand tools, goods of safety protection, 
lamps, locks; provision of an on-line marketplace for 
buyers and sellers of goods and services; administrative 
processing of purchase orders; personnel management 
consultancy; relocation services for businesses; office 
functions; systemization of information into computer 
databases; accounting.  
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14494 
(151) 04.12.2017 (181) 07.07.2026  
(210) 2016.0376 (220) 07.07.2016 
(732) “Altyn Ýunus” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алтын 
Юнус» (TM)  
“Altyn Yunus” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511)29 - Ýapylan, guradylan we gyzgynlyk bilen 
işlenen gök önümler we miweler, esasan, kädi we 
günebakar çigitleri, guradylan erik, hozlar, maňyzlar, 
arahis, pisseler, işlenen nohut önümleri we beýlekiler; 
žele, mürepbe, kompot önümleri. 
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri; 
greçka, merjimek, nohut önümleri; çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap 
şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabat-
landyrma-öňe sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlarynydolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy, şol 
harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk 
işi.  
39 - Daşamak; harytlary gaplamak we saklamak. 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке, в особенности, 
семечки, тыквенные, подсолнечные, курага, орехи, 
арахис, фисташки, бобовые продукты обработанные 
и пр.; желе, варенье, компоты. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
гречка, чечевица, бобовые продукты; хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль, 
горчица; уксус, приправы; пряности. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
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имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
39 - Транспортировка, упаковка и хранение товаров. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
especially, cucurbitaceae and sunflower seeds, dried 
apricots, nuts, peanut, pistachios, bean products and etc.; 
jellies, jams, compotes. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; buckwheat, lentil, bean products; bread, pastry 
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking- 
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); 
spices, ice. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
(526) “HUSUSY KÄRHANASY” söz belgisine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär. / Словесному 
обозначению “HUSUSY KÄRHANASY” отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to verbal element 
“HUSUSY KÄRHANASY”. 
(531) 3.9.4; 26; 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14495 
(151) 04.12.2017 (181) 09.06.2026  
(210) 2016.0310 (220) 09.06.2016 
(732) Telekeçi Stepanýans Ermine Karenowna (TM)  

Предприниматель Степаньянц Эрмине 
Кареновна (TM)  
Stepanyans Ermine Karenovna employer (TM) 

(540) 

NESIL 

 
(511)21 - Öýde ýa-da aşhanada ulanylýan gap-gaçlarywe 
gapçanaklar (gymmat bahaly metallardan ýasalan ýa-da 
çaýylanlardan özge); daraklar we gubkalar; çotgalar 
(şekilleri çekmek üçin niýetlenelerden özge); çotga 
önümleri üçin harytlar; arassalamak we ýygnaşdyrmak 
üçin gurallar we gurluşlar; pol üçin metallardan ýasalan 
gazawylar (stal gyryndylary); işlenip taýýarlamadyk ýa-
da ýarym taýarlanan aýna (gurluşykda ulanylýan 
aýnalardan özge); beýleki klaslara girmeýän aýnadan, 
farfordan we faýansdan ýasalan harytlar, 21-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi.  
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň etinden 
gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
21 - Домашняя или кухонная утварь и посуда (за 
исключением изготовленной из благородных 
металлов или покрытой ими); расчески и губки; 
щетки (за исключением кистей); материалы для 
щеточных изделий; устройства и приспособления 
для чистки и уборки; металлические скребки для 
полов (стальная стружка); необработанное или 
частично обработанное стекло (за исключением 
строительного стекла); изделия из стекла, фарфора и 
фаянса, не относящиеся к другим классам, все 
товары, входящие в 21 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
21 - Household or kitchen utensils and containers (not of 
precious metal or coated therewith); combs and sponges; 
brushes (except paint brushes); brush-making materials; 
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or 
semi-worked glass (except glass used in building); 
glassware, porcelain and earthenware not included in 
other classes; all goods included in 21 class of 10th 
edition of ICGS. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
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frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of 10th 
edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14496 
(151) 04.12.2017 (181) 16.06.2026  
(210) 2016.0320 (220) 16.06.2016 
(732) "Biçuw" hojalykjemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество "Бичув" (TM)  
"Bichuv" economysociety (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän zatlar, şol 
sanda halatlaryň hemme görnüsleri we şolaryň içinde 
hammam halatlary, içki geýim, beretler, jalbarlar, 
galoşlar, gamaşiler, getralar, boýnoraklar, kolgotkalar, 
biteweşikler, kostýumlar, keltekçeler, maýkalar, joraplar, 
gundaglar, ellikler, pižamalar, plawki, köýnekler, 
sandallar, tapoçkalar, tahýalar, öňlükler, papaklar, aýallar 
üçin joraplar, şallar, telpekler, şlýapalar, ýubkalar; 25-nji 
klasa girýän harytlaryň hemmesi.  
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; buhgalte-
riýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
reklamanyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumat bermek; iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertiza gecirmek; harytlary 
görkezmek; bazary öwrenmek; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň agentswo-
lary; işjeňlik barada maglumat bermek; statistiki 
maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň 
materiallaryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary 
barlamak; ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe arkaly reklama bermek, reklamanyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa 
we reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 

37 - Gurluşyk; bejerme (remont); enjamlary gurmak; 
ýollary gurmak; binalaryň, ýaşaýyş jaýlaryň, ulag 
jaýlaryň, daçalaryň we desgalaryň gurluşyk-montaž we 
gurluşyk bejeriş işleri geçirmek; mehanizmleri we 
maşynlary bejergi we tehniki taýdan hyzmat etmek, şol 
sanda dwigatelleri, elektriki energiýany öndürýän 
abzallary, transport serişdeleri, gurluşlary we abzallary; 
maşyn enjamlary gurmak, bejermek we tehniki taýdan 
hyzmat etmek; radiatorlary, bug generatorlary we 
merkezi ýyladyş sistemasynyň gazanlaryny bejermek; 
transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary abzallary 
kireýine bermek; elektrik energiýasyny çykarýan 
gurluşlary kireýine bermek; dwigatelleri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýerüsti transport serişdeleri, maşynlary 
we abzallary söküp düzmek, dikeltmek we 
kämilleşdirmek; kepillendirilen gulluklar bilen üpjün 
etmek, ýük galdyryjy we takelaž abzallary bejermek; 37-
nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
халаты всех видов, включая банные, белье нижнее, 
береты, брюки, галоши, гамаши, гетры, кашне, 
колготки, комбинезоны, костюмы, куртки, майки, 
носки, пеленки, рукавицы, пижамы, плавки, 
рубашки, сандалии, тапочки, тюбетейки, фартуки, 
фуражки, чулки, шали, шапки, шляпы, юбки; все 
товары, входящие в 25 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
строительство дорог; строительно-монтажные и 
строительно-ремонтные работы зданий, жилых 
домов, гаражей, дач и строений; техническое 
обслуживание и ремонт машин и механизмов, в том 
числе двигателей, оборудования для выработки 
электроэнергии, транспортных средств, устройств и 
оборудования; установка, ремонт и техническое 
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обслуживание машинного оборудования; ремонт 
радиаторов, парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, устройств, 
машин и оборудования; прокат оборудования для 
выработки электроэнергии; переборка, восстанов-
ление, модернизация двигателей, передач, деталей 
силовой передачи, энергоблоков, наземных транс-
портных средств, машин и оборудования; 
гарантийное обслуживание машин и оборудования, 
ремонт грузоподъемного и такелажного оборудова-
ния; все услуги, входящие в 37 класс 10-й редакции 
МКТУ. 
25 - Clothing, footwear, headgear, including all kind 
dressing downs, including bath robes, underclothes, 
berets, trousers, overshoes, leggings, gaiters, collar 
protectors, tights, combinations (clothing), suits, jackets, 
singlets, socks, layettes (clothing), mittens, pajamas, 
bathing drawers, shirts, sandals, slippers, skull caps, 
aprons (clothing), caps (headgear), stockings, shawls, 
caps (headgear), hats, skirts; all goods included in 25 
class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35 class of 
10th edition of ICGS. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
roads construction; construction-and- assembling 
operations and construction-and-repair of buildings, 
apartment houses, garages, villas and outbuildings; 
technical servicing and repair of machines and 
mechanisms, including engines, power generation 
equipment, vehicles and equipment; machinery 
installation, maintenance, and repair; repair of radiators, 
steam-generators and boilers of a central heating rental 
of vehicles, equipment, and machinery, rental of power 
generation equipment; remanufacturing of engines, 
transmissions, power train components, power 
generation units, land vehicles, equipment and 
machinery; aftersales service of equipment and 
machinery, repair of the hoisting apparatus and lifting 
equipment; all services included in 37 class of 10th 
edition of ICGS. 
(531) 26.4.5; 26.4.18; 27.5.1; 28.19; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 

(111) 14497 
(151) 04.12.2017 (181) 19.05.2026  
(210) 2016.0279 (220) 19.05.2016 
(732) Dolorgiet GmbH und Ko. KG (DE)  

Долоргиет ГмбХ унд Ко. КГ (DE)  
Dolorgiet GmbH & Co. KG (DE) 

(540) 

Долгит 
 
(511)05 - Medikamentler, derman maddalar. 
05 - Медикаменты, лекарственные вещества. 
05 - Medicines. 
______________________________________________ 
 
(111) 14498 
(151) 04.12.2017 (181) 02.08.2026  
(210) 2016.0437 (220) 02.08.2016 
(732) Telekeçi Gylyjow Nurmuhammet (TM)  

Предприниматель Клычев Нурмухамед (TM)  
Glyjov Nurmuhammet employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Ulag serişdeleri, olaryň bölekleri we saylary.  
35 - Mahabat; üçünji taraplardan dürli görnüşli harytlary 
ýygnamak esasanda harytlary alyjylaryň bölek we lomaý 
söwda dükanlarynda öwrenmekligi we almaklygy üçin 
amatly şertlerde ýerleşdirmek. 
43 - Garbanalgahana; kafe; kafeteriyalar; naharhana gap-
gaçlary kireýne bermek; çadyrlary kireýne bermek; 
gozgalýan gurluşlary kireýne bermek; restoranlar; öz-
özüňe hyzmat ediş restoranlar; önümçilikdäki we okuw 
jaylardaky naharhanalar; barlaryň hyzmatlary; tagamlary 
taýýarlamak we olary öylere eltmek boýunça hyzmatlar; 
kemping hyzmatlary. 
12 - Транспортное средства, части и детали для них.  
35 - Реклама; сбор и размещение для третьих лиц 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями через розничные и оптовые 
магазины.  
43 - Закусочные; кафе; кафетерии; прокат столовой 
посуды; прокат палаток; прокат передвижных 
строений; рестораны, рестораны самообслуживания; 
столовые на производстве и в учебных заведениях; 
услуги баров; услуги по приготовлению блюд и 
доставки их на дом; услуги кемпингов. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
35 - Advertising; gathering a range and arranging of 
goods (except for transportation thereof) for others, 
especially goods the aforesaid goods so that customers 
can conveniently view and purchase them in retail and 
wholesale stores/outlets. 
43 - Snack-bars; cafes; cafeterias; rental table glassware; 
rental of tents; rental of transportable buildings; 
restaurants; self-service restaurants; canteens; bar 
services; catering food and drink; providing campground 
facilities. 
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(526) Ýer şaryň şekil belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär. / 
Изобразительномуобозначениюввидеземногошараот
дельнаяправоваяохрананепредоставляется. / The 
separate legal protection is not given to figurative 
element in the form of a globe. 
(531) 1.5; 28.11; 29. 
(591) Sary, gara, gök / желтый, черный, синий / 
yellow, black, blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 14499 
(151) 04.12.2017 (181) 28.02.2027  
(210) 2017.0099 (220) 28.02.2017 
(732) “Merjen aý” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Мерджен ай» 
(ТМ)  
“Merjen ay” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Reňkler, olif ýaglary, ýylmaýjylar (laklar), 
senagat maksatly polituralar, tizaplar, reňkleýjileriň 
berkidijileri, emulsion reňkler, emulsion reňkler üçin 
erediji maddalar, reňkler üçin mineral pigmentlar, demiri 
poslamadan goraýan serişdeler. 
02 - Краски, олифы, лаки, политуры для 
промышленных целей, красящие вещества, 
протравы, закрепители красителей, растворители 
эмульсионной краски, минеральные пигменты для 
красок, защитные средства от коррозии. 
02 - Paints, varnishes, lacquers, varnishes for industrial 
purposes, dyes, stains, fixing of dyes, solvents, emulsion 
paints, mineral pigments for paints, protective means 
against corrosion. 
(526)“HUSUSY KÄRHANASY” söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär. / Словесному 
обозначению “HUSUSY KÄRHANASY” отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to verbal elements 
“HUSUSY KÄRHANASY”. 
(531) 26.1; 26.2; 26.1.5; 26.2.1; 26.2,9; 26.11; 26.113; 
26.11.6; 26.15.1; 27.5.1; 27.5.17; 28.7; 29.1.1; 29.1.3; 
29.1.4; 29.1.6; 29.1.8; 29.1.14. 
(591) Ýaşyl, gök, gyzyl, çal, gara / зелёный, синий, 
красный, серый, чёрный / green, blue, red, grey, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 14500 
(151) 04.12.2017 (181) 01.07.2026  
(210) 2016.0368 (220) 01.07.2016 
(732) Telekeçi Rejepowa Aýhan Umargeldiýewna 

(TM)  
Предприниматель Реджепова Айхан 
Умаргелдиевна (TM)  
Rejepova Ayhan Umargeldiyevna employer 
(TM) 

(540) 

ŞABAKJA 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurlar, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda transport 
hyzmatlary; transport serişdeleri kireýne bermek; 
sowadyjylary kireýne bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýne bermek; transport serişdeleri 
parkowka goýmak; garažlary kärendä bermek; 
ammarlary kärendä bermek; transport serişdeleri üçin 
üsti bassyrmaly duralgalary kärendä bermek; tölegli 
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awtoduralgalarda ýer bermek; fraht we daşama boýunça 
dellal hyzmatlary; transport serişdeleri öňünden zakaz 
etmek; wagonlary kireýne bermek; awtomobil, suw, 
demir ýol, ýük ulagy we howa trasport serişdeleri üsti 
bilen ýükleri daşamak; ýükleri eltip bermek; syýahat 
ekskursiýalary; 39-njy klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
40 - Önümleri işläp taýýarlamak, şol sanda galwaniki 
çaýylama, galwanostegiýa, generatorlary kireýne 
bermek, haşamlamak, kadmiýlemek, metallary taplamak, 
metallary ýylmamak, gazanlary mis bilen örtmek, 
demirçilik işler, metallary işläp taýýarlamak, 
galaýylamak, metallary çaýmak, abraziwleriň kömegi 
bilen ýalpyldatmak, byçgylamak; gurnama-montaž işleri, 
kümüşleme, sinkleme, frezerleme, hromlama, tekizleme, 
haşamlama, dokma önümleri eýlemek, dokma önümleri 
we matalary boýamak, deri önümleri we sütükleri 
boýamak, matalaryň gyrasyny tikmek (jäheklenme), 
geýimi tikmek, ýüňi, sütükleri, derini, matalary we her 
hili dokma önümleri işläp taýýarlamak (güýä garşy, 
yzgary siňdirmezlik, ýygrylmazlyk, oda çydamlylyk we 
ş.m. häsiýetleri bermek), matalary agartmak, geýimi 
tikmek, matalary biçmek, matalaryň girmegi; 40-njy 
klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение предпринимателей товарами); марке-
тинг; телемаркетинг; продвижение товаров для 
третьих лиц; расклейка афиш; ведение бухгалтерских 
книг; оформление витрин; выпуск рекламных мате-
риалов; организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 

изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии; все услуги, 
входящие в 39 класс 10-й редакции МКТУ. 
40 - Обработка материалов, в том числе 
гальваническое золочение, гальваностегия, прокат 
генераторов, гравирование, кадмирование, закалка 
металлов, зачистка металлов, покрытие медью 
котлов, кузнечные работы, обработка металлов, 
пайка, плакирование металлов, нанесение 
металлических покрытий, полирование с помощью 
абразивов, распиловка, сборочно-монтажные работы, 
серебрение, цинкование, фрезерование, хромирова-
ние, шлифование, гравирование, аппретирование 
текстильных изделий, крашение текстильных 
изделий и тканей, крашение кожаных изделий и 
мехов, обшивание (окаймление) краев тканей, пошив 
одежды, обработка шерсти, мехов, кожи, тканей и 
различных текстильных изделий (против моли, для 
придания водоотталкивающих свойств, несми-
наемости, огнестойкости и т.д.), отбеливание тканей, 
раскрой тканей, усадка тканей; все услуги, входящие 
в 40 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies,-raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29th class of 10th 
edition of ICGS. 
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30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30th class of 10th edition of 
ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
other businesses); marketing; telemarketing; sales 
promotion for others; bill- posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing; all services included in 39th class of 10th 
edition of ICGS. 
40 - Treatment of materials, including gold-plating, 
electroplating, rental of generators, engraving, cadmium 
plating, metal tempering, metal stripping finishes, 
coppersmithing, blacksmithing, metal treating, soldering, 
metal plating, burnishing by abrasion, sawing, 
assembling of materials, silver plating, galvanization, 
millworking, chromium plating, abrasion, engraving, 
applying finishes to textiles, textile end cloth leather 
staining and fur dyeing, cloth edging, dressmaking, wool 
treating, fur conditioning, leather working, cloth treating 
(for giving mothproofing, waterproofing, crease- 
resistant, fireproofing etc. of characteristics), fabric 
bleaching, cloth cutting, cloth pre-shrinking; all services 
included in 40th class of 10th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14501 

(151) 07.12.2017 (181) 18.07.2026  
(210) 2016.0391 (220) 18.07.2016 
(732) Telekeçi Durdyýew Azat Amanmyradowiç 

(TM)  
Предприниматель Дурдыев Азат 
Аманмырадович (TM)  
Durdiyev Azat Amanmyradowich employer 
(TM) 

(540) 

BAGDAN 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi.  
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
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töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды; фруктовые соки и напитки на 
основе соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение предпринимателей товарами); марке-
тинг; телемаркетинг; продвижение товаров для 
третьих лиц; расклейка афиш; ведение бухгалтерских 
книг; оформление витрин; выпуск рекламных 
материалов; организация выставок для коммерческих 
и рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 

образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of 10th 
edition of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class of 10th edition of 
ICGS. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
other businesses); marketing; telemarketing; sales 
promotion for others; bill- posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

152 
 

(111) 14502 
(151) 07.12.2017 (181) 18.07.2026  
(210) 2016.0392 (220) 18.07.2016 
(732) Telekeçi Durdyýew Azat Amanmyradowiç 

(TM)  
Предприниматель Дурдыев Азат 
Аманмырадович (TM)  
Durdiyev Azat Amanmyradowich employer 
(TM) 

(540) 

iLLi 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; 
ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan 
bakja we miwe önümleri; çorba, çorbanyň suwy; çipsler, 
şekere basylan we doňdurylan miweler; işlenip 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol sanda 
guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, brynza, 
gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, mesge; salatlar; konserwler; 29-njy klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan süýji we 
süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy; 30-njy klasa girýän 
harytlaryň hemmesi.  
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 32-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 

nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, kafeteriýalar, 
naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň hyzmatlary, öz-
özüňe hyzmat ediş restoranlar; çagalaryň bakjalary, 
wagtlaýyn ýaşaýyş bilen üpjün etmek; dynç alyş 
bazalary; myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; 
kemping hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşaýyş jaýlary kärendä 
bermek; duşuşyklary geçirmek üçin jaýlary kärendä 
bermek; 43-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все товары, входящие в 
29 класс 10-й редакции МКТУ. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все товары, входящие в 30 
класс 10-й редакции МКТУ. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды; фруктовые соки и напитки на 
основе соков; содовые воды; кисель; сиропы; прочие 
составы для изготовления напитков; все товары, 
входящие в 32 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение предпринимателей товарами); марке-
тинг; телемаркетинг; продвижение товаров для 
третьих лиц; расклейка афиш; ведение бухгалтерских 
книг; оформление витрин; выпуск рекламных 
материалов; организация выставок для коммерческих 
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и рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; информа-
ция о деловой активности; информация статисти-
ческая; помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; распространение 
образцов; распространение рекламных объявлений; 
подготовка платёжных документов; почтовая 
рассылка рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей; все 
услуги, входящие в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками, в том числе рестораны, кафе, 
кафетерии, столовые, закусочные, услуги баров, 
рестораны самообслуживания; ясли детские; 
обеспечение временного проживания; базы отдыха; 
гостиницы; мотели; пансионаты; услуги кемпингов; 
аренда временного жилья; аренда помещений для 
проведения встреч; все услуги, входящие в 43 класс 
10-й редакции МКТУ. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit 
sauces; eggs; milk and milk products, including cheese, 
dried milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour 
milk, cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible 
oils and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves; all goods included in 29 class of 10th 
edition of ICGS. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices; all goods included in 30 class of 10th edition of 
ICGS. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; fruit 
juices and juice based beverages; soda beverages; kissel; 
syrups; other preparations for making beverages; all 
goods included in 32 class of 10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
other businesses); marketing; telemarketing; sales 

promotion for others; bill- posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes; all services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, bars, 
self-service restaurants; creches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; providing 
campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms; all services 
included in 43rd class of 10th edition of ICGS. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14503 
(151) 07.12.2017 (181) 02.06.2026  
(210) 2016.0299 (220) 02.06.2016 
(732) Telekeçi Hommatberdiýew Meýlis 

Tagandurdyýewiç (TM)  
Предприниматель Хомматбердиев Мейлис 
Тагандурдыевич (TM)  
Hommatberdiyev Meylis Tagandurdyyevich 
employer (TM) 

(540) 

 
 
(511)37 - Žalüzi oturtmak; bejerme; tehniki taýdan 
hyzmat etmek. 
40 - Matalary biçmek; perdeleri we geýim-gejimleri 
tikmek; tikinçileriň hyzmatlary. 
37 - Установка жалюзи; ремонт; техническое 
обслуживание. 
40 - Раскрой тканей; пошив занавесей и одежды; 
услуги портных. 
37 - Installing shutters; repairs; maintenance. 
40 - Fabric cutting; custom tailoring of curtain and 
dressmaking; tailoring. 
(531) 25; 26; 27.5; 29. 
(591) Benewşe, gyzyl, gülgün, ak / бордовый, красный, 
розовый, белый / bordo, red, pink, white. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14504 
(151) 07.12.2017 (181) 12.07.2026  
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(210) 2016.0384 (220) 12.07.2016 
(732) Telekeçi Orazsähedow Döwletgeldi 

Amandurdyýewiç (TM)  
Предприниматель Оразсахатов 
Довлетгельды Амандурдыевич (TM)  
Orazsahatov Dovletgeldi Amandurdiyevich 
employer (TM) 

(540) 

DOR’KAFE 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kofeniň ýerini tutujylar; un we 
galla önümleri; greçka, merjimek, nohut önümleri; 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; 
çeýnelýän rezin, ary baly; drož, çörek bişirilýän owram; 
duz, gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabat-
landyrma-öňe sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy, şol 
harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk 
işi.  
39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak. 
30 - Кофе, чай, заменители кофе; мука и зерновые 
продукты; гречка, чечевица, бобовые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; резинка жевательная, мед; дрожжи, 
пекарные порошки; соль, горчица; уксус, приправы; 
пряности. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 

по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и, затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
39 - Транспортировка, упаковка и хранение товаров. 
30 - Сoffee, tea, artificial coffee; flour and preparations 
made from cereals; buckwheat, lentil, bean products; 
bread, pastry and confectionery, ices; chewing gum, 
honey; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/ or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales promotion / 
commercial agencies. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14505 
(151) 07.12.2017 (181) 12.07.2026  
(210) 2016.0385 (220) 12.07.2016 
(732) Telekeçi Orazsähedow Döwletgeldi 

Amandurdyýewiç (TM)  
Предприниматель Оразсахатов 
Довлетгельды Амандурдыевич (TM)  
Orazsahatov Dovletgeldi Amandurdiyevich 
employer (TM) 

(540) 

OAZIS 
 
(511) 30 - Tüwi; un we galla önümleri; ýarmalar dürli, 
şol sanda greçiha ýarmasy, mannyý ýarmasy, arpa 
ýarmasy we nohut önümleri, mäş, mejimek we başgalar; 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; 
çeýnelýän rezin, ary baly; drož, çörek bişirilýän owram; 
duz, gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça 
çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
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ýa-da mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş 
çäreler şeýle hem mahabatlandyrma we mahabat-
landyrma-öňe sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we 
ýaryşlary geçirmek; söwda merkezlerini, söwda 
nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak 
we ulanmak; satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog 
boýunça satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw 
hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde 
dürli harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy, şol 
harytlary görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi üçin; harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk 
işi.  
39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak. 
30 - Рис; мука и зерновые продукты; крупы 
различные, в том числе гречневая, манная, перловая, 
а также бобовые продукты, маш, чечевица и пр.; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; резинка жевательная, мед; дрожжи, 
пекарные порошки; соль, горчица; уксус, приправы; 
пряности. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой  торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
39 - Транспортировка, упаковка и хранение товаров. 
30 - Rice; flour and preparations made from cereals; 
various cereals, including buckwheat, semolina, barley as 
well as bean products, mung bean, lentil etc.; bread, 
pastry and confectionery, ices; chewing gum, honey; 
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices, ice. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of various goods and the arranging of those goods so that 
customers can view and purchase them easily in retail 
stores and whole-sale stores; organization of exhibitions 
for commercial and/or advertising purposes; organization 
of trade fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 

shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services through 
mail order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of a 
range of goods so that customers can see and buy them 
easily; declaration of goods services; sales 
promotion/commercial agencies. 
39 - Transport; packaging and storage of goods. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14506 
(151) 07.12.2017 (181) 14.07.2026  
(210) 2016.0388 (220) 14.07.2016 
(732) “Lebap” açyk görnüşli paýdarlar jemgyýeti 

(TM)  
Акционерное общество открытого типа 
«Лебап» (TM)  
“Lebap” open joint-stock company (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önumleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14507 
(151) 07.12.2017 (181) 20.10.2020  
(210) 2010.0395 (220) 20.10.2010 
(732) Telekeçi Begjanowa Amandursun (TM) 

Предприниматель Бегджанова Амандурсун 
(TM) 
Begjanova Amandursun Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Çaý, hoşboý ysly çaý (medisina 
maksatlarynda ulanylýanlardan özgesi), çaýyň 
esasyndaky içgiler, çalt ereýän çaý (medisina 
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maksatlarynda ulanylýanlardan özgesi), buzly çaý, 
sowuk çaý; çaý taýýarlamak üçin düzümler. 
30 - Чай, ароматизированный чай (за исключением 
используемого для медицинских целей), напитки на 
основе чая, быстрорастворимый чай (за исключением 
используемого для медицинских целей), чай со 
льдом, холодный чай; составы для приготовления 
чая. 
30 - Tea; scented tea (not for medical purposes), tea-
based beverages; instant tea (not for medical purposes), 
iced tea, ice tea; preparations for making tea. 
(526) “Misscafe” söz belgiden başga hemme söz we san 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden 
haryt nyşany tutuşlygyna goralýar/ Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны всем словесным и цифровым 
обозначениям, кроме словесного обозначения 
“Misscafe” / The trademark is protected as a whole 
without of granting a separate legal protection to verbal 
and numeral elements, except the verbal element 
“Misscafe”. 
(531) 5.7.12; 11; 26; 27.7; 29. 
(591) Ýaşyl, gara, ak, goňur, gyzyl, sary, tylla, gök / 
зелёный, чёрный, белый, коричневый, красный, 
жёлтый, золотистый, синий / green, black, white, 
brown, red, yellow, golden, blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 14508 
(151) 07.12.2017 (181) 20.10.2020  
(210) 2010.0396 (220) 20.10.2010 
(732) Telekeçi Begjanowa Amandursun (TM) 

Предприниматель Бегджанова Амандурсун 
(TM) 
Begjanova Amandursun Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Çaý, hoşboý ysly çaý (medisina 
maksatlarynda ulanylýanlardan özgesi), çaýyň 
esasyndaky içgiler, çalt ereýän çaý (medisina 
maksatlarynda ulanylýanlardan özgesi), buzly çaý, 
sowuk çaý; çaý taýýarlamak üçin düzümler. 
30 - Чай, ароматизированный чай (за исключением 
используемого для медицинских целей), напитки на 
основе чая, быстрорастворимый чай (за исключением 
используемого для медицинских целей), чай со 
льдом, холодный чай; составы для приготовления 
чая. 
30 - Tea; scented tea (not for medical purposes), tea-
based beverages; instant tea (not for medical purposes), 
iced tea, ice tea; preparations for making tea. 
(526) “Misscafe” söz belgiden başga hemme söz we san 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden 
haryt nyşany tutuşlygyna goralýar/ Товарный знак 

охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны всем словесным и цифровым 
обозначениям, кроме словесного обозначения 
“Misscafe” / The trademark is protected as a whole 
without of granting a separate legal protection to verbal 
and numeral elements, except the verbal element 
“Misscafe”. 
(531) 5.7.9; 11; 26; 27.7; 29. 
(591) Benewşe, gara, ak, goňur, gyzyl, sary, tylla, gök / 
фиолетовый, чёрный, белый, корич-невый, красный, 
жёлтый, золотистый, синий / violet, black, white, 
brown, red, yellow, golden, blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 14509 
(151) 07.12.2017 (181) 20.10.2020 
(210) 2010.0397 (220) 20.10.2010 
(732) Telekeçi Begjanowa Amandursun (TM) 

Предприниматель Бегджанова Амандурсун 
(TM) 
Begjanova Amandursun Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Çaý, hoşboý ysly çaý (medisina 
maksatlarynda ulanylýanlardan özgesi), çaýyň 
esasyndaky içgiler, çalt ereýän çaý (medisina 
maksatlarynda ulanylýanlardan özgesi), buzly çaý, 
sowuk çaý; çaý taýýarlamak üçin düzümler. 
30 - Чай, ароматизированный чай (за исключением 
используемого для медицинских целей), напитки на 
основе чая, быстрорастворимый чай (за исключением 
используемого для медицинских целей), чай со 
льдом, холодный чай; составы для приготовления 
чая. 
30 - Tea; scented tea (not for medical purposes), tea-
based beverages; instant tea (not for medical purposes), 
iced tea, ice tea; preparations for making tea. 
(526) “Misscafe” söz belgiden başga hemme söz we san 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden 
haryt nyşany tutuşlygyna goralýar/ Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны всем словесным и цифровым 
обозначениям, кроме словесного обозначения 
“Misscafe” / The trademark is protected as a whole 
without of granting a separate legal protection to verbal 
and numeral elements, except the verbal element 
“Misscafe”. 
(531) 5.7.9; 11; 26; 27.7; 29. 
(591) Goýy gyrmyzy reňk, gara, ak, goňur, gyzyl, sary, 
tylla, gök, ýaşyl / малиновый, чёрный, белый, 
коричневый, красный, жёлтый, золотистый, синий, 
зелёный / crimson, black, white, brown, red, yellow, 
golden, blue, green. 
______________________________________________ 
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(111) 14510 
(151) 07.12.2017 (181) 22.01.2025  
(210) 2015.0028 (220) 22.01.2015 
(732) Dze Prokter end Gembl Kompani (US) 

Дзе Проктер энд Гэмбл Компани (US) 
The Procter & Gamble Company (US) 

(540) 

REPAIR MIRACLE 
 
(511) 03 - Saçlar üçin suwuk kosmetiki serişdeler 
(losýonlar); saçlar üçin şampunlar; saçlar üçin 
kondisionerler; saçlara ideg etmek üçin serişdeler; we 
saçy timarlamak üçin serişdeler. 
03 - Косметические средства жидкие (лосьоны) для 
волос; шампуни для волос; кондиционеры для волос; 
средства для ухода за волосами; и средства для 
укладки волос. 
03 - Hair lotions; hair shampoos; hair conditioners; hair 
care preparations; and hair styling preparations. 
__________________________________________ 
 
(111) 14511 
(151) 07.12.2017 (181) 21.07.2026  
(210) 2016.0395 (220) 21.07.2016 
(732) Telekeçi Sultanow Hamidulla Sultanowiç (TM)  

Предприниматель Султанов Хамидулла 
Султанович (TM)  
Sultanov Hamidulla Sultanovich employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gök, ak / синий, белый / blue, white. 
_________________________________________ 
 
(111) 14512 
(151) 15.12.2017 (181) 08.07.2026  
(210) 2016.0381 (220) 08.07.2016 
(732)  Jenzim Korporeýşn (US)  

Джензим Корпорейшн (US)  
Genzyme Corporation (US) 

(540) 

XENPOZYME 
 
(511) 05 - Ýürek-damar keselleriniň we nerw ulgamynyň 
keselleriniň öňüni almak we olary bejermek üçin 
farmasewtiki preparatlary; çiş kesellerini, trombozlary 
we ýokanç keselleri bejermek üçin farmasewtiki 

preparatlary; seýrek duş gelýän keselleri bejermek üçin 
farmasewtiki preparatlary; wirusly we bakteriýaly 
ýokanç keselleri bolan ýokanç keselleriniň öňüni almak 
we olary bejermek üçin farmasewtiki preparatlary. 
05 - Фармацевтические препараты для 
предотвращения и лечения сердечно-сосудистых 
заболеваний и заболеваний центральной нервной 
системы; фармацевтические препараты для лечения 
рака, тромбозов и респираторных заболеваний; 
фармацевтические препараты для лечения редких 
болезней; фармацевтические препараты для 
предотвращения и лечения инфекционных болезней, 
а именно вирусных и бактериальных инфекций. 
05 - Pharmaceutical preparations for the prevention and 
treatment of cardiovascular diseases and diseases of the 
central nervous system; pharmaceutical preparations for 
the treatment of cancer, thrombosis, and respiratory 
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment 
of rare diseases, pharmaceutical preparations for the 
prevention and treatment of infectious diseases, namely, 
viral and bacterial infections. 
______________________________________________ 
 
(111) 14513 
(151) 15.12.2017 (181) 30.05.2026  
(210) 2016.0289 (220) 30.05.2016 
(732) Pars Interneşnl Menýufekçýuring Indastrial 

Grup (IR)  
Парс Интернешнл Меньюфекчюринг 
Индастриал Груп (IR)  
Pars International Manufacturing Industrial 
Group (IR) 

(540) 

HOME CARE 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmak we arassalamak 
üçin niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmak we arassalamak 
üçin niýetlenen pastalar; şampunlar; arassalamak, 
ýalpyldatmak, ýagsyzlandyrmak we abraziwlendirmek 
üçin maddalar, ýagny her hili ýalpyndadýan harytlar, 
abraziwler we abraziw materiallary we olary ulanmak 
üçin ýanyndaky gerekli zatlary, şol sanda ýalpyldaýan 
pastalar, düzümler, kagyz, çalgydaşlar, abraziwli kagyz, 
naždak, polotno we ş.m.; sabynlar; parfýumeriýa 
serişdeleri, şol sanda ambra, tualet suwy, atyr, odekolon, 
žasmin ýagy, bägül ýagy, lawanda ýagy, gül ekstrakty, 
efir ýaglary; kosmetiki serişdeleri şol sanda syrynmak 
üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, kremler, laklar, saç 
üçin losýonlar, dodak pomadasy, kosmetiki maksatly 
pomadalar; kosmetiki reňkler we boýaglar, talk, 
kosmetiki tamponlar, kosmetiki maskalar, tualet üçin 
degişli zatlar; diş poroşoklary we pastalary; 03-nji klasa 
girýän harytlaryň hemmesi. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
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kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa maglumat-
larynyň agentswolary; işjeňlik barada maglumat bermek; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklamanyň material-
laryny poçta arkaly ugratmak; hasaplary barlamak; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; reklama; reklamanyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we telewideniýe 
arkaly reklama bermek, reklamanyň tekstlerini çap 
etmek; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we reklama 
işini güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak; 35-nji klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda transport 
hyzmatlary; transport serişdeleri kireýine bermek; 
sowadyjylary kireýine bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýine bermek; transport serişdeleri 
parkowka goýmak; garažlary kärendä bermek; 
ammarlary kärendä bermek; transport serişdeleri üçin 
üsti bassyrmaly duralgalary kärendä bermek; tölegli 
awtoduralgalarda ýer bermek; fraht we daşama boýunça 
dellal hyzmatlary; transport serişdeleri öňünden zakaz 
etme; wagonlary kireýine bermek; awtomobil, suw, 
demir ýol, ýük ulagy we howa trasport serişdeleri üsti 
bilen ýükleri daşamak; ýükleri eltip berme; syýahatçylyk 
ekskursiýalar; 39-njy klasa girýän hyzmatlaryň hemmesi. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки, в том числе стиральные и моющие 
порошки, стиральные и моющие пасты; шампуни; 
препараты для чистки, полирования, обезжиривания 
и абразивной обработки, а именно различные 
полировальные материалы, абразивы и абразивные 
материалы и сопутствующие им материалы, в том 
числе полировальные пасты, составы, бумага, 
бруски, абразивные бумага, наждак, полотно и т.д.; 
мыла; парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное масло, 
розовое масло, лавандовое масло, цветочные 
экстракты, эфирные масла; косметические средства, 
в том числе препараты для бритья, дезодоранты, 
саше, кремы, лаки, лосьоны для волос, губная 
помада, помады для косметических целей, краски и 
красители косметические, тальк, тампоны 
косметические, маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты; все 
товары, входящие в 03 класс 10-й редакции МКТУ. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 

рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению промышлен-
ными или коммерческими операциями; консульта-
тивные службы по организации и управлению 
делами; составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей, все услуги 
включенные в 35 класс 10-й редакции МКТУ. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии; все услуги, 
входящие в 39 класс 10-й редакции МКТУ. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing pastes; 
shampoos; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, namely various polishing materials, 
abrasives and grinding materials and accompanying to 
them materials, including polishing creams, polishes, 
paper, stones, abrasive paper, emery, cloth etc.; soaps; 
perfumery including amber, toilet water, perfumes, eau 
de cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, hair 
lotions, lipsticks, pomades for cosmetic purposes, 
colorants and paints for cosmetic purposes, talcum 
powder, cotton for cosmetic purposes, beauty masks, 
toiletries; dentifrices; all goods included in 03rd class of 
10th edition of ICGS. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
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assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes, al1 services included in 35th class 
of 10th edition of ICGS. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing; all services included in 39 class of 10th 
edition of ICGS. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 14514 
(151) 15.12.2017 (181) 17.02.2027 
(210) 2017.0088 (220) 17.02.2017 
(732) Sebang Global Batteri Ko., Ltd (KR)  

Себанг Глобал Баттери Ко., Лтд (KR)  
Sebang Global Battery Co., Ltd (KR) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Batareýkalar, akkumulýatorlar; elektriki 
akkumulýatorlar; galwaniki elementleriň batareýalary; 
transport serişdeleri üçin elektriki akkumulýatorlar; 
galwaniki suwuklyk elementleri; elektriki batareýalar; 
otlama sistemalaryň batareýalary; starterleriň 
batareýalary; täzeden zarýadalýan akkumulýatorlar; 
ulaglar üçin we çuňňur zarýat almak/ zarýadsyzlanmak 
üçin gurşun-kislota batareýasy; ulaglar üçin 
akkumulýatorlar; täzeden zarýadalýan batareýalar. 
09 - Батарейки, аккумуляторы; аккумуляторы 
электрические; батареи гальванических элементов; 
аккумуляторы электрические для транспортных 
средств; элементы жидкостные, гальванические; 
батареи электрические; батареи для систем 
зажигания; батареи стартерные; аккумуляторы 
перезаряжаемые; свинцово-кислотная батарея для 
автомобилей и для глубокого заряда / разряда; 
аккумуляторы для автомобилей; батареи 
перезаряжаемые. 
09 - Batteries; electric accumulators; galvanic batteries; 
electric accumulators for vehicles; wet cells; electric 
batteries; batteries for lighting; ignition batteries; 
secondary cells; lead acid battery for automotive and 
deep-cycle application; batteries for automobiles; 
rechargeable batteries. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 

 
(111) 14515 
(151) 15.12.2017 (181) 19.05.2026  
(210) 2016.0275 (220) 19.05.2016 
(732) Ruhubelent etrap alyjylar jemgyýeti (TM)  

Потребительское общество этрапа 
Рухубелент (TM)  
Rukhubelent etrap consumers society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking- powder. 
(531) 27.5. 
_____________________________________________ 
 
(111) 14516 
(151) 15.12.2017 (181) 07.06.2026  
(210) 2016.0305 (220) 07.06.2016 
(732) Telekeçi Ataýew Jemşit Bäşimowiç (TM)  

Предприниматель Атаев Джемшит 
Бяшимович (TM)  
Atayev Jemshit Bashimovitch employer (TM) 

(540) 

 
 
(511)25 - Geýim-gejim. 
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, kofeniň ýerini 
tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram. 
25 - Одежда. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, заменители кофе; 
мука и зерновые продукты, хлебобулочные изделия, 
кондитерские изделия, мороженое; мед, сироп из 
патоки; дрожжи, пекарные порошки. 
25 - Clothing. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee; flour 
and preparations made from cereals, bread, pastry and 
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking- 
powder. 
(531) 25; 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14517 
(151) 15.12.2017 (181) 06.08.2024 
(210) 2014.0366 (220) 06.08.2014 
(732) “AK ÇÖREK” hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “AK ЧОРЕК” 
(TM) 
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“AK CHOREK” individual enterprise (TM) 
(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
makaron önümleri, konditer önümleri. 
30 - Мука и зерновые продукты, макаронные 
изделия, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия. 
30 - Flour and preparations made from cereals, macaroni 
foods, pasta, bread, pastry and confectionery. 
(526) “Ak çörek” söz we “H.K.” belgilere özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmezden haryt nyşany 
tutuşlygyna goralýar. / Товарный знак охраняется в 
целом без предоставления отдельной правовой 
охраны словесным обозначениям “Ak çörek” и 
“H.K.”. / The trademark is protected as a whole without 
of granting a separate legal protection to verbal elements 
“Ak çörek” and “H.K.”. 
(531) 5.7.2; 8.1.1; 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, sary, ýaşyl / красный, желтый, зеленый / 
red, yellow, green.  
______________________________________________ 
 
(111) 14518 
(151) 15.12.2017 (181) 29.07.2026  
(210) 2016.0416 (220) 29.07.2016 
(732) doTERRA Holdings, LLS. (US)  

доТЕРРА Холдингс, ЛЛС. (US)  
dōTERRA Holdings, LLC. (US) 

(540) 

dōTERRA 
 
(511) 03 - Efir ýaglary; hoşboý ysly ýaglar (kosmetiki 
maksatly); hoşboý ys berijiler (efir ýaglary); tualet 
ýaglary; güllerden we otlardan ýasalan hoşboý ysly 
ýygyndylar; kosmetika ýaglary; beden üçin ýaglar 
(kosmetika maksatly); parfýum üçin ýaglar; parfýum 
önümleri; öý üçin hoşboý ys berijiler; hoşboý ysly zatlar 
(kosmetika maksatly); kosmetika üçin niýetlenen 
harytlar; beden üçin niýetlenen serişdeler; diş pastalary; 
adam üçin dezodrantrlar, sabynlar; kosmetika serişdeleri. 
05 -Farmasewtiki preparatlary; lukmançylyk maksatly 
berhiz iýmit önümleri; iýmit goşundylary; witamin 
serişdeleri; mineral iýmit goşundylary; lukmançylyk 
maksatly berhiz içgileri; gerdejikler (dermanlyk 
önümler); adam üçin iýmit goşundylary; lukmançylyk 
maksatly berhiz önümleri; dermanlyk maksatly 
pastilkalar; iýmit önümleriniň ornuny tutujylar 
(lukmançylyk maksatly). 
16 - Çaphana önümleri; neşir edilen salgylanmalar we 
okuw kitaplary; çap edilen neşirler; kagyzdan we 
kartondan edilen önümler; ýazuw-kagyz harytlary; 
žurnallar (döwürleýin neşirler); gazetler; döwürleýin 
neşirler; kitaplar; ýyrtylyp aýrylýan sahaply 
ýandepderçeler; kalendarlar. 
32 - Alkogolsyz kokteýller. 

35 - Üçünji taraplar üçin efir ýaglarynyň, hoşboý ys 
beriji ýaglaryň (kosmetiki maksatlar üçin), hoşboý ys 
berijileriň (efir ýaglarynyň), tualet ýaglarynyň 
toplumlary, güllerden we otlardan hoşboý ys beriji 
ýygyndylar, kosmetika ýaglary, beden üçin ýaglar 
(kosmetika maksatlary üçin), parfýumeriýa üçin ýaglar, 
parfýum önümleri, öý üçin hoşboý ys berijiler, hoşboý ys 
beriji zatlar (kosmetika maksatlar üçin), kosmetika idegi 
üçin harytlar, beden ideg etmek üçin serişdeler, diş 
pastalary, adam üçin dezodorantlar, sabynlar, kosmetika 
serişdeleri, dermanlyk serişdeleri, lukmançylyk maksatly 
berhiz iýmit önümleri, iýmit goşundylary, witamin 
serişdeleri, mineral iýmit goşundylary, lukmançylyk 
maksatly berhiz içgileri, gerdejikler (derman önümleri), 
adam üçin iýmit goşundylary, lukmançylyk maksatly 
berhiz önümleri, dermanlyk maksatly pastilkalar, iýmit 
önümleriniň ornuny tutujylar (lukmançylyk maksatlar 
üçin), çaphana önümleri, neşir edilen salgylanmalar we 
okuw kitaplary, çap edilen neşirler, kagyzdan we 
kartondan edilen önümler, ýazuw-kagyz harytlary, 
žurnallar (döwürleýin neşirler), gazetler, döwürleýin 
neşirler, kitaplar, ýyrtylyp aýrylýan sahaply 
ýandepderçeler, kalendarlar, alkogolsyz kokteýller 
(olaryň daşalmagy göz öňünde tutulmaýar) we hem-de 
bu harytlaryň alyjylar tarapyndan lomaý we bölekleýin 
satylýan dükanlaryň, satuw poçta kataloglaryň, elektron 
serişdeleriň, şol sanda internet-saýtlaryň ýa-da 
telemagazinleriň üsti bilen öwrenilmegi we satyn 
alynylmagy üçin amatly bolar ýaly ýerleşdirilmegi; 
marketing; mahabat; üçünji taraplar üçin söwdanyň öňe 
ilerledilmegi; alyjylyk raýdaşlygy dolandyrmak; import-
eksport boýunça agentlikler; täjirçiligi guramak we 
dolandyrmak meseleleri boýunça maslahatlary bermek; 
söwdany dolandyrmakda ýardam bermek; 
höweslendirmek meýilnamalaryny guramak we 
dolandyrmak. 
03 - Эфирные масла; масла ароматические (для 
косметических целей); ароматизаторы (эфирные 
масла); масла туалетные; смеси ароматические из 
цветов и трав; масла косметические; масла для тела 
(для косметических целей); масла для парфюмерии; 
изделия парфюмерные; комнатные ароматизаторы; 
вещества ароматические (для косметических целей); 
товары для косметического ухода; средства для 
ухода за кожей; пасты зубные; дезодоранты для 
человека; мыла; средства косметические. 
05 - Препараты фармацевтические; продукты 
диетические пищевые для медицинских целей; 
добавки пищевые; препараты витаминные; добавки 
минеральные пищевые; напитки диетические для 
медицинских целей; таблетки (продукты 
фармацевтические); пищевые добавки для человека; 
вещества диетические для медицинских целей; 
пастилки для фармацевтических целей; пищевые 
заменители (для медицинских целей). 
16 - Продукция печатная; печатные справочники и 
учебники; издания печатные; изделия из бумаги и 
картона; товары писчебумажные; журналы (издания 
периодические); газеты; издания периодические; 
книги; блокноты с отрывными листами; календари. 
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32 - Коктейли безалкогольные. 
35 - Сбор для третьих лиц эфирных масел, масел 
ароматических (для косметических целей), 
ароматизаторов (эфирных масел), масел туалетных, 
смесей ароматических из цветов и трав, масел 
косметических, масел для тела (для косметических 
целей), масел для парфюмерии, изделий 
парфюмерных, комнатных ароматизаторов, веществ 
ароматических (для косметических целей), товаров 
для косметического ухода, средств для ухода за 
кожей, паст зубных, дезодорантов для человека, мыл, 
средств косметических, препаратов фармацевти-
ческих, продуктов диетических пищевых для 
медицинских целей, добавок пищевых, препаратов 
витаминных, добавок минеральных пищевых, 
напитков диетических для медицинских целей, 
таблеток (продуктов фармацевтических), пищевых 
добавок для человека, веществ диетических для 
медицинских целей, пастилок для фармацевтических 
целей, пищевых заменителей (для медицинских 
целей), продукции печатной, печатных справочников 
и учебников, изданий печатных, изделий из бумаги и 
картона, товаров писчебумажных, журналов 
(изданий периодических), газет, изданий периоди-
ческих, книг, блокнотов с отрывными листами, 
календарей, коктейлей безалкогольных (не 
подразумевая их транспортировку) и размещение 
этих товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями через розничные и оптовые 
магазины, почтовые каталоги продаж, электронные 
средства, в том числе интернет-сайты или телемага-
зины; маркетинг; реклама; продвижение продаж для 
третьих лиц; управление потребительской 
лояльностью; агентства по импорту-экспорту; 
консультации по вопросам организации и 
управления бизнесом; помощь в управлении 
бизнесом; организация и управление программами 
стимулирования. 
03 - Essential oils; scented oils (for cosmetic purposes); 
aromatics (essential oils); oils for toilet purposes; 
potpourris (fragrances); oils for cosmetic purposes; oils 
for the body (for cosmetic purposes); oils for perfumes 
and scents; perfumery; room fragrances; scented 
preparations (for cosmetic purposes); beauty care 
products; beauty preparations; toothpaste; deodorants for 
human beings; soaps; cosmetics. 
05 - Pharmaceutical preparations; dietetic foods adapted 
for medical purposes; nutritional supplements; vitamin 
preparations; mineral food supplements; dietetic 
beverages adapted for medical purposes; tablets 
(pharmaceuticals); dietary supplements for humans; 
dietetic substances adapted for medical use; lozenges for 
pharmaceutical purposes; meal replacements (for 
medical purposes). 
16 - Printed matter; printed guides and manuals; printed 
publications; goods made of paper and cardboard; 
stationery; magazines (periodicals); newspapers; 
periodicals; books; loose-leaf binders; calendars. 
32 - Cocktails, non-alcoholic. 

35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
essential oils, scented oils (for cosmetic purposes), 
aromatics (essential oils), oils for toilet purposes, 
potpourris (fragrances), oils for cosmetic purposes, oils 
for the body (for cosmetic purposes), oils for perfumes 
and scents, perfumery, room fragrances, scented 
preparations (for cosmetic purposes), beauty care 
products, beauty preparations, toothpaste, deodorants for 
human beings, soaps, cosmetics, pharmaceutical 
preparations, dietetic foods adapted for medical 
purposes, nutritional supplements, vitamin preparations, 
mineral food supplements, dietetic beverages adapted for 
medical purposes, tablets (pharmaceuticals), dietary 
supplements for humans, dietetic substances adapted for 
medical use, lozenges for pharmaceutical purposes, meal 
replacements (for medical purposes), printed matter, 
printed guides and manuals, printed publications, goods 
made of paper and cardboard, stationery, magazines 
(periodicals), newspapers, periodicals, books, loose-leaf 
binders, calendars, cocktails, non alcoholic (excluding 
the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods by retail 
stores, wholesale outlets, through mail order catalogues, 
by means of electronic media including through web 
sites or television shopping programmes; marketing; 
advertising; sales promotion for others; administration of 
consumer loyalty programs; import-export agency 
services; business management and organization 
consultancy; business management assistance; 
organization and management of incentive programmes. 
______________________________________________ 
 
(111) 14519 
(151) 15.12.2017 (181) 01.08.2026 
(210) 2016.0431 (220) 01.08.2016 
(732) Garaşsyzlyk etrap alyjylar jemgyýeti (TM) 

Потребительское общество 
Гарашсызлыкского этрапа (TM)  
Consumers society of Garashsyzlyk region 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, kofeniň ýerini 
tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
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treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 14520 
(151) 15.12.2017 (181) 01.08.2026  
(210) 2016.0433 (220) 01.08.2016 
(732) Telekeçi Durdymyradow Allamyrat 

Nurgulyýewiç (TM)   
Предприниматель Дурдымурадов Алламурад 
Нуркулиевич (TM)  
Durdymuradov Allamurat Nurkuliyevich 
employer (TM) 

(540) 

 
(511) 30 - Çaý içgiler, şokolad-süýtli içgiler, şokolad 
içgiler, kakao içgiler, kofeli içgiler, kofe-süýtli içgiler. 
32 - Mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-nji klasa 
degişli ähli hyzmatlar, şol sanda üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek söwda 
dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek, şeýle hem olary 
öwrenmek üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; mahabat-
landyrma we mahabatlandyrma sergiler boýunça çäreleri 
öňe sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa ýa-da 
mahabatlandyrma maksatly bolan, şoňa meňzeş çäreler 
şeýle hem mahabatlandyrma we mahabatlandyrma-öňe 
sürme maksatly bolan, bäsleşikleri we ýaryşlary 
geçirmek; söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny we 
bölek söwda dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; 
satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça 
satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, 
bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem bir ýerde dürli 
harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy, şol harytlary 
görüp bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk işi.  
30 - Напитки чайные, напитки шоколадно-молочные, 
напитки шоколадные, какао напитки, напитки 
кофейные, напитки кофейно-молочные. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, все услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной 
и оптовой торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров), ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 

имеющих коммерческие или рекламные цели, а 
также конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, услуги 
по розничной продаже, т.е. объединение в одном 
месте различных товаров с тем, чтобы покупатель 
мог их осмотреть и затем легко приобрести; 
декларирование товаров; посредническая 
деятельность. 
30 - Tea-based beverages, chocolate beverages with 
milk, chocolate beverages, cocoa beverages,  
coffee-based beverages, coffee beverages with milk.  
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other 
preparations for making beverages. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, all services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of others, 
of goods in Classes 30 and 32, and the arranging of those 
goods so that customers can view and purchase them 
easily in retail stores and whole-sale stores; organization 
of exhibitions for commercial and/or advertising 
purposes; organization of trade fairs, trade shows and 
similar campaigns for commercial and/ or advertising 
purposes, as well as contests and competitions for 
commercial and/ or advertising purposes; operation and 
administration of shopping centers, shopping malls and 
retail outlets; commercial services, namely, shopping 
services through mail order catalogues, through web 
sites; retail services, i.e. the bringing together for the 
benefit of others of a range of goods so that customers 
can see and buy them easily; declaration of goods 
services; sales promotion / commercial agencies. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Ýaşyl, gyzyl / зеленый, красный / green, red. 
______________________________________________ 
 
(111) 14521 
(151) 15.12.2017 (181) 23.12.2025  
(210) 2015.0645 (220) 23.12.2015 
(732) “Şaýlan” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Шайлан» (TM)  
“Shaylan” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; süýt we süýt 
önümleri; çigitler, çipsler; 29-njy klasa degişli hemme 
harytlar. 
30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, suhary, duz, gorçisa; uksus, 
maýonezlar, ketçuplar; popkorn; 30-njy klasa degişli 
hemme harytlar. 
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35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy; 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplama we saklama; 
syýahatlary gurama, şol sanda transport hyzmatlary; 
transport serişdeleri kireýne alma; sowudyjylary kireýne 
alma; harytlary saklama üçin konteýnerleri kireýne alma; 
transport serişdeleri parkda goýma; garažlary kireýne 
alma; ammarlary kireýne alma; transport serişdeleri üçin 
üsti bassyrmaly duralgalary kireýne alma; tölegli 
awtoduralgalarda ýer berme; fraht we daşama boýünça 
dellal hyzmatlary; transport serişdeleri öňünden zakaz 
etnie; wagonlary kireýne alma; awtomobil, suw, demir 
ýol, ýük ulagy we howa trasnport serişdeleri üsti bilen 
ýkleri daşama; ýukleri eltip bernie; turistik 
ekskursiýalary; 39-njy klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; молоко и молочные 
продукты; семечки, чипсы; все товары, включенные 
в 29 класс. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сухари, соль, 
горчица; уксус, майонезы, кетчупы; попкорн; все 
товары, включенные в 30 класс. 
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля; все 
услуги 35 класса. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии; все услуги, 
включенные в 39 класс. 
29 - Meat, fish, poultry and game; milk and dairy 
products; sunflower seeds, chips; all goods included in 
Class 29. 
30 - Flour and cereal products, bread; 
pastry/confectionery, rusks, salt, mustard; vinegar; 
mayonnaises, ketchups; popcorn; all goods included in 
Class 30. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade; all services 
in Class 35. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing; all services included in class 39. 
(531) 28.11; 29.1.1; 29.1.8. 
(591) Gara, gyzyl / чёрный, красный / black, red. 

______________________________________________ 
 
(111) 14522 
(151) 15.12.2017 (181) 23.12.2025  
(210) 2015.0646 (220) 23.12.2015 
(732) Telekeçi Söýünhanow Muhammetmyrat 

Söýünhanowiç (TM)  
Предприниматель Союнханов 
Мухамметмырат Союнханович (TM)  
Soyunhanov Muhammetmyrat Soyunhanovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; süýt we süýt 
önümleri; çigitler, çipsler; 29 klasa degişli hemme 
harytlar. 
30 - Maýonezlar, ketçuplar. 
35 - Reklama; lomaý we bölek söwdasy; 35-nji klassa 
degişli ähli hyzmatlar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; молоко и молочные 
продукты; семечки, чипсы; все товары, включенные 
в 29 класс. 
30 - Майонезы, кетчупы. 
35 - Реклама; оптовая и розничная торговля; все 
услуги 35 класса. 
29 - Meat, fish, poultry and game; milk and dairy 
products; sunflower seeds, chips; all goods included in 
Class 29. 
30 - Mayonnaises, ketchups. 
35 - Advertising; wholesale and retail trade; all services 
in Class 35. 
(531) 28.11; 29.1.1; 29.1.6. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14523 
(151) 15.12.2017 (181) 04.07.2026  
(210) 2016.0373 (220) 04.07.2016 
(732) Telekeçi Meredow Jumageldi Gulyýewiç (TM)  

Предприниматель Мередов Джумагельды 
Кулыевич (TM)  
Meredov Jumageldi Kulyevich employer (TM) 

(540) 

LEBIZ 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery. 
______________________________________________ 
 
(111) 14524 
(151) 15.12.2017 (181) 29.07.2026  
(210) 2016.0418 (220) 29.07.2016 
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(732) Telekeçi Akmämmedow Batyr Gurbanowiç 
(TM)  
Предприниматель Акмамедов Батыр 
Курбанович (TM)  
Akmamedov Batyr Gurbanovich employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; üçünji taraplardan dürli görnüşli 
harytlary ýygnamak we şol harytlary alyjylaryň bölek we 
lomaý söwda dükanlarynda öwrenmekligi we almaklygy 
üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek. 
41 - Seminarlary gurnamak we geçirmek; elektron çap 
etmek bilen üpjün etmek; kompýuter ulgamy boýunça 
interaktiw oýunlary bilen üpjün etmek; güýmenje 
hyzmatlary, şol sanda kompýuterde onlaýn oýunlary, 
onlaýn kinolary, wideoda görkezmek, güýmenje onlaýn 
hyzmatlary; güýmenje hyzmatlary we olar barada sosial 
ulgamda habar bermek. 
35 - Реклама; сбор для третьих лиц товаров и 
размещение этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины. 
41 - Организация и проведение семинаров: 
обеспечение электронными публикациям; 
обеспечение интерактивной игрой через 
компьютерную сеть: развлечения, включая 
предоставление компьютерных online-игр, online 
кино, видео просмотров, доступа к развлекательным 
online услугам: развлекательные услуги и 
предоставление информации о них через сайты 
социальной сети. 
35 - Advertising; gathering a range of goods (except for 
transportation thereof) for others, especially goods and 
arranging the aforesaid goods so that customers can 
conveniently view and purchase them in retail and 
wholesale stores/outlets. 
41 - Arranging and conducting of seminars; providing 
electronic publications; game services provided online 
from a computer network; entertainment services, 
including provision of online computer games, movies, 
entertainment contents via online; entertainment services 
and providing information thereof via social networking 
sites. 
(531) 28.11; A 2.9.15; 29. 
(591) Ýaşyl / зеленый / green. 
______________________________________________ 
 
(111) 14525 
(151) 15.12.2017 (181) 04.05.2027  
(210) 2017.0235 (220) 04.05.2017 

(732) Telekeçi Saparmuhammedowa Aýgözel 
Atabaýewna (TM)  
Предприниматель Сапармухамедова 
Айгозель Атабаевна (TM)  
Saparmuhamedova Aygozel Atabayevna 
employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - Azykönümleriweiçgilerbilen 
üpjünetmekboýunçahyzmatlar, şolsandabarlaryň, 
kafelaryň, restoranlaryň wetoý zallarynyň hyzmatlary. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками, услуги кафе, баров и ресторанов и 
свадебных залов. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes, restaurants and wedding halls. 
(531) 4.1.2; 3.7.17; 28.11; 29. 
(591) Gyzyl, sary, ak / красный, жёлтый, белый / red, 
yellow, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 14526 
(151) 15.12.2017 (181) 28.02.2027  
(210) 2017.0098 (220) 28.02.2017 
(732) “Merjen aý” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Мерджен ай» 
(ТМ)  
“Merjen ay” individual enterprise (TM) 

(540) 

MERJEN BOYAG 
 
(511) 02 - Reňkler, olif ýaglary, ýylmaýjylar (laklar), 
senagat maksatly polituralar, tizaplar, reňkleýjileriň 
berkidijileri, emulsion reňkler, emulsion reňkler üçin 
erediji maddalar, reňkler üçin mineral pigmentlar, demiri 
poslamadan goraýan serişdeler. 
02 - Краски, олифы, лаки, политуры для 
промышленных целей, красящие вещества, 
протравы, закрепители красителей, растворители 
эмульсионной краски, минеральные пигменты для 
красок, защитные средства от коррозии. 
02 - Paints, varnishes, lacquers, varnishes for industrial 
purposes, dyes, stains, fixing of dyes, solvents, emulsion 
paints, mineral pigments for paints, protective means 
against corrosion. 
(526) Haryt nyşany tutuşlygyna goralýar. / Товарный 
знак охраняется в целом. / Trademark is protected as a 
whole. 
(531) 27.5; 27.5.1; 27.5.17; 27.5.23; 28.5; 29.1.8. 
______________________________________
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II. GORKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 
2.1. FG4Y Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň sistematik görkezijisi  

2.1. FG4Y Систематический указатель свидетельств на товарные знаки  
2.1. FG4Y Systematic index of Trademark certificates 

 
(511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) 

01 14319 05 14363 12 14295 27 14476 30 14292 
01 14320 05 14371 12 14296 28 14294 30 14293 
01 14363 05 14378 12 14319 28 14400 30 14297 
01 14428 05 14379 12 14320 29 14285 30 14303 
01 14476 05 14383 12 14328 29 14293 30 14304 
02 14319 05 14384 12 14336 29 14302 30 14306 
02 14320 05 14393 12 14367 29 14304 30 14310 
02 14361 05 14401 12 14403 29 14321 30 14321 
02 14362 05 14417 12 14443 29 14322 30 14322 
02 14476 05 14421 12 14461 29 14323 30 14323 
02 14499 05 14435 12 14498 29 14330 30 14327 
02 14526 05 14446 14 14294 29 14334 30 14329 
03 14285 05 14450 14 14313 29 14335 30 14333 
03 14290 05 14479 14 14374 29 14348 30 14334 
03 14363 05 14480 16 14285 29 14353 30 14335 
03 14423 05 14482 16 14294 29 14359 30 14343 
03 14434 05 14483 16 14306 29 14363 30 14346 
03 14449 05 14485 16 14339 29 14381 30 14348 
03 14450 05 14488 16 14340 29 14396 30 14353 
03 14453 05 14489 16 14363 29 14398 30 14359 
03 14464 05 14497 16 14373 29 14404 30 14366 
03 14465 05 14512 16 14358 29 14413 30 14371 
03 14466 05 14518 16 14386 29 14414 30 14396 
03 14468 06 14319 16 14388 29 14420 30 14398 
03 14469 06 14320 16 14389 29 14429 30 14399 
03 14470 06 14363 16 14450 29 14431 30 14406 
03 14471 06 14452 16 14476 29 14433 30 14408 
03 14472 06 14476 16 14518 29 14435 30 14410 
03 14473 06 14492 17 14363 29 14439 30 14412 
03 14474 06 14493 17 14425 29 14444 30 14413 
03 14475 09 14294 17 14428 29 14447 30 14414 
03 14479 09 14318 17 14457 29 14454 30 14416 
03 14510 09 14337 17 14476 29 14462 30 14424 
03 14513 09 14338 18 14294 29 14463 30 14429 
03 14518 09 14341 19 14319 29 14467 30 14431 
04 14479 09 14342 19 14320 29 14473 30 14435 
05 14285 09 14364 19 14476 29 14477 30 14438 
05 14290 09 14373 20 14319 29 14478 30 14440 
05 14298 09 14385 20 14320 29 14487 30 14445 
05 14299 09 14386 20 14442 29 14494 30 14448 
05 14300 09 14389 21 14363 29 14495 30 14451 
05 14301 09 14436 21 14495 29 14500 30 14455 
05 14308 09 14514 22 14476 29 14501 30 14462 
05 14309 11 14291 24 14294 29 14502 30 14477 
05 14344 11 14319 24 14363 29 14506 30 14478 
05 14345 11 14320 25 14294 29 14521 30 14481 
05 14349 11 14372 25 14419 29 14522 30 14484 
05 14350 11 14382 25 14430 30 14286 30 14491 
05 14355 11 14492 25 14437 30 14287 30 14494 
05 14356 11 14493 25 14496 30 14288 30 14500 
05 14358 12 14284 25 14516 30 14289 30 14501 
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30 14502 32 14490 35 14380 37 14294 41 14326 
30 14504 32 14501 35 14383 37 14363 41 14351 
30 14505 32 14502 35 14385 37 14377 41 14352 
30 14507 32 14511 35 14386 37 14385 41 14354 
30 14508 32 14518 35 14394 37 14386 41 14357 
30 14509 32 14520 35 14396 37 14405 41 14369 
30 14515 33 14347 35 14398 37 14409 41 14385 
30 14516 33 14348 35 14399 37 14443 41 14386 
30 14517 33 14387 35 14400 37 14460 41 14389 
30 14519 33 14429 35 14411 37 14476 41 14415 
30 14520 34 14307 35 14413 37 14496 41 14418 
30 14521 34 14314 35 14414 37 14503 41 14437 
30 14522 34 14315 35 14427 38 14294 41 14459 
30 14523 34 14316 35 14429 38 14369 41 14524 
31 14334 34 14317 35 14431 38 14385 42 14294 
31 14363 34 14376 35 14433 38 14386 42 14319 
31 14405 34 14390 35 14439 39 14294 42 14320 
31 14413 34 14391 35 14441 39 14297 42 14383 
31 14414 34 14392 35 14442 39 14306 42 14385 
31 14429 34 14422 35 14444 39 14334 42 14386 
31 14439 34 14456 35 14445 39 14363 42 14476 
31 14444 35 14285 35 14447 39 14365 43 14285 
31 14480 35 14291 35 14459 39 14383 43 14294 
32 14311 35 14294 35 14473 39 14397 43 14306 
32 14312 35 14297 35 14476 39 14426 43 14329 
32 14327 35 14298 35 14484 39 14432 43 14343 
32 14331 35 14299 35 14486 39 14439 43 14357 
32 14332 35 14303 35 14492 39 14440 43 14363 
32 14334 35 14304 35 14493 39 14458 43 14385 
32 14335 35 14306 35 14494 39 14476 43 14386 
32 14347 35 14326 35 14496 39 14494 43 14413 
32 14348 35 14330 35 14498 39 14500 43 14414 
32 14353 35 14331 35 14500 39 14504 43 14429 
32 14359 35 14332 35 14501 39 14505 43 14458 
32 14368 35 14334 35 14502 39 14513 43 14462 
32 14370 35 14335 35 14504 39 14521 43 14498 
32 14395 35 14353 35 14505 40 14319 43 14502 
32 14407 35 14357 35 14513 40 14320 43 14525 
32 14411 35 14359 35 14518 40 14363 44 14357 
32 14412 35 14360 35 14520 40 14435 44 14402 
32 14413 35 14361 35 14521 40 14500 45 14294 
32 14414 35 14362 35 14522 40 14503 45 14385 
32 14427 35 14363 35 14524 41 14294 45 14386 
32 14429 35 14365 36 14294 41 14305 45 14426 
32 14431 35 14371 36 14357 41 14306   
32 14462 35 14375 36 14385 41 14324   
32 14486 35 14377 36 14386 41 14325   
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2.2. FG4Y Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň san görkezijisi  
2.2. FG4Y Нумерационный указатель свидетельств на товарные знаки  

2.2. FG4Y Number index of trademark certificates 
 

 
(111) (210) (111) (210) (111) (210) (111) (210) 
14284 2016.0103 14335 2016.0089 14386 2016.0056 14437 2016.0196 
14285 2015.0641 14336 2016.0157 14387 2016.0168 14438 2016.0205 
14286 2016.0014 14337 2016.0175 14388 2016.0468 14439 2016.0296 
14287 2016.0020 14338 2016.0176 14389 2015.0649 14440 2016.0302 
14288 2015.0623 14339 2014.0517 14390 2016.0104 14441 2015.0023 
14289 2016.0001 14340 2014.0518 14391 2016.0105 14442 2016.0037 
14290 2016.0013 14341 2016.0053 14392 2016.0106 14443 2016.0255 
14291 2016.0082 14342 2016.0054 14393 2016.0331 14444 2016.0278 
14292 2016.0117 14343 2016.0090 14394 2016.0151 14445 2016.0286 
14293 2016.0118 14344 2016.0063 14395 2016.0260 14446 2016.0311 
14294 2015.0575 14345 2016.0064 14396 2016.0267 14447 2016.0402 
14295 2015.0637 14346 2016.0074 14397 2016.0022 14448 2015.0613 
14296 2015.0638 14347 2016.0075 14398 2016.0121 14449 2016.0011 
14297 2015.0215 14348 2016.0084 14399 2016.0263 14450 2016.0027 
14298 2016.0087 14349 2016.0099 14400 2016.0144 14451 2016.0028 
14299 2016.0088 14350 2016.0100 14401 2016.0280 14452 2016.0276 
14300 2015.0278 14351 2016.0061 14402 2016.0348 14453 2016.0284 
14301 2015.0280 14352 2016.0062 14403 2016.0169 14454 2016.0413 
14302 2016.0025 14353 2016.0077 14404 2016.0177 14455 2016.0007 
14303 2016.0138 14354 2016.0093 14405 2016.0256 14456 2016.0034 
14304 2015.0578 14355 2016.0152 14406 2015.0647 14457 2017.0091 
14305 2016.0079 14356 2016.0153 14407 2016.0097 14458 2017.0157 
14306 2016.0689 14357 2016.0167 14408 2016.0145 14459 2016.0323 
14307 2016.0026 14358 2016.0172 14409 2016.0159 14460 2016.0387 
14308 2015.0275 14359 2016.0193 14410 2016.0197 14461 2016.0261 
14309 2015.0277 14360 2013.0133 14411 2016.0265 14462 2016.0304 
14310 2016.0033 14361 2015.0621 14412 2015.0233 14463 2016.0419 
14311 2016.0126 14362 2015.0622 14413 2016.0072 14464 2016.0420 
14312 2016.0127 14363 2016.0066 14414 2016.0129 14465 2016.0421 
14313 2014.0419 14364 2016.0136 14415 2016.0190 14466 2016.0422 
14314 2014.0431 14365 2016.0164 14416 2016.0298 14467 2016.0423 
14315 2015.0091 14366 2016.0194 14417 2016.0332 14468 2016.0424 
14316 2015.0092 14367 2016.0111 14418 2014.0554 14469 2016.0425 
14317 2015.0338 14368 2016.0112 14419 2014.0555 14470 2016.0426 
14318 2015.0475 14369 2016.0122 14420 2016.0147 14471 2016.0427 
14319 2016.0184 14370 2016.0125 14421 2016.0161 14472 2016.0428 
14320 2016.0185 14371 2016.0133 14422 2016.0174 14473 2016.0429 
14321 2017.0397 14372 2016.0137 14223 2016.0083 14474 2016.0430 
14322 2017.0398 14373 2015.0098 14424 2016.0158 14475 2014.0349 
14323 2017.0399 14374 2016.0148 14425 2016.0192 14476 2016.0259 
14324 2016.0183 14375 2016.0438 14426 2016.0195 14477 2016.0325 
14325 2016.0542 14376 2016.0314 14427 2016.0300 14478 2016.0326 
14326 2016.0186 14377 2015.0181 14428 2016.0393 14479 2016.0352 
14327 2017.0420 14378 2016.0160 14429 2016.0414 14480 2016.0287 
14328 2016.0081 14379 2016.0162 14430 2016.0415 14481 2016.0313 
14329 2015.0025 14380 2012.0314 14431 2016.0277 14482 2016.0283 
14330 2016.0154 14381 2016.0163 14432 2016.0282 14483 2016.0333 
14331 2016.0155 14382 2015.0237 14433 2016.0340 14484 2016.0401 
14332 2016.0173 14383 2016.0188 14434 2016.0394 14485 2015.0592 
14333 2016.0200 14384 2016.0281 14435 2015.0456 14486 2016.0266 
14334 2016.0024 14385 2016.0055 14436 2016.0149 14487 2016.0274 
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14488 2016.0308 14498 2016.0437 14508 2010.0396 14518 2016.0416 
14489 2016.0309 14499 2017.0099 14509 2010.0397 14519 2016.0431 
14490 2016.0312 14500 2016.0368 14510 2015.0028 14520 2016.0433 
14491 2016.0328 14501 2016.0391 14511 2016.0395 14521 2015.0645 
14492 2016.0338 14502 2016.0392 14512 2016.0381 14522 2015.0646 
14493 2016.0339 14503 2016.0299 14513 2016.0289 14523 2016.0373 
14494 2016.0376 14504 2016.0384 14514 2017.0088 14524 2016.0418 
14495 2016.0310 14505 2016.0385 14515 2016.0275 14525 2017.0235 
14496 2016.0320 14506 2016.0388 14516 2016.0305 14526 2017.0098 
14497 2016.0279 14507 2010.0395 14517 2014.0366   

 
 

III. HABARLAR / ИЗВЕЩЕНИЯ / NOTIFICATIONS 
 

3.1. PC4Y Haryt nyşanynyň başga birine berlendigi baradaky şertnamalaryň bellige alynmagy 
3.1. PC4Y Регистрация договоров об уступке товарных знаков  
3.1. PC4Y Registration of the assignment deeds of the trademarks 

 
№ (111) (770) (732) (580) 

1. 10352 

Mämetgulyýew Gurbanmyrat Annanurowiç 
telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Ak Bugdaý etr., 
Magtymguly d/b, Ýeniş köç., 11 j. 

“YHLASLY HEREKET” HOJALYK 
JEMGYÝETI (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., Aba Annaýew köç., 26 j. 

№ 925 
27.07.2017 

2. 3829 

TRULY ELECTRONICS 
MANUFACTURING LIMITED (HK) 

2nd Floor, Chung Shun Knitting Centre, 1-3 
Wing Yip Street, Kwai  Chung, New 

Territories, Hong Kong. 

TRULY OPTO-ELECTRONICS 
LIMITED (HK) 

13th Floor, Chung Shun Knitting 
Centre, 1-3 Wing Yip Street, Kwai 

Chung, New Territories, Hong Kong. 

№ 926  
27.07.2017 

 

3. 474 
Triumph International Aktiengeselschaft (DE) 

Marsstrasse 40, 80335, München, 
Germany. 

Triumph Intertrade AG (CH) 
Salgysy: Triumphweg 6, 5330 Bad 

Zurzach, Switzerland. 

№ 927 
27.07.2017 

4. 566 Triumph International Aktiengeselschaft (DE) 
Marsstrasse 40, 80335, München, Germany. 

Triumph Intertrade AG (CH) 
Salgysy: Triumphweg 6, 5330 Bad 

Zurzach, Switzerland. 

№ 927 
27.07.2017 

5. 578 Triumph International Aktiengeselschaft (DE) 
Marsstrasse 40, 80335, München, Germany. 

Triumph Intertrade AG (CH) 
Salgysy: Triumphweg 6, 5330 Bad 

Zurzach, Switzerland. 

№ 927  
27.07.2017 

6. 579 Triumph International Aktiengeselschaft (DE) 
Marsstrasse 40, 80335, München, Germany. 

Triumph Intertrade AG (CH) 
Salgysy: Triumphweg 6, 5330 Bad 

Zurzach, Switzerland. 

№ 927 
27.07.2017 

7. 587 Triumph International Aktiengeselschaft (DE) 
Marsstrasse 40, 80335, München, Germany. 

Triumph Intertrade AG (CH) 
Salgysy: Triumphweg 6, 5330 Bad 

Zurzach, Switzerland. 

№ 927 
27.07.2017 

8. 1081 
BASI, S.A. (ES) 

Sant Lluc, 54-64, 08918 Badalona, Barcelona, 
Spain 

ARMAND BASI, S.L. (ES) 
Sant Lluc, 54-64, 08918 Badalona, 

Barcelona, Spain 

№ 928 
01.08.2017 

9. 1082 
BASI, S.A. (ES) 

Sant Lluc, 54-64, 08918 Badalona, Barcelona, 
Spain 

ARMAND BASI, S.L. (ES) 
Sant Lluc, 54-64, 08918 Badalona, 

Barcelona, Spain 

№ 928 
01.08.2017 

10. 718 
The Iams Company (US)  

315 Cool Springs Blvd., Franklin Tennessee 
37067, United States of America 

Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 

22101-3883, USA 

№ 929 
01.08.2017 

11. 719 
The Iams Company (US)  

315 Cool Springs Blvd., Franklin Tennessee 
37067, United States of America. 

Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 

22101-3883, USA 

№ 929 
01.08.2017 

12. 720 
The Iams Company (US)  

315 Cool Springs Blvd., Franklin Tennessee 
37067, United States of America.. 

Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 

22101-3883, USA 

№ 929 
01.08.2017 

13. 721 The Iams Company (US)  Mars, Incorporated (US) № 929 
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315 Cool Springs Blvd., Franklin Tennessee 
37067, United States of America. 

6885 Elm Street, McLean, Virginia 
22101-3883, USA 

01.08.2017 

14. 722 
The Iams Company (US)  

315 Cool Springs Blvd., Franklin Tennessee 
37067, United States of America. 

Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 

22101-3883, USA 

№ 929 
01.08.2017 

15. 724 
The Iams Company (US)  

315 Cool Springs Blvd., Franklin Tennessee 
37067, United States of America. 

Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 

22101-3883, USA 

№ 929 
01.08.2017 

16. 193 

Kabushiki Kaisha Kanebo Keshohin (Kanebo 
Cosmetiks Inc.) 

20-20, Kaigan 3-chome, Minato-ku, Tokyo, 
Japan. 

KAO KABUSHIKI KAISHA (also 
trading as Kao Corporation) (JP) 
14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-

chome, 
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, Japan 

№ 930 
09.08.2017 

17. 9908 
Georgia-Pacific Consumer Products LP (US) 
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 

30303, U.S.A. 

SCA Tissue France (FR) 
151-161 Boulevard Victor Hugo 

93400, Saint Ouen, France. 

№ 931 
1.08.2017 

18. 10301 
NizamedinowAtaMuhammetmyradowiçtelekeçi 
(ТМ)Türkmenistan, Aşgabatş., Andalibköç., 17 

j., 16 ot. 

"ALMAZ-ŞEÝH" HUSUSY 
KÄRHANASY (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., 2121 
(Demirgazyk) köçesi, 1/4 jaýy. 

№ 932 
11.08.2017 

19. 8537 

"Moscow-Efes Brewery" Joint Stock Company 
(RU) 

117456, гор. Москва, улица Подольских 
Курсантов, дом 15Б. 

 

Efes Holland Technical Management 
Consultancy B.V. (NL) 

Strawinskylaan 1229, 1077XX 
Amsterdam, The Netherlands. 

№ 933 
24.08.2017 

20. 11417 

"Moscow-Efes Brewery" Joint Stock Company 
(RU) 

117456, гор. Москва, улица Подольских 
Курсантов, дом 15Б. 

 

Efes Holland Technical Management 
Consultancy B.V. (NL) 

Strawinskylaan 1229, 1077XX 
Amsterdam, The Netherlands. 

№ 933 
24.08.2017 

21. 10107 

"Moscow-Efes Brewery" Joint Stock Company 
(RU) 

117456, гор. Москва, улица Подольских 
Курсантов, дом 15Б. 

 

Efes Holland Technical Management 
Consultancy B.V. (NL) 

Strawinskylaan 1229, 1077XX 
Amsterdam, The Netherlands. 

№ 934 
24.08.2017 

22. 11416 

"Moscow-Efes Brewery" Joint Stock Company 
(RU) 

117456, гор. Москва, улица Подольских 
Курсантов, дом 15Б. 

Efes Holland Technical Management 
Consultancy B.V. (NL) 

Strawinskylaan 1229, 1077XX 
Amsterdam, The Netherlands. 

№ 934 
24.08.2017 

23. 6061 Panadol GmbH (DE) 
Bussmatten 1, 77815 Buehl, Germany 

GlaxoSmithKline Consumer 
Healthcare (UK) IP Limited (GB) 
980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 

№ 935 
30.08.2017 

24. 10274 Panadol GmbH (DE) 
Bussmatten 1, 77815 Buehl, Germany 

GlaxoSmithKline Consumer 
Healthcare (UK) IP Limited (GB) 
980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 

№ 935 
30.08.2017 

25. 4930 YAHOO! INC. (US) 
701 First Avenue, Sunnyvale, CA 94089, USA. 

YAHOO HOLDINGS, INC. (US) 
701 First Avenue, Sunnyvale, 

California 94089, USA. 

№ 937 
30.08.2017 

26. 1623 
Eveready Battery Company, Inc. (US)533 

Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 
63141, USA 

Energizer Brands, LLC (US) 
533 Maryville University Drive St. 
Louis, Missouri 63141, United States of 
America 

№ 938 
03.10.2017 

27. 5277 
Aventis Holdings Inc. (US) 

3711, Kennett Pike, Suite 200, Greenville, DE 
19807, USA 

Aventisub II Inc. (US) 
3711, Kennett Pike, Suite 200, 

Greenville, Delaware 19807, United 
States of America. 

№ 939 
03.10.2017 

28. 5278 Aventis Holdings Inc. (US) Aventisub II Inc. (US) № 939 
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3711, Kennett Pike, Suite 200, Greenville, DE 
19807, USA 

3711, Kennett Pike, Suite 200, 
Greenville, Delaware 19807, United 

States of America. 

03.10.2017 

29. 10859 
Merck KGaA (DE) 

Frankfurter Str. 250, 64293 Darmstadt, 
Germany. 

BioMarin Pharmaceutical Inc. (US) 
105 Digital Drive, Novato, California 

94949, USA 

№ 940 
04.10.2017 

30. 2393 

Atlantic Industries (KY) 
c/o M&C Corporate Services, P.0. Box 309GT, 

Ugland House, South Church Street, 
Georgetown, Grand Cay 

EUROPEAN REFRESHMENTS 
(IE)SOUTHGATE, DUBLIN ROAD, 

DROGHEDA, A92 YK7W, 
IRELAND. 

№ 941 
30.11.2017 

31. 2767 

Atlantic Industries (KY) 
c/o M&C Corporate Services, P.0. Box 309GT, 

Ugland House, South Church Street, 
Georgetown, Grand Cay 

EUROPEAN REFRESHMENTS 
(IE)SOUTHGATE, DUBLIN ROAD, 

DROGHEDA, A92 YK7W, 
IRELAND. 

№ 941 
30.11.2017 

32. 10372 

Crocodile Garments Limited (HK) 
Room 1001, 10th Floor, Lai Sun Commercial 
Centre, 680 CHTUNG SHA WAN ROAD, 

KOWLOON, HONG KONG. 

Crocodile Trade Marks Limited (HK) 
11/F, Lai Sun Commercial Centre, 680 

Cheung Sha Wan Road, Kowloon, 
Hong Kong 

№ 942 
30.11.2017 

33. 11880 
Öwezow Joradurdy telekeçi 

(TM)Türkmenistan, Lebap wel., Türkmenabat 
ş., 2-nji k/etr., 33-nji jaý, 38-nji öý. 

"PÄKIZE ZEMIN" HUSUSY 
KÄRHANASY (TM) 

Türkmenistan, Lebap wel., 
Türkmenabat ş., 2-nji kiçi etr., 33-nji 

jaýynyň, 38-nji öýi. 

№ 943 
30.11.2017 

34. 6631 
The Procter & Gamble Company (US)One The 

Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 
45202-3315, USA. 

Jean Patou Worldwide Limited 
(GB)Amertrans Park, Bushey Mill 

Lane, Watford, Hertfordshire WD24 
7JG, United Kingdom. 

№ 944 
30.11.2017 

35. 4041 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 
51368 Leverkusen, Germany 

Bayer Intellectual Property GmbH 
(DE)Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim am Rhein, Germany 

№ 945 
01.12.2017 

36. 4073 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 
51368 Leverkusen, Germany 

Bayer Intellectual Property GmbH 
(DE)Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim am Rhein, Germany 

№ 945 
01.12.2017 

37. 4076 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 
51368 Leverkusen, Germany 

Bayer Intellectual Property GmbH 
(DE)Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim am Rhein, Germany 

№ 945 
01.12.2017 

38. 4079 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 
51368 Leverkusen, Germany 

Bayer Intellectual Property GmbH 
(DE)Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim am Rhein, Germany 

№ 945 
01.12.2017 

39. 4080 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 
51368 Leverkusen, Germany 

Bayer Intellectual Property GmbH 
(DE)Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim am Rhein, Germany 

№ 945 
01.12.2017 

40. 4081 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 
51368 Leverkusen, Germany 

Bayer Intellectual Property GmbH 
(DE)Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim am Rhein, Germany 

№ 945 
01.12.2017 

41. 11858 
CORDIS CORPORATION (US) 

6500 Paseo Padre Parkway, Fremont, 
California 94555, USA 

Cardinal Health Switzerland 515 
GmbH (CH) 

Lindenstrasse 10, 6340 Baar, 
Switzerland. 

№ 946 
07.12.2017 

42. 12381 

"SERTDEMIR-TÜRKMEN" HUSUSY 
KÄRHANASY (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Lomonosow köç., 
42-nji jaý. 

"GÜMMEZLI BINA" Hojalyk 
Jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ata Döwletow köç., 42-nji jaýy. 

№ 947 
07.12.2017 

43. 6814 Adam Opel GmbH (DE) 
Bahnhofsplatz, 65423 Ruesselsheim, Germany. 

Opel Automobile GmbH 
(DE)Bahnhofsplatz, 65423 
Ruesselsheim, Germany. 

№ 948 
08.12.2017 

44. 5079 
Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co.KG 

(DE) 
55218 Ingelheim, Germany. 

Sanofi-Aventis Deutschland GmbH 
(DE)Brüningstrasse 50, 65926 

Frankfurt am Main - GERMANY 

№ 949 
15.12.2017 
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3.2. TE4Y Haryt nyşanynyň eýesiniň ýerleşýän ýeriniň ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgetmegi  
3.2. TE4Y Изменение местонахождения или местожительства владельца товарного знака  

3.2. TE4Y Change of a site or residence of the owner of a trademark 
 

№ (111) (771) (732) (580) 

1. 9351 28 St. Andrew Square, Edinburgh, EH2 1AF, 
Scotland. 

3-4 Broadway Park, South Gyle Broadway, 
EH12 9JZ, Scotland 07.07.2017 

2. 717 Valley Drive, Ilkley, West Yorkshire LS29 
8PB, United Kingdom 

New Wing, Somerset House Strand, London, 
England WC2R 1LA 13.07.2017 

3. 9380 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

4. 9381 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

5. 9382 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

6. 9383 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

7. 9384 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

8. 9385 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

9. 9386 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

10. 9387 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

11. 9388 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

12. 9389 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

13. 9390 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

14. 9391 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

15. 9392 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

16. 9393 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-ku, Seoul,  
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 21.07.2017 

17. 718 One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio 45202, USA 

315 Cool Springs Blvd., Franklin, Tennessee 
37067, United States of America. 27.07.2017 

18. 719 One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio 45202, USA 

315 Cool Springs Blvd., Franklin, Tennessee 
37067, United States of America. 27.07.2017 

19. 720 One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio 45202, USA 

315 Cool Springs Blvd., Franklin, Tennessee 
37067, United States of America. 27.07.2017 

20. 721 One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio 45202, USA 

315 Cool Springs Blvd., Franklin, Tennessee 
37067, United States of America. 27.07.2017 

21. 722 One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio 45202, USA 

315 Cool Springs Blvd., Franklin, Tennessee 
37067, United States of America. 27.07.2017 

22. 724 One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio 45202, USA 

315 Cool Springs Blvd., Franklin, Tennessee 
37067, United States of America. 27.07.2017 

23. 781 Hauptstrasse 137, 58675 Hemer, Germany Industriepark Edelburg. 58675 Hemer, 
Germany 27.07.2017 

24. 9484 771 Corporate Drive, Suite 505, 40503 
Lexington, Kentucky, USA 

1400 Centrepark Blvd., Suite 200, West Palm 
Beach, Florida 33401, USA 27.07.2017 

25. 9689 Saray Mahallesi Dr. Fazil Küçük Cad. Üntel 
Sok. No: 15 Ümraniye, İstanbul, Turkey. 

Saray Mah. Ahmet Tevfik Ileri Cad. No. 15 
Umraniye Istanbul Turkey 04.08.2017 

26. 1102 15 Stanhope Gate, London, W1Y 6LN, 
United Kingdom 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis 
Crick Avenue, Cambridge CB2 0AA, United 

Kingdom 
11.08.2017 
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27. 1103 15 Stanhope Gate, London, W1Y 6LN, 
United Kingdom 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis 
Crick Avenue, Cambridge CB2 0AA, United 

Kingdom 
11.08.2017 

28. 9444 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-Ku, Seoul, 
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 15.08.2017 

29. 9445 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-Ku, Seoul, 
Republic of Korea. 

13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 15.08.2017 

30. 911 200 World Trade Center, Merchandise Mart, 
Chicago, Illinois, USA. 

222 Merchandise Mart Plaza, Chicago, 
Illinois, United States of America. 18.08.2017 

31. 913 900 Minnesota Street, San Francisco, 
California, USA 1370 Broadway, New York, New York, USA 18.08.2017 

32. 3631 222 Merchandise Mart Plaza, Chicago, 
Illinois, United States of America. 

1762 Lovers Lane, Augusta, Georgia, United 
States of America. 18.08.2017 

33. 7251 200 World Trade Center, Merchandise Mart, 
Chicago, Illinois, USA. 

222 Merchandise Mart Plaza, Chicago, 
Illinois, United States of America. 18.08.2017 

34. 911 222 Merchandise Mart Plaza, Chicago, 
Illinois, United States of America. 

1762 Lovers Lane, Augusta, Georgia, United 
States of America. 24.08.2017 

35. 7251 222 Merchandise Mart Plaza, Chicago, 
Illinois, United States of America. 

1762 Lovers Lane, Augusta, Georgia, United 
States of America. 24.08.2017 

36. 7117 3 Avenue André Malraux, 92300 Levallois-
Perret, France 

48, rue Albert Dhalenne, 93400 Saint-Ouen, 
France 30.08.2017 

37. 7118 3 Avenue André Malraux, 92300 Levallois-
Perret, France 

48, rue Albert Dhalenne, 93400 Saint-Ouen, 
France 30.08.2017 

38. 7119 3 Avenue André Malraux, 92300 Levallois-
Perret, France 

48, rue Albert Dhalenne, 93400 Saint-Ouen, 
France 30.08.2017 

39. 9938 Rio Churubusco № 213, Colonia Granjas 
Mexico, Mexico, D.F. 08400, Mexico. 

Calle Guillermo González Camarena No. 800 
– Piso 4 Colonia Santa Fe, Delegación 
Álvaro Obregón Ciudad de México, C.P. 

01210, Mexico. 

13.09.2017 

40. 1153 13000 Deerfield Parkway, Building 200, 
Alpharetta, Georgia 30004, USA 

13000 Deerfield Parkway, Building 200, 
Milton, Georgia 30004, United States of 

America 
03.10.2017 

41. 10240 1 Campus Drive, Parsippany, New Jersey 
07054 USA 

175 Park Avenue, Madison, New Jersey 
07940 USA 03.10.2017 

42. 10242 1 Campus Drive, Parsippany, New Jersey 
07054 USA 

175 Park Avenue, Madison, New Jersey 
07940 USA 03.10.2017 

43. 10243 1 Campus Drive, Parsippany, New Jersey 
07054 USA 

175 Park Avenue, Madison, New Jersey 
07940 USA 03.10.2017 

44. 10244 1 Campus Drive, Parsippany, New Jersey 
07054 USA 

175 Park Avenue, Madison, New Jersey 
07940 USA 03.10.2017 

45. 9301 Organize Sanayi Bölgesi, Cumhuriyet Cad. 
No: 2/26 Manisa/Turkey. 

Ramazanoğlu Mah. Mahmut Bayram 
Cad.No:9 Şeyhli Pendik/İSTANBUL, 

TURKEY. 
04.10.2017 

46. 9530 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

47. 9531 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

48. 9919 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

49. 9920 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

50. 9921 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

51. 9922 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

52. 9923 Kisikli mah. Ferah cad. Cesme sok. No: 2/4 
B.Camlica, Uskudar, Istanbul, Turkey. 

Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak 
No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 04.10.2017 

53. 10251 No.1-1, Kyobashi, 3-Chome, Chuo-Ku, 1463 Hazama-Machi Hachioji-Shi, Tokyo, 04.10.2017 
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Tokyo, Japan. Japan. 

54. 2517 600 North U.S. Highway 45, Libertyville, IL 
60048, USA. 

222 W. Merchandise Mart Plaza, Suite 1800, 
Chicago, IL 60654, USA. 30.11.2017 

55. 2520 600 North U.S. Highway 45, Libertyville, IL 
60048, USA. 

222 W. Merchandise Mart Plaza, Suite 1800, 
Chicago, IL 60654, USA. 30.11.2017 

56. 11858 430 Route 22, Bridgewater, NJ, USA. 6500 Paseo Padre Parkway, Fremont, 
California 94555, USA 30.11.2017 

57. 13164 ul. Nullo 2, 00-486 Warszawa, Poland. ul. Henryka Sienkiewicza 4, 56-120 Brzeg 
Dolny, Poland. 30.11.2017 

58. 1492 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

59. 1494 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

60. 1495 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

61. 1507 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

62. 1508 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

63. 1509 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

64. 1511 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

65. 1512 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

66. 1513 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

67. 1516 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

68. 1517 Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 
60093, USA. 

200 E. Randolph St., Chicago, IL 60601 
USA 15.12.2017 

69. 9438 10000 Richmond Avenue, Suite 400 
HOUSTON, Texas 77042-4200, U.S.A. 

7909 Parkwood Circle Drive Houston,  
Texas 77036, U.S.A. 15.12.2017 

70. 9439 10000 Richmond Avenue, Suite 400 
HOUSTON, Texas 77042-4200, U.S.A. 

7909 Parkwood Circle Drive Houston,  
Texas 77036, U.S.A. 15.12.2017 

71. 9440 10000 Richmond Avenue, Suite 400 
HOUSTON, Texas 77042-4200, U.S.A. 

7909 Parkwood Circle Drive Houston,  
Texas 77036, U.S.A. 15.12.2017 

72. 10138 915 East 32nd Street, Holland, Michigan 
49423, USA 

5757 N.Green Bay Avenue, Milwaukee, 
Wisconsin 53209, United States of America. 15.12.2017 
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3.3. TC4Y/TE4YHaryt nyşanynyň eýesiniň adynyň, familiýasynyň hem-de onuň ýerleşýän ýeriniň ýa-da ýaşaýan 
ýeriniň üýtgemegi 

3.3. TC4Y/TE4Y Изменение наименования, фамилии и имени владельца товарного знака, 
а также местонахождения или местожительства 

3.3. TC4Y/TE4Y Change of the name, surname and name of the owner of a trademark, and also site or residence 
 

№ (111) 

Bellige alnan haryt nyşanyň eýesiniň 
ady 

Наименованиевладельцазарегистри
рованногознака 

The name of owner of the registered 
trademark 

Bellige alnan haryt nуşаnуň eýesiniň 
täze ady 

Новое наименование, имя владельца 
зарегистрированного знака 

The new name of owner of the 
registered trademark 

Üýtgetmäni
ň bellige 

alyş senesi 
Датавнесен
ияизменени

й 
The date of 

change 

1. 4818 
CITIZEN HOLDINGS 

KABUSHIKIKAISHA also trading as 
CITIZEN HOLDINGS CO., LTD (JP) 

Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also 
trading as Citizen Watch Co., Ltd. 

(JP) 
04.07.2017 

2. 5944 
CITIZEN HOLDINGS KABUSHIKI 

KAISHA also trading as CITIZEN 
HOLDINGS CO., LTD (JP) 

Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also 
trading as Citizen Watch Co., Ltd. 

(JP) 
04.07.2017 

3. 5968 
CITIZEN HOLDINGS KABUSHIKI 

KAISHA also trading as CITIZEN 
HOLDINGS CO., LTD (JP) 

Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also 
trading as Citizen Watch Co., Ltd. 

(JP) 
04.07.2017 

4. 10168 AGAVERA CAMICHINES, S.A. DE 
C.V. (MX) 

EX HACIENDA LOS 
CAMICHINES, S.A. DE C.V. (MX) 17.07.2017 

5. 10169 AGAVERA CAMICHINES, S.A. DE 
C.V. (MX) 

EX HACIENDA LOS 
CAMICHINES, S.A. DE C.V. (MX) 17.07.2017 

6. 068 BALENCIAGA S.A. (FR) BALENCIAGA (FR) 27.07.2017 

7. 1081 
MATMA, S.A. (ES) 

Calle Sant Lluc, 54-64, 08912 
BADALONA, (Barcelona) Spain 

BASI, S.A. (ES)Sant Lluc, 54-64, 
08918 Badalona, Barcelona, Spain 27.07.2017 

8. 1082 
MATMA, S.A. (ES) 

Calle Sant Lluc, 54-64, 08912 
BADALONA, (Barcelona) Spain 

BASI, S.A. (ES)Sant Lluc, 54-64, 
08918 Badalona, Barcelona, Spain 27.07.2017 

9. 5426 Chinoin Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára RT. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

10. 5427 Chinoin Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára RT. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

11. 5428 Chinoin Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára RT. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

12. 5429 Chinoin Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára RT. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

13. 5433 Chinoin Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára RT. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

14. 6974 CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára Rt. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

15. 6977 CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára Rt. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

16. 7279 CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára Rt. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

17. 7302 CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti 
Termékek Gyára Rt. (HU) 

Chinoin Gyógyszer-és Vegyészeti 
Termékek Gyára ZRT. (HU) 27.07.2017 

18. 10111 

PALMIRA TURIZM TIСARET A.S. 
(ТМ) 

Inkilap Mah. Dr.Fazil Küçük Cad. No: 
15, 34768 Umraniye - Istanbul, 

Turkey 

DIVAN TURIZM ISLETMELERI 
ANONIM SIRKETI (TR) 

Saray Mah. Ahmet Tevfik Ileri Cad. 
No. 15 Umraniye Istanbul Turkey 

04.08.2017 

19. 920 Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 09.08.2017 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

175 
 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Illinois 60642, U.S.A. 

20. 921 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

21. 922 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

22. 924 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

23. 925 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

24. 926 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

25. 927 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

26. 928 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

27. 929 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

28. 930 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

29. 931 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

30. 932 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

31. 933 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

32. 934 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

33. 935 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

34. 936 Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 09.08.2017 
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Corporation (US) 
410 North Michigan Avenue, 

Chicago, Illinois, USA. 

1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 
Illinois 60642, U.S.A. 

35. 1013 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

36. 1014 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

37. 1016 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

38. 1017 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

39. 1019 

Wm. Wrigley Jr. Company, Delaware 
Corporation (US) 

410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois, USA. 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

40. 1324 
WM Wrigley Jr.Company (US) 
410 North Michigan Avenue, 
Chicago, Illinois 60611, USA 

Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, 

Illinois 60642, U.S.A. 
09.08.2017 

41. 473 

Wekemo S.A. (LI) 
Avenue de Beauregard 12, c/o BGS 

Societe Fiduciaire, Fribourg, 
Liechtenstein 

Wekemo S.A. (CH) 
Avenue de Beauregard 12, 1700, 

Fribourg, Switzerland. 
15.08.2017 

42. 853 
Playboy Enterprises, Inc. (US) 

680 North Lake Shore Drive Chicago, 
Illinois 60611, USA 

Playboy Enterprises International, 
Inc. (US) 

9346 Civic Center Drive, Suite 200, 
Beverly Hills, California 90210, USA 

18.08.2017 

43. 1031 
Playboy Enterprises, Inc. (US) 

680 North Lake Shore Drive Chicago, 
Illinois 60611, USA 

Playboy Enterprises International, 
Inc. (US) 

9346 Civic Center Drive, Suite 200, 
Beverly Hills, California 90210, USA 

18.08.2017 

44. 1789 Kentucky Fried Chicken International 
Holdings, Inc. (US) 

Kentucky Fried Chicken International 
Holdings LLC (US) 24.08.2017 

45. 1790 Kentucky Fried Chicken International 
Holdings, Inc. (US) 

Kentucky Fried Chicken International 
Holdings LLC (US) 24.08.2017 

46. 4040 Kentucky Fried Chicken International 
Holdings, Inc. (US) 

Kentucky Fried Chicken International 
Holdings LLC (US) 24.08.2017 

47. 6061 
FINK GmbH (DE) 

Benzstrasse 25, 71083 Herrenberg, 
Germany 

Panadol GmbH (DE) 
Bussmatten 1, 77815 Buehl, 

Germany 
24.08.2017 

48. 10274 
FINK GmbH (DE) 

Benzstrasse 25, 71083 Herrenberg, 
Germany 

Panadol GmbH (DE) 
Bussmatten 1, 77815 Buehl, 

Germany 
24.08.2017 

49. 13049 Kentucky Fried Chicken International 
Holdings, Inc. (US) 

Kentucky Fried Chicken International 
Holdings LLC (US) 24.08.2017 

50. 13050 Kentucky Fried Chicken International 
Holdings, Inc. (US) 

Kentucky Fried Chicken International 
Holdings LLC (US) 24.08.2017 

51. 13051 Kentucky Fried Chicken International 
Holdings, Inc. (US) 

Kentucky Fried Chicken International 
Holdings LLC (US) 24.08.2017 

52. 5216 Aventisub II Inc. (a Delaware 
corporation) (US) Aventis Holdings Inc. (US) 03.10.2017 

53. 9529 ÜLKER GIDA SANAYİ VE Ülker Bisküvi Sanayi Anonim 04.10.2017 
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TİCARET A.Ş. (TR) 
Davutpaşa Caddesi N 10,34015 

Topkapi, Istanbul, Turkey. 

Şirketi(TR) 
Kisikli Mah. Ferah Cad. No:1 Uskudar, 
Buyukcamlica, Istanbul, Turkey 

54. 9532 

ÜLKER GIDA SANAYİ VE 
TİCARET A.Ş. (TR) 

Davutpaşa Caddesi N 10,34015 
Topkapi, Istanbul, Turkey. 

Ülker Bisküvi Sanayi Anonim Şirketi 
(TR) 
Kisikli Mah. Ferah Cad. No:1 Uskudar, 
Buyukcamlica, Istanbul, Turkey 

04.10.2017 

55. 9947 

"Sinergiya capital" Open Joint 
Stock Company (RU) 

Российская Федерация, 107020, 
Москва, Хлебников переулок, 

д.7, стр.2. 

"Sinergiya capital" Joint Stock 
Company (RU) 
Российская Федерация, 143090, 
Московская область, г. 
Краснознаменск,ул. Победы, д.26. 

04.10.2017 

56. 1615 

Türkmenistanyň Ykdysadyýet we 
ösüş ministrliginiň Intellektual 

eýeçilik boýunça döwlet gullugy 
(TM) 

Aşgabat ş., 2033-nji (Magtymguly 
şaýoly) köçesiniň, 106-njy jaý. 

TürkmenistanyňMaliýe we 
ykdysadyýetministrliginiň Intellektual 
eýeçilik boýunça döwlet gullugy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat, ş., Arçabil 
şaýoly, 156. 

03.11.2017 

57. 3121 Mitsubishi Rayon Co., Ltd. (JP) Mitsubishi Chemical Corporation (JP) 30.11.2017 
58. 5216 Aventis Holdings Inc. (US) Aventisub Inc. (US) 30.11.2017 
59. 5277 Aventisub II Inc. (US) Aventis Holdings Inc. (US) 30.11.2017 
60. 5278 Aventisub II Inc. (US) Aventis Holdings Inc. (US) 30.11.2017 

61. 10141 

FEM CARE PHARMA LIMITED 
(IN) 

Plot No.D-55, MIDC, Ambad, 
Nashik-422010, Maharashtra, India 

DABUR INDIA LIMITED (IN) 
8/3, ASAF ALI ROAD, NEW DELHI - 

110 002, INDIA 
30.11.2017 

62. 10229 

Kabushiki Kaisha BENKAN 
JAPAN, also trading as BENKAN 

JAPAN KK (JP) 
2-5-13, Sanno, Ota-Ku, Tokyo, 

Japan. 

Kabushiki Kaisha BENKAN, also 
trading as BENKAN Corporation (JP) 

5-1, Rokusengoku-Cho, Ota-City, 
Gunma, Japan. 

30.11.2017 

63. 1530 
Teijin Twaron B.V (NL) 

Westervoortsedijik 73 6827 FV 
Arnhem, Netherlands. 

Teijin Aramid B.V (NL) 
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, The 

Netherlands. 
07.12.2017 

64. 5216 Aventisub Inc. (US) Aventisub LLC (US) 07.12.2017 
65. 5277 Aventis Holdings Inc. (US) Aventisub Inc. (US) 07.12.2017 
66. 5278 Aventis Holdings Inc. (US) Aventisub Inc. (US) 07.12.2017 

67. 6814 
Adam Opel AG (DE) 
Bahnhofsplatz, 65423 

Ruesselsheim, Germany. 

Adam Opel GmbH (DE) 
Bahnhofsplatz, 65423 Ruesselsheim, 

Germany 
07.12.2017 

68. 8327 

GRANÍSSIMO CONSULTORIA 
EMPRESARIAL LTDA (BR) 
Av Fernando Cerqueira Cesar 
Coimbra, 100 sala 01, Parque 

Jubran, Barueri,São Paulo, Brazil. 

Jacobs Douwe Egberts BR 
Comercialização de Cafés Ltda. (BR) 
Av. Dr. Marcos Penteado de Ulhôa 

Rodrigues 939, 2nd Floor, Tamboré, 
Barueri,  06460 040, São Paulo, Brazil. 

07.12.2017 

69. 8328 

GRANÍSSIMO CONSULTORIA 
EMPRESARIAL LTDA (BR) 
Av Fernando Cerqueira Cesar 
Coimbra, 100 sala 01, Parque 

Jubran, Barueri,São Paulo, Brazil. 

Jacobs Douwe Egberts BR 
Comercialização de Cafés Ltda. (BR) 
Av. Dr. Marcos Penteado de Ulhôa 

Rodrigues 939, 2nd Floor, Tamboré, 
Barueri,  06460 040, São Paulo, Brazil. 

07.12.2017 

70. 9438 NATIONAL-OILWELL, L.P. (US) National Oilwell Varco, L.P. (US) 07.12.2017 
71. 9439 NATIONAL-OILWELL, L.P. (US) National Oilwell Varco, L.P. (US) 07.12.2017 
72. 9440 NATIONAL-OILWELL, L.P. (US) National Oilwell Varco, L.P. (US) 07.12.2017 

73. 12794 

"GÜMMEZLI BINA" hususy 
kärhanasy (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Ak 
bugdaýetraby, Täze durmuş obasy. 

"GÜMMEZLI BINA" Hojalyk 
Jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ata Döwletow köç., 42-nji jaýy. 

07.12.2017 

74. 5277 Aventisub Inc. (US) Aventisub LLC (US) 08.12.2017 
75. 5278 Aventisub Inc. (US) Aventisub LLC (US) 08.12.2017 
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76. 13991 "Saraýly-audit" hususy kärhanasy 
(TM) Hususy kärhanasy "SARAÝLY" (TM) 15.12.2017 

 
 
 

3.4. Haryt nyşanynyň üýtgemegi 
3.4.Изменение товарного знака 

3.4.Change of the trademark 
 

№ (111)                  (540) (540) (580) 

1. 13514   30.11.2017 

2. 13749 

 

 

 

 

30.11.2017 

 
 
 

3.5. ND4Y Haryt nyşany baradaky şahadatnamanyň ýöreýän güýjüniň möhletini uzaldylmagy 
3.5. ND4Y Продление сроков действия свидетельств на товарные знаки  

3.5. ND4Y Extension of the term of trademarks certificates 
 

№ (111) 
Bellige alnan haryt nyşanyň eýesiniň ady 

Наименованиевладельцазарегистрированногознака 
The name of owner of the registered trademark 

Çenli 
uzaldyldy 

Продлен до 
Prolonged 

before 

1. 057 Bonica Advisors Limited c/o Quijano & Associates (BVI) Limited (VG) 
P.O. Box 313 Road Town, Tortola, British Virgin Islands. 23.12.2026 

2. 193 KAO KABUSHIKI KAISHA (also trading as Kao Corporation) (JP) 
14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-chome, Chuo-ku, Tokyo 103-8210, Japan 30.12.2026 

3. 271 ZHS IP Worldwide Sàrl (CH) 
Avenue Reverdil 14, 1260 Nyon, Switzerland. 11.02.2027 

4. 272 Amber IP Brands Sárl 
Avenue Reverdil 14, 1260 Nyon, Switzerland. 11.02.2027 

5. 439 United Technologies Corporation (US) 
One Financial Plaza Hartford, Connecticut, 06101, USA 07.03.2027 

6. 440 United Technologies Corporation (US) 
One Financial Plaza Hartford, Connecticut, 06101, USA 07.03.2027 

7. 473 Wekemo S.A. (CH) 
Avenue de Beauregard 12, 1700, Fribourg, Switzerland. 13.03.2027 

8. 648 NEXEN TIRE CORPORATION (KR) 
# 30, Yusan-dong, Yangsan-City, Kyongsangnam-do, Korea 23.06.2027 

9. 673 Tenneco Automotive Operating Company Inc. (US) 
500 North Field Drive, Lake Forest, Illinois 60045, USA 27.06.2027 

10. 675 GlaxoSmithKline Consumer Healthcare (UK) IP Limited (GB) 
980 Great West Road, Brentford, Middlesex, TW8 9GS, England. 27.06.2027 

11. 676 
Aspen Global Incorporated (MU) 

c/o Kross Border Trust Services Ltd., St. Louis Business Centre, Cnr. 
Desroches & St. Louis Streets, Mauritius (MU) 

27.06.2027 
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12. 684 
Procter & Gamble Business Services Canada Company (CA) 

Suite 800, 1959 Upper Water Street, P.O. Box 997, Halifax, Nova Scotia 
Canada B3J 2X2. 

27.06.2027 

13. 713 
Chivas Holdings (IP) Limited (GB) 

111-113, Renfrew Road, Paisley, Renfrewshire, PA3 4DY, Scotland, 
United Kingdom. 

10.07.2027 

14. 715 
Chivas Holdings (IP) Limited (GB) 

111-113, Renfrew Road, Paisley, Renfrewshire, PA3 4DY, Scotland, 
United Kingdom. 

10.07.2027 

15. 717 I.W.S. Nominee Company Limited (GB) 
New Wing, Somerset House Strand, London, England WC2R 1LA 10.07.2027 

16. 718 Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 22101-3883, USA 10.07.2027 

17. 719 Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 22101-3883, USA 10.07.2027 

18. 720 Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 22101-3883, USA 10.07.2027 

19. 721 Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 22101-3883, USA 10.07.2027 

20. 722 Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 22101-3883, USA 10.07.2027 

21. 724 Mars, Incorporated (US) 
6885 Elm Street, McLean, Virginia 22101-3883, USA 10.07.2027 

22. 729 Visa International Servise Association(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, USA 94404 11.07.2027 

23. 739 Visa International Serviсe Assoсiation(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404 U.S.A. 16.07.2027 

24. 740 Visa International Serviсe Assoсiation(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404 U.S.A. 16.07.2027 

25. 741 Visa International Serviсe Assoсiation(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404 U.S.A. 16.07.2027 

26. 742 Visa International Serviсe Assoсiation(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404 U.S.A. 16.07.2027 

27. 743 Visa International Serviсe Assoсiation(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404 U.S.A. 16.07.2027 

28. 744 Visa International Serviсe Assoсiation(US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404 U.S.A. 16.07.2027 

29. 757 Koninklijke Douwe Egberts B.V. (NL) 
Oosterdoksstraat 80, 1011 DK Amsterdam, The Netherlands 22.07.2027 

30. 759 Bacardi & Company Limited (LI) 
Aeulestrasse 5, FL-9490, Vaduz, Liechtenstein 25.02.2027 

31. 763 Bacardi & Company Limited (LI) 
Aeulestrasse 5, FL-9490, Vaduz, Liechtenstein 28.07.2027 

32. 781 Grohe AG (DE) 
Industriepark Edelburg. 58675 Hemer, Germany 29.07.2027 

33. 788 
MSA Technology, LLC (US) 

1000 Cranberry Woods Drive, Cranberry Township, Pennsylvania 16066, 
USA. 

29.07.2027 

34. 789 Fruit of the Loom, Inc., (US) 
One Fruit of the Loom Drive Bowling Green Kentucky 42102-9015 USA 29.07.2027 

35. 796 Colgate-Palmolive Company (US) 
300 Park Avenue, New York, New York 10022, USA. 29.07.2027 

36. 801 S.C. Johnson & Son, Inc. (US) 
1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403, United States of America 08.08.2027 

37. 802 S.C. Johnson & Son, Inc. (US) 
1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403, United States of America 08.08.2027 

38. 803 John Player & Sons Limited (IE) 
21 Beckett Way, Park West, Nangor Road, Dublin 12, Ireland 29.07.2027 
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39. 814 Gewiss S.P.A. (IT) 
Via A. Volta, 1, CENATE SOTTO (BERGAMO), Italy 30.07.2027 

40. 835 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 30.07.2027 

41. 836 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 30.07.2027 

42. 840 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 30.07.2027 

43. 841 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 30.07.2027 

44. 842 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 30.07.2027 

45. 843 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 30.07.2027 

46. 846 Pizza Hut International, LLC (US) 
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, USA. 31.07.2027 

47. 847 Taco Bell Corp.(US) 
17901 Von Karman Invine, California 92714 31.07.2027 

48. 848 Taco Bell Corp.(US) 
17901 Von Karman Invine, California 92714 31.07.2027 

49. 853 Playboy Enterprises International, Inc. (US) 
9346 Civic Center Drive, Suite 200, Beverly Hills, California 90210, USA. 31.07.2027 

50. 862 Colgate-Palmolive Company (US) 
300 Park Avenue, New York, New York 10022, USA 31.07.2027 

51. 866 NGK Spark Plug Co., Ltd. (JP) 
14-18, Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya, Japan 31.07.2027 

52. 911 NUTRASWEET PROPERTY HOLDINGS, INC. (US) 
1762 Lovers Lane, Augusta, Georgia, United States of America. 04.08.2027 

53. 913 Esprit International, a California Limited Partnership (US) 
1370 Broadway, New York, New York, USA 04.08.2027 

54. 914 
Veedol International Limited (GB) 

1 Royal Bank Place, Buchanan Street, Glasglow, G1 3AA Scotland, United 
Kingdom. 

04.08.2027 

55. 920 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

56. 921 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

57. 922 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

58. 924 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

59. 925 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

60. 926 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

61. 927 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

62. 928 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

63. 929 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 04.08.2027 

64. 930 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 05.08.2027 

65. 931 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 05.08.2027 

66. 933 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 05.08.2027 

67. 934 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 05.08.2027 
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68. 935 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 07.08.2027 

69. 936 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 07.08.2027 

70. 941 AVENTIS PHARMA S.A. (FR) 
20, avenue Raymond Aron, 92160 Antony, France. 07.08.2027 

71. 943 AVENTIS PHARMA S.A. (FR) 
20, avenue Raymond Aron, 92160 Antony, France. 07.08.2027 

72. 946 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

08.08.2027 

73. 947 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

08.08.2027 

74. 963 Bayer S.A.S. (FR) 
16, rue Jean-Marie Leclair, F-69009 Lyon, France 07.08.2027 

75. 964 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

07.08.2027 

76. 966 NIPPON STEEL & SUMITOMO METAL CORPORATION (JP) 
6-1, Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8071, Japan 07.08.2027 

77. 967 Sumitomo Heavy Industries, Ltd. (JP) 
1-1 Osaki 2-chome, Shinagawa-ku, Tokyo 141-6025, Japan. 07.08.2027 

78. 968 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

08.08.2027 

79. 969 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

08.08.2027 

80. 971 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

08.08.2027 

81. 987 
Coatings Foreign IP Co. LLC (US) 

c/o The Corporation Trust Center Company, Corporation Trust Center, 
1209 Orange Street, Wilmington, Delaware 19801, USA. 

13.08.2027 

82. 991 Bayer S.A.S. (FR) 
16, rue Jean-Marie Leclair, F-69009 Lyon, France 22.08.2027 

83. 1013 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 26.08.2027 

84. 1014 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 29.08.2027 

85. 1016 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 29.08.2027 

86. 1017 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 29.08.2027 

87. 1019 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 29.08.2027 

88. 1020 AVENTIS PHARMA S.A. (FR) 
20, avenue Raymond Aron, 92160 Antony, France. 29.08.2027 

89. 1023 Volvo Trademark Holding AB (SE) 
c/o AB Volvo 405 08 Goteborg, Sweden 29.08.2027 

90. 1024 Volvo Trademark Holding AB (SE) 
c/o AB Volvo 405 08 Goteborg, Sweden 29.08.2027 

91. 1031 Playboy Enterprises International, Inc. (US) 
9346 Civic Center Drive, Suite 200, Beverly Hills, California 90210, USA. 01.09.2027 

92. 1051 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 03.09.2027 

93. 1052 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 03.09.2027 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_10_2017 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

________________________________________________________________________________________________________________ 
 

182 
 

94. 1054 Schott Aktiengesellschaft (DE) 
Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, Germany 04.09.2027 

95. 1055 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 04.09.2027 

96. 1056 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 04.09.2027 

97. 1058 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 04.09.2027 

98. 1060 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 04.09.2027 

99. 1061 Giorgio Armani S.p.A., Milan, Swiss Branch Mendrisio (CH) 
Via Penate 4, 6850 CH-Mendrisio, Switzerland. 04.09.2027 

100. 1081 ARMAND BASI, S.L. (ES) 
Sant Lluc, 54-64, 08918 Badalona, Barcelona, Spain 05.09.2027 

101. 1082 ARMAND BASI, S.L. (ES) 
Sant Lluc, 54-64, 08918 Badalona, Barcelona, Spain 05.09.2027 

102. 1089 SONY CORPORATION (JP) 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 09.09.2027 

103. 1094 SONY CORPORATION (JP) 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 10.09.2027 

104. 1102 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

10.09.2027 

105. 1103 
AstraZeneca UK Limited (GB) 

Cambridge Biomedical Campus, 1 Francis Crick Avenue, Cambridge CB2 
0AA, United Kingdom 

10.09.2027 

106. 1112 Mazda Motor Corporation (JP)  
3-1, Shinchi, Fuchu-cho, Aki-gun, Hiroshima-ken, Japan. 10.09.2027 

107. 1113 Mazda Motor Corporation (JP)  
3-1, Shinchi, Fuchu-cho, Aki-gun, Hiroshima-ken, Japan. 10.09.2027 

108. 1117 Bayer Intellectual Property GmbH (DE) 
Alfred-Nobel-Straβe 10, 40789 Monheim am Rhein, Germany. 10.09.2027 

109. 1118 Covestro Deutschland AG (DE) 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60, 51373 Leverkusen, Germany. 10.09.2027 

110. 1119 Covestro Deutschland AG (DE) 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60, 51373 Leverkusen, Germany. 11.09.2027 

111. 1121 Covestro Deutschland AG (DE) 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60, 51373 Leverkusen, Germany. 11.09.2027 

112. 1124 Covestro Deutschland AG (DE) 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60, 51373 Leverkusen, Germany. 11.09.2027 

113. 1127 Kellogg Company(US) 
One Kellogg Square BATTLE CREEK, Michigan, 49016-3599, USA 11.09.2027 

114. 1138 Kellogg Company(US) 
One Kellogg Square BATTLE CREEK, Michigan, 49016-3599, USA 11.09.2027 

115. 1140 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 19.09.2027 

116. 1142 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 19.09.2027 

117. 1143 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 19.09.2027 

118. 1144 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 19.09.2027 

119. 1145 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 19.09.2027 

120. 1146 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 19.09.2027 

121. 1152 EDWIN CO., LTD (JP) 
3-27-6 Higashi-Nippori, Arakawa-ku, Tokyo, Japan. 19.09.2027 
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122. 1153 
Exide Technologies (US) 

13000 Deerfield Parkway, Building 200, Milton, Georgia 30004, United 
States of America 

19.09.2027 

123. 1154 Safilo Societa Azionaria Fabbrica Italiana Lavorazione Occhiali S.p.A. (IT) 
VII Strada 15 - 35129 Padova - Italy. 19.09.2027 

124. 1167 SCHOTT AKTIENGESELLSCHAFT (DE) 
Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, Germany. 29.09.2027 

125. 1169 Stanley Black & Decker, Inc. (US) 
1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut, 06053, USA. 29.09.2027 

126. 1171 Stanley Black & Decker, Inc. (US) 
1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut, 06053, USA. 29.09.2027 

127. 1172 Stanley Black & Decker, Inc. (US) 
1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut, 06053, USA. 29.09.2027 

128. 1175 Stanley Black & Decker, Inc. (US) 
1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut, 06053, USA. 29.09.2027 

129. 1179 Stanley Black & Decker, Inc. (US) 
1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut, 06053, USA. 29.09.2027 

130. 1181 S.C. Johnson & Son, Inc., a Wisconsin corporation (US) 
1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236 U.S.A. 29.09.2027 

131. 1182 Bayer Intellectual Property GmbH (DE) 
Alfred-Nobel-Straβe 10, 40789 Monheim am Rhein, Germany. 29.09.2027 

132. 1185 Covestro Deutschland AG (DE) 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60, 51373 Leverkusen, Germany. 29.09.2027 

133. 1186 Stanley Black & Decker, Inc. (US) 
1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut, 06053, USA. 29.09.2027 

134. 1188 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 29.09.2027 

135. 1190 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 29.09.2027 

136. 1199 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 29.09.2027 

137. 1200 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 29.09.2027 

138. 1205 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

139. 1213 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

140. 1214 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

141. 1216 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

142. 1217 
Resolution Research Nederland B.V. (NL) 

Vondelingenweg 601, 3196 KK, Vondelingenplaat RT Hoogvliet, The 
Netherlands. 

03.10.2027 

143. 1219 
Resolution Research Nederland B.V. (NL) 

Vondelingenweg 601, 3196 KK, Vondelingenplaat RT Hoogvliet, The 
Netherlands. 

03.10.2027 

144. 1226 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

145. 1236 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

146. 1242 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

147. 1245 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 03.10.2027 

148. 1246 ABB ASEA BROWN BOVERI Ltd.(CH) 
44, Affolternstrasse, 8050 Zurich, Switzerland 29.09.2027 

149. 1247 ABB ASEA BROWN BOVERI Ltd.(CH) 
44, Affolternstrasse, 8050 Zurich, Switzerland 29.09.2027 
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150. 1248 ABB ASEA BROWN BOVERI Ltd.(CH) 
44, Affolternstrasse, 8050 Zurich, Switzerland 29.09.2027 

151. 1249 ABB ASEA BROWN BOVERI Ltd.(CH) 
44, Affolternstrasse, 8050 Zurich, Switzerland 29.09.2027 

152. 1253 Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 
One Merck Drive, Whitehouse Station, New Jersey 08889, USA. 03.10.2027 

153. 1255 Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 
One Merck Drive, Whitehouse Station, New Jersey 08889, USA. 03.10.2027 

154. 1284 GE Healthcare AS (NO) 
Nycoveien 2, 0485 Oslo, Norvay 03.10.2027 

155. 1288 GE Healthcare AS (NO) 
Nycoveien 2, 0485 Oslo, Norvay 03.10.2027 

156. 1293 Nikon Corporation (JP) 
2-15-3, Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 03.10.2027 

157. 1294 
KABUSHIKI KAISHA HITACHI SEISAKUSHO (d.b.a. Hitachi, Ltd) 

Tokyo, Japan (JP) 
6, Кanda-Surugadai 4 chome, Ghiyoda-ku, Japan 

03.10.2017 

158. 1301 
SANTEN PHARMACEUTICAL CO., LTD. (JP) 

9-19, Shimoshinjo 3-chome, Higashiyodogawa-ku, Osaka-shi, Osaka-fu 
533-8651, Japan. 

09.10.2027 

159. 1306 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

160. 1307 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

161. 1308 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

162. 1309 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

163. 1310 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

164. 1311 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

165. 1312 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

166. 1313 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

167. 1314 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

168. 1315 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

169. 1316 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 09.10.2027 

170. 1321 Inter-Continental Hotels Corporation (US) 
Three Ravinia Drive, Atlanta, Georgia 30346-2149, U.S.A. 20.10.2027 

171. 1323 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 20.10.2027 

172. 1324 Wm. WRIGLEY Jr. Company (US) 
1132 W. Blackhawk Street, Chicago, Illinois 60642, U.S.A. 20.10.2027 

173. 1326 Kraft Foods Schweiz Holding GmbH (CH) 
Chollerstrasse 4, 6301 Zug, Switzerland. 20.10.2027 

174. 1341 W.L.Gore & Associates GmbH (DE) 
Hermann-Oberth-Strasse 22, 85640, Putzbrunn, Germany 20.10.2027 

175. 1342 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

176. 1343 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

177. 1344 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 
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178. 1345 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

179. 1346 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

180. 1347 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

181. 1349 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

182. 1350 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

183. 1351 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

184. 1352 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

185. 1353 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

186. 1354 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

187. 1355 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

188. 1356 Canon Kabushiki Kaisha(JP) 
30-2, 3-chome, Shimomaruko, Ohta-ku, Tokyo, Japan 20.10.2027 

189. 1359 SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG (CH) 
Baarermatte, 6340 Baar, Switzerland 20.10.2027 

190. 1379 SONY CORPORATION (JP) 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 17.11.2027 

191. 1380 SONY CORPORATION (JP) 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 17.11.2027 

192. 1381 SONY CORPORATION (JP) 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 17.11.2027 

193. 1386 Jacobs Douwe Egberts DE GmbH (DE) 
Langemarckstrasse 4-20, 28199 Bremen, Germany. 24.11.2027 

194. 1395 Mondelez Europe GmbH (CH) 
Lindbergh-Allee 1, 8152 Glattpark, Switzerland. 24.11.2027 

195. 1397 Mondelez Europe GmbH (CH) 
Lindbergh-Allee 1, 8152 Glattpark, Switzerland. 24.11.2027 

196. 1398 Mondelez Europe GmbH (CH) 
Lindbergh-Allee 1, 8152 Glattpark, Switzerland. 24.11.2027 

197. 1399 Mondelez Europe GmbH (CH) 
Lindbergh-Allee 1, 8152 Glattpark, Switzerland. 24.11.2027 

198. 1429 H.J. Heinz Company Brands LLC (US) 
One PPG Place, Pittsburgh, PA 15222, United States of America. 01.12.2027 

199. 1430 United Parcel Service of America, Inc.(US) 
55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia 30328, USA 01.12.2027 

200. 1431 United Parcel Service of America, Inc.(US) 
55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia 30328, USA 01.12.2027 

201. 1434 Sony Kabushiki Kaisha (also trading as Sony Corporation) (JP) 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 01.12.2027 

202. 1442 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 

203. 1447 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 

204. 1456 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 
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205. 1457 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 

206. 1461 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 

207. 1465 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 

208. 1469 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

01.12.2027 

209. 1475 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

08.12.2027 

210. 1477 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

08.12.2027 

211. 1480 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

08.12.2027 

212. 1483 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

08.12.2027 

213. 1484 
SOREMARTEC S.A. (LU) 

Findel Business Center, Complexe B, Rue de Trèves, L-2632 Findel, 
Luxembourg. 

08.12.2027 

214. 1503 Koninklijke Douwe Egberts B.V. (NL) 
Oosterdoksstraat 80, 1011 DK Amsterdam, The Netherlands. 15.12.2027 

215. 1504 Koninklijke Douwe Egberts B.V. (NL) 
Oosterdoksstraat 80, 1011 DK Amsterdam, The Netherlands. 15.12.2027 

216. 1525 BACCARAT (FR) 
54120 BACCARAT, FRANCE 15.12.2027 

217. 1526 BACCARAT (FR) 
54120 BACCARAT, FRANCE 15.12.2027 

218. 1527 
Modelo MKT de México, S. de R.L. de C.V. (MX) 

Lago Alberto No.156, Colonia Anáhuac, México, Distrito Federal 11320, 
México. 

15.12.2027 

219. 1528 
Modelo MKT de México, S. de R.L. de C.V. (MX) 

Lago Alberto No.156, Colonia Anáhuac, México, Distrito Federal 11320, 
México. 

15.12.2027 

220. 1529 
Modelo Brands del Pacífiсo, S. de R.L. de C.V. (MX) 

Calzada Gabriel Leyva y Melchor Ocampo s/n, Col. Centro, 82000, 
Mazatlán, Sinaloa, México. 

15.12.2027 

221. 1530 Teijin Aramid B.V (NL) 
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, The Netherlands. 15.12.2027 

222. 1543 GE Healthcare AS (NO) 
Nycoveien 2, N-0485 Oslo, Norway. 13.01.2028 

223. 1546 Societe Generale, S.A. (FR) 
29, Boulevard Haussmann 75009 Paris, France. 13.01.2028 

224. 1548 Societe Generale, S.A. (FR) 
29, Boulevard Haussmann 75009 Paris, France. 13.01.2028 

225. 1549 Kabushikikaisha Barudan (JP) 
20 aza-Tsukagoshi, ohaza-Jyosuiji Ichinomiya-shi, Aichi-ken, Japan 13.01.2028 

226. 2029 
"Anosep Enterprises Limited" (CY) 

Dimostheni Severi, 17 Lordos Central CRT, 3rd floor, office 301, Agioi 
Omologites, P.C. 1080, Nicosia, Cyprus. 

26.06.2028 
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227. 2030 
"Anosep Enterprises Limited" (CY) 

Dimostheni Severi, 17 Lordos Central CRT, 3rd floor, office 301, Agioi 
Omologites, P.C. 1080, Nicosia, Cyprus. 

26.06.2028 

228. 2685 
Gallaher Limited (GB) 

Members Hill, Brooklands Road, Weybridge, Surrey, KT13 0QU,United 
Kingdom 

21.09.2028 

229. 3160 
"Anosep Enterprises Limited" (CY) 

Dimostheni Severi, 17 Lordos Central CRT, 3rd floor, office 301, Agioi 
Omologites, P.C. 1080, Nicosia, Cyprus. 

16.12.2028 

230. 3161 
"Anosep Enterprises Limited" (CY) 

Dimostheni Severi, 17 Lordos Central CRT, 3rd floor, office 301, Agioi 
Omologites, P.C. 1080, Nicosia, Cyprus. 

16.12.2028 

231. 9290 MusaýelýanAraikSlawikowiçtelekeçi (TM) 
Türkmenistan, Mary ş., Güljemal Han köç., 2 j. 12.06.2027 

232. 9301 
MARSA YAĞ SANAYI VE TICARET ANONIM ŞIRKETI (TR) 

Ramazanoğlu Mah. Mahmut Bayram Cad.No:9 Şeyhli Pendik/İSTANBUL, 
TURKEY. 

22.06.2027 

233. 9351 S&NF Limited (GB) 
3-4 Broadway Park, South Gyle Broadway, EH12 9JZ, Scotland 23.07.2027 

234. 9360 "Suwari Tekstil Eksport Import LTD" Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Parahat 1, 1951 köç., 58-a 23.07.2027 

235. 9368 POLICHEM S.A. (LU) 
50, Val Fleuri, L - 1526 LUXEMBOURG 23.07.2027 

236. 9369 POLICHEM S.A. (LU) 
50, Val Fleuri, L - 1526 LUXEMBOURG 23.07.2027 

237. 9370 HYUNDAI MOTOR COMPANY (KR) 
231, Yangjae-Dong, Seocho-Gu, SEOUL, Korea (South) 23.07.2027 

238. 9371 
BRIDGESTONE LICENSING SERVICES, INC.,a corporation organized 

and existing under the laws or the state Delaware (US) 
535 Marriott Drive, Nashville, Tennessee 37214, USA 

23.07.2017 

239. 9375 A.P. Møller-Mærsk A/S (DK) 
Esplanaden 50, DK-1098, Copenhagen K, Denmark. 25.07.2027 

240. 9380 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

241. 9381 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

242. 9382 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

243. 9383 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

244. 9384 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

245. 9385 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

246. 9386 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

247. 9387 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

248. 9388 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

249. 9389 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

250. 9390 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

251. 9391 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

252. 9392 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 
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253. 9393 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil, Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 25.07.2027 

254. 9400 
BRITANNIA INDUSTRIES LIMITED (IN) 

5/1A, Hungerford Street, Calcutta - 700 017, State of West Bengal, India, 
IN 

26.07.2027 

255. 9407 Wyeth LLС (US) 
235 East 42nd Street, New York, NY 10017 United States of America. 02.08.2027 

256. 9408 Wyeth LLС (US) 
235 East 42nd Street, New York, NY 10017 United States of America. 02.08.2027 

257. 9409 Wyeth LLС (US) 
235 East 42nd Street, New York, NY 10017 United States of America. 02.08.2027 

258. 9418 Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 
One Merck Drive, Whitehouse Station, New Jersey 08889, USA 02.08.2027 

259. 9421 
General Motors LLC (US) 

300 Renaissance Center, City of Detroit, State of Michigan 48265-3000, 
USA. 

02.08.2027 

260. 9422 
General Motors LLC (US) 

300 Renaissance Center, City of Detroit, State of Michigan 48265-3000, 
USA. 

02.08.2027 

261. 9424 Nintendo Co., Ltd. (JP) 
11-1, Hokotate, Kamitoba, Minamu-ku, Kyoto-shi, Kyoto, Japan. 03.08.2027 

262. 9427 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 

263. 9428 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 

264. 9429 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 

265. 9430 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 

266. 9431 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 

267. 9432 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 

268. 9436 Kia Motors Corporation (KR) 
231, Yangjae-dong, Seocho-gu, Seoul, Korea. 03.08.2027 

269. 9437 
Burling Limited (VG) 

P.O.Box 71 Craigmuir Chambers, Road Town, TORTOLA, BRITISH 
VIRGIN ISLANDS. 

03.08.2027 

270. 9438 National Oilwell Varco, L.P. (US) 
7909 Parkwood Circle Drive Houston, Texas 77036, U.S.A. 03.08.2027 

271. 9439 National Oilwell Varco, L.P. (US) 
7909 Parkwood Circle Drive Houston, Texas 77036, U.S.A. 03.08.2027 

272. 9440 National Oilwell Varco, L.P. (US) 
7909 Parkwood Circle Drive Houston, Texas 77036, U.S.A. 03.08.2027 

273. 9444 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil,  Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 03.08.2027 

274. 9445 ORION Corporation (KR) 
13, Baekbeom-ro 90da-gil,  Yongsan-Gu, Seoul, Republic of Korea 03.08.2027 

275. 9448 

HUAWEI TECHNOLOGIES CO., LTD. (a corporation organized and 
existing under the law of P.R. China) (CN) 

Administration Building Huawei Technologies Co., Ltd. Bantian, 
Longgang District, Shenzhen, P. R. China. 

03.08.2027 

276. 9455 Ajinomoto Co., Inc. (JP) 
15-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, Japan. 03.08.2027 

277. 9456 Liwayway Marketing Corporation (PH) 
2225 Tolentino Street, Pasay City, Metro Manila, Philippines. 03.08.2027 

278. 9457 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 
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279. 9460 Dell Inc. (a Delaware corporation) (US) 
One Dell Way, Round Rock, Texas 78682 USA 04.08.2027 

280. 9465 MSD International Holdings GmbH (CH) 
Weystrasse 20, 6000 Lucerne 6, Switzerland. 04.08.2027 

281. 9466 MSD International Holdings GmbH (CH) 
Weystrasse 20, 6000 Lucerne 6, Switzerland. 04.08.2027 

282. 9467 MSD International Holdings GmbH (CH) 
Weystrasse 20, 6000 Lucerne 6, Switzerland. 04.08.2027 

283. 9479 Otis Elevator Company (US) 
10 Farm Springs, Farmington, Connecticut 06032, USA 06.08.2027 

284. 9483 United Parcel Service of America, Inc. (US) 
55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia 30328, U.S.A. 06.08.2027 

285. 9484 United States Polo Association (US) 
1400 Centrepark Blvd., Suite 200, West Palm Beach, Florida 33401, USA. 06.08.2027 

286. 9486 BASF SE (DE) 
67056 Ludwigshafen am Rhein, Germany. 06.08.2027 

287. 9487 BASF SE (DE) 
67056 Ludwigshafen am Rhein, Germany. 06.08.2027 

288. 9489 
Сhina Kweichow Moutai Distillery (Group) Co., Ltd. (CN)  

No. 4 East Mountain Lane, East Road of Outside Loop, Guiyang City, 
Guizhou Province, China. 

06.08.2027 

289. 9490 Vifor (International) AG (CH) 
Rechenstrasse 37, 9014 St. Gall, Switzerland. 06.08.2027 

290. 9491 
General Mills Marketing, Inc. (US) 

Number One General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426, 
USA. 

06.08.2027 

291. 9492 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, U.S.A. 06.08.2027 

292. 9494 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, U.S.A. 06.08.2027 

293. 9499 RICOH COMPANY, LTD. (JP) 
3-6, 1-CHOME, NAKA-MAGOME, OHTA-RU, TOKYO, JAPAN 03.08.2027 

294. 9508 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as Toyota Motor 

Corporation) (JP) 
1, Toyota-сho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN. 

08.08.2027 

295. 9509 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as Toyota Motor 

Corporation) (JP) 
1, Toyota-сho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN. 

08.08.2027 

296. 9510 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as Toyota Motor 

Corporation) (JP) 
1, Toyota-сho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN. 

08.08.2027 

297. 9511 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as Toyota Motor 

Corporation) (JP)  
1, Toyota-сho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN 

08.08.2027 

298. 9514 

NIKE INNOVATE C.V., a limited partnership (commanditaire 
vennootschap) organized andexisting under the laws of the Netherlands 

(US) 
One Bowerman Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, U.S.A. 

08.08.2027 

299. 9515 

NIKE INNOVATE C.V., a limited partnership (commanditaire 
vennootschap) organized andexisting under the laws of the Netherlands 

(US) 
One Bowerman Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, U.S.A. 

08.08.2027 

300. 9516 

NIKE INNOVATE C.V., a limited partnership (commanditaire 
vennootschap) organized andexisting under the laws of the Netherlands 

(US) 
One Bowerman Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, U.S.A. 

08.08.2027 

301. 9517 ZAO  "TechnoNICOL" (RU) 
Russia, 119049, Moscow, Krymsky Val, d.8 08.08.2027 
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302. 9518 ZAO  "TechnoNICOL" (RU) 
Russia, 119049, Moscow, Krymsky Val, d.8 08.08.2027 

303. 9522 USHA INTERNATIONAL LTD (IN)  
19, Kasturba Gandhi Marg, New Delhi - 110001 (INDIA) 08.08.2027 

304. 9523 YTO INTERNATIONAL, LTD. (CN) 
154, JIANSHE ROAD, LUOYANG, HENAN, CHINA 08.08.2027 

305. 9529 Ülker Bisküvi Sanayi Anonim Şirketi (TR) 
Kisikli Mah. Ferah Cad. No:1 Uskudar, Buyukcamlica, Istanbul, Turkey. 10.08.2027 

306. 9530 YILDIZ HOLDING A.S. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 10.08.2027 

307. 9531 YILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 10.08.2027 

308. 9532 Ülker Bisküvi Sanayi Anonim Şirketi (TR) 
Kisikli Mah. Ferah Cad. No:1 Uskudar, Buyukcamlica, Istanbul, Turkey. 10.08.2027 

309. 9547 

R & B Realty Group, a limited partnership organised and existing under the 
laws of the State of California (US) 

2222 Corinth Avenue, Los Angeles, California 90064, United States of 
America 

17.08.2027 

310. 9548 Pfizer Inc., a Delaware Corporation (US) 
235 EAST 42 STREET, NEW YORK, NEW YORK 10017 USA 17.08.2027 

311. 9551 ZAO  "TechnoNICOL" (RU) 
Russia, 119049, Moscow, Krymsky Val, d.8 17.08.2027 

312. 9552 ZAO  "TechnoNICOL" (RU) 
Russia, 119049, Moscow, Krymsky Val, d.8 17.08.2027 

313. 9603 Atanyýazow Dowranmyrat Amanmyradowiç telekeçi (TM) 
Türkmenistan, Mary welaýaty, Mary etraby, geňeşlik Peşanaly. 05.11.2027 

314. 9609 Cisco Technology, Inc. (US) 
170 West Tasman Drive, San Jose, California 95134, USA 06.11.2027 

315. 9631 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 25.12.2027 

316. 9632 HYUNDAI CORPORATION (KR) 
226, Shinmunro-1 ka, Jongno-gu, Seoul, Korea (South) 09.01.2028 

317. 9638 
Astellas Pharma Inc., a joint stock company duly organized under the laws 

of Japan (JP) 
3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, Japan 

09.01.2028 

318. 9640 
HIMALAYA GLOBAL HOLDINGS LTD. (KY) 

Elizabethan Square, Block B., P. O. Box 1162, Grand Cayman KY1-1102, 
Cayman Islands 

09.01.2028 

319. 9676 

COLOREX COMERCIO E DESENVOLVIMENTO DE PRODUTOS 
LTDA (BR) 

Deputado Vicente Penido, n° 06, Vila Guilherme, CEP 02064-120,São 
Paulo/SP, Brazil. 

01.02.2028 

320. 9690 
Inner Mongolia Mengniu Diary (Group) Company Limited (CN) 

Shengle Economic Zone, Helinggeer County, Huhhot, Inner Mongolia, 
People's Republic of China 

03.03.2028 

321. 9702 Pierre Balmain S.A. (FR) 
44, rue Francois ler, 75008 Paris, France. 17.03.2028 

322. 9792 Relx Group plc (GB) 
1-3 Strand, London WC2N 5RJ, UNITED KINGDOM 27.08.2028 

323. 9825 Ony Inc. (US) 
1576 Sweet Home Road, Amherst, NY 14228, U.S.A. 02.07.2027 

324. 9837 Lenovo (Singapore) Pte. Ltd. (SG) 
151 Lorong Chuan, #02-01 New Tech Park, Singapore 556741 27.08.2027 

325. 9838 Lenovo (Singapore) Pte. Ltd. (SG) 
151 Lorong Chuan, #02-01 New Tech Park, Singapore 556741 27.08.2027 

326. 9846 Limited liability company "Ehrmann" (RU) 
140025, Russia, Moscow Region, Ramensky area, RAOS 15. 18.10.2027 

327. 9847 Limited liability company "Ehrmann" (RU) 
140025, Russia, Moscow Region, Ramensky area, RAOS 15. 18.10.2027 
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328. 9881 Limited liability company "Ehrmann" (RU) 
140025, Russia, Moscow Region, Ramensky area, RAOS 15. 18.10.2027 

329. 9908 SCA Tissue France (FR) 
151-161 Boulevard Victor Hugo 93400, Saint Ouen, France. 18.06.2027 

330. 9919 YILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 13.03.2027 

331. 9920 YILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 13.03.2027 

332. 9921 YILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 13.03.2027 

333. 9922 YILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 13.03.2027 

334. 9923 YILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 
Kisikli Mahallesi Cesme Cikmazi Sokak No:6/1, Uskudar Istanbul, Turkey. 13.03.2027 

335. 9935 Tequila Cuervo, S.A. de C.V. (MX) 
Avenida Periferico Sur # 8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601 Mexico. 14.06.2027 

336. 9936 
EX HACIENDA LOS CAMICHINES, S.A. DE C.V. (MX) 

Periferico Sur # 8500, Tramo Morelia Chapala, Tlaquepaque, Jalisco, C.P. 
45601 Mexico. 

14.06.2027 

337. 9937 
EX HACIENDA LOS CAMICHINES, S.A. DE C.V. (MX) 

Periferico Sur # 8500, Tramo Morelia Chapala, Tlaquepaque, Jalisco, C.P. 
45601 Mexico. 

14.06.2027 

338. 9938 
SALSAS DE JALISCO CACU, S.A. DE C.V. (MX) 

Calle Guillermo González Camarena No. 800 – Piso 4 Colonia Santa Fe, 
Delegación Álvaro Obregón Ciudad de México, C.P. 01210, Mexico. 

14.06.2027 

339. 9947 
"Sinergiya capital" Joint Stock Company (RU) 

Российская Федерация, 143090, Московская область, г. 
Краснознаменск, ул. Победы, д.26. 

19.09.2027 

340. 9948 Kuraray Co., Ltd. (JP) 
1621 Sakazu, Kurashiki City, Okayama Prefecture, Japan. 01.10.2027 

341. 9950 S.C. Johnson & Son, Inc., a Wisconsin Corporation (US) 
1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, USA. 30.10.2027 

342. 9952 Honeywell International Inc. (US) 
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962, USA. 14.08.2027 

343. 9957 Chubb Limited (CH) 
Bärengasse 32, 8001 Zürich, Switzerland. 02.03.2027 

344. 9973 Chubb Limited (CH) 
Bärengasse 32, 8001 Zürich, Switzerland. 04.07.2027 

345. 9982 Inter Ikea Systems B.V. (NL) 
Olof Palmestraat 1, 2616 LN Delft, The Netherlands 11.07.2027 

346. 9983 Inter Ikea Systems B.V. (NL) 
Olof Palmestraat 1, 2616 LN Delft, The Netherlands 11.07.2027 

347. 9986 Meiji Seika Pharma Co., Ltd (JP)  
4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, Japan. 02.08.2027 

348. 9988 
DONGFENG MOTOR CORPORATION (CN) 

Spesial No1 Dongfeng Road, Wuhan Economic and Technology 
Development Zone, Wuhan, Hubei, PRC. 

21.06.2027 

349. 9989 
DONGFENG MOTOR CORPORATION (CN) 

Spesial No1 Dongfeng Road, Wuhan Economic and Technology 
Development Zone, Wuhan, Hubei, PRC. 

21.06.2027 

350. 9991 SANY Group Co., LTD. (CN) 
Xingsha Development Area, Changsha, Hunan Province 410100, China 24.08.2027 

351. 9993 
M/s J. B. Chemicals & Pharmaceuticals Ltd. (IN) 

Neelam Centre, B Wing, 4th floor, Hind Cycle Road, Worli, Mumbai 
400030, India 

01.08.2027 

352. 10029 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 06.07.2027 

353. 10030 GSH Trademarks Limited (CY) 
Afroditis, 25, 2nd floor, office 204, Nicosia, Cyprus. 03.08.2027 
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354. 10120 Cisco Technology, Inc. (US) 
170 West Tasman Drive, San Jose, California 95134, USA 03.10.2027 

355. 10127 
Inner Mongolia Mengniu Dairy (Group) Company Limited (CN) 

Shengle Economic Zone, Helingeer County, Huhhot, Inner Mongolia, 
P.R.China 

22.10.2027 

356. 10136 Swiss Pharma International AG (CH) 
Waldmannstrasse 8, 8001 - Zurich, Switzerland (CH) 05.12.2027 

357. 10137 
Coors Brewing Company (US) 

1801 California Street, Suite 4600, Denver, Colorado 80202, United States 
of America. 

26.11.2028 

358. 10141 DABUR INDIA LIMITED (IN) 
8/3, ASAF ALI ROAD, NEW DELHI - 110 002, INDIA. 15.10.2027 

359. 10152 NOVARTIS AG (CH) 
4002 Basel, Switzerland. 02.10.2027 

360. 10155 NOVARTIS AG (CH) 
4002 Basel, Switzerland. 22.11.2027 

361. 10156 NOVARTIS AG (CH) 
4002 Basel, Switzerland. 22.11.2027 

362. 10157 NOVARTIS AG (CH) 
4002 Basel, Switzerland. 22.11.2027 

363. 10175 Rawşanow Ramazan Mustofakulowiç telekeçi (ТМ) 
Türkmenistan, Lebap welaýaty, Tükmenabat ş., Kiştiwan g., Kiştiwan ob. 02.08.2027 

364. 10193 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

365. 10194 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

366. 10195 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

367. 10196 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

368. 10197 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

369. 10198 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

370. 10199 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

371. 10200 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

372. 10201 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

373. 10202 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

374. 10203 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

375. 10204 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

376. 10205 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

377. 10206 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

378. 10207 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

379. 10208 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

380. 10209 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

381. 10210 Gap (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 
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382. 10211 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

383. 10212 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

384. 10213 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

385. 10214 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

386. 10215 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

387. 10216 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

388. 10217 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

389. 10218 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

390. 10219 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

391. 10220 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

392. 10221 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

393. 10222 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

394. 10223 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
Two Folsom Street, San Francisco, 94105 California, U.S.A. 22.01.2028 

395. 10229 Kabushiki Kaisha BENKAN, also trading as BENKAN Corporation (JP) 
5-1, Rokusengoku-Cho, Ota-City, Gunma, Japan. 30.11.2027 

396. 10234 Genzyme Corporation (a Massachusetts corporation) (US) 
500 Kendall Street, Cambridge, Massachusetts 02142, U.S.A. 26.12.2027 

397. 10235 Genzyme Corporation (a Massachusetts corporation) (US) 
500 Kendall Street, Cambridge, Massachusetts 02142, U.S.A. 26.12.2027 

398. 10236 Genzyme Corporation (a Massachusetts corporation) (US) 
500 Kendall Street, Cambridge, Massachusetts 02142, U.S.A. 26.12.2027 

399. 10237 Genzyme Corporation (a Massachusetts corporation) (US) 
500 Kendall Street, Cambridge, Massachusetts 02142, U.S.A. 26.12.2027 

400. 10238 Genzyme Corporation (a Massachusetts corporation) (US) 
500 Kendall Street, Cambridge, Massachusetts 02142, U.S.A. 26.12.2027 

401. 10251 Janome Sewing Machine Company Limited (JP) 
1463 Hazama-Machi Hachioji-Shi, Tokyo, Japan. 23.11.2027 

402. 10254 
China Mobile Communications Corporation (CN) 

NO. 29, FINANCIAL STREET, XICHENG DISTRICT, BEIJING 100032, 
P.R. CHINA 

19.11.2027 

403. 10255 
China Mobile Communications Corporation (CN) 

NO. 29, FINANCIAL STREET, XICHENG DISTRICT, BEIJING 100032, 
P.R. CHINA 

19.11.2027 

404. 10313 Colgate-Palmolive Company (US)  
300 Park Avenue, New York, N.Y. 10022, U.S.A. 03.08.2027 

405. 10359 Sweetyet Development Limited (HK) 
Unit 1704-1706 Harbour Centre, 25 Harbour Road, Wanchai Hong Kong. 18.02.2028 

406. 10416 Celgene Corporation, a Delaware corporation (US) 
86 Morris Avenue, Summit, New Jersey 07901, USA. 13.02.2028 

407. 10417 Celgene Corporation, a Delaware corporation (US) 
86 Morris Avenue, Summit, New Jersey 07901, USA. 13.02.2028 

408. 10454 
Geldiýew Maksat Baýrammyradowiç, telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Ak bugdaý etrabynyň d/b "Ýaşyldepe", 
Zelili köç., 7-nji jaý 

20.06.2028 

409. 11172 Richter Gedeon Nyrt. (HU) 
Gyömröi út 19-21, 1103 Budapest, Hungary. 22.02.2028 
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410. 13255 Double A (1991) Public Company Limited (TH) 
1 Moo 2, Thatoom. Srimahaphote, Prachinburi 25140, Thailand. 30.11.2027 

 
 
 

3.6. MK4Y Güýjini möhletinden öň bes edilen haryt nyşanlaryň şahadatnamalarynyň sanawy 
3.6. MK4Y Перечень свидетельств на товарные знаки, досрочно прекративших действие 

3.6. MK4Y Early termination of a trademarks certificates 
 
№ (111) (732) Senesi/Дата/Date 

1. 9806 Amanow Muhammet Geldiýewiç Telekeçi (TM) 22.06.2017 

2. 9861 Pirjanowa Bagtygül Saparowna, telekeçi (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Howdan "W" etrapça, 37-nji jaý, 20-nji otag. 27.06.2012 

 
 
 

3.7. ԚB4Y Haryt nyşanlary boýunça lisenzion şertnamalaryň bellige alynmagy 
3.7. ԚB4Y Регистрация лицензионных договоров по товарным знакам 

3.7. ԚB4Y Registration of the license agreements under the trademarks 
 

№ (111) (732) (791) (793) (580) 

1.  14059 

VAziýaoýunlarynataýýarlykgörmekbaradakyýerineýetirijiKomitet 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabatş., Köpetdagetr., 1945 (10 
ýylAbadançylyk) köç., 108. 

"HASAR" 
HojalykJemgyýeti 

(TM) 
Aşgabatş., 

Berkararlyketr., 
Şorýaşaýyştoplumy, 
Altynsuwköç., 11-

njijaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
13705.07.2017 

2.  14061 

VAziýaoýunlarynataýýarlykgörmekbaradakyýerineýetirijiKomitet 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabatş., Köpetdagetr., 1945 (10 
ýylAbadançylyk) köç., 108. 

"HASAR" 
HojalykJemgyýeti 

(TM) 
Aşgabatş., 

Berkararlyketr., 
Şorýaşaýyştoplumy, 
Altynsuwköç., 11-

njijaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
13705.07.2017 

3.  14158 

VAziýaoýunlarynataýýarlykgörmekbaradakyýerineýetirijiKomitet 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabatş., Köpetdagetr., 1945 (10 
ýylAbadançylyk) köç., 108. 

"Aýdyň gijeler" 
Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag etr., 

Parahat 2/2 
etrapçasy, 8 "A" 

jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
13805.07.2017 

4.  13392 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

"Kämil market" 
Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Aşgabat şäheri, 

Köpetdag etr., Beýik 
Saparmyrat 

Türkmenbaşy 
 ş

aýoly, jaý 81 

aýratyn 
däl 

№ 
13905.07.2017 

5.  14059 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

"Kämil market" 
Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Aşgabat şäheri, 

Köpetdag etr., Beýik 

aýratyn 
däl 

№ 
13905.07.2017 
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Saparmyrat 
Türkmenbaşy

 ş
aýoly, jaý 81 

6.  14061 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

"Kämil market" 
Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Aşgabat şäheri, 

Köpetdag etr., Beýik 
Saparmyrat 

Türkmenbaşy 
 ş

aýoly, jaý 81 

aýratyn 
däl 

№ 
13905.07.2017 

7.  14158 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

"Kämil market" 
Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Aşgabat şäheri, 

Köpetdag etr., Beýik 
Saparmyrat 

Türkmenbaşy 
 ş

aýoly, jaý 81 

aýratyn 
däl 

№ 
13905.07.2017 

8.  13834 
Telekeçi Muhammedow Merdan Çaryýewiç (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Ak Bugdaý etr., "Magtymguly"d/b, 1-
nji maý köç., jaý 3 

Telekeçi 
Goçmyradowa 

Ogulgerek 
Ýusupmyradowna 

(TM) 
Türkmenistan, 
Aşgabat ş., d/b 

Aşgabat, Oktýabryň 
50 ýylygy köçe, 3 j. 

aýratyn 
däl 

№ 
14028.07.2017 

9.  13392 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 

10.  14059 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 

11.  14061 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 

12.  14158 V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 
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Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

13.  14321 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 

14.  14322 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 

15.  14323 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesi 
(TM) 

Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Saparmyrat 
Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14108.08.2017 

16.  13392 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 

17.  14059 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 

18.  14061 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 

19.  14158 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 
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Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

20.  14321 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 

21.  14322 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 

22.  14323 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Azyk senagat döwlet 

birleşigi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 
jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 
14208.08.2017 

23.  13392 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň Oba 
we suw hojalyk 
ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 

aýratyn 
däl 

№ 143 
09.08.2017 

24.  14323 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň Oba 
we suw hojalyk 
ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Köpetdag eraby, 

Arçabil şaýoly, 92 

aýratyn 
däl 

№ 143 
09.08.2017 

25.  13392 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 senesi 
11.08.2017 

26.  14059 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

27.  14061 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 
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Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

28.  14158 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

29.  14321 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

30.  14322 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

31.  14323 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

32.  13392 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

33.  14323 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

Türkmenistanyň 
Söwda we daşary 

ykdysady 
aragatnaşyklar 

ministrligi (TM) 
Aşgabat şäheri, 
Çandybil etraby, 

Arçabil şaýoly, 52 
jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 144 
11.08.2017 

34.  14361 Alvan Paint And Resin Production Cooperative Co. (IR) 
No.3, Shahid Lotfi, Hafte-E-Tir, TEHRAN-IRAN. 

"AK-ÝAÝLA" 
HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
Türkmenistan, Ahal 

aýratyn 
däl 

№ 
14530.08.2017 
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wel., Ak bugdaý etr., 
Täzedurmuş 

obasynyň 
2,2 km. 

günbatarynda Watan 
maldarçylyk 

hojalygynyň çägi 

35.  14362 Alvan Paint And Resin Production Cooperative Co. (IR) 
No.3, Shahid Lotfi, Hafte-E-Tir, TEHRAN-IRAN. 

"AK-ÝAÝLA" 
HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
Türkmenistan, Ahal 
wel., Ak bugdaý etr., 

Täzedurmuş 
obasynyň 
2,2 km. 

günbatarynda Watan 
maldarçylyk 

hojalygynyň çägi 

aýratyn 
däl 

№ 
14530.08.2017 

36.  14158 

V Aziýa oýunlaryna taýýarlyk görmek baradaky ýerine ýetiriji 
Komitet (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1945 (10 ýyl 
Abadançylyk) köç., 108. 

"Türkmen Gala" 
Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
 

aýratyn 
däl 

№ 
14608.09.2017 

37.  12009 Rahimow Balkan telekeçi (TM) 
Türkmenistan, Mary wel., Mary ş., Görogly köç., korp. 2, öý 41. 

"Nurly gözýetim" 
Hususy kärhanasy 

(TM) 
Türkmenistan, Mary 

wel., Mary ş., 
Görogly köç., 10 j., 

korp. 2, 41 ot. 

aýratyn 
däl 

№ 
14703.10.2017 

38.  4814 Beiersdorf  AG (DE) 
Unnastrasse 48, D-20253 Hamburg, Germany 

Beiersdorf 
Kazakhstan 
LLP(KZ) 

42, Abay Avenue, 
the 5th Floor, 

Almaty, 050022, The 
Republic of 
Kazakhstan. 

aýratyn № 
14804.10.2017 

39.  4879 Beiersdorf  AG (DE) 
Unnastrasse 48, D-20253 Hamburg, Germany 

Beiersdorf 
Kazakhstan 
LLP(KZ) 

42, Abay Avenue, 
the 5th Floor, 

Almaty, 050022, The 
Republic of 
Kazakhstan. 

aýratyn № 
14804.10.2017 

40.  12946 Sen Comfort - F.Z.C (AE) 
SM-office-E1-1609 C Amberjem Tower, Ajman, UAE. 

"Arassa Önüm" 
Hususy kärhanasy 

(TM) 
Türkmenistan, 

Aşgabat ş., 2052 
köç., 12 jaýy. 

aýratyn № 
14930.11.2017 

41.  12947 Sen Comfort - F.Z.C (AE) 
SM-office-E1-1609 C Amberjem Tower, Ajman, UAE. 

"Arassa Önüm" 
Hususy kärhanasy 

(TM) 
Türkmenistan, 

Aşgabat ş., 2052 
köç., 12 jaýy. 

aýratyn № 
14930.11.2017 

42.  14398 
"Owadan Ülke" hojalyk jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Ak bugdaý etr., Änew ş., 
N.Halmämmedow köç., 1 "a" jaýy. 

Ahmedow Bahadur 
Rozymuradowiç 

(TM) 

aýratyn 
däl 

№ 
15030.11.2017 
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Türkmenistan, Lebap 
wel., Türkmenabat 
ş., Üçpunkt kiçi etr., 

16/10 

43.  13412 
Telekeçi Muhammedow Merdan Çaryýewiç (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Ak Bugdaý etr., d/b Magtymguly, 1-nji 
Maý köç., 3-nji jaý. 

Telekeçi 
Muhammedow 

Merdan Eminowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal 
wel., Ak Bugdaý etr., 

d/b Magtymguly, 
B.Bagşy köç., 22 j. 

aýratyn 
däl 

№ 
15130.11.2017 

44.  13834 
Telekeçi Muhammedow Merdan Çaryýewiç (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Ak Bugdaý etr., d/b Magtymguly, 1-nji 
Maý köç., 3-nji jaý. 

Telekeçi 
Muhammedow 

Merdan Eminowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal 
wel., Ak Bugdaý etr., 

d/b Magtymguly, 
B.Bagşy köç., 22 j. 

aýratyn 
däl 

№ 
15130.11.2017 

 
 
 

3.8. RH4Y Haryt nyşanyna berilen şahadatnamanyň nusgasynyň berilişi  
3.8. RH4Y Выдача дубликата свидетельства на товарный знак  

3.8. RH4Y The issue of duplicate is the trademark certificate 
 

№ (111) (732) (580) 
1. 11484 Gurbanow Rejepgeldi Gurbanmyradowiç, telekeçi (TM) 28.11.2017 
2. 11660 Sopharma AD (BG) 15.12. 2017 
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